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Introduction
Product description Intended use

The product is a pedestrian-controlled walk-behind lawn
mower. The grass is collected in a grass catcher.
Remove the grass catcher to get rear discharge of the
grass.

As part of our continuous product development process,
we reserve the right to modify the design and/or
appearance of the products without prior notice.

Product overview
(Fig. 1)

Handle / handlebar
Drive bail (LC 140SP)
Starter rope handle
Grass catcher

Fuel tank

Air filter

Spark plug

Cutting cover

9. Muffler

10. Oil tank cap

11. Cutting height lever
12. Rear cover

13. Engine brake handle
14. Symbols

15. Lower handle assembly
16. Lower handle

17. Operator's manual
18. Oil funnel
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Symbols on the product

WARNING! Be careful and use the
product correctly. This product can cause
serious injury or death to the operator or

(Fig. 2)

others.

(Fig. 3) Please read the operator's manual
carefully and make sure that you
understand the instructions before use.

(Fig. 4) Look out for thrown objects and ricochets.

Use the product to cut grass. Do not use the product for
other tasks.

(Fig. 5) Keep persons and animals at a safe

distance from the work area.
(Fig. 6) Warning: Keep hands and feet away from
the rotating blade.
(Fig. 7) Warning: Keep hands and feet away from
rotating parts.
(Fig. 8) Stop the engine and remove the ignition
cable before repairs or maintenance.
(Fig. 9) This product complies with applicable EC
directives and regulations.

(Fig. 10) Noise emission to the environment

label as per EU and UK directives

and regulations, and New South Wales
legislation "Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017". The guaranteed sound power level
of the product is specified in Technical
data on page 17 and on the label.

(Fig. 11) Risk of fire.

(Fig. 12) Do not breathe in exhaust fumes.

The exhaust fumes from the engine
contain carbon monoxide, an odourless,
poisonous and very dangerous gas. Do
not start the engine indoors or in closed
spaces.

(Fig. 13) Hot surface.
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(Fig. 14) Fill the engine with oil before

you start the product.

Note: other symbols/decals on the product refer to
certification requirements for some commercial areas.

Euro V Emissions

WARNING: Tampering with the engine
voids the EU type-approval of this product.

Product damage

Husqvarna is not responsible for damages to the
product if:

« the product is incorrectly repaired.

« the product is repaired with parts that are not
from the manufacturer or not approved by the
manufacturer.

« the product has an accessory that is not from the
manufacturer or not approved by the manufacturer.

« the product is not repaired at an approved service
center or by an approved authority.

Support

For support about the product, go to the Support
section on www.husgvarna.com to access instructions,
troubleshooting guides, or to use the Husqvarna Self-
Service and the Product Assistant (if available in your
market). For more support about the product, speak to
your Husqvarna servicing dealer.

Safety

Safety definitions

Warnings, cautions, and notes are used to point out
particularly important parts of the manual.

injury or death for the operator or bystanders
if the instructions in the manual are not
obeyed.

CAUTION: used if there is a risk of
damage to the product, other materials or
the adjacent area if the instructions in the
manual are not obeyed.

c WARNING: used if there is a risk of

Note: used to give more information that is necessary
in a given situation.

General safety instructions

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« This product is dangerous if used incorrectly or if you
are not careful. Injury or death can occur if you do
not obey the safety instructions.

» This product produces an electromagnetic field
during operation. This field may under some
circumstances interfere with active or passive
medical implants. To reduce the risk of serious or
fatal injury we recommend persons with medical
implants to consult their physician and the medical
implant manufacturer before operating this product.

» Always be careful and use your common sense. If
you are not sure how to operate the product in a

special situation, stop and speak to your Husqvarna
dealer before you continue.

« Keep in mind that the operator will be held
responsible for accidents that involve other persons
or their property.

« Keep the product clean. Make sure that you can
clearly read signs and decals.

* Do not let a person use the product unless you make
sure that they read and understand the contents of
the operator's manual.

* Do not let a child operate the product.

« Keep children away from the work area. A
responsible adult must be there at all times.

« Do not let a person, without knowledge of the
instructions, operate the product.

« Always monitor a person, with decreased physical
capacity or mental capacity, that uses the product. A
responsible adult must be there at all times.

* Do not use the product if you are tired, ill, or
under the influence of alcohol, drugs or medicine.
This has a negative effect on your vision, alertness,
coordination and judgment.

« Do not use a product that is damaged or does not
operate correctly.

» Do not change this product or use it if it is possible
that it has been changed by others.

« Do not change the adjustment for the engine speed
control.

Work area safety
WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« Remove objects such as branches, twigs and stones
from the work area before you use the product.
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« Objects that hit against the cutting equipment can
eject and cause damage to persons and objects.
Keep bystanders and animals at a safe distance
from the product.

* Never use the product in bad weather such as fog,
rain, strong winds, intense cold and risk of lightning.
To use the product in bad weather or in moist or wet
locations is tiring. Bad weather can cause dangerous
conditions, such as slippery surfaces.

« Look out for persons, objects and situations that can
prevent safe operation of the product.

« Look out for obstacles, such as roots, stones, twigs,
pits and ditches. Long grass can hide obstacles.

« To cut grass on slopes can be dangerous. Do not
use the product on ground that slopes more than
15°.

* Operate the product across the face of slopes. Do
not move up and down.

« Be careful when you go near hidden corners and
objects that prevent a clear view.

Work safety

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« Use this product to cut grass lawns only. It is not
permitted to use it for other tasks.

« Use personal protective equipment. Refer to
Personal protective equipment on page 9.

* Make sure that you know how to stop the engine
quickly in an emergency.

« Never start the engine in a closed space or near
flammable material. The exhaust fumes from the
engine are hot and can contain sparks which can
start a fire.

« Do not operate the product unless the blade and
all covers are attached correctly. An incorrectly
attached blade can come loose and cause personal
injury.

* Make sure that the blade does not hit objects such
as stones and roots. This can do damage to the
blade and bend the engine shaft. A bent axle causes
heavy vibration and a very high risk that the blade
becomes loose.

« If the blade hits an object or if vibrations occur,
stop the product immediately. Disconnect the ignition
cable from the spark plug. Examine the product
for damages. Repair damages or let an authorised
service agent do the repair.

« Never attach the engine brake handle permanently
to the handle when the engine is started.

« Put the product on a stable, flat surface and start it.
Make sure that the blade does not hit the ground or
other objects.

« Always stay behind the product when you operate it.

« Let all the wheels stay on the ground and keep 2
hands on the handle when you operate the product.

Keep your hands and feet away from the rotating
blades.

+ Do not tilt the product when the engine is started.

» Be careful when you pull the product rearward.

* Never lift up the product when the engine is started.
If you must lift the product, first stop the engine and
disconnect the ignition cable from the spark plug.

» Do not walk rearward when you operate the product.

+ Stop the engine when you move across areas
without grass, for example paths made of gravel,
stone and asphalt.

* Do not run with the product when the engine is
started. Always walk when you operate the product.

« Stop the engine before you change the cutting
height. Never make adjustments with the engine
started.

» Never let the product stay out of view with the engine
started. Stop the engine and make sure that the
cutting equipment does not rotate.

Safety instructions for operation

Personal protective equipment

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

» Personal protective equipment cannot fully prevent
injury but it decreases the degree of injury if an
accident does occur. Let your dealer help you select
the right equipment.

* Use hearing protection if the noise level is higher
than 85 dB.

* Use heavy-duty slip-resistant boots or shoes. Do not
use open shoes or go with bare feet.

* Use heavy, long pants.

+ Use protective gloves when necessary, for example
when you attach, examine or clean the cutting
equipment.

Safety devices on the product

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

» Do not use a product with safety devices that are
damaged or do not operate correctly.

» Do a check of the safety devices regularly. If the
safety devices are damaged or do not operate
correctly, speak to your Husqvarna servicing dealer.

+ Do not make modifications to safety devices.

To do a check of the cutting cover

The cutting cover decreases vibrations in the product
and decreases the risk of injury from the blade.
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« Examine the cutting cover to make sure that there
are no damages such as cracks.

To do a check of the engine brake handle

The engine brake handle stops the engine. When the
engine brake handle is released, the engine stops.

« Start the engine and then release the engine brake
handle. If the engine does not stop in 3 seconds,
let an approved Husqvarna service agent adjust the
engine brake. (Fig. 15)

Muffler

The muffler keeps the noise levels to a minimum and
sends the exhaust fumes away from the operator.

Do not use the product if the muffler is missing or
damaged. A damaged muffler increases the noise level
and the risk of fire.

c WARNING: The muffler becomes very

hot during and after use and when the
Fuel safety

engine operates at idle speed. Be careful
near flammable materials and/or fumes to
prevent fire.

WARNING: Read the warning
instructions that follow before you use the
product.

» Do not start the product if there is fuel or engine oil
on the product. Remove the unwanted fuel/oil and let
the product dry.

» If you spill fuel on your clothing, change clothing
immediately.

« Do not get fuel on your body, it can cause injury. If
you get fuel on your body, use soap and water to
remove the fuel.

» Do not start the product if the engine has a leak.
Examine the engine for leaks regularly.

* Be careful with fuel. Fuel is flammable and the fumes
are explosive and can cause injuries or death.

» Do not breathe in the fuel fumes, it can cause injury.
Make sure that there is a sufficient airflow.

* Do not smoke near the fuel or the engine.
* Do not put warm objects near the fuel or the engine.
* Do not add the fuel when the engine is on.

» Make sure that the engine is cool before you refuel.

« Before you refuel, open the fuel tank cap slowly and
release the pressure carefully.

« Do not add fuel to the engine in an indoor area. Not
sufficient airflow can cause injury or death because
of asphyxiation or carbon monoxide.

« Tighten the fuel tank cap fully. If the fuel tank cap is
not tightened, there is a risk of fire.

* Move the product a minimum of 3 m/ 10 ft from the
position where you filled the tank before a start.

« Do not fill the fuel tank fully. Heat causes the fuel to
expand. Keep a space at the top of the fuel tank.

« Never store the product with fuel in the fuel tank
inside a building where ignition sources are present
such as hot water heaters, space heaters or clothes
dryers. Allow the engine to cool before storing in any
enclosure.

Safety instructions for maintenance

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

* The exhaust fumes from the engine contain carbon
monoxide, an odourless, poisonous and very
dangerous gas. Do not start the engine indoors or
in closed spaces.

« Before you do the maintenance on the product, stop
the engine and remove the ignition cable from the
spark plug.

« Use protective gloves when you do maintenance on
the cutting equipment. The blade is very sharp and
cuts can easily occur.

« Accessories and changes to the product that are
not approved by the manufacturer, can cause
serious injury or death. Do not change the product.
Always use accessories that are approved by the
manufacturer.

« If the maintenance is not done correctly and
regularly, the risk of injury and damage to the
product increases.

« Only do the maintenance as given in this owner's
manual. All other servicing must be done by an
approved Husqvarna service agent.

« Letan approved Husqvarna service agent do
servicing on the product regularly.

* Replace damaged, worn or broken parts.

Assembly

To assemble the handle

1. Push the screw (A) through the handle (B), the
plastic washer (C) and the handle support bracket
(D). (Fig. 16)

2. Tighten the nut (E) fully.

3. Push the screw (F) through the washer (G) and the
handle support bracket.

4. Tighten the knob (H) fully.

5. Align the holes in the handlebar with the holes in the
lower handle and attach the screws, washers and
knobs. Tighten the knobs fully. (Fig. 17)

10
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6. Attach the cables to the handle with the cable

holders. (Fig. 18)

Note: Make sure that the tension in the cables is
not too high. A too high tension can cause damage
to the cable if the handle is folded to transport
position.

Put the cables around the hook at the bottom of the
handle. (Fig. 19)

To adjust the handle height

1. Loosen the lower knobs. (Fig. 20)

Remove the knob, washer, and screw on the left and
the right side.

The handle can be set to 2 different heights. Put the
screw in one of the 2 holes on the left and the right
side. (Fig. 21)

Attach the screws, washers and knobs.

Move the knobs up in the direction of the handle until
they stop and you hear a click. Tighten the knobs
fully. (Fig. 22)

To set the product in transport position

1.

Remove the grass catcher.

2. Loosen the knobs on the upper handle and fold the

handle down. (Fig. 23)

Loosen the lower knobs.
Move the knobs to the lower end of the grooves on

the left and the right side of the product. (Fig. 24)
5.

Fold the handle forward. (Fig. 25)

To set the product in operation position

1.

Lift the handlebar until the lower handle locks in
operation position. (Fig. 26)

Move the knobs up in the direction of the handle until
they stop and you hear a click.

Tighten the knobs fully. (Fig. 27)
Lift the top part of the handlebar.
Tighten the knobs fully. (Fig. 28)

To assemble the grass catcher

1.

Put the top part of the grass catcher onto the lower
part of the grass catcher. (Fig. 29)

Attach the grass catcher frame with the clips. (Fig.
30)

Lift the rear cover.

. Attach the hooks on the grass catcher to the top

edge of the chassis. (Fig. 31)

Put the lower part of the grass catcher into the grass
discharge channel.

Operation

Introduction

WARNING: Before you operate the

product, you must read and understand the
safety chapter.

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect is a free app for your mobile device.
The Husqvarna Connect app gives extended functions
for your Husqvarna product:

.

Extended product information.

Information about, and help with, product parts and
servicing.

To start to use Husqvarna Connect

1.

Download the Husqvarna Connect app on your
mobile device.

2. Register in the Husqvarna Connect app.

Follow the instruction steps in the Husqvarna
Connect app to add the product.

Note: Husqvarna Connect app is not available for
download in all markets. Speak to your servicing
dealer for more information.

Before you operate the product

1.

Read the operator's manual carefully and make sure
that you understand the instructions.

2. Examine the cutting equipment to make sure that it
is correctly attached and adjusted. See 7o examine
the cutting equipment on page 13.

3. Fill the fuel tank. See To fill fuel on page 171.

4. Fill the oil tank and do a check of the oil level. See
To do a check of the oil level on page 14.

To fill fuel

If available, use gasoline with a low emission grade/
alkylate fuel. If gasoline with a low emission grade/
alkylate fuel is not available, use good quality unleaded
gasoline or leaded gasoline with octane number not less
than 91.

CAUTION: Do not use gasoline with an

octane number less than 91 RON. This can
cause damage to the product.

A
A

CAUTION: Replace the fuel filter yearly

or more frequently if it is necessary. A new

1562 - 009 - 13.10.2026
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fuel filter is available at your Husqvarna
dealer.

CAUTION: Always stop the engine

before you fill fuel.

A CAUTION: Do not use pressurized

starting fluids.

1. Open the fuel tank cap slowly to release the
pressure.

2. Fill slowly with a fuel can. If you spill fuel, remove it
with a cloth and let remaining fuel dry off. (Fig. 32)

Clean the area around the fuel tank cap.

L

. Tighten the fuel tank cap fully. If the fuel tank cap is
not tightened, there is a risk of fire.

5. Move the product a minimum of 3 m/ 10 ft from the
position where you filled the tank before a start.

To set the cutting height

1. Move the cutting height lever rearward to increase
the cutting height.

2. Move the cutting height lever forward to decrease
the cutting height. (Fig. 33)

CAUTION: Do not set the cutting height
too low. The blades can hit the ground if the

surface of the lawn is not level.

To start the product

1. Make sure that the ignition cable is connected to the
spark plug.

Stay behind the product.

Hold the engine brake handle against the handlebar.

(Fig. 34)

Hold the starter rope handle with your right hand.

5. Slowly pull out the starter rope until you feel some
resistance.

6. Pull with force to start the engine.

WARNING: Do not twist the starter

rope around your hand.

To use the drive on the wheels

* Push the drive bail in the direction of the handlebar.
(Fig. 35)

* Release the drive bail to disengage the drive, for
example when you go near an obstacle.

« Before you pull the product rearward, disengage the
drive and push the product forward approximately 10
cm.

To stop the product

« To stop the drive only, release the drive bail.
« To stop the engine, release the engine brake handle.

To get a good result

« Always use a sharp blade. A blunt blade gives an
irregular result and the cut surface of the grass
becomes yellow. A sharp blade also uses less
energy than a blunt blade.

* Do not cut more than ¥ of the length of the grass.
Cut first with the cutting height set high. Examine the
result and lower the cutting height to an applicable
level. If the grass is very long, drive slowly and cut 2
times if necessary.

« Cutin different directions each time to prevent
stripes in the lawn.

« Keep the cutting cover clean. Buildup from grass
and dirt on the inner side of the cutting cover can
decrease the cutting result. Refer to 7o clean the
inner surface of the cutting cover on page 13.

Maintenance

Introduction

Maintenance schedule

WARNING: Before you do

maintenance, you must read and
understand the safety chapter.

CAUTION: Make sure that the air filter
is up and not against the ground when you

tilt the product. Risk of engine damage.

The following is a list of the maintenance steps that you
must do on the product. In addition to the maintenance
specified in the maintenance schedule, let a Husqvarna
servicing dealer do servicing on the product regularly.
For information about the service intervals, speak to
your Husqvarna servicing dealer.

The maintenance intervals are calculated from daily use
of the product. The intervals change if the product is not
used daily.

For maintenance identified with * refer to instructions in
Safety devices on the product on page 9.

12
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Maintenance

Daily Monthly Each season

Do a general inspection

Examine the oil level

Replace the oil (the first time after 5 h of use, then after each 50 h of

use) !

Clean the product

Examine the cutting equipment

Examine the cutting cover *

Examine the engine brake handle *

X | X[ X[ X

Examine the muffler *

Examine the spark plug. Clean or replace the spark plug if it is

necessary

Examine the air filter

Clean the air filter 2

Replace the air filter

Examine the fuel system

Examine and adjust the clutch wire (LC 140SP)

To do a general inspection

Make sure that all nuts and screws on the product
are tightened correctly.

To clean the product externally

.

Use a brush to remove leaves, grass and dirt.

Make sure that the air intake on the top of the engine
is not blocked.

Do not use a high pressure washer to clean the
product.

If you use water to clean the product, do not flush
water directly on the engine.

To clean the inner surface of the cutting
cover

1.

Empty the fuel tank.

2. Tilt the product. Make sure that the spark plug point

up.

CAUTION: ifthe product is put
with the air filter down, the engine can

become damaged.

7
hours.

3. Hose down the inner surface of the cutting cover
with water.

To examine the cutting equipment

WARNING: 10 prevent accidental start
remove the ignition cable from the spark
plug.

WARNING: use protective gloves
when you do maintenance on the cutting
equipment. The blade is very sharp and cuts
can easily occur.

-

Examine the cutting equipment for damage
or cracks. Always replace a damaged cutting
equipment.

2. Look at the blade to see if it is damaged or blunt.

Note: Itis necessary to balance the blade after it is
sharpened. Let a service center sharpen, replace and
balance the blade. If you hit an obstacle that causes

the product to stop, replace the damaged blade. Let the
service center estimate if the blade can be sharpened or
must be replaced.

If the product is operated with heavy load or in high ambient temperatures, replace the engine oil each 25

2 Clean more often under dusty conditions or when airborne debris is present. Replace air filter, if it is very dirty.

1
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To replace the blade

Lock the blade with a block of wood. (Fig. 36)
Remove the blade bolt and spring washer.
Remove the blade.

Mo =

Examine the blade support and blade bolt to see if
there are damages.

5. Examine the engine shaft to make sure that it is not
bent.

6. When you attach the new blade, point the angled
ends of the blade in the direction of the cutting cover.
(Fig. 37)

7. Make sure that the blade is aligned with the center of
the engine shaft.

8. Lock the blade with a block of wood. Attach the
spring washer and tighten the bolt and washer with a
torque of 45-60 Nm. (Fig. 38)

9. Pull the blade around by hand and make sure that it
turns freely.

WARNING: use heavy duty gloves.

The blade is very sharp and cuts can
easily occur.

(Fig. 40)

1. Operate the product until the fuel tank is empty.

2. Remove the ignition cable from the spark plug.

3. Remove the oil tank cap and the attached dipstick.
4

Put a container below the product to collect the
engine oil in.

o

Tilt the product or drain the engine oil from the oil
tank with an oil pump (accessory).

6. Fill with new engine oil of the type recommended in
Technical data on page 17.

7. Do a check of the oil level. Refer to 7o do a check of
the oil level on page 14.

8. Install the oil tank cap when the oil level is correct.

To clean the foam plastic filter

c CAUTION: Do not start the engine

without the air filters. The wear of the engine
Remove the air filter cover (A). (Fig. 41)

increase if the air is dirty.

N =

Remove the foam plastic filters (B).

10. Start the product to do a test of the blade. If the
blade is not correctly attached, there is vibration in
the product or the cutting result is unsatisfactory.

To do a check of the oil level

ﬁ CAUTION: A too low oil level can do

level before you start the product.

damage to the engine. Do a check of the oil
Put the product on level ground.
Remove the oil tank cap and the attached dipstick.
Clean the oil from the dipstick.

HoN =

Push the dipstick fully into the oil tank to give a
correct picture of the oil level. Do not attach the oil
tank cap.

5. Remove the oil tank cap and the attached dipstick.
6. Examine the oil level on the dipstick.

7. If the oil level is low, fill with engine oil and do a
check of the oil level again. (Fig. 39)

Note: use a funnel to prevent spill.

8. Install the oil tank cap when the oil level is correct.

To replace the engine oil

c WARNING: Engine oil is very hot

engine become cool before you drain the
engine oil. If you spill engine oil on your skin,
clean with soap and water.

c CAUTION: Examine the foam

plastic filters for damage or wear.
Replace all damaged foam plastic filters.
3. Clean the foam plastic filters with soap and water.

Flush the foam plastic filters in clean water.

5. Squeeze the water from the foam plastic filters and
let them dry.

c CAUTION: Do not use compressed

air. It can cause damage to the foam
6. Lubricate the foam plastic filters with engine oil.

plastic filter.

Press a clean cloth against the foam plastic filter to
remove unwanted oil.

8. Install the foam plastic filters . Make sure that the
foam plastic filters fully seals against the air filter
holder.

9. Install the air filter cover.

To do a check of the spark plug

CAUTION: Always use the
recommended spark plug type. Incorrect
spark plug type can cause damage to the
product.
« Do a check of the spark plug if the engine is low
on power, is not easy to start or does not operate
correctly at idle speed.

To decrease the risk of unwanted material on the
spark plug electrodes, obey these instructions:

directly after the engine is stopped. Let the
14
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.

a) Make sure that the idle speed is correctly
adjusted.

b) Make sure that the fuel mixture is correct.

c) Make sure that the air filter is clean.

If the spark plug is dirty, clean it and make sure that
the electrode gap is correct, refer to Technical data
on page 17. (Fig. 42)

Replace the spark plug if it is necessary.

To examine the fuel system

Examine the fuel tank cap and the seal for the fuel
tank cap to make sure that there are no damages.
Examine the fuel hose to make sure that there are
no leaks. If the fuel hose is damaged, let a service
agent replace it.

To drain the fuel tank

6.

Put a container below the fuel tank.
Remove the fuel tank cap.

Push the hose clips on the fuel hose against the
carburetor.

Remove the fuel hose from the carburetor.

Put the fuel tank hose in the container and remove
the hose clips.

Tilt the product and drain the fuel into the container.

To replace the fuel filter

A WARNING: use protective gloves.

N o ok~

Drain the fuel tank.
Move the hose clip away from the fuel tank. (Fig. 43)

Remove the fuel hose from the fuel tank. A small
quantity of fuel can leak. (Fig. 44)

Remove the fuel filter from the fuel tank. (Fig. 45)
Install a new fuel filter in the fuel tank.

Attach the fuel hose to the fuel tank.

Put the hose clip in position against the fuel tank.

To adjust the clutch wire (LC 140SP)

For the situations that follow, it is necessary to decrease
the length of the clutch wire:

The drive of the wheels does not engage when you
pull the drive bail or the speed control lever.

The product moves slowly when the drive of the
wheels is engaged.

For the situations that follow, it is necessary to extend
the length of clutch wire:

The product moves when the drive of the wheels is

not engaged.

Adjust the clutch wire.

a) To decrease the length of clutch wire, turn the
adjuster screw counterclockwise.

b) To extend the length of the clutch wire, turn the
adjustment screw clockwise. (Fig. 46)

If the product continues to drive unsatisfactory after the
adjustment, speak to your servicing dealer.

Engine troubleshooting

Problem

Possible cause

Solution

The engine does not start.

rectly.

The ignition cable is not connected cor-

Connect the ignition cable to the spark
plug.

The fuel tank is empty.

Fill the fuel tank with correct fuel type.

The fuel is old.

Drain the fuel tank and the carburetor.
Refuel with new gasoline.

There is dirt in the carburetor or fuel line.

Clean the carburetor and/or fuel line.

The spark plug is damaged.

Adjust the electrode gap, clean or re-
place the spark plug.

There is fuel on the spark plug.

Clean the spark plug.

The engine does not stop.

The stop mechanism does not operate
correctly.

Disconnect the ignition cable from the
spark plug. Let a Husqvarna servicing
dealer repair the product.
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Problem

Possible cause

Solution

The engine does not operate
smoothly.

The ignition cable is not connected cor-
rectly.

Connect the ignition cable to the spark
plug.

There is dirt in the fuel line or the fuel
has expired.

Clean the fuel line. Fill the fuel tank with
new fuel of the correct type.

There is blockage in the fuel tank cap.

Clean the fuel tank cap.

There is water or dirt in the fuel system.

Drain the fuel tank. Fill the fuel tank with
new fuel of the correct type.

The air filter is dirty.

Clean the air filter.

The carburetor must be adjusted.

Let a servicing dealer adjust the carbu-
retor.

The engine becomes too hot.

The engine oil level is too low.

Fill engine oil.

The air flow is not sufficient.

Clean the air filter and the air filter hous-
ing.

The carburetor must be adjusted.

Let a servicing dealer adjust the carbu-
retor.

There is misfire in the en-
gine when it operates at high
speed.

The electrode gap in the spark plug is
too small.

Adjust the electrode gap.

Unusual noises from the en-
gine during normal load.

Incorrect type of gasoline.

Drain the fuel tank and the carburetor.
Refuel with new gasoline. Refer to To fill
fuel on page 11. If the problem continues
speak to your local service dealer.

The engine does not operate
smoothly at idle speed.

The spark plug is dirty,damaged or the
electrode gap is too wide.

Adjust the electrode gap or replace the
spark plug.

The carburetor must be adjusted.

Adjust the carburetor.

The air filter is dirty.

Clean the air filter.

Transportation, storage and disposal

Transportation and storage :

» For storage and transportation of the product and .

Keep the product in a locked area to prevent access

for children or persons that are not approved.

fuel, make sure that there are no leaks or fumes.

Sparks or open flames, for example from electrical

devices or boilers, can start a fire.

« Always use approved containers for storage and

transportation of fuel.

« Empty the fuel tank before you put the product in
storage for a long period of time. Discard the fuel at
an applicable disposal location

« Safely attach the product during transportation to
prevent damage and accidents.

Disposal

* Obey the local recycling requirements and applicable

Keep the product in a dry and frost free area.

regulations.

« Discard all chemicals, such as engine oil or fuel, at a
service center or at an applicable disposal location.
*  When the product is no longer in use, send it to
a Husqvarna dealer or discard it at a recycling
location.
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Technical data

Technical data

LC 140P LC 1408P
Engine
Brand Husqvarna Husqvarna
Engine model name HS 123A HS 123A

Engine type Single cylinder, 4-Stroke, Single cylinder, 4-Stroke,
Forced Air Cooling, OHV Forced Air Cooling, OHV

Displacement, cm3 123 123

Speed, revolutions per minute (rpm) 3000/min 3000/min

Nominal engine output, kW3 1.95 1.95

Ignition system

Spark plug Husqvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7
Electrode gap, mm 0.7-0.8 0.7-0.8

Fuel and lubrication system

Engine lubrication type Splash Splash

Fuel tank capacity, litre 0.9 0.9

Oil tank capacity, litre 0.5 0.5

Engine oil 4 Husqvarna SAE 30, Husg- | Husgvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Synthet- | varna SAE 5W-30 Synthet-
ic, Husqvarna SAE 10W-40 | ic, Husqvarna SAE 10W-40

Weight

With empty tanks, kg 25.2 26.8

Noise emissions °

Sound power level, measured, dB(A) 93 93

Sound power level, guaranteed, Lyya dB(A) 94 94

Sound levels ©

Sound pressure level at operators ear, dB(A) 82 82

3 The power rating of the engine indicated is the average net output (at specified rpm) of a typical production
engine for the engine model measured to SAE standard J1349/ISO1585. Mass production engines may differ
from this value. Actual power output for the engine installed on the final product will depend on the operating

speed, environmental conditions and other values.

4 Use engine oil of quality API SJ or higher. If SAE-30 oil is used at temperature lower than +5 °C, there is
a risk that it does not lubricate the engine sufficiently. This can cause engine damage. Refer to 7o replace
the engine oil on page 14 for the correct oil for low temperatures. See the viscosity chart and select the best
viscosity based on the expected outside temperature.
5 Noise emissions in the environment measured as sound power (L) in conformity with EC directive

2000/14/EC.

6 Reported data for sound pressure level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 1.2 dB (A).

1562 - 009 - 13.10.2026
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| LC 140P | LC 140SP
Vibration levels 7
Vibrations handlebar, m/s? | 5.6 | 7.6
Repeated shock vibration 8
Repeated shock vibration emission pg, m/s2 | 37 | 37
Cutting equipment
Cutting height, mm 25-75 25-75
Cutting width, mm 400 400

Cutting system

Collection / Rear discharge | Collection / Rear discharge

Blades - standard

Collection 5873863-10 Collection 5873863-10

Grass catcher capacity, liter 50 50
Drive
Self walk speed, km/h - 4

Noise and vibration declaration
statement

These declared values were obtained by laboratory
type testing in accordance with the stated directive or
standards and are suitable for comparison with the
declared values of other products tested in accordance
with the same directive or standards. These declared

values can be used for preliminary risk assessments
but values measured in individual work places may

be higher. The actual exposure values and risk of

harm experienced by an individual user are unique and
depend upon the way the user works, in what material
the product is used, as well as upon the exposure time
and the physical condition of the user, and the condition
of the product.

Compliance and approvals

Compliance and approvals for the EU

Hereby, Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, declares that the
Husqvarna LC 140P, LC 140SP is in conformity with the
applicable requirements of the following EU Directives
and Regulations: 2006/42/EC until 2027-01-19
(Machinery), (EU) 2023/1230 from 2027-01-20
(Machinery), 2000/14/EC (Outdoor Noise), 2014/30/EU
(Electromagnetic Compatibility), 2011/65/EU (Restriction
of Hazardous Substances).

The full text of the EU declaration of conformity can be
found on www.husqvarna.com/support; search for the
product and choose the EU declaration of conformity
applicable to the manufacture date of the product. The
serial number with date of manufacture can be found on
the product type plate.

7 Reported data for vibration level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 0.2 m/s2.
8 Mean value of the peak amplitude of the acceleration from repeated shock vibrations according to EN ISO
5349-3. Uncertainty K, 6 m/s2. At the time of publication of this manual, there are no exposure limits for this

data.
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BbBenexHue

Onucanve Ha npopykTa

MpoayKTbT e nelwexoaHo ynpaensiBaHa kocavka 3a
TpeBa, BoAeHa upes GyTaHe. TpesaTa ce cbbupa B KoLl
3a Tpesa. OTCcTpaHeTe Kolwa 3a TPeBa, 3a Aa ce Nosyym
3aQHO pa3ToBapBaHe Ha TpesaTa.

KaTo yacT oT Halms HenpeKbCHaT NPoLec Ha
paspaboTBaHe Ha NMPOAYKTU, HAE CU 3anasBamMe NpPaBoTo

O6w, npernen Ha npoaykTa
dur. 1)

[pbxka/ynpasnexue

Opbxka 3a 3agsukBaHe (LC 140SP)
[ipbXKa Ha BLXETO Ha cTapTepa
Kow 3a TpeBa

Pe3sepBoap 3a ropvso

BbapyweH puntbp

3ananuTenHa caeLy

Kanak cpeLy nopsiaBaHe

Aycnyx

10. Kanayka Ha pesepBoapa 3a Macrno
11. INNocT 3a BMCOYMHATA Ha psidaHe

12. 3apeH kanak

13. Pbuka 3a cnupaykaTta Ha gBuratens
14. CumBonu

15. [JonHa 4acT Ha gpbXKaTa

16. Hucka pbkoxBaTka

17. IHCTpyKuusi 3a ekcrinoaTauus

18. dyHMs 3a macno

©NOoOGRON =

©

Cumsonu BbpXy npoaykKta
(Pur. 2) NPEOYNPEXOEHWE! BHumagaiite n
13ronssaiTe NpoaykTa npasusiHo. Toan
NpoAyKT MOXe Aa NPUYMHN CEPUO3HO
HapaHsiBaHe UnM CMbPT Ha onepaTopa
Unu Apyrv xopa.

(Pur. 3) [NpoyeTeTe BHMMATENHO PHKOBOACTBOTO
3a onepaTopa U1 ce yBeperte,
Ye pasbvpaTe MHCTPYKLMUTE, Npeamn

ynoTpeba.

[[a NPOMeHsIMe KOHCTPYKLMSATa /UMW BBHLIHWSA BUA Ha
npoaykTuTe 6e3 npeaBapuTeNHO yBEAOMIIEHME.

MpepHasHaveHne

M3nonssaiTe npoaykTa 3a KoceHe Ha Tpesa. He
n3nonseaiTe NpoayKTa 3a Apyry 3agayu.

(Pur. 4) [MaseTe ce OT oTCKayalLm NpegmeT n

puKkoLleTn.

(Pur. 5) [pbXTe xopata u XUBOTHUTE Ha
6e3onacHo pa3cTosiHue oT paboTHaTa

30Ha.

(Pur. 6) Mpepynpexaexue: OpbxTe pbuUeTe n

KpakaTta cu ganed oT BbPTALWMA Ce HOX.

(Pur. 7) Mpenynpexaexuve: [ipbxTe pbuUeTe n

KpakaTa cu aarneuy oT BbpTALM Ce YacTu.
(Pur. 8) CnipeTe gBuraTtensi u otcTpaHeTe
3ananuTenHusi kaben npeav PEMOHTM Unn
TexHuyecko obcrnyxBaHe.

(Pur. 9) To3n npoayKT OTroBaps Ha U3NCKBaHUATA
Ha NPUINOXUMUTE ANPEKTUBK U
pernameHTy Ha EO.

(dwur. 10) ETukeT 3a wymoBuTe emucun 3a
oKoNHaTa cpefa CbrMacHO AUPEKTUBUTE
n pernameHTuTe Ha EC n O6egnHeHoTo
KparncTBO M 3akoHoAaTencTBoTo Ha Hos
KOxeH Yenc "PernameHt 2017 oTHOCHO
3alimTaTa oT AefHOCTM, OKasBaLLm
BMUsIHWE Ha OKoMnHaTa cpefa (KOHTpon

Ha wyma)". FapaHTUpaHOTO HMBO Ha
3ByKOBaTa MOLLHOCT Ha NpoaykTa e
NOCOYEHO B TEXHUYECKU XapaKTepUCTKU
Ha cTpaHuya 30 v Bbpxy eTukeTa.

(Pur. 11) Puck oT noxap.
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(Pur. 12) He BavwiBaiite oTpaboTeHu rasose.
OTpaboTeHuTe rasoBe OT ABUraTens
CbAbPXaT BbIMEPOAEH OKNC — MHOTO
onaceH OoTpoBeH ras 6e3 mupusma. He
cTapTupaiTe ABUraTens Ha 3aKkpuTo unu
B 3aTBOPEHM NPOCTPaHCTBA.

(Pur. 13) "opella NOBbLPXHOCT.

(Pur. 14) Mpepnwn pa ctaptupare npo-
AyKTa, HambIHeTe ABuraTens

C macno.

3abenexXKa: Ocrananute cMMBONM/CTUKEPU BBPXY
NPOAYyKTa Ce OTHACAT [0 M3UCKBAHWS MO OTHOLLEHUE Ha
CepTU(UKaTH 3a HAKOW ThPrOBCKM MIOLLM.

Emucumn Euro V

NPEQYNPEXOEHUE: Hawecara

B AiBUraTens npaesu HesanugHo EC
0006pPEHNETO Ha TUM HAa TO3M NPOAYKT.

lNMoBpena Ha npofykTa

Husqvarna He HOCY OTFOBOPHOCT 3a MOBpeAw no
npoAyKTa, aKo:

*  MNPOAYKTBLT € HENPaBUITHO PEMOHTUPAH.

*  MpPOAYKTLT € PEMOHTMPAH C YacTu, KOUTO He
ca OT Npou3BOAUTENS MU He ca ofobpeHn oT
nponsBoanTens.

*  NPOAYKTBLT UMa NPUHALNEXHOCT, KOATO He e
OT NPOU3BOAWTENS UNK He e ogobpeHa oT
npoussoauTens.

*  MPOAYKTBT HE € PEMOHTUPaH B 0A06peH cepBu3eH
LEHTBbP unu ot ogobpeH oprax.

Mopapbxkka

3a nopapbxXKa Ha NpoAyKTa oTuaeTe B pasgena 3a
noaapbxka B www.husqvarna.com, 3a ga nonyuure
[0CTBN A0 UHCTPYKLUUM, PHKOBOACTBA 3@ ThPCEHE 1
OTCTpaHsiBaHe Ha HeM3NPaBHOCTW UNW Aa n3nonasarte
dyHKUMsATa 3a camoobenyxBaHe Ha Husqvarna n
NMOMOLLHMKa 3a NPOAYKTK (ako ce npeanarat Ha Bawms
nasap). 3a gonbnHUTENHa NOAAPBXKKA 3a NpodykTa ce
obbpHeTe KbM Balums cepsuseH aunbp Ha Husqvarna.

BesonacHocTt

OedurHnumm 3a 6esonacHocT

MpepynpexaeHusi, 3Haum 3a BHUMaHue 1 3abenexku ce
M3rnonaear 3a yka3BaHe Ha 0COBEHO BaXHW YacTu Ha
PBKOBOACTBOTO.

NPEAYNPEXAEHUE: vanonsea

Ce, aKko MmMa pUCK OT HapaHABaHe Unu CMbPT
3a onepaTtopa unn 3a OKONHUTEe, ako He ce
cnasBaTt MHCTPYKUMNUTE B PbKOBOACTBOTO.

BHMMAHME M3nonsea ce, ako nma

pu1CK OT NoBpeaa Ha NpoaykKTa, Apyrv
maTtepuani unu cbCceaHaTta nioLL, ako He ce
crnasBaT MHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO.

3abenexka: Vsnonssa ce 3a npegocTaBsiHe Ha
noseye HGopMaLysi, KOSITO e Heobxoavma B AadeHa
cuTyauus.

O6wm nHcTpykumm 3a 6esonacHoOCT

NPEAQYNPEXAEHUE: npouerere

crneasaluuTe npegynpeauTenHm
MHCTPYKLMKW, Npeaun Aa uaronaearte
npoaykTa.

»  To3u NpoayKT € onaceH, ako ce U3nonsea
HenpaBUITHO WM ako He CTe BHUMATENHU.

Hecna3BaHeTo Ha UHCTPyKUuMTe 3a 6e3onacHocT
MOXe [a AoBeAe A0 HapaHsiBaHe UM CMbPT.

*  To3u nNpoayKT Cb3faBa enekTPOMarHUTHO nose no
BpeMe Ha paboTa. [Npu HAkoW yCcnoBusi ToBa none
MOXe [a Npean3BMKa CMYLLEHUSI B aKTUBHU Unn
nacvBHWU MeOWUMHCKM MnnaHTy. 3a fa HamanuTe
puvcKa OT TEXKKO MUINM CMBbPTOHOCHO HapaHsiBaHe, H1e
npenopbyBame nuuata ¢ MeauUMHCKM UMMNaHTH
[a rOBOPSIT C Nekapsi Cv 1 NPOU3BOAUTENS Ha
MeAMLMHCKUS UMNMAaHT, Npeaun Aa 3anovHat aa
paboTAT C TO3U NPOAYKT.

* BuHaru 6baeTte BHUMaTENHW U NoaxoxaanTte
pa3yMHo. AKO He CTe CUTypHM Kak Aa pabotute ¢
npoayKTa npu cneumanHa cutyauus, cnpete u ce
ob6bpHeTe KbM Bawmsa gaunbp Ha Husqvarna, npeam
[a npogbrkuTe.

* VmaiTe npeasua, Ye onepaTopbT HOCU OTTOBOPHOCT
3a 3MoNONyKu, BKNOYBALLY APYrv nuua unm TSXHOTO
MMYLLLECTBO.

* [oagbpxanTe NpoaykTa YACT. YBeperTe ce, 4e
pasunTaTe SICHO 3HaUWTE U CTUKEpUTE.

* He nossonsiBaiite Ha nuue ga paboTu ¢ NnpoaykTa,
OCBEH aKo He ce yBepuTe, Ye e Npoyeno u pasdpano
CbAbPXaHNETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a onepaTopa.

* He nossonsBaiiTe Ha AeTe ga paboTu ¢ NpoaykTa.

« [pbxTe geuata ganedy ot pabotHaTa 3oHa. lNpe3
LisiNoTo BpeMe TpsibBa Aa NpUCHCTBA OTTOBOPEH
Bb3pacTeH.

* He nossonsiBaiite Ha nuue, KOETO He € 3ano3HaTo ¢
MHCTpYKUMKTE, Aa paboTu ¢ NpoaykTa.
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« BwuHaru HabniogaBariTe nuue ¢ HamaneH u3anyeckn
WM YMCTBEH KanauuTeT, KOeTO M3nonssa NpoaykTa.
Mpe3 usnoto Bpeme TpsAbBa Aa NpUCbCTBA
OTrOBOPEH Bb3pPaCTeH.

* He usnonseaiiTe npoaykTa, ako CTe yMOPEHH,
60nHM 1nu Nof, Bb3AENCTBMETO Ha ankoxon,
HapKOTWLM UNW NekapcTBa. ToBa CbCTOSIHNE OKa3Ba
oTpuuaTenHo Bb3aeicTBre BbpXy BaweTo 3peHue,
6ANTENHOCT, KOOPAMHALMA W NPEeLeHKa.

* He n3nonaseavite NpoayKT, KONTO € NOBPEAEH UNn He
paboTn npaBumnHo.

* He npomeHsiiTe TO31 NPOAYKT U HE ro U3nonaeawTe,
aKko uMa BEepOSiITHOCT TO Aa e 61n NpoMeHeH oT
Opyrv nuua.

* He npomeHsiiTe perynupoBkaTa 3a ynpasneHve Ha
obopoTuTe Ha aABuraTensi.

besonacHocT Ha paboTHaTta obnacT

MPEOYNPEXOEHWE: npouetere

cnegeawmTe npeaynpeanTenHn ykasaHua,
npeav oa usnonsearte MmallmHata.

« OTcTpaHeTe NPensTCTBUSI KATO KNOHM, NPbYKM U
KambHU OT paboTHaTa 30Ha, Npeau Aa usnonasaTe
npoaykTa.

*  OGekTnTE, KOUTO CE YAPSIT B PEXKELLOTO
obopyaBaHe, MmoraTt Aa 6baat U3XBbprieHn 1 fa
NPUYMHAT HapaHsiBaHE Ha nuuaTa U WeTu Ha
npeameTuTe. pbxTe CTpaHUYHUTE HabnogaTenum n
KMBOTHUTE Ha 6e30nacHo pascTosiHMe OT NPOAYKTa.

* Hukora He n3nonseaiiTe NpoAyKTa B NIOLLO Bpeme
— HanpuMep Npu Mbrna, AbXA, CUITHU BETPOBE,
MHOTO CUIEH CTYA U PUCK OT MbIHUKW. M3nonasaHeTo
Ha npogyKTa B NOLIO Bpeme Un BbpXy BraxHU
MM MOKPU TEPEHMN € M3MOopUTenHO. JlowoTo Bpeme
MOXe [ia Cb34aAe OnacHM yCrioBus, KaTo Hanpumep
XITb3raBy MOBbPXHOCTU.

« BHumaBaiiTe 3a nuua, npegmMeTn u cutyauum,

KOWTO MoOraT Aa ca npuynHa 3a HamansiBaHe Ha
6esonacHaTta paboTa Ha npoaykTa.

* BHumaBaiiTe 3a NnpenaTCTBUS KaTO KOPEHU, KaMBHH,
KMOHW, SIMW 1 KaHaBkW. [lbnraTa TpeBa Moxe ga
Kpue npensTcTeus.

« KoceHeTo Ha TpeBa Ha CKINOH MoXxe Aa 6bae
onacHo. He paboTteTe ¢ npoaykTa, Korato HakNnoHbLT
Ha NOBBPXHOCTTa e noeeye ot 15°.

* V3nonsBaiite npoaykTa HanpeyHo Ha ckrnoHa. He ce
OBWKeTe Harope u Hagony.

* BHumaBaiiTe, koraTto NnpeMmnHaBaTe Nokpawn 3akpvsat
BIMM M NPeaMEeTH, KOUTO CKpUBAT 3pUTenHoTO Bun
none.

BesonacHocT npu pabota

MPEOYNPEXAEHWUE: npouerere

crefBaliuTe NpeaynpeanTenHu ykasaHus,
npeau aa usnonseaTe mMaluvHaTa.

V3nonsBaiTe TO3M NPOAYKT CaMo 3a KOCEHe Ha
Mopasu. He ce gonycka n3nonasaHeTo My 3a Apyru
uenu.

M3nonsBaiiTe NnMuHM NnpeanasHu cpefcTea. Buxre
JIn4dHu npegnasHm cpeseTsa Ha cTpanmnya 22.
YBepeTe ce, Ye 3HaeTe kak 6bp30 Aa cripeTe
[Buratensi npy aBapuiiHa cutyauums.

Hukora He cTapTupaiite gBuratens B 3aTBOPEHO
NpPOCTPaHCTBO Mnv 6nnso Ao 3ananvmu Matepuanu.
OTpaboTeHuTe rasose OT ABWUraTens ca ropewy n
Morart a CbAbpXaT UCKpM, KOUTO Aa npeam3BukaTt
noxap.

He paboTeTe ¢ npoaykTa, AOKATO HOXbT U BCUYKU
Kanauu He ce MOHTMpaT NpaBuiHO. HenpasunHo
MOHTUPAHUAT HOX MOXe Aa ce pa3xnabu n aa
NPUYMHM TenecHa nospeaa.

YBepeTe ce, Ye HOXbT HAMa Aa ce yaps B 06ekTn,
KaTo HanpuMep kaMbHU 1 kKopeHW. ToBa Moxe Ja
[oBefe [0 noBpeaa Ha HoxXa M [0 OrbBaHe Ha
[ABYCeKLVOHHMS Ban Ha Asuratensi. OrbHartarta oc
npeausBuKBa CUMHW BUOpaLMK U Ma MHOTO ronsima
OMacHOCT HOXbT Aa ce pasxnabu.

AKO HOXBT Ce yAapu B HsikakbB 06ekT

W ce nonyyat BuGpauum, cnpeTe BegHara
npopaykTa. MskntoveTte 3ananutenHus kaben ot
3ananuTenHata ceell. lNpoBepeTe npoaykTa 3a
nospeau. PeMoHTupariTe noBpeanTe nnmn noTbpcete
oTOopu3MpaH cepBu3 3a TOBa.

Hukora He npukpensaTe pbykaTa Ha cnupadkarta Ha
[OBuUraTtens 3a NOCTOSIHHO BbPXY ApbXKKaTa, korato
OBUraTensiT e cTapTupax.

MocTaBeTe npoaykTa BbpXy cTabunHa, paBHa
NOBBPXHOCT 1 ro CTapTupanTe. YBepeTe ce, ye
HOXbT He Ce Aonvpa B 3eMsiTa Unu B Apyrn
npeameTy.

BuHaru ctoiTe 3aa npoaykTa, korato ro
nanonseare.

Bcuukmn konena tpsibea aa 6baaT Ha 3emsATa U Aa
ObpXUTe ApbXkKaTa ¢ 2 pble, korato paboTute ¢
npoaykTta. [ipbxTe pbleTe M kpakaTta cu faney ot
BBLPTALWTE Ce ocTpueTa.

He HaknaHsiTe npoAykTa Nnpu cTapTupaH gsuraTen.
Bbaerte BHMMaTenHu, korato Abpnare NnpoaykTa
Hasag.

Hukora He noBaurariTe npoAdykTa nNpy ctapTupaH
asuraten. Ako ce Hanara ga BaurHeTe

npoayKTa, MbpBO CnpeTe ABUraTens u usknoveTte
3ananuTenHus kaben oT 3ananuTenHarta caeL.

He ce pBuxeTe Hasag npv paboTa ¢ npoaykTa.
CnpeTe gBuratensi, korato npemvHaBaTe npes
obnacTtu 6e3 TpeBa, Hanpumep NbTEKM OT YaKbI,
KkaMbk unu acdant.

He Tuuaiite ¢ npoaykTta, korato ABuratensT paboTu.
BuHaru xopete, korato paboTuTe c npoaykTa.
CnpeTe gBuratens, npeam Aa NnpoMeHuTe
BMCOYMHATa Ha ps3aHe. Hukora He perynupariTte npu
cTapTupaH asuraten.
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* Hukora He ocTaBsaiTe npoaykTa 6e3 Haa3op, korato
asuratensTt paboTtu. Cnpete Asuratens u ce
yBepeTe, Ye pexeLloTo obopyaBaHe He ce BbPTU.

MHcTpykumm 3a 6e3onacHocT 3a
paboTta

JInyHm npegnasHu cpeacTea

MPEOYNPEXOEHUE: npouetere

crneagalmTe NpedynpeauTenHu ykasaHus,
npeawv Aa v3nonseaTte MaluvHata.

* JlnuHuTe npegnasHu cpeacTBa He M3kMoYBaT
M3LSMNO pycka OT HapaHsiBaHe, HO HamansBsaT
CTeneHTa Ha HapaHsIBaHETO MpW 3Mononyka.

Heka Bawwmat gunbp By nomorHe ga nsbepete
noaxopsLoTo obopyasaHe.

*  WN3non3ssaviTe aHTU(OHM, aKO HABOTO Ha LUyma e no-
Bucoko ot 85 dB.

* Hocete 60Ty unm obyBKK, yCTONYNBK Ha
xnb3raHe. He HoceTe oTBopeHu 06yBKkM 1 He XoaeTe
6ocum.

* M3nonsBaiiTe AbNIY NaHTaNoHN OT 34paB nnart.

+ Korato e Heo6x04MMO, HOceTe 3alLUUTHU PbKaBULK,
Hanpumep, koraTo 3akpensare, npoBepsiBaTe UM
noyncTeaTe pexeLioto obopyasaHe.

YcTpolicTBa 3a 6e3onacHoCT Ha npoaykra

NPEAQYNPEXAEHUE: npouerere

cneasawuTe npeaynpeanuTenHu
WHCTPYKUUK, Npean aa n3non3esarte
npoaykra.

* He usnonasaiiTe NpoayKT C yCTPOWCTBa 3a
6e30nacHOCT, KOUTO Ca NMOBPEAEHN U He paboTaT
npaBuITHO.

* M3BbpluBaliTe pefoBHO NpoBepKa Ha ycTpoicTBaTa
3a 6e3onacHocT. Ako ycTpoiicTBaTa 3a 6e3onacHocT
ca noBpeAeHn nnu He paboTAaT NpaBuUNHo, ce
ob6bpHeTe KbM Balums cepuseH annbp Ha
Husqvarna.

* He npaBeTte moauduKaLmm no ycTponcreaTa 3a
6e3onacHocT.

3a npoBepka Ha Kanaka cpeuly nops3saHe

KanakbT cpelly nopsisaBaHe Hamansisa Bubpauuute B
NpPoAYyKTa 1 ONacHOCTTa OT HapaHsiBaHe, NPUYUHEHN OT
ocTpueTo.

« TpoBepeTe Kanaka cpeLly nopsiaBaHe, 3a 4a
ce yBepuTe, Ye HAMa noBpeau, Kato Hanpuvep
MyKHaTUHK.

3a npoBepka Ha pbykaTa Ha cnMpaykaTa Ha ABuraTens

PbukaTa 3a cnupadkaTta Ha gsuratensa cnvpa
psuratens. Korato pbyKaTa 3a crnmpadkarta Ha
nsuratens 6vae nycHata, ABuratenat cnupa.

» 3ananete gsuratens u cnej Toea oceoboaeTe
pbyKaTa Ha cnvpavkaTa Ha gsuratens. Ako
[ABUraTensT He cnpe crep 3 cekyHau, nossoneTe
Ha opobpeH Husqvarna cepsus ga perynmpa
cnvpavkarta Ha asuratens. (Pur. 15)

Aycnyx

AycnyxbT e npefHasHa4yeH 3a MakcMMarnHo HamansiBaHe
Ha HMBaTa Ha Lyma U 3a oTBexaaHe Ha oTpaboTeHuTe
rasoBe HacTpaHu OT onepaTopa.

He nanonseainTte npoaykTa, ako aycnyxbT nvncea unv e
nospeaeH. [oBpeAeHUAT aycrnyx NnosuLIaBa HUBOTO Ha
LyMa v pucka oT noxap.

MPEAYNPEXIAEHUE: Aycnyxst

Ce HarpsiBa MHOro Mo Bpeme Ha
n cnep ynotpeba 1 CbLLo Npu

060poTK Ha Npa3eH XoA Ha ABuraTtens.
Bbaete BHMMaTenHu 6nuso Ao 3ananvmm
maTtepvanu n/unm rasose, 3a aa
npegoTBpaTUTE Bb3HUKBAHETO Ha MoXap.

BesonacHocT npu paboTa ¢ ropmso

MPEOYNPEXIAEHUE: npouerere

cnepBalyuTe npeaynpeauTenHu
MHCTPYKUMW, Npeaun Aa uanonsearte
npogykta.

* He crapTupaiite npoaykrta, ako BbpXy HEro
1MMa ropuBo Unn MOTOpHO Macro. OTcTpaHeTe
HeXenaHoTo ropyBo/Macno 1 octaBeTe NpoaykTa Aa
M3CbXHe.

*  AKo pasrneeTe ropuBo Nno ApexuTe cu, ' cMeHeTe
He3abaBHO.

* BHumaBaiiTe Aa He nonagHe ropmBo BbPXY TANOTO
Bu, ToBa MOXe fia MpUUMHU HapaHsBaHe. AKo
ropuBo nonagHe BbpXy TAnoto Bu, nanonssavite
canyH 1 Boga, 3a Aa ro oTcTpaHuTe.

* He ctapTupaiite npoaykTta, ako oT ABuratenst uma
Tey. [poBepsiBaiiTe peOBHO ABUraTens 3a Te4ose.

* Bnumasaiite ¢ ropuoTo. [0puBOTO € 3ananumo,
n3napeHusiTa ca B3puBOONAacH! 1 mMorart aa
NPUYUHAT HAPaHSIBaHUS MU CMBPT.

* He BguwwiBaiiTe ropyBHUTE U3NapeHusi, TOBa MOXe
[a NpyYvHW HapaHsiBaHe. YBepeTe ce, Ye uma
[0CTaTbYyeH Bb3AYyLWEH MOTOK.

* He nywerte 61130 40 ropvBOTO UMK ABUraTens.

* He nocrassiite Tonnu npeameT 6n13o 40 ropuBOTO
unu asuratens.

* He pobassiite ropuBo, korato asuratenst paboTu.

* YBepeTe ce, Ye ABUraTeNsT € U3CTUHAN npeau
3apexaaHe C ropuso.

« [pepw 3apexaaHe ¢ ropneo oTBopeTe 6aBHO
KanaykaTta Ha pe3epBoapa 3a ropuso u ocsobogete
BHUMAaTENTHO HansraHeTo.

* He pobassiiTe ropvso KbM ABUraTeNs Ha NNoLLY
Ha 3aKkpuTO. HenocTaTbYHUAT Bb3AyLUEH NOTOK
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MOXe [a MPUYNHK HapaHsiBaHe UM CMbPT nopaam
3agyLlaBaHe U BbrnepoaeH OKHUC.

« 3aTerHerte kanaykaTta Ha pesepBoapa 3a ropmso
[okpaii. Ako kanaykata Ha pe3epBoapa 3a rop1MBo
He e 3aTerHaTa, umMma puck oT rnoxap.

« [pepw cTtapTupaHe npemecTteTe NpoAyKTa Haii-
manko Ha 3 m/10 ft oT macToTo, KbaeTo cTe
HambHUNK pe3epBoapa.

* He nbnHeTe pesepBoapa 3a ropvBo JOKpaiA.
TonnuHaTa NnpuynHsABa yBennyaBaHe Ha obema Ha
ropuoTo. OCTaBsiTe MACTO B ropHaTa 4acT Ha
pesepBoapa 3a ropuBo.

* Hukora He cbxpaHsiBaliTe NpoAyKTa C ropuso B
pe3epBoapa 3a ropuBo BbTpe B Crpaaa, KbAeTo
MMa M3TOYHWLM Ha 3ananBeaHe, KaTo Hanpumep
HarpeBaTenu 3a ropelya Boga, pagnaTtopu unm
cywunHm 3a gpexu. OctaBeTe ABuraTtens ga ce
oxfagm Npeam CbxpaHeHue B KakBoTo 1 Aa buno
3aTBOPEHO MACTO.

UHcTpykumm 3a 6e3onacHOCT npu
TexHun4ecko obcnyxBaHe

MPEOYNPEXAEHWUE: npouetere

cnefpawinTte npenynpeguTenHn ykasaHua,
npeav ga usnonsearte MallmMHaTta.

« OrtpaboTeHuTe ra3oBe OT ABUraTensi cbabpxaT
BBINEpOAEeH OKUC — MHOTO OnaceH, OTPoBeH ra3 6es

Mupu3ma. He ctapTupaiite asuratens Ha 3aKputo
VNN B 3aTBOPEHM NPOCTPaHCTBA.

Mpeamn TexHnyecko obenyxBaHe Ha NPoAyKTa
cnpeTe ABWraTens v U3kmnoveTe 3ananutenHus
kaben oT 3ananuTenHara caeLL.

HoceTe 3alyuTHW pbKaBuLy, KoraTo e
M3MbNHABaTE AEeNHOCTH, CBBP3aHN C TEXHUYECKOTO
obcnyxBaHe Ha pexelloTo obopyasaHe. HoxbT e
MHOFO OCTbP M MOXETE NECHO [ia Ce NopexeTe.
Akcecoapwu 1 MPOMEHM Ha NPoAyKTa, KOUTO He ca
opo6peHn OT NPoOMU3BOANTENS!, MoraT Aa foBeaat
[0 CEPMO3HO HapaHsiBaHe unv cMbpT. He npaseTe
npomeHn no npoaykra. Bunaru nsnonasarite camo
akcecoapu, KOUTO ca 0fo6GPEHN OT NPOU3BOAUTENS.
AKO TEXHNYECKOTO 06CMy>XBaHe He Ce U3MbIHABa
NpaBWIHO U PefOBHO, PUCKLT OT HapaHsBaHe 1
nospeaa Ha NpoAyKTa ce yBenuyasa.
M3nbnHsiBaliTe TexHN4YeckoTo obcnyxBaHe camo
KaKTO e MOCOYEHO B TOBA PbKOBOACTBO Ha
cobcTBeHMKa. Benukn octaHany cepBrU3HN AENHOCTH
TpsibBa Aa ce u3BbpLIBaT OT 0gobpeH Husgvarna
cepBu3.

MosBoneTe ogobpeH Husqvarna cepeu3a pefosHo aa
obcnyxBa npoaykra.

3ameHeTe NoBpeAeHU, U3HOCEHU UMW CUHYNEHN
yacTtu.

MoHTax

3a MOHTMpaHe Ha pbKoXBaTkaTa

1. TMpekapaiite BuHTa (A) Npe3 pbkoxBaTkaTta (B),
nnactmacosarta Lwariba (C) n onopHaTa nnaHka Ha
pbkoxBaTkaTta (D). (dur. 16)

3aterHerTe raiikata (E) gokpaii.

HatucHete BuHTa (F) npes waiibata (G) 1 onopHata
nnaHka Ha pbkoxBaTkaTa.

3aTterHete cukcatopa (H) gokpai.

5. lMNoapaBHeTe 0TBOPUTE B pbKOXBAaTKaTa C OTBOpUTE
B [JONHATa YacT Ha ApbXKkaTa u npukpenete
BMHTOBETE, LWaNbute u pukcatopute. 3aterHere
HambnHO hukcaTopute. (Pur. 17)

6. 3akpeneTe kabenute KbM pbkoxBaTkaTa c nomoLyTa
Ha kabenHu npeBpb3ku. (dur. 18)

3abenexka: Ysepere ce, ue HanpexeHneTo s
kabenuTte He e TBbpAE BUCOKO. TBbPAE BUCOKOTO
HanpexeHue MoXe Aa NpUYMHU NoBpeaa Ha kabena,
ako pbKoxsaTkaTa Gbe crbHaTa B NoNoXeHue npu
TpaHcrnopTupaHe.

7. ToctaBeTe kabenuTe OKOMO KykaTa B AoNHaTa yacT
Ha pbkoxsaTkaTa. (Pur. 19)

3a perynupaHe Ha BUCO4MHaTa Ha
pbKoxXBaTKaTa

1.
2.

Pa3xnabeTe ponHute konyeta. (dur. 20)
OTcTpaHeTe duKkcaTopa, Wwarbarta u BUHTa oT
nsiBaTta v sicHata cTpaHa.

PbkoxBaTkaTa MoXe Aa Gbae 3agageHa Ha 2
pasnnyHn BUCOUMHU. MocTaBeTe BUHTa B eANHUS OT
2-Ta oTBOpa OT NnsiBaTa U AsicHaTta cTpaHa. (dur. 21)

MpukpeneTe BMHTOBETE, WaNbUTe U dukcaTopuTe.

lMpemecTteTe chukcaTopuTe No NOCOKa Ha ApbXKaTa,
[okaTo crnpart v ce Yye LpakBaHe. 3aTerHeTe
HambnHO cmkcaTopuTe. (dur. 22)

3a 3agaBaHe Ha npoaykra B
nornoxeHue 3a TpaHCcnopTupaHe

1.
2.

M3BageTe koLa 3a Tpesa.

PasxnabeTte ukcatopute B ropHaTa 4acT Ha
pbKoxBaTKaTa M st crbHeTe Hagony. (Pur. 23)

Pasxnabete gonHute konyera.

MpemecTeTe cukcaTtopmTe KbM AONHUA KpaW Ha
KaHanuTe oT NnsiBaTa v AsicHaTa cTpaHa Ha NpoAaykTa.
(Pur. 24)

CrbHeTe pbkoxBaTkaTa Hanpea. (Pwr. 25)
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3apaeaHe Ha NPOAYKTa B NOMOXEHWe
3a pabota

1. ToBaurHeTe ynpasneHWeTo, 4OKATO AoNHaTa
ApbXKa ce ukeupa B nomnoxeHue 3a pagora. (dur.
26)

2. TpewmecTeTe chukcaTopuTe No NOCoka Ha ApbXKaTa,

3a crnobsiBaHe Ha Kowa 3a Tpesa

1. TMocTaBeTe ropHaTa 4acT Ha KoLla 3a TpeBa BbpXy
nonHata my yacT. (dur. 29)

2. TpvikpeneTe pamkaTa Ha Kolua 3a TpeBa C
dukcaropute. (Pur. 30)

3. BaourHeTte 3agHusa kanak.

AOKaTO CNpaT 1 ce Hye LipaksaHe. 4. TpukpeneTe KykUTe BbPXy KOLLa 3a TpeBa KbM

3aTerHeTe HambnHO ukcatopute. (Pur. 27) ropHus kpain Ha wacwuto. (dur. 31)

MoBaurHeTe ropHaTa YacT Ha ynpaBneHueTo. 5. lMoctaBeTe JonHaTa YacT Ha Kolua 3a Tpesa B

3aTerHeTe HanbiHO dukcaTopute. (dur. 28) kaHarna sa pasToBapBaHe Ha Tpesata.
Pa6orta

BbBeneHue

NMPEOYNPEXAEHUE: npean
paboTa c npoagykTa TpsibBa Aa npoyeTteTe u
pasbepeTe rnaBaTa 3a 6e30MacHOCT.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect e 6eannatHo npunoxexvie

3a BaweTo mobunHo yctpoiicTtso. MpunoxeHneto
Husqgvarna Connect ocurypsisa pasLumpeHnu dyHKLMN 3a
Bawwwmsa npoaykT Ha Husqvarna:

* PaswwupeHa npoaykroBa nHdopmauus.

*  WHdopmauusa n nomoLy 3a YacTuTe Ha NpoaykTa u
CepBU3HOTO 0bCnyxXBaHe.

3a pga sano4yHeTe ga usnonaearte Husqvarna

Connect

1. Wasternete npunoxenueto Husgvarna Connect Ha
BalueTo MoBunHo ycTpoiicTBo.

2. Peructpupaliite ce B npunoxeHneTto Husqvarna
Connect.

3. CnepBaiiTe CTbIKUTE C MHCTPYKLMW B
npunoxexHuneto Husqvarna Connect, 3a fa go6asute
npoaykTa.

3abenexka: Mpunoxenmero Husqvara
Connect He € HanMuHO 3@ U3TErMSHE Ha BCUYKU
nasapu. MoBopeTe ¢ Baluus cepsuseH aunbp 3a
noseye UHopMaLms.

Mpeau na 3anovHeTe paGoTa c
npoaykra

1. TlpoyeTeTe BHUMATENHO PBKOBOACTBOTO 3a
onepatopa u ce yBepeTe, Ye pasbupare
VHCTpYKLMMTE.

2. [poBepeTe pexelyoTo obopyaBaHe, 3a fa ce
yBepuTe, Ye TO € NPaBUITHO MOHTUPAHO 1
perynupaHo. Buxte 3a rposepka Ha pexeLyoro
obopyasaHe Ha cTpaHuya 26.

3. HanbnHete pesepBoapa 3a ropmso. Buxre 3a
Ha/mBaHe Ha ropuBo Ha ctpaHuya 24.

&

HarmbnHeTe pesepsoapa 3a Macrio v nposeperte
HMBOTO Ha MacroTo. BuxTte 3a ussbpluBaHe Ha
MPOBEPKa Ha HUBOTO Ha MACIOTO Ha cTpaHnya 27.

3a HanuBaHe Ha ropMeo

AKO UMa HanunyeH, nanonaeavite 6EH3VH C HUCKO HUBO
Ha emMucuMTEe/anknnaTHoO ropuo. AKO He € Hanm4eH
©EH3MH C HUCKO HMBO Ha eMUcuMTE/anknnaTHoO ropuso,
M3Mon3BanTe BUCOKOKAYeCTBEH 6e3010BEH GEH3NH Unn
0noBeH 6EH3NH C OKTaHOBO YXCIO, HE NOo-Manko ot 91.

BHUMAHWE: He usnonssaiire

6GEH31H C OKTaHOBO YKCO, No-Marnko ot 91
RON. ToBa moxe aa noBpeau npoaykTa.

BHUMAHMWE: cwensiire ropuBHUS

UNTBLP EXeroaHo UM No-4ecTo, ako ToBa
e Heobxoammo. HoB ropuBeH puntsbp ce
npeanara npu Bawwua aunbp Ha Husqvarna.

BHAMAHWE: Mpeaw MbnHeHe ¢

ropneBo BMHarun chpa|7|Te asurartens.

BHUMAHWE: He usnonssaiire

MYCKOBM TEYHOCTU MO HandaraHe.

>/ BB

-

OteopeTe GaBHO Kanaykarta Ha pesepsoapa 3a
ropuBo, 3a Aa ocBoGoAWTE HanAraHeTo.

2. 3apepete 6aBHO pesepBoapa oT Tyba ¢ ropunso. Ako
pasrneeTe ropuso, nonuiite ro ¢ kbpna u octaBeTe
ropuBOTO, KOETO OCTaHe, Aa u3cbxHe. (dur. 32)

3. lMouncteTte obnacTTa OKOMo Kanaykara Ha
pesepBoapa 3a ropvBo.

4. 3arterHeTe kanaykata Ha pe3epBoapa 3a ropMeo

[okpai. Ako kanadkata Ha pesepBoapa 3a ropvBo
He e 3aTerHara, MMa puck oT noxap.
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5. MMNpegu cTapTvpaHe NnpemecTeTe NpoaykTa Haii-
manko Ha 3 m/10 ft oT msicToTo, KbAETO CTE
HambHUNM pe3epBoapa.

3a perynupaHe Ha BUCOYMHaTa Ha

psisaHe

1. I'IpemeCTeTe Hasaj nocta 3a BUCo4YnHa Ha psa3aHe,
3a [a yBenn4ymTte BMco4YmMHaTa Ha psasaHe.

2. TpemecTeTe Hanpen nocTa 3a BUCOYMHA Ha psidaHe,
3a [a HamanuTte BUCoYMHaTa Ha psasaHe. (dur. 33)

BHUMAHWE: He HacTpoiBaiTe

TBbPAE HMCKA BUCOYMHA Ha psizaHe.
HoxoBeTe moraT fa ce yaapsr B 3emsTa,
aKo NMOBBbPXHOCTTa Ha MopaBaTa He e
paBHa.

3a cTapTnpaHe Ha npogykTa

1. YBepeTe ce, Ye 3ananuTenHuaT kaben e cBbp3aH
KbM 3ananuTenHaTa cBeLl.
OcrTaHeTe 3aa npoaykTa.

3. 3agpbXTe pbukaTa Ha cnupadkata Ha aBuratens 4o
ynpasnexueto. (dur. 34)

4. [pbxTe ApbXKKaTa Ha CTapTEPHOTO BbXeE C AsicHaTa
Cu pbka.

5. BbaBHO usgbpnaiite CTapTepHOTO BbXE, 4OKATO
Nno4vyBCTBaTe HSKAKBO CbNPOTUBMEHNME.

6. V3gbpnaiiTe CMIHO LWHYpa, AoKaTo ABuraTensrt
3ananu.

MPEOYNPEXOEHUE: He

HaBUBaWTe CTAPTEPHOTO BBXKE OKOMO
pbkaTta cu.

3a ga uanonaBaTe 3aABWKBaHETO Ha
Konenarta

« [lpbnHeTe ApbxKaTa 3a 3afBUXBaAHE MO NOCOKa Ha
pbkoxsaTkata. (Pur. 35)

» OcBobopgeTe gpbXkaTa 3a 3aABWXKBaHe, 3a Aa
V3KMIOYMTE 3aBUXKBAHETO, HAaNpUMep, Korato
npubnmkMTe NpensTcTBue.

+ [peav Aa apbnHeTe NpoayKTa Hasaj, usknioyete
3afBMXKBaHeTO 1 ByTHeTe NpoAyKTa Hanpes
npubnuantenyo 10 cm.

CnupaHe Ha npogykra

+ 3a pa cnpete camo 3aABUXBaHETO, ocBobGoaeTe
OpbXKaTa 3a 3afBUKBaHe.

« 3a pa cnpete gsuratens, oceo6oaeTe pbykata 3a
cnupavkara Ha AsuraTens.

3a nony4yaeaHe Ha Ao6bp pesynTar

* BuHaru usnonaeaiite octbp HOX. KoceHeTo cbe
3aTblNeH HOX € HepaBHOMEPHO M OKOceHaTa
NoBBbPXHOCT NoxbnTsABa. MNpy paboTa ¢ ocTbp
HOX CBLLIO Taka ce M3nonasa no-Manko eHeprus
OTKONKOTO Npy paboTa CbC 3aTbMNEH HOX.

* He oTtps3Baiite noBeye OT ¥ OT AbMXUHATa Ha
TpeBarta. [bpBO, koceTe CbC 3aAadeHa BrUCoKa
BMCOYMHA Ha pa3aHe. BuxTe kakbB e pesynTtaTbT
1 HamaneTe BUCOYMHATA Ha psidaHe [0 NoaxoAsLlo
HMBO. AKO TpeBaTa € MHOro BUCOKa, kapaiTe 6aBHO
1 — ako e Heob6XxoaMMO — oKkoceTe ABa MbTU.

* Pexete Bceku MbT B pa3nnyHW NOCOKY, 3a Aa
n3berHete obpa3yBaHeTo Ha NMHUM B MOpaBaTa.

+ TMopabpxaiiTe kanaka 3a psisaHe YnUCT.
HaTpynBaHeTo Ha TpeBa 1 3aMbpCcsiBaHKs Mo
BbTpeELLHaTa CTpaHa Ha kanaka 3a psisaHe morat
[a HamansiT pesynTarta oT psisaHeTo. BuxTe 3a
109NCTBaHE Ha BbTPELLIHATA [I0BbPXHOCT Ha Kanaka
Ha pexeLynte Yactv Ha cTpaHnya 26.

TexHuyecko obcnyxBaHe

BbBeneHve

NPEOYNPEXOEHWUE: npean

[a U3BbPLUNTE TEXHUYECKO OGCIyKBaHe,
TpsibBa Aa npoyeTeTe u pa3bepeTe rnaearta
3a 6e3onacHocT.

CnefBa CnMCbK CbC CTHIMKUTE OT TEXHUYECKOTO
obcnyBaHe, KoUTo TpsiGBa Aa U3MbIHWUTE 3a NPOAYKTA.
B gombiiHEHWE KbM TEXHUYECKOTO 0BCnyxBaHe,
NMOCOYEHO B pa3nvcaHneTo 3a TEXHUYECKO obCnyxBaHe,
no3BorieTe Ha CepBM3eH aumbp Ha Husqvarna

[la 3BbPLUBA PEOOBHO CEPBU3HO 0GCMNYXKBaHE Ha

npoaykTa. 3a nHgopmMaLysi OTHOCHO CepBU3HUTE
MHTepBanu ce obbpHeTe KbM Baluvsi cepBuseH Aunsp
Ha Husqvarna.

PasnucaHue 3a TexHn4ecko
obcnyxBaHe

BHUMAHUE: YBepeTe ce, Ye

Bb3AYLIHUAT PUNTLP € HACOYEH Harope,
a He KbM 3eMATa, KoraTo HaknaHsTe
npoaykTta. OnacHocT oT noBpeaa Ha
asuvrarens.
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WHTepBanuTe 3a TexHu4ecko obenyxesaHe ca
M34YUCIIEHN B 3aBUCUMOCT OT exefHeBHaTa ynotpeba Ha
npoaykTa. ViHTepeanuTe ce NPOMeHsT, ako NPOAYKTbT
He ce W3Mnon3sa exeaHeBHO.

3a TexHn4ecko obcnyBaHe, MapkupaHo cbe *,
HanpaBseTe cnpaska C UHCTPyKUuUTe B YcTposicTsa 3a
6e30nacHOCT Ha NPoayKTa Ha cTpannya 22.

TexHu4ecko o6enyxBaHe

ExxepHeBHO | Bceku mecel | Bceku cesoH

M3BbpLluBaHe Ha o6Lya npoBepka

X

I'IpOBepKa Ha HMBOTO Ha MacnoTo

X

Bcekn 50 h ynotpe6a) ?

CwmeHeTe macrnoTo (mbpeum MbT cned 5 h ynoTtpeba, cnep Tosa creg

MouncTBaHe Ha npoaykTa

Mpernen Ha pexelyoto o6opyasaHe

Mpernea Ha Kanaka Ha pexeLumTe YacTn *

MpoBepeTe pbkoxBaTkaTa Ha cnupadykaTa Ha auratens *

X | X | X[ X

Mpernea Ha aycnyxa *

TenHaTa CBell, ako ToBa € Heobxoaumo

I'IpOBepETe 3ananutenHaTta ceeLy. MouncteTe unu cmeHeTe 3ananu-

[MpoBepeTe Bb3ayLHUS UNTLP

MouncTBaHe Bb3AYLWHMS unTbp 10

CwmsiHa Ha Bb3ayLWHNUSA PUNTbP

Mpernea Ha ropuBHaTa cuctema

MpoBepeTe u perynupaiite kabena Ha cbeauHuTens (LC 140SP)

3a ussbpLuBaHe Ha obLa nposepka

* YBeperTe ce, Ye BCUYKM raku 1 BUHTOBE Ha
npoAyKTa ca 3aTerHatv npaBuiHo.

3a BbHLLHO NOYUCTBaHe Ha MaluuHaTa

+ 3a oTcTpaHsBaHe Ha NUCcTa, TpeBa U npax
n3nonaeanTe YyeTka.

* YBepeTe ce, Ye CMyKaTeNHUAT Bb3AyXOnpoBoj B
ropHaTta 4acT Ha ABuraTens He e 6rokupaH.

* He mwiiTe npoaykTa ¢ yCTPOWCTBO 3a MUeHe noj,
BMCOKO HansraHe.

+  Axo u3nornaseare BoAa 3a NOYMCTBaHe Ha NPoAyKTa,
He HacouBaiTe CTpysiTa BOAA AUPEKTHO BbPXY
asurarensi.

3a noyucrtBaHe Ha BbTpellHaTa

NOBBbPXHOCT Ha Kanaka Ha pexeLiute

yacTtu

1. W3npasHeTe pe3epBoapa 3a ropuso.

macno Ha Bcekn 25 vyaca.

HUS1 PUNTBP, aKO € MHOTO 3aMbPCEH.

2. HaknoHete npoaykTa. YBepeTe ce, 4ye
3ananuTenHarta cBell e HacoYeHa Harope.

BHUMAHWE: Axo npoaykrst ce

NocTaBu C Bb3AYLHUA UNTBP Hagony,
asuratenart MoxXxe aa ce nospeau.

3. lMpomwuiiTe BbTPELLUHATA NOBBPXHOCT Ha kanaka Ha
pexeLlyuTe YacTu ¢ Boga.

3a npoBepKa Ha pexeLioTo

o6GopynBaHe

NMPEOYNPEXOEHWE: 3a
npefoTBpaTsBaHe Ha CryyaiiHo cTapTupaHe
n3BafeTe 3ananuTenyus kaben ot
3ananuTenHara caeL.

MPEOYNPEXOEHWUE: Hocere

3aLUTHY PbKaBULY, KOraTo e
M3MbIIHABaTE AEHOCTH, CBbP3aHN C

Ako npoayKTbT pa6OTI/I NpU TEXKO HaToBapBaHe UM BUCOKU OKOJTHU TemMnepaTtypu, cMeHsnTe MOTOPHOTO

MouuncTBaliTe no-4ecTo B 3anpatlleHa cpefa Unn Korato BbB Bb3lyXa Ce HOCAT YacTuun. CwmeHeTe BBb3ayLl-

26

1562 - 009 - 13.10.2026



TeXHNYecKoTo o6CnyXBaHe Ha pexeLLoTo
obopyasaHe. HoXbT € MHOro ocTep U
MOXeTe NECHO Jja ce nopexerte.

1. TpoBepeTe pexelLoTo o6opyaBaHe 3a NoBpeamn
Unu NykHaTUHW. BuHarn 3ameHsaite noBpeaeHoTo
pexeLo obopyaBaHe.

2. MornegHeTe HoXa, 3a Aa pasbepeTe Aanu He e
noBpeaeH Unu 3aTbrneH.

3abenexka: Heobxoanmo e aa 6anaHcupare
HOXa criep 3aTouBaHe. HoXbT ce 3aTO4Ba, CMEHSs!

n 6anaHcupa oT cepBM3eH LeHTbp. AKO yaapuTe
npensiTCTBME W BCReACTBME Ha TOBa NPOAYKTHLT Cripe,
cMeHeTe nospefeHust Hox. OcTaBeTe cneymanucTute B
cepBu3a Aa NpeLieHsT Aanu HOXBT Le TpsibBa fga ce
3aTouM, UMK Aa Ce CMEHMN.

3a cMsiHa Ha HoxXa

dukcmpaiiTe Hoxa ¢ AbpBeHo brokye. (dur. 36)
OTcTpaHeTe 6onTta Ha Hoxa U NpyXuHHaTa Lwariba.
OTcTpaHeTe Hoxa.

Hown =

MposepeTe onopara Ha Hoxa 1 GonTa Ha Hoxa, 3a
[a BuauTe Aanu “ma nospeau.

I'IposepeTe Aanu BanbT Ha ABUraTensd He € OrbHart.

6. KoraTo 3akpenBaTe HOBUS HOX, HAaco4eTe U3BUTUTE
KpauLLa Ha HoXa Mo Nnocoka KbM kanaka Ha
pexewute yactu. (dur. 37)

7. YBepeTe ce, 4e HOXbT € NOAPaBHEH C LieHTbpa Ha
Bana Ha AsuraTtensi.

8. ®ukcupaiTe Hoxa ¢ AbpBeHo bnokye. 3akpenete

npyxuHHaTa waviba v 3aTterHeTe 6onTa v wanbara c

BBbPTAL, MOMEHT 45-60 Nm. (dur. 38)

9. PasgBwmxeTe HOXa Ha pbka U ce yBepeTe, Ye Tol ce
BBbPTM CBOGOAHO.

MPEOYNPEXOEHUE:
M3nonsBanTte pbKaBuLM C BUCOKA
3apaBuHa. HoXbT € MHOro ocTbp 1
MOXeTe NeCHoO Aa ce nopexere.

10. CrapTupaiiTe npoaykTa, 3a Aa U3BbPLUMTE TECT
Ha HoXa. AKO HOXbT He e 3aKpeneH npasuHo,
npoayKTbT BUBpUpa nnu peayntaTbT OT KOCEHETO e
He3afoBONUTENEH.

3a usBbpLUBaHe Ha NpoBepka Ha
HMBOTO Ha MacroTo

BHUMAHWE: Tsupae Huckoto vuso

Ha MacroTo MoXe Ja AoBeae 4o nospeaa
Ha gBuratens. MsBbpLuete nposBepka Ha
HMBOTO Ha MacrnoTo, Npeaw 4a craptupare
npogykra.

1. TlocTaBeTe NpoAyKkTa Ha paBHa NOBBbPXHOCT.

2. OTcTpaHeTe kanadykata Ha peaepsoapa 3a Macrio v
3aKpeneHaTa MepuTenHa npbyka.

3. TloyncTteTe MacnoTo OT MepuTenHaTta npbyka.

MoToneTe MepuTenHaTta npbyka AoKpai B
pesepBoapa 3a Macro, 3a Aa nony4uTe ToyHa
MHGOpMaLs 3a HUBOTO Ha MacnoTo. He
3akpenBaiiTe Kanaykata Ha pesepsoapa 3a Macrio.

5. OTCTpaHeTe Kanadkata Ha pesepBoapa 3a Macrno un
3aKkpeneHaTta MepuTenHa npbyka.

6. [MpoBepeTe KaKkBO € HMBOTO Ha MacnoTo Ha
MepuTenHaTa npbyka.

7. AKO HMBOTO Ha MacnoTo € HWCKO, 3apefeTe MOTOPHO
Macno 1 OTHOBO U3BBbPLUETE NPOBEPKa Ha HUBOTO
my. (Pur. 39)

3abenexka: vsnonssaiite yHuA, 3a Ja
npegoTepaTUTe pasnveaHe.

8. MoHTupaliTe KanavkaTta Ha pe3epBoapa 3a Macrno,
KOraTo HUBOTO Ha MacrioTo € NpaBuITHO.

3a cMsHa Ha MOTOPHOTO Macro

NPEAYNPEXAEHUE:

MOTOPHOTO Macno e MHOro ropeLlo
HEMOCPEACTBEHO CleA CNMPaHeTo Ha
asuratens. OctaseTe asuratens ga
M3CTMHE, Npeam Aa U3TounTe MOTOPHOTO
macro. AKo pasfieete MOTOPHO Macro
BbPXY KOXaTa Cu, NoYnNCTeTe CbC CanyH 1
BoAa.

(Pwur. 40)

1. PaboTeTe c npoaykTa, AOKATO pe3epBOapbT 3a
rop1BO Ce U3NpasHu.

2. OrtcTpaHeTe 3ananuTtenHus kaben ot
3ananuTenHaTa caeLy,.

3. OrtcTpaHeTe kanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a Macrno u
3aKpeneHaTa MepuTeriHa npbyka.

4. TMocrtaBeTe cb NoA NPOAYKTa, B KOWTO Aa ce
cbbepe MOTOPHOTO Macno.

5. HaknoHeTe npoaykTa nunu n3toyete MOTOPHOTO
Macrno oT peaepBoapa 3a Macro ¢ NomoLLTa Ha
MacreHa nomna (NPUHaAnNexHocCT).

6. 3apepfeTe C HOBO MOTOPHO Macro OT NpenopbYaHns
TAN B TEXHNYECKU XapaKTepUCTUKU Ha CTpaHuya
30.

7. W3BbplueTe npoBepka Ha HUBOTO HA MOTOPHOTO
macno. Hanpasete cnpaBka ¢ 3a #3BbpLuBaHe Ha
IpoBEpKa Ha HUBOTO Ha MAcsIOTO Ha cTpaHnya 27.

8. MoHTupaliTe KanaykaTta Ha pe3epBoapa 3a mMacro,
KOraTo HUBOTO Ha MacrioTo e NpaBuITHO.
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3a nouncteaHe Ha punTbpa oT
nopecTa njiacrMaca

BHUAMAHME: He cTapTupaite

nasuratens 6es Bb3gyLHUTE GUATPY.
M3HocBaHeTo Ha ABuUraTens ce yBenuyasa,
aKo Bb3[yXbT € 3aMbpPCeEH.

9.

OTcTpaHeTe Kanaka Ha Bb3ayLwHUs unTbp (A).
(Pur. 41)

OTtcTpaHeTe dunTpuTe OT Nopecta nnactmaca (B).

BHMMAHUE: MposepeTe

unTpuUTE OT NOpecTa niacTmaca 3a
nospeaa unu naHocsaHe. CveHete
BCWYKM NMOBPeAEHN PUITPM OT nopecTa
nnactmaca.

MouuncteTe huntpuTe OT NopecTa NnacTMaca cbC
canyH v Boaa.

MamwniiTe chuntpmTe oT nopecTa nnactmaca B Yucta
BOAA.

M3cTuckariTe Bogata ot hunTpuTe OT nopecta
nnactmaca v rv octaBeTe [a U3CbXHaT.

BHUMAHWE: He usnonssaiire
Bb3AyX NoA HansraHe. ToBa Moxe
[a NPUYUHK NoBpeaa Ha punTbpa ot
nopecTa nnacTmaca.

CmaxeTe CbVIﬂTpVITE OT nopecTa nnacrtmaca c
MOTOPHO Macno.

MpuTUCHETE YNCTa Kbpra BbpXY unTbpa ot
nopecrta nnacTmaca, 3a 4a OTCTPaHWUTE HEXENaHOTO
macro.

MoHTupariTe counTpute OT Nopecrta nnacrmaca.
YBepeTe ce, Ye hunTpuTe OT NopecTa nnacTmaca
npunensaT MiTbTHO KbM Abpaya Ha Bb3ayLUHUs
dUNTHP.

MoHTupaiTe kanaka Ha Bb3ayLHUSA PUNTHP.

3a usBbpLUBaHe Ha NpoBepKa Ha
3ananuTenHaTa ceeLy

BHUMAHWE: Vanonssaiite sunarn

3ananuTenHuTe CBELLM OT NpenopbYaHus
BUA. /13non3BaHeTo Ha 3ananuTenHa ceeLy
OT HenpaBWNEH TUMN MOXE Aa NPUYUHN
NoBpeAa Ha NpoaykTa.

M3BbpLUETE NPOBEPKa Ha 3ananuTenHaTta ceeLy,
aKo ABUraTensiT e C MOHWXXEHA MOLLHOCT, cTapTupa
TPYAHO WM paboTy HenpaBoMEPHO Npu 06OPOTH Ha
npaseH xop.

3a fja HamanuTe pycka OT NMonaaaHe Ha HexenaHu
maTepuanu Bbpxy enekTpoauTe Ha 3ananutenHarta
CcBeLl, criefBaiiTe Te3n UHCTPYKLMM:

.

a) MpoeepeTe ganu o6opoTuTe Ha NpaseH xopa ca
NpaBuWITHO perynupaHu.

b) YBepeTe ce, Ye ropvBHaTa cMec e nNpaBuIIHa.

c) YBeperTe ce, Ye Bb3OYLUHUAT UNTBP € YUCT.

Ako 3ananuTenHaTa CBELL € 3aMbpceHa, st

noYncTeTe 1 NPOBEPETE Aany pascTOsSHUETO MexXay

eneKkTpoauTe e NpaBuIHO, HanpaBeTe cnpaska ¢

TexHn4eckn xapakrepuctuku Ha ctparuya 30.

(Pur. 42)

CmMeHeTe 3ananuTenHara cBeLl, ako € Heobxoaumo.

3a npoBepka Ha ropMeHaTa cuctema

MpoBepeTe kanaykaTta Ha pesepBoapa 3a ropuso

1 yNTbTHEHWETO Ha kanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a
rop1Bo, 3a fla ce yBepuTe, Ye He ca NOBPEeAeH!.
MpoBepeTe Mapkyya 3a ropuBoTO, 3a Aa Ce yBepuTe,
Ye He Teue. AKO MapKyybT 3a FOPUBOTO € NOBPEAEH,
ToM TpsiGBa Aa Ce CMeHW OT CEepBU3.

3a usTouBaHe Ha pesepBoapa 3a
ropuBo

6.

MocTaBeTe cbA nog pe3epBoapa 3a ropmso.
OTCTpaHeTe KanaykaTta Ha pe3epBoapa 3a ropmeo.

HaTucHeTe ckobuTe Ha Mapkyya BbpXy Mapkyya 3a
ropuBo kbM kapbypatopa.

OtcTpaHeTe MapKy4ya 3a ropuso oT kapbyparopa.

MocTtaBeTe Mapkyya Ha pe3epBoapa 3a ropueo B
cbfla 1 OTCTpaHeTe CkoBUTe Ha MapKyya.

HaknoHeTe npoaykTa n n3royete ropuBoTo B CbAaa.

3a cmsaHa Ha ropvBHUSE OUNTBP

MPEAYNPEXOEHUE:

M3anonssanTe 3aWwmnTHU pbKaBULm.

W3ToueTe pesepBoapa 3a ropuso.
MpemecTeTe ckobaTa Ha Mapky4a Aaney ot
pesepBoapa 3a ropuso. (Pur. 43)

OtcTpaHeTe MapKyya 3a ropueo OT pesepsoapa 3a
ropueo. Bb3moxHo e Ja usteye marnko Konm4ecTso
ropuBo. (dur. 44)

OTtcTpaHeTe ropuBHUst hunTbp OT pesepBoapa 3a
ropuso. (dur. 45)

MoHTMpaiiTe HOB ropvBeH hunTbp B pe3epBoapa 3a
ropueo.

3akpeneTe Mapky4a 3a ropuBo KbM pesepBoapa 3a
ropuBo.

MocTaBeTe ckobaTa Ha MapKy4a Ha MACTO KbM
pesepBoapa 3a ropueo.
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3a ga perynuparte kabena Ha .
cbeauHutens (LC 140SP)

3a crnegHUTe cUTyauun e HeobXoAMMO a HamanuTe
[ObIDKMHATa Ha Kabena Ha CbeaMHUTENS:

« 3afBWKBaHETO Ha konenaTa He ce 3aAeincTea,

KOraTo usabpnaTte gpbxkarta

NnocTa 3a ynpaBlieHne Ha CKOpOoCTTa.

« TpopykTbT ce ABMxM 6aBHO,
Ha Konenara e 3agencTBaHo.

3a cnegHuTe cuTyauum e HeobxoauMo Aa yBenuunte
ObIDKMHaTa Ha kabena Ha cbeauHUTEnNs:

[MpoayKTBLT ce ABMXKMU, KOraTo 3aABMKBAHETO Ha
Konenata e 3afeicTBaHo.

+ Perynupaiite kabena Ha CbeanHUTENS.

a) 3a pga HamanuTe OAbIkuMHaTa Ha kabena Ha

CbeauHUTens, 3aBbpTeTe perynmpawima BUHT

3a 3aaBWXkBaHe nnu b)

KoraTo 3aaBuXBaHETO

obpaTHO Ha YacoBHUKOBAaTa CTperka.

3a fa ysenuunte gbMmk1HaTa Ha kabena Ha
CbeavHUTENs, 3aBbpTeTe perynupaLims BUHT no
YacoBHMKoBaTa cTpenka. (dur. 46)

AKO NPOAYKTBLT NpoAbIikasa Aa ce ABUXKU

He3a4oBONUTENHO cnea perynupaHeTo, ce o6bpHeTe
KbM CBOSA CepBU3EH OUNMbP.

T'bpceHe N OTCTpaHABaHE Ha HEUINPABHOCTUTE NO ABUraTensd

Mpo6nem

Bb3moxxHa npuymHa

PelueHve

,uBI/I raTendar He cTapTupa.

3ananutenHuat kaben He e CBbp3aH
npaBuUIHo.

CB'bp)KeTe 3ananuTenHus kaben KbMm 3a-
nanutenHaTa ceeLy.

PesepBoapbT 3a ropuBo € npaseH.

HarmbnHeTe pesepBoapa 3a ropuso ¢
NPaBUITHNAS TUM FOPUBO.

opvBoTO e cTapo.

M3ToYeTe pesepBoapa 3a ropueo 1 kap-
6ypatopa. MpesapeaeTe ¢ HOB GEH3NH.

Wwma 3ambpcsiBaHe B kapbypaTopa unm B
ropusonpoBsoga.

MouuncteTe kapbypartopa n/unu ropuso-
nposoAa.

3ananutenHara csely e nNospegeHa.

Perynupaiite pascTossHMeTo mexay
eneKTpoauTe, NoYMCTETE UM CMEHETE
3ananuTenHara caeLy.

Vima ropvBo no 3ananuTenHaTta caeLy,.

[MoyncTeTe 3ananutenHara ceeLl,.

,D,BI/IFaTeJ'IHT He cnupa.

CI'II/IpaTeJ'IHVIﬂT MeXaHU3bM He pa60T|/|
npaBuUIiHO.

Paskavete 3ananutenHus kaben ot 3a-
nanutenHara csell. Bb3noxete Ha cep-
BU3eH AuNbp Ha Husqvarna aa pemMoH-
TUpa npoaykTa.

[euratensTt He paboTu nnas-
HO paBHOMEPHO.

3ananutenHuaTt kaben He e CBbp3aH
npaBUITHO.

CB'bp)KeTe 3ananuTenHus kaben KbMm 3a-
nanutenHaTa ceeLy.

B ropuBonpoBoaa Uma 3amMbpcsiBaHe
UMK CPOKBT Ha FOAHOCT Ha rOpUBOTO €
U3TEKDBI.

MouuncTeTe ropusonposoaa. HanbnHete
pesepBoapa 3a ropvBO C HOBO rOpUBO OT
npaBUIHUS TUN.

B kanauykaTa Ha pesepBoapa 3a ropuso
1Ma 3anyLiBaHe.

MouncTeTe kanaykaTa Ha pesepsoapa 3a
ropueo.

Nwva BOAa uUnn 3aaMmbpcaABaHe B ropuBHa-
Ta cucrtema.

MaToueTe pesepsoapa 3a ropueo. Ha-
MbIHeTe pe3epBoapa 3a ropuBo C HOBO
rOpUBO OT NPABUIHUS TUM.

Bb3aywHusT unTbp € 3aMbpCeH.

MoyuncTeTe BBL3AYLHMA DUNTHP.

KapbypaTopbT TpsibBa Aa 6bae perynu-
paH.

OcTaBeTe perynupaHeTo Ha kapbyparto-
pa Ha CepBu3eH AUMbP.
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MpoGnem

BbamMoxHa npuyvHa

PelueHue

[BurarensT ctaBa npekaneHo
ropety.

HWBOTO Ha MOTOPHOTO Macno e npeka-
NEHO HUCKO.

[oneriTe MOTOPHO mMacro.

B'I:-S,Cl,yLLIHI/IHT NOTOK HE € 0CTaTb4eH.

MouncTeTe BB3AYLWHNUA PUNTBP U KOpP-
nyca Ha Bb3AyLUHUS PUNTBP.

Kap6ypaTopbT TpsibBa aa 6bvae perynu-
paH.

OcTaBeTe perynupaHeTo Ha kap6yparo-
pa Ha CepBM3eH AUITbP.

Vima HeycneluHo 3anansaHe
B AABMratens, korato pabotu
npu BUCOKM 060pOTH.

PascTosiHneTo Mexay enektpoauTe B
3ananuTtenHara cBelly e npekaneHo mars-
KO.

Perynuparite pa3ctostHneTo mexay
enekTpoauTe.

YysaT ce HeobuyanHu 3ByLm
OT ABuratens npu HopmasHo
HaToBapBaHe.

HenpasusneH T1n 6eHanH.

M3ToueTe pesepBoapa 3a ropuBo U kap-
6ypatopa. MNpesapeaeTe ¢ HOB GEH3NH.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a Ha/mBaHe Ha
ropuBo Ha ctpaHuya 24. Ako npobnembT
npoabkK, ce ob6bpHeTe kKbM Balums
MECTEH CEPBU3EH AUMBP.

[OeuraTtensT He paboTu npa-
BWUIMTHO paBHOMEPHO Npu 060-
pPOTM Ha NpaseH Xop.

3ananuTtenHara cBell e 3aMbpCceHa,
nospeaeHa nnu pasctoaHUeTo Mexay
enieKTpogunTe e npekaneHo ronsamo.

Perynupaiite pascTosiHueTo Mmexay
eneKTpoAuTe UM CMeHeTe 3ananuten-
HaTa cBeLy.

Kap6ypatopbT TpsibBa aa 6bvae perynu-

Perynuparite kapbyparopa.

paH.

Bb3aywHnaT puntbp e 3aMbpceH. MoumncteTe BBL3AYLWHUSA PUNTBP.

TpaHcnopTupaHe, CbXpaHeHVE U U3XBbpPIsiHE

TpchnopT n c-bxpaHeHMe . C'bXpaHﬂBaVlTe npoayKta noA Knwou, 3a ga
npeaoTBpaTUTE AOCTbNA 4O HETO Ha Aela Unn nuua,
+  Tpu CbXpaHEeHUETO 1 TPAHCMOPTUPAHETO Ha KOWTO He Ca yMbIHOMOLLEH Aa ro U3Mon3Bear.
npoAykTa v ropuBoTOo Ce yBepeTe, 4e HaMa Teqose + CbXxpaHsiBaiiTe NnpoayKTa Ha Cyxo U He3aMpb3BalLo
UK U3napenust. VIckpy unm oTKpUT OrbH, Hanpumep MSICTO.
OT eNeKTPUYECKN YPEaU Uin KOTAN MOXe Aa
Bb3HUKHE noxap. |/|3XB'bpj'|$|He

* BuHaru usnonaeaiite ogo6peHun koHTelHepy 3a
CbXpaHeHue 1 TpaHcnopT1paHe Ha ropyeo.

* M3npasHeTe pe3epBoapa 3a ropuso, npeam aa
npubepeTe NPoayKTa 3a CbXpaHeHWe 3a AbITbr
repuopg oT Bpeme. VI3xBbpreTe ropuBoTo Ha
noaxoAsLlo 3a uenta MscTo

« lpukpeneTe npogykTa no 6e3onaceH Ha4YvH
no BpeMe Ha TpaHCMnopTupaHeTo, 3a Aa ce
npeaoTBpaTSAT NOBpean 1 3r10NomnyKu.

+ Cna3sBaiTe MecTHUTe U3NCKBaHUS 3a peLuuknnpaHe
1 NPUNIOKUMUTE PErfaMeHTHU.

*  M3xBbpnere BCUYKN XMMUKaNW, KaTo Hanpumep
MOTOPHO Macsio WIn ropuBO, B CEPBU3EH LIEHTLP
MW Ha NOAXOAALLO MSCTO 3a U3XBBLPASIHE.

« KoraTo npofyKTbT BeYe HE Ce U3MOon3ga, ro
u3nparteTe Ha Aunbp Ha Husqvarna unu ro
M3XBBPIIETE HA MSCTO 3@ peLuKnmpaHe.

TexHu4Yecku XapaKTepPUCTUKN

TexHUYECKN XapaKTepUCTUKN

| LC 140P LC 140SP

Oeuraten
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LC 140P LC 140SP
Mapka Husqvarna Husqvarna
Vme Ha mogen Ha gsuraten HS 123A HS 123A

Twn Ha aBuratens

EpHoumnuHapos, 4-TakToB,
NPUHYAMTENHO Bb34YLIHO
oxnaxpgaxe, OHV

EpHoumnuHapos, 4-TakToB,
NPUHYANTENHO Bb34YLLIHO
oxnaxaaxe, OHV

PaGoTteH o6em, cm3 123 123
CkopocT, 060poTh B MUHYyTa (06/MUH) 3000/mMuH 3000/mMunH
HomuHanHa uaxogHa MolHocT Ha asuratens, kW1 1,95 1,95

3ananutenHa cuctema

3ananutenHa ceeLy

Husqvarna HQT-7

Husqvarna HQT-7

Pa3scTosiHne mexay enektpoauTe, mm 0,7-0,8 0,7-0,8
opvBHa U cma3o4yHa cucteMa

Twn Ha cma3BaHeTo Ha ABurartens PasnpbcksaHe PasnpbcksaHe
KanauuteT Ha pe3epBoapa 3a ropueo, NUTbp 0,9 0,9
KanauuteTt Ha pe3epBoapa 3a Macno, nuTbp 0,5 0,5

MoTopHo macno 12

Husqvarna SAE 30,
Husqvarna SAE 5W-30
CUHTeTMYHO, Husqvarna

Husqvarna SAE 30,
Husqvarna SAE 5W-30
CUHTeTM4YHO, Husqvarna

SAE 10W-40 SAE 10W-40
Terno
C npa3sHu pesepBoapu, kg 25,2 26,8
LlymoBu emucun '3
HuBo Ha 3BykoBaTa MOLLHOCT, U3mepeHo, dB(A) 93 93
HuBo Ha 3BykoBaTa MOLLHOCT, rapaHTupaHo, Lya dB(A) | 94 94
3BykoBsM HuBa 4
HunBO Ha 3BYKOBOTO HansiraHe Npu yxoTo Ha onepaTtopa, | 82 82

dB(A)

11 HomuHanHaTa MOLLHOCT Ha ABUraTens e cpeaHaTa HeTHa MOLLHOCT (Mpy ykasaHuTe 06/MUH) Ha cTaHaapTeH
nBuraten 3a mogena asuraten, uamepeH cnpsimo SAE craHagapTa J1349/1ISO1585. [iBuratenute MmacoBo
NPOM3BOACTBO MOXE [la Ce OTKIOHSABAT OT Tasu CTOWHOCT. [leficTBMTENHaTa U3Xo4Ha MOLLHOCT 3a ABuraTens,
VHCTanMpaH Ha KpaiHusi NPpoAyKT, Le 3aBucK OT pabGoTHaTa CKOpPOCT, YCIOBUSATA Ha OKONMHaTa cpeaa v apyru

CTOWMHOCTW.

12 N3nonsgaiite MOTOpPHO Macno ¢ ka4ectso API SJ nnm no-eucoko. Ako ce usnonsea macno SAE-30 npu Tem-
neparypa, no-Hucka ot +5 °C, cblLecTByBa pUCK ABUraTensT Aa He 6bae cMasaH 4oCTaTbyHO. ToBa MoXe
[a NpMYnHKM NoBpeda Ha Asuratens. HanpaeeTe cnpaska ¢ 3a cMsHa Ha MOTOPHOTO MAcrio Ha cTpanHnya 27
3a NPaBMITHOTO Macno 3a HUCKK TemnepaTypu. BuxTe Tabnmuarta ¢ BUCKO3UTETU 1 n3bepeTe onTUManHus
BMCKO3NTET Bb3 OCHOBA Ha OYaKBaHaTa BbHLUHA Temneparypa.

13 Emucum Ha wyma B okonHaTa cpepa, U3MepeHm KaTo 3ByKoBa MOLHOCT (Lya) B CbOTBETCTBIE C ANPEKTMBA

Ha EO 2000/14/EO.

14 OTyeTeHuTe AaHHN 3a HUBOTO Ha 3BYKOBOTO HandraHe nMat Tunn4Ha ctatuctudecka gucnepcusa (CTaH,ElapTHO

oTknoHeHwue) ot 1,2 dB (A).
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| L 140P | Lc 1408P
Huea Ha BuGpayuute 5
Hanpaenssalia apbxka 3a Bubpauumte, m/s? | 5,6 | 7,6
Bu6pauum ot noeTapswy ce yaap 6
Emucus Ha BuGpauyum oT nosTapsLy ce yaap pr, m/s2 | 37 | 37
Pexelo o6opyasaHe
BunicounHa Ha psizaHe, mm 25-75 25-75
LLinpnHa Ha psizaHe, mm 400 400

Pexela cuctema

CbbupaHe/n3xsbpnsiHe oT-
3ag

CbbupaHe/n3xsbpnsiHe oT-
3ag

HoxoBe — cTaHgapTHH

CubupaHe 5873863-10

CubupaHe 5873863-10

KanauuteT Ha Kowwa 3a TpeBa, MMTbp 50 50
3aaBwkBaHe
O6opoTK 3a caMoCTOSTENHO 3aaBuxkBaHe, km/h - 4

Heknapauus 3a wyma v sBubpayuure

Tesn geknapupaHn CTOWHOCTU ca NONyyYeHu Ypes
nabopaTtopeH TN TecTBaHe B CbOTBETCTBUE C
nocovyeHaTta gMpekTmea unu ctaHgapTv n ca
noaxoasAuwm 3a cpaBHaABaHe C AeKnapupaHuTte
CTOVMHOCTW Ha ApYrn NPOAYKTU, TECTBaHU B
CbOTBETCTBME CBbC CbhLlaTa AUPEeKTUBa Unu ctaHgapTu.
Tesn geknapupaHu CTOWHOCTU MoraT Aa ce usnonssar

3a npeaBapuTENHU OLEHKU Ha pUCKa, HO U3MepeHUTe

B UHOMBUAYanHUTE paboTHU MeCTa CTOMHOCTU MOXe

[a ca no-Bucoku. [lencTBUTenHUTE CTOMHOCTU Ha
n3naraHe v Ha pycka OT yBpexaaHe, U3nuTaHu ot
MHOVBUAYaNHWS NOTPebuTen, ca yHUKarnHu u 3aBucaT ot
HauuHa Ha paboTa Ha NoTpebuTens, B KakbB MaTepuan
ce 13non3sa NPoAyKTbT, KAaKTO U OT BPEMETO Ha
eKCrno3uLms, PU3NYECKOTO CbCTOSIHUE Ha NoTpebuTenst
1 CbCTOSIHMETO Ha NPOAYKTA.

CvoTBeTcTBUE U 0O06pEHUS

CvoTBeTcTBME U 0O06peHus 3a EC
C HacToswoTto Husgvarna AB, SE-561 82, Huskvarna,

Sweden, tel: +46-36-146500, neknapvpa, 4ye Husqvarna

LC 140P, LC 140SP e B CbOTBETCTBME C NPUNOKUMUTE
M3MCKBaHWS HA CMEAHUTE AUPEKTUBW U PernameHTu

Ha EC: 2006/42/EO po 19.01.2027 r. (MmawwmHm), (EC)
2023/1230 ot 20.01.2027 r. (maLumHu), 2000/14/EO
(BBHLUEH LWYyMm), 2014/30/EC (enekTpoMarHuTHa
cbBMecTuMmocT), 2011/65/EC (orpaHunyeHmne 3a onacHu
BeLLecTBa).

[MbNHMAT TEKCT Ha AeknapauysitTa 3a CbOTBETCTBUE
Ha EC moxe ga 6bae HamepeH Ha agpec
www.husqvarna.com/support; noTbpceTe npoaykTa n
n3bepeTe geknapauyusaTa 3a cboTeeTcTBme Ha EC,

npunoXxuma KM gataTta Ha NpoM3BOACTBO Ha npoAykTa.

CepuitHMAT HOMep C AaTa Ha NPOU3BOACTBO MOXe Aa
6bae HamepeH Ha Tabernkata ¢ 4aHHW Ha NPoayKTa.

135 OT4yeTeHuTe AaHHW 3a HMBOTO Ha BMGpaL[I/IVITe nMaTt TUNn4Ha ctTaTucTu4ecka gucnepcua (CTaH,D,apTHO OTKIo-

HeHue) 0,2 m/s2.

16 CpepaHa CTOMHOCT Ha MMKOBaTa amnnMTya Ha YCKOPEHWETo OT BUBpaLmm OT NOBTapALL Ce yaap CbrNacHo
EN ISO 5349-3. HeonpepeneHocT K, 6 m/s2. KbM MOMeHTa Ha ny6nvKyBaHe Ha ToBa PbKOBOACTBO HAMA

rpaHnUKM Ha ekcno3nuua 3a Te3u JaHHW.
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Uvod

Popis vyrobku

Vyrobek je rotaéni sekacka na travu s pési obsluhou.
Kos$ na travu slouzi ke sbéru posecené travy. Chcete-li
otevfit zadni vyhoz travy, sejméte ko$ na travu.

V ramci naseho procesu neustalého vyvoje vyrobku si
vyhrazujeme pravo ménit konstrukci a vzhled vyrobkd
bez predchoziho upozornéni.

Popis vyrobku

Obr. 1)

Riditka

Paka pojezdu (LC 140SP)
Rukojet’ startéru

Sbéraci ko$

Palivova nadrz
Vzduchovy filtr

Zapalovaci svicka

Kryt Zaciho Ustroji

Tlumi¢ vyfuku

10. Vicko olejové nadrze

11. Paka pro nastaveni vysky seceni
12. Zadni kryt

13. Paka brzdy motoru

14. Symboly

15. Sestava dolni ¢asti rukojeti
16. Dolni ¢ast Fiditek

17. Navod k pouzivani

18. Olejovy trychtyf

©NoOGRON =

©

Symboly na vyrobku

(Obr. 2) VAROVANI! Budte opatrni a vyrobek
pouzivejte spravné. Tento vyrobek muze

zpusobit obsluze a dal$im osobam vazné

zranéni.

(Obr. 3) Pfed pouzitim si pozorné prostudujte
tento navod k pouzivani a nepouzivejte
vyrobek, pokud navodu zcela nerozumite.

(Obr. 4) Pozor na odvrzené a odrazené predméty.

Zamyslené pouziti
Vyrobek pouzivejte k seceni travy. K jinym ¢innostem
vyrobek nepouzivejte.

(Obr. 5) Zajistéte, aby se v pracovni oblasti a jejim
okoli nezdrzovaly nepovolané osoby &i

zvitata.

(Obr. 6) Varovani: Ruce a nohy udrzujte mimo

dosah rotujiciho noze.
(Obr. 7) Varovani: Ruce a nohy udrzujte mimo
dosah rotujicich ¢asti.
(Obr. 8) Pfed provadénim oprav a udrzby vypnéte
motor a odpojte kabel zapalovani.
(Obr. 9) Tento vyrobek odpovida pfislusnym
smérnicim a nafizenim ES.

Stitek s emisemi hluku do okoli

podle smérnic a predpist Evropské

unie a Spojeného kralovstvi a nafizeni

o regulaci hluku v australském Novém
Jiznim Walesu ,Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017¢. Garantovana hladina
akustického vykonu tohoto vyrobku je
uvedena v &asti Technické udaje na strani
43 a na stitku.

(Obr. 10)

(Obr. 11) Nebezpeci pozaru.

(Obr. 12) Nevdechuijte vyfukové plyny. Vyfukové
plyny obsahuji oxid uhelnaty — jedovaty

a velmi nebezpecny plyn bez zapachu.
Nenechavejte motor spustény ve vnitfnich
nebo uzavienych prostorech.

(Obr. 13) Horky povrch.
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(Obr. 14) Pred nastartovanim vyrobku
doplriite do motoru ole;j.

Povsimnéte si: paisi symboly/stitky na vyrobku
se tykaiji certifikacnich pozadavk( pro nékteré komeréni
oblasti.

Emise Euro V

WSTRAHAZ Manipulace s motorem

vede k zneplatnéni typového schvaleni EU
tohoto vyrobku.

Poskozeni vyrobku

Spole¢nost Husgvarna nenese odpovédnost za
poskozeni vyrobku, pokud:

« byl vyrobek nespravné opraven,

* byl vyrobek opraven pomoci soucasti od jiného
vyrobce nebo soucasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny,

* ma vyrobek pfislusenstvi od jiného vyrobce nebo
pfisluSenstvi, které neni vyrobcem schvaleno,

« vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.

Podpora

Chcete-li ziskat podporu pro vyrobek, prejdéte do ¢asti
Podpora na webu www.husqvarna.com, kde najdete
pokyny a priruc¢ky pro odstrafiovani problému, nebo
pouzijte samoobsluzny portal Husgvarna a privodce
vyrobky (je-li dostupny na vasem trhu). V pfipadé
dal$ich dotazu ohledné vyrobku se obratte na
autorizovany servis Husqvarna.

Bezpecnost

Definice tykajici se bezpecnosti

Varovani, vystrahy a poznamky slouzi jako upozornéni
na konkrétni dulezité ¢asti navodu.

pokyny uvedené v tomto navodu.

VAROVANI: Pouziva se v pripadé

nebezpeci poskozeni vyrobku, dalsich

VYSTRAHA: Pouziva se v pripadé
nebezpeci Urazu nebo usmrceni obsluhy
nebo okolnich osob, pokud nejsou dodrzeny

materiald ¢i $kod na majetku v blizkém okoli,

pokud nejsou dodrzeny pokyny uvedené
v tomto navodu.

Povsimnéte si: pouziva se k poskytnuti dal$ich
informaci, které jsou nezbytné v dané situaci.

Obecné bezpeénostni pokyny

WSTRAHA! Pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

* Tento vyrobek je nebezpeény, nepouziva-li se
spravné nebo neni-li vénovana provozu fadna
pozornost. Nedodrzeni bezpe¢nostnich pokynl
mUze vést ke zranéni nebo usmrceni.

* Tento vyrobek vytvafi béhem provozu
elektromagnetické pole. Toto pole mize za urcitych
okolnosti naru$ovat funkci aktivnich &i pasivnich
implantovanych lékafskych pfistroju. Za ucelem
snizeni rizika mozného zranéni nebo smrtelného
Urazu doporu¢ujeme osobam s implantovanymi
|ékafskymi pfistroji poradit se pfed pouZitim vyrobku

s |ékafem a s vyrobcem implantovaného Iékarského
pfistroje.

« Budte stale opatrni a pouzivejte zdravy rozum.
Pokud si nejste jisti, jak vyrobek ovladat ve
zvlastnich situacich, vypnéte jej a obrat'te se na
prodejce Husqvarna, nez budete pokracovat v praci.

* Méjte na paméti, Ze obsluha je odpovédna za
nehody a $kody vzniklé jinym osobam nebo na jejich
majetku.

« Udrzujte vyrobek Cisty. Ujistéte se, Ze jsou znacky
a $titky dobre citelné.

« Nedovolte osobam pouzivat vyrobek, nejste-li si jisti,
Ze si precetly navod k pouzivani a porozumély jeho
obsahu.

* Nedovolte détem pouzivat vyrobek.

« Udrzujte déti mimo pracovni oblast. VZdy musi byt
pritomna zodpovédna dospéla osoba.

« Nedovolte, aby vyrobek obsluhovala osoba, ktera
nezna pokyny.

* Vzdy dohlizejte na osoby s fyzickym nebo mentalnim
postizenim pfi praci s vyrobkem. Vzdy musi byt
pritomna zodpovédna dospéla osoba.

* Nepouzivejte vyrobek, jste-li unaveni, nemocni nebo
pod vlivem alkoholu, drog nebo Iékd. To by mohlo
ovlivnit vas zrak, ostrazitost, koordinaci a Usudek.

« Nepouzivejte vyrobek, ktery je poskozeny nebo
nefunguje spravné.

« Nikdy neupravuijte vyrobek a nepouziveite jej, pokud
je mozné, Ze jej upravil nékdo jiny.

« Neménite nastaveni regulace otacek motoru.

Bezpecénost pracovniho prostoru

WSTRAHA! Pfed pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.
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«  Pred pouzitim vyrobku, odklidte z pracovni oblasti
pfedmeéty, jako jsou vétve, vétvicky a kameny.

« Predméty, které mohou byt zachyceny zacim
ustrojim mohou byt odmrstény a zpUsobit zranéni
osob a poskozeni predmétl. Udrzujte osoby v okoli
a zvifata v bezpeéné vzdalenosti od vyrobku.

« Nikdy nepouzivejte vyrobek za Spatného pocasi,
jako je mlha, dést), silny vitr, intenzivni chlad
a nebezpedi blesku. PouZiti vyrobku za Spatného
pocasi nebo ve vlhkych ¢i mokrych podminkach
je namahavé. Nepfiznivé pocasi mize vytvofit
nebezpeéné podminky, napf. kluzky povrch.

« Davejte pozor na osoby, pfedméty a situace, které
mohou branit bezpe¢nému provozu vyrobku.

« Davejte pozor na prekazky, jako jsou kofeny,
kameny, vétve, diry a piikopy. Vysoka trava mlze
prekazky skryt.

» Seceni travy na svazich muZe byt nebezpecné.
Nepouzivejte vyrobek na svahu se sklonem vétSim
nez 15°.

« S vyrobkem jezdéte po vrstevnicich. Nepohybuijte se
na svahu nahoru a dold.

* Postupujte opatrné v blizkosti skrytych roh(i
a objektu, které mohou branit ve vyhledu.

Bezpecnost prace

WSTRAHA! Pfed pouzitim vyrobku si

prectéte nasleduijici varovani.

« Tento vyrobek pouzivejte vyhradné k seceni travy.
Neni dovoleno pouzivat vyrobek k jinym ¢innostem.

« Pouzivejte osobni ochranné prostfedky. Dal$i
informace naleznete v €asti Osobni ochranné
prostredky na strani 35.

« Ujistéte se, Ze vite, jak v pfipadé nouze rychle
zastavit motor.

« Nikdy nestartujte motor v uzavienych prostorech
nebo v blizkosti hoflavého materialu. Vyfukové plyny
z motoru jsou horké a mohou obsahovat jiskry, které
by mohly zazehnout pozar.

* Neprovozujte vyrobek, pokud neni spravné
namontovany nuz a v§echny kryty. V opacném
pfipadé by se mohl nuz uvolnit a zpUsobit zranéni
osob.

« Zajistéte, aby n(z nenarazil do pfedmétd, jako jsou
kameny a kofeny. Mohlo by dojit k poSkozeni noze
a ohnuti hfidele motoru. Ohnuty hfidel zpUsobuje
velké vibrace a hrozi velmi vysoké riziko uvolnéni
noze.

* Pokud nlz narazi do néjakého pfedmétu nebo se
objevi vibrace, okamzité zastavte vyrobek. Odpojte
kabel zapalovani od zapalovaci svicky. Zkontrolujte,
zda neni vyrobek poskozeny. Opravte poskozené
dily nebo svéfte opravu schvalenému servisnimu
pracovnikovi.

« Po nastartovani motoru nikdy nepfipevnujte paku
brzdy motoru trvale k rukojeti sekacky.

Umistéte vyrobek na stabilni, rovny povrch

a nastartujte jej. Zkontrolujte, zda niz nemuze pfijit
do kontaktu se zemi nebo cizimi objekty.

Pfi provozu vzdy stUjte za vyrobkem.

Pfi provozu nechte vSechna kola spocivat na zemi
a drzte rukojet’ obéma rukama. Ruce a nohy udrzujte
mimo dosah rotujicich nozd.

Nenaklanéjte vyrobek, kdyz je spustény motor.
Davejte pozor pfi tazeni vyrobku dozadu.

Nikdy nezvedejte vyrobek, kdyz je spustény motor.
Pokud musite vyrobek zvednout, nejprve vypnéte
motor a odpojte kabel zapalovani od zapalovaci
svicky.

Pfi provozovani vyrobku nechodte smérem dozadu.
PFed prejezdem ploch bez travy, jako jsou cesty
vytvorené ze $térku, kamenu nebo asfaltu, vypnéte
motor.

Nebéhejte s vyrobkem, kdyz je spustény motor. Pfi
provozu vyrobku vzdy pouze chodte.

Pfed zménou vysky seceni vypnéte motor. Nikdy
neprovadeéjte sefizovani pfi spusténém motoru.
Nikdy nenechte vyrobek se spusténym motorem bez
dozoru. Vypnéte motor a ujistéte se, Ze se zaci
Ustroji neotaci.

Bezpecnostni pokyny pro provoz

Osobni ochranné prostredky

VYSTRAHA: pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

Osobni ochranné prostfedky nemohou zcela
eliminovat nebezpeci Urazu, ale v pfipadé nehody
pomahaiji snizit miru poranéni. Pozadejte prodejce,
aby vam pomohl vybrat spravné vybaveni.
Pouzivejte ochranu sluchu, pokud je hladina hluku
vy$Si nez 85 dB.

Pouzivejte odolnou obuv s protiskluzovou
podrazkou. Nepouzivejte otevienou obuv ani
nepracujte naboso.

Pouzivejte silné, dlouhé kalhoty.

P¥i urcitych €innostech pouzivejte ochranné
rukavice, napfiklad pfi nasazovani, prohlidce nebo
¢isténi zaciho Ustroji.

Bezped&nostni zafizeni na produktu

VYSTRAHA: Pied pousitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

Nepouzivejte vyrobek s poskozenymi
bezpecnostnimi zafizenimi nebo se zafizenimi, ktera
nefunguji spravné.

Pravidelné kontrolujte bezpe&nostni zafizeni. Pokud
jsou bezpecnostni zafizeni poSkozena nebo
nefunguji spravné, obratte se na servis Husqvarna.
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* Neprovadéjte Upravy bezpecnostnich zafizeni.

Kontrola krytu Zaciho Ustroji

Kryt Zaciho Ustroji snizuje vibrace vyrobku a snizuje
nebezpeci poranéni nozem.

«  Zkontrolujte kryt Zaciho Ustroji, aby bylo zajisténo, ze
nevykazuje znamky poskozeni, napf. praskliny.

Kontrola rukojeti brzdy motoru

Paka brzdy motoru slouzi k zastaveni motoru. Kdyz
uvolnite paku brzdy motoru, motor se zastavi.

» Nastartujte motor a poté uvolnéte rukojet’ brzdy
motoru. Pokud se motor nevypne béhem 3 sekund,
pozadejte schvaleného servisniho pracovnika
Husqgvarna o sefizeni brzdy motoru. (Obr. 15)

Tlumié vyfuku

Tlumi¢ vyfuku je uréen k omezeni Urovné hluku na
minimum a k usmérnéni vyfukovych plynt smérem od
obsluhy.

Nepouzivejte vyrobek bez tlumice vyfuku nebo
s posSkozenym tlumi¢em. PoSkozeny tlumi¢ zvySuje
uroven hluku a nebezpeci pozaru.

c VYSTRAHA: Tiumi¢ vyfuku je bhem

motor pracuje na volnobézné otacky. Aby se
zabranilo pozaru, dbejte zvySené opatrnosti
v blizkosti hoflavych materiald a plynd.

provozu a po pouziti velmi horky, i kdyz
Bezpecnost pfi manipulaci s palivem

WSTRAHAZ Pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

« Pokud je na vyrobku palivo nebo olej, nespoustéjte
ho. Nechténé palivo/olej z vyrobku odstrarite
a nechte vyrobek uschnout.

* Pokud si palivem polijete oble¢eni, okamzité se
previéknéte.

+ Zabrarite styku paliva s télem, mizZe zpusobit
zranéni. Pokud se polijete palivem, omyjte zasazené
misto vodou a mydlem.

» Nepoustéjte motor, pokud z néj néco unika.
Pravidelné kontrolujte, jestli z motoru nic neunika.

« Pfi manipulaci s palivem budte opatrni. Palivo je
horlavé a vypary jsou vybusné a mohou zpUsobit
vazné nebo smrtelné zranéni.

»  Nevdechuijte palivové vypary, mohou zpUsobit
zranéni. Zajistéte dostatecny pritok vzduchu.

* V blizkosti paliva ani motoru nekurte.

« Do blizkosti paliva ani motoru neumist'ujte horké
predméty.

« Nedoplfujte palivo, kdyZ je motor zapnuty.

« Nez zacnete doplfiovat palivo, pfesvédcte se, Ze je
motor studeny.

* Nez doplnite palivo, pomalu otevrete uzavér palivové
nadrze a opatrné uvolnéte tlak.

» Palivo do motoru nedoplfiujte ve vnitfnich
prostorech. Nedostate¢né proudéni vzduchu mize
zpUsobit zranéni nebo smrt udusenim nebo otravou
oxidem uhelnatym.

* Pevné dotahnéte vicko palivové nadrze. Neni-li
vicko palivové nadrze dotazené, hrozi nebezpeci
pozaru.

« Nez vyrobek spustite, prejdéte s nim minimalné
3 metry od mista, kde jste doplfovali palivo.

* Nenaplfujte palivovou nadrz na maximum. Teplem
dochazi k rozpinani paliva. V horni ¢asti palivové
nadrze ponechte volny prostor.

*  Vyrobek s palivem v palivové nadrzi nikdy
neskladujte uvnitf budovy, ve které jsou zdroje
zapaleni, jako jsou horkovodni a salava topna télesa
nebo susicky pradla. Pfed skladovanim v uzavieném
prostoru nechte motor vychladnout.

Bezpeénostni pokyny pro udrzbu

VYSTRAHA: Pred pouzitim vjrobku si

prectéte nasledujici varovani.

< Vyfukové plyny obsahuji oxid uhelnaty, jedovaty
a velmi nebezpecny plyn bez zapachu.
Nenechavejte motor spustény ve vnitfnich nebo
uzavienych prostorech.

* Pred provadénim udrzby vyrobku nejprve vypnéte
motor a odpojte kabel zapalovani od zapalovaci
svicky.

« P¥i provadéni udrzby Zaciho Ustroji pouzivejte
ochranné rukavice. NUz je velmi ostry a mGze
snadno dojit k pofezani.

« PFislusenstvi a zmény vyrobku, které neschvali
vyrobce, mohou zpuUsobit vazné zranéni nebo umrti.
Neprovadéjte zmény na vyrobku. Vzdy pouzivejte
vyhradné pfislusenstvi schvalené vyrobcem.

« Pfi nespravném nebo nepravidelném provadéni
udrzby se zvySuje nebezpeci poranéni a poskozeni
vyrobku.

* Provadéjte pouze udrzbu uvedenou v tomto navodu
k pouzivani. Veskery ostatni servis musi provést
schvaleny servisni pracovnik Husqvarna.

« Servis vyrobku by mél provadét schvaleny servisni
pracovnik Husqvarna v pravidelnych intervalech.

* Poskozené, opotfebené ¢i prasklé soucasti vyménte.
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Sestaveni

v wr

Montaz fiditek

1.

Prostréte Sroub (A) Fiditky (B), plastovou podlozkou
(C) a podplrnym drzakem Fiditek (D). (Obr. 16)

2. Zcela utahnéte matici (E).

3. Prostréte Sroub (F) podlozkou (G) a podpurnym

drzakem fiditek.

4. Zcela dotahnéte knoflik (H).

Zarovnejte otvory v fiditkach s témi v dolni ¢asti
fiditek a pfipevnéte Srouby, podlozky a knofliky.
Knofliky fadné utahnéte. (Obr. 17)

Pripojte kabely k fiditkiim pomoci drzakd kabell.
(Obr. 18)

Povsimnéte si: Zkontrolujte, zda neni napnuti
lanek pfilis velké. Pokud je kabel pfili§ napnuty,
muze pfi slozeni Fiditek do pfepravni polohy dojit

k jeho poskozeni.

Zahaknéte kabely za hacek v dolni ¢asti Fiditek.
(Obr. 19)

Nastaveni vysky rukojeti
1. Povolte spodni matice. (Obr. 20)

Nastaveni produktu do pfepravni
polohy

1.
2.

5.

Sundejte koS na travu.

Povolte knofliky na horni rukojeti a sklopte Fiditka
dold. (Obr. 23)

Povolte spodni matice.

Posunte knofliky na spodni konec drazek na pravé
i na levé strané vyrobku. (Obr. 24)

Sklopte rukojet’ dopfedu. (Obr. 25)

Nastaveni vyrobku do provozni polohy

1.

Zvednéte fiditka, dokud spodni rukojet nezapadne
do provozni polohy. (Obr. 26)

Posurite knofliky smérem k rukojeti, dokud se
nezastavi a neuslySite cvaknuti.

Knofliky fadné utahnéte. (Obr. 27)
Zvednéte horni ¢ast Fiditek.
Knofliky fadné utahnéte. (Obr. 28)

Montaz koSe na travu

1.

Vlozte horni ¢ast koSe na travu do dolni ¢asti kose
na travu. (Obr. 29)

2. Odmontujte knoflik, podlozku a $roub na pravé

a levé strané. Pripevnéte ko$ na travu pomoci svorek. (Obr. 30)
3. Rukojet’ Ize nastavit do dvou rtznych vysek. Viozte 3. Zvednéte zadni kryt.

sroub'do(;te;dngro ze dvou otvorll na pravé a levé . Upevnéte hacky na koSi na travu k hornimu okraji

strané. (Obr. 21) podvozku. (Obr. 31)
4. Pfipevnéte Srouby, podiozky a knofliky. 5. Umistéte dolni ¢ast koSe na travu do kanalu vyhozu
5. Posunte knofliky smérem k rukojeti, dokud se travy.

nezastavi a neuslySite cvaknuti. Knofliky fadné

utdhnéte. (Obr. 22)

Provoz

Uvod Jak zaéit pouzivat aplikaci Husqvarna

VYSTRAHA: pted pouzivanim
produktu je tfeba, abyste si precetli kapitolu
o bezpecnosti a porozuméli jejimu obsahu.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect je bezplatna aplikace pro mobilni
zafizeni. Aplikace Husgvarna Connect doda vaSemu
vyrobku Husqvarna dopliikové funkce:

.

Rozsifené informace o vyrobku.
Informace o dilech a servisu a napovéda pro tyto
polozky.

Connect

1.

Stahnéte si aplikaci Husqvarna Connect do
mobilniho zafizeni.

2. V aplikaci Husqvarna Connect se zaregistrujte.

Pfi pfidavani vyrobku postupuijte podle pokynt
v aplikaci Husgvarna Connect.

Povsimnéte si: Aplikace Husqvarna Connect
neni dostupna ke stazeni na vSech trzich. Dalsi
informace ziskate u svého prodejce poskytujiciho
servis.
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Pred pouzitim vyrobku

1. Pozorné si prostudujte tento navod k pouzivani
a nepouzivejte vyrobek, pokud navodu zcela
nerozumite.

2. Zkontrolujte Zaci Ustroji, aby bylo zajisténo, ze je
fadné pfipevnéné a nastavené. Viz Kontrola Zaciho
ustrofi na strani 40.

3. Naplrite palivovou nadrz. Viz Doplriovani paliva na
strani 38.

4. Doplrite olej do olejové nadrze a zkontrolujte hladinu

oleje. Viz Kontrola hladiny oleje na strani 40.
Doplrfiovani paliva

Pokud mozno pouzivejte alkylatové palivo nebo benzin
s nizkymi emisemi. Neni-li k dostani alkylatové palivo
nebo benzin s nizkymi emisemi, pouzivejte kvalitni
bezolovnaty benzin nebo olovnaty benzin s oktanovym

Cislem nejméné 91.

VAROVANI; Nepouzivejte benzin
s oktanovym ¢islem niz§im nez 91 RON.
Muzete tim vyrobek poskodit.

VAROVANI: Paiivovy filtr vymériujte
jednou ro¢né nebo Castéji v pfipadé potieby.
Novy palivovy filtr ziskate u prodejce
Husqvarna.

VAROVANiZ Pfed dopInénim paliva

vzdy vypnéte motor.

> B B

VAROVANI: Nepouzivejte startovaci
kapaliny pod tlakem.

-

N

> ow

o

. Vicko palivové nadrze otevirejte pomalu, aby se

uvolnil tlak.

Palivo doplrite pomalu z kanystru. Dojde-li k rozliti
paliva, otfete jej utérkou a zbyvajici palivo nechte
vypaiit. (Obr. 32)

Ocistéte plochu kolem vicka palivové nadrze.
Pevné dotahnéte vicko palivové nadrze. Neni-li
vicko palivové nadrze dotazené, hrozi nebezpeci
pozaru.

Nez vyrobek spustite, pfejdéte s nim minimalné

3 metry od mista, kde jste doplfovali palivo.

Nastaveni vy3ky seéeni

1.

Chcete-li zvysit vySku sec€eni, posunte paku pro
nastaveni vysky se€eni dozadu.

2. Posunem paky pro nastaveni vySky seceni dopfedu

vysku seceni snizite. (Obr. 33)

A

VAROVANI: Nenastavujte vysku
seceni pfili§ nizko. V pfipadé, ze neni
povrch travniku rovny, mohou noze pfijit do
styku se zemi.

Spusténi vyrobku

1. Zkontrolujte, zda je kabel zapalovani pfipojeny

k zapalovaci svicce.
Postavte se za vyrobek.
Drzte paku motorové brzdy pfitisknutou k rukojeti

sekacky. (Obr. 34)

Uchopte rukojet’ startovaci $iidry pravou rukou.

Pomalu vytahnéte startovaci $iidru, dokud neucitite
odpor.

Nastartuje motor silnym zatahnutim za $ndru.

WSTRAHAZ Nikdy si neomotavejte

startovaci $idru kolem ruky.

Pouziti pohonu kol

Zatlacte paku pojezdu smérem k rukojeti. (Obr. 35)
V blizkosti prekazek uvolnéte paku pojezdu, aby se
deaktivoval pohon.

Pokud chcete tahnout vyrobek dozadu, odpojte
pohon a zatlacte vyrobek dopfedu pfiblizné 10 cm.

Zastaveni vyrobku

Chcete-li zastavit pojezd, uvolnéte paku pojezdu.
Motor zastavite uvolnénim paky brzdy motoru.

Jak docilit dobrych vysledki

.

Pouzivejte vzdy ostry nuz. Pfi pouziti tupého noze je
stfih nepravidelny a poseéeny povrch travy Zloutne.
Ostry nlz také vyZzaduje méné energie nez tupy nliz.
Nesekejte vice nez s vysky travy. Nejprve sekejte
se zacim Ustrojim nastavenym vysoko. Zkontrolujte
vysledek a pfipadné snizte vysku se¢eni na
pozadovanou uUroven. Pokud je trava velmi vysoka,
jezdéte pomalu a v pfipadé potfeby sekejte 2krat.
Sekejte vzdy v jiném sméru, aby na travniku
nevznikly pruhy.

Udrzujte kryt zaciho Ustroji Cisty. Nahromadéna
trava a necistoty na vnitfni strané krytu zaciho ustroji
mohou snizit vysledek seceni. DalSi informace jsou
uvedeny v &asti Cistén/ vnitiniho povrchu krytu
Zaciho ustrofi na strani 40.
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Udrzba

Uvod

Plan adrzby

VYSTRAHA: pred provadénim udrzby
je tfeba, abyste si precetli kapitolu
o bezpecnosti a porozuméli ji.

NiZe je uveden seznam krok( Udrzby, které

musite provést na vyrobku. Kromé udrzby uvedené

v planu udrzby nechte pravidelné provadét servis
vyrobku v autorizovaném servisu Husqvarna. Informace
o servisnich intervalech vam sdéli autorizovany servis
Husqvarna.

c VAROVANiZ Kdyz naklanite vyrobek,

ujistéte se, ze vzduchovy filtr je na horni

strané, a ne vespod. Hrozi poskozeni
motoru.

Intervaly udrzby se vypocitavaji na zakladé

kazdodenniho pouzivani vyrobku. Intervaly se méni,

neni-li vyrobek pouzivan denné.

U udrzby oznacené symbolem * vyhledejte pokyny

v &asti Bezpecnostni zafizeni na produktu na strani 35.

Udrzba

. R Kazdou se-
Denné Mésicné
z6nu

Provedte béZnou kontrolu.

Zkontrolujte hladinu oleje.

vani). 17

Vymérite olej (poprvé po 5 h pouzivani, poté po kazdych 50 h pouzi- X

Vycistéte vyrobek.

Zkontrolujte zaci Ustroji.

Zkontrolujte kryt Zaciho Ustroji.*

Zkontrolujte paku brzdy motoru.*

X | X | X| X

Zkontrolujte tlumi¢ vyfuku.*

ocistéte nebo vymérite.

Zkontrolujte zapalovaci svi¢ku. V pfipadé potfeby zapalovaci svicku X

Zkontrolujte vzduchovy filtr.

Vygistéte vzduchovy filtr 18

Vymeénite vzduchovy filtr.

Zkontrolujte palivovy systém.

Zkontrolujte a sefidte lanko spojky (LC 140SP).

Provedeni b&zné kontroly

« Zajistéte, aby byly vSechny matice a Srouby na
vyrobku spravné dotazené.

Cisténi vyrobku zvnéjsku

« Pomoci kartace odstrarite listi, travu a necistoty.

*  Zkontrolujte, zda neni pfivod vzduchu v horni ¢asti
motoru ucpany.

» K Zisténi produktu nepouzivejte vodu pod vysokym
tlakem.

+ Pokud pouzivate vodu k ¢isténi motoru, nestfikejte ji
pfimo na motor.

17 Pokud je vyrobek provozovan s vysokym zatizenim nebo pfi vysokych okolnich teplotach, vyménuijte motoro-

vy olej kazdych 25 hodin.

18V pragnych podminkéach nebo pfi vyskytu negistot pfenasenych vzduchem provadéjte ¢isténi astsji. Pokud je

vzduchovy filtr silné znecistény, vymérite jej.
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Cistani vnitfniho povrchu krytu Zaciho
stroji
1. Vyprazdnéte palivovou nadrz.

2. Naklorite vyrobek. Zkontrolujte, zda zapalovaci
svi¢ka sméfuje vzharu.

c VAROVANI: Pokud byste polozili

vyrobek se vzduchovym filtrem dole,
mohl by se poskodit motor.

3. Oplachnéte vodou z hadice vnitfni povrch krytu

zaciho Ustroji.

Kontrola Zaciho Ustroji

nahodnému spusténi, odpojte kabel
zapalovani od zapalovaci svicky.

VYSTRAHA: Pfi provadéni udrzby
zaciho Ustroji pouzivejte ochranné rukavice.
N0z je velmi ostry a mdze snadno dojit

k porezani.

c WSTRAHAZ Aby se zabranilo

1. Zkontrolujte Zaci Ustroji ohledné poskozeni
a prasklin. PoSkozené Zaci Ustroji vzdy vyménte.

2. Prohlédnéte nuz a zkontrolujte, zda neni poskozeny
nebo tupy.

Povsimnéte si: Po ostreni je nezbytné ntiz
vyvazit. Vyménu, ostfeni a vyvazeni noze svéfte
servisnimu stfedisku. Dojde-li k narazu do prekazky, po
kterém dochazi k vypinani vyrobku, vymérte poskozeny
ndz. O tom, zda je mozné nz nabrousit ¢i zda je nutné
ho vyménit, rozhodne servisni stfedisko.

Postup vymény noze

Zajistéte nuz pomoci dievéného Spaliku. (Obr. 36)
Demontuijte Sroub noZe a pruznou podlozku.
Demontujte ndz.

PO bd =

Prohlédnéte drzak noze a Sroub nozZe a zkontrolujte,

zda nejsou poskozené.

5. Prohlédnéte hfidel motoru a ujistéte se, zda neni
ohnuty.

6. Pfi montazi nového noze nasmérujte zahnuté konce
noze ve sméru krytu zaciho Ustroji. (Obr. 37)

7. Zkontrolujte, zda je n(iz zarovnany se stfedem

hfidele motoru.

8. Zajistéte nliz pomoci dievéného $paliku. Nasadte
pruznou podlozku a utahnéte Sroub a podlozku
utahovacim momentem 45-60 Nm. (Obr. 38)

9. Otocte nozem rukou a zkontrolujte, zda se volné
otaci.

WSTRAHAZ Pouzivejte odolné

rukavice. NUz je velmi ostry a mize
snadno dojit k pofezani.

10. Nastartujte vyrobek a provedte test noze. Pokud
neni n(z spravné pripevnén, vyrobek vibruje
a vysledky seceni nejsou uspokojivé.

Kontrola hladiny oleje

c VAROVANI: il nizka hiadina oleje

muze zpUsobit poskozeni motoru. Pred
Umistéte vyrobek na rovnou plochu.

spusténim vyrobku zkontrolujte hladinu
oleje.

Sejmeéte vicko olejové nadrze s olejovou mérkou.
Setfete olej z olejové mérky.

> e b=

Zasunte mérku az na doraz do olejové nadrze
a zkontrolujte hladinu oleje. Nepfipeviuijte vicko
olejové nadrze.

Sejméte vicko olejové nadrze s olejovou mérkou.

o o

. Zkontrolujte hladinu oleje na olejové mérce.

7. Pokud je hladina nizka, dopliite motorovy olej
a znovu zkontrolujte hladinu oleje. (Obr. 39)

Povsimnéte si: Pouzite trychtyF, aby nedoslo
k rozliti.

8. Kdyz je hladina oleje spravna, nasadte vicko olejové
nadrze.

Vyména motorového oleje

e WSTRAHAZ Motorovy olej je

bezprostfedné po vypnuti motoru velmi
(Obr. 40)

horky. Pfed vypusténim nechte motorovy
olej vychladnout. Pokud si potfisnite

1. Nechte vyrobek bézet, dokud nebude palivova nadrz

prazdna.

pokoZzku motorovym olejem, omyjte ji
mydlem a vodou.

2. Odmontujte kabel zapalovani od zapalovaci svicky.
3. Sejméte vicko olejové nadrze s olejovou mérkou.

Umistéte nadobu pod vyrobek tak, aby do né&j mohl
vytéct motorovy olej.

5. Naklorite vyrobek nebo vypustte motorovy olej
z olejové nadrze pomoci olejového ¢erpadla
(pFislusenstvi).

6. Dopliite novy motorovy olej typu doporu¢eného
v Casti Technické udaje na strani 43.

7. Zkontrolujte hladinu oleje. Dal$i informace jsou
uvedeny v ¢asti Kontrola hladiny oleje na strani 40.

40
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8. Kdyz je hladina oleje spravna, nasadte vicko olejové
nadrze.

s

Cisténi p&nového plastového filtru

c VAROVAN i! Nestartujte motor bez

-

vzduchovych filtrd. Opotfebeni motoru se
zvysi, pokud je vzduch znecistény.

Demontujte kryt vzduchového filtru (A). (Obr. 41)

Vyjméte filtry z p€nové umélé hmoty (B).

N

c VAROVANiZ Zkontrolujte pénové

nebo opotfebené. Vyménte vSechny
poskozené pénové plastové filtry.

plastové filtry, zda nejsou poSkozené
3. Vycistéte pénové plastové filtry mydlem a vodou.
4. Oplachnéte pénové plastoveé filtry Cistou vodou.

5. Vymackejte vodu z pénovych plastovych filtr(
a nechte je vyschnout.

Kontrola palivového systému

+ Prohlédnéte vicko palivové nadrze a tésnéni vicka
a ujistéte se, Ze nejsou poskozené.

* Prohlédnéte hadici pfivodu paliva a ujistéte se,
ze nedochazi k Uniku. Pokud je hadice pfivodu
paliva poSkozena, pozadejte servisniho pracovnika
0 vyménu.

Vypusténi palivové nadrze

1. Pod palivovou nadrz umistéte nadobu.
OdsSroubujte vicko palivové nadrze.

3. Zatlacte na hadicové svorky na hadici pfivodu paliva
proti karburatoru.

Demontujte hadice pfivodu paliva od karburatoru.

5. Vlozte hadici palivové nadrze do nadoby a odstrante
hadicové svorky.

6. Naklorite vyrobek a nechte palivo vytéct do nadoby.

Vymeéna palivového filtru

e VAROVANiZ Nepouzivejte stlaceny

plastovy filtr.

vzduch. Mohl by poskodit pénovy
6. Promazte pénové plastové filtry motorovym olejem.
7. Zatlacte Cistou utérku na pénovy plastovy filtr, aby se
odstranil nadbyteény olej.

8. Namontujte pénové plastové filtry. Zkontrolujte, zda
pénové plastové filtry dokonale pfiléhaji k drzaku
vzduchového filtru.

9. Namontuijte kryt vzduchového filtru.

Kontrola zapalovaci svi¢ky

c VAROVAN i: Vzdy pouzivejte

doporuceny typ zapalovacich svicek.

Nespravny typ zapalovaci svicky midze

zpUsobit poskozeni vyrobku.

«  Zkontrolujte zapalovaci svi¢ku, pokud ma motor
maly vykon, $patné startuje nebo nefunguje spravné
ve volnobéznych otackach.

« Aby se snizilo nebezpedi pfitomnosti nechténych
materiald na elektrodach zapalovaci svicky,
dodrzujte tyto pokyny:

a) Zkontrolujte, zda jsou spravné nastaveny
volnobé&zné otacky.

b) Zkontrolujte spravnost palivové smési.

c) Zkontrolujte, zda je vzduchovy filtr Cisty.

« Jestlize je zapalovaci svicka znecisténa, vycistéte
ji a zkontrolujte, zda je elektrodova vzdalenost
zapalovaci svicky spravna, viz ¢ast Technické udaje
na strani 43. (Obr. 42)

« V pfipadé potfeby zapalovaci svicku vyménte.

VYSTRAHA: Pouzivejte ochranné

rukavice.

1. Vypustte palivovou nadrz.

2. Sejméte hadicovou sponu z palivové nadrze. (Obr.
43)

3. Demontujte hadici pfivodu paliva z palivové nadrze.
Muze uniknout malé mnozstvi paliva. (Obr. 44)

Demontujte palivovy filtr z palivové nadrze. (Obr. 45)
Vlozte do palivové nadrze novy palivovy filtr.
PFipevnéte hadici privodu paliva k palivové nadrzi.

N o o~

PFipevnéte hadicovou sponu k palivové nadrzi.

Sefizeni lanka spojky ((LC 140SP))

V nasledujicich situacich je nutné zkratit lanko spojky:

* Pohon kol se po zatazeni paky pojezdu nebo paky
ovladani rychlosti neaktivuje.

* Vyrobek se pfi aktivaci pohonu kol pohybuje pomalu.

V nasledujicich situacich je nutné prodlouzit lanko
spojky:

* Vyrobek se pohybuje, kdyz neni pohon kol aktivni.
» Sefidte lanko spojky.

a) Pokud chcete zkratit lanko spojky, otocte
sefizovacim $roubem proti sméru hodinovych
rucicek.

b) Pokud chcete prodlouzit lanko spojky, otoéte
sefizovacim Sroubem po sméru hodinovych
rudicek. (Obr. 46)

Pokud je pojezd vyrobku i po sefizeni nevyhovuijici,
kontaktujte autorizovany servis.
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Odstrariovani probléml s motorem

Problém

Mozna pri€ina

Reseni

Motor nestartuje.

Kabel zapalovani neni spravné pfipojen.

Pripojte kabel zapalovani k zapalovaci
svicce.

Palivova nadrz je prazdna.

Doplrite do palivové nadrze palivo sprav-
ného typu.

Palivo je staré.

Vyprazdnéte palivovou nadrz a karbura-
tor. Dopliite novy benzin.

V karburatoru nebo vedeni paliva jsou
necistoty.

Vycistéte karburator nebo vedeni paliva.

Zapalovaci svicka je poskozena.

Upravte vzdalenost elektrod a vycistéte
nebo vyménite svicku.

Na zapalovaci svicce je palivo.

Vycistéte zapalovaci svicku.

Motor se nezastavi.

Mechanismus zastaveni nefunguje
spravné.

Odpojte kabel zapalovani od zapalovaci
svic¢ky. Opravu vyrobku svéfte autorizo-
vanému servisu Husqvarna.

Motor nebé&zi plynule.

Kabel zapalovani neni spravné pfipojen.

Pripojte kabel zapalovani k zapalovaci
svicce.

Ve vedeni paliva jsou necistoty nebo je
palivo prili§ staré.

Vycistéte vedeni paliva. Doplrite do pali-
vové nadrze nové palivo spravného typu.

Vicko palivové nadrze je zablokované.

Ocistéte vicko palivové nadrze.

V palivovém systému je voda nebo neci-
stoty.

Vypustte palivovou nadrz. Dopliite do
palivové nadrze nové palivo spravného
typu.

Vzduchovy filtr je znecistény.

Vycistéte vzduchovy filtr.

Karburator je nutné seridit.

Nechte karburator sefidit u servisniho
prodejce.

Teplota motoru je pfili§ vyso-
ka.

P¥ili§ nizka hladina motorového oleje.

Doplrite motorovy ole;.

Proudéni vzduchu neni dostatecné.

Vyc¢istéte vzduchovy filtr a kryt vzducho-
vého filtru.

Karburator je nutné seridit.

Nechte karburator sefidit u servisniho
prodejce.

PFi vysokych otackach motor
vynechava.

Vzdalenost elektrod v zapalovaci svi¢ce
je pfilis mala.

Sefidte vzdalenost elektrod.

Neobvyklé zvuky z motoru pfi
normalnim zatizeni.

Nespravny typ benzinu.

Vyprazdnéte palivovou nadrz a karbura-
tor. Dopliite novy benzin. Viz €ast Do-
plriovani paliva na strani 38. Pokud po-
tize pretrvavaji, obratte se na mistni se-
rvis.
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Problém

Mozna pficina

Reseni

Motor nefunguije plynule ve
volnobéznych otackach.

Zapalovaci svicka je znecisténd, posko-
zena nebo elektrodova vzdalenost je pfi-
li§ velka.

Upravte vzdalenost elektrod nebo vy-
mérite svicku.

Karburator je nutné sefidit.

Sefidte karburator.

Vzduchovy filtr je znecistény.

Vycistéte vzduchovy filtr.

Preprava, skladovani a likvidace

Preprava a skladovani

Pred uskladnénim a pfepravou vyrobku ¢i paliva
zkontrolujte, zda nejsou pfitomny znamky uniku
nebo vyparl. Jiskry a otevieny ohen, napfiklad

z elektrickych zafizeni nebo kotlli, mohou zazehnout
pozar.

Vzdy pouzivejte schvalené nadoby na skladovani
a prepravu paliva.

Pfed dlouhodobym skladovanim vyrobku
vyprazdnéte palivovou nadrz. Odevzdejte palivo na
pfislusném sbérném misté

Béhem prepravy musi byt vyrobek bezpe¢né
upevnény, aby se zabranilo jeho poskozeni

Skladujte vyrobek na uzaméeném misté, aby se
zamezilo pristupt déti a neopravnénych osob.
Uchovavejte vyrobek na suchém a bezprasném
misté.

Likvidace

Dodrzujte mistni pozadavky ohledné recyklace

a platné predpisy.

Odevzdejte vSechny chemikalie, napfiklad motorovy
olej nebo palivo, v servisnim stfedisku nebo na
pfislusném sbérném misté.

Nehodlate-li vyrobek dale pouzivat, odeslete jej
prodejci Husqvarna nebo jej dopravte do recyklaéni

a nehodam.

stanice.

Technické udaje

Technické Gdaje

| LC 140P LC 140SP
Motor
Znacka Husqvarna Husqvarna
Nazev modelu motoru HS 123A HS 123A

Typ motoru

Jednovalcovy, ¢tyfdoby,
nucené chlazeni vzdu-
chem, rozvod OHV

Jednovalcovy, ¢tyfdoby,
nucené chlazeni vzdu-
chem, rozvod OHV

Zdvihovy objem, cm3 123 123
Rychlost, otacky za minutu (ot/min) 3000/min 3000/min
Jmenovity vykon motoru, kw19 1,95 1,95

Systém zapalovani

Zapalovaci svicka

Husqgvarna HQT-7

Husqgvarna HQT-7

19 Uvedeny jmenovity vykon motoru je primérny &isty vykon (pfi specifikovanych ot/min) typického motoru pro
model motoru méfeny podle normy SAE J1349/ISO1585. Sériové vyrabéné motory se od této hodnoty mohou
lisit. Skute€ny vystupni vykon motoru instalovaného na koneéném vyrobku zavisi na provoznich otackach,
povétrnostnich podminkach a dalSich hodnotach.
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LC 140P LC 140SP

Elektrodova vzdalenost, mm 0,7-0,8 0,7-0,8

Systém mazani a palivovy systém

Typ mazani motoru Rozstfikovaci Rozstfikovaci

Objem palivové nadrze, | 0,9 0,9

Objem olejové nadrze, | 0,5 0,5

Motorovy olej 20 Husqvarna SAE 30, Husg- | Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Syn- varna SAE 5W-30 Syn-
thetic, Husqvarna SAE thetic, Husqvarna SAE
10W-40 10W-40

Hmotnost

S prazdnymi nadrzemi, kg 25,2 26,8
Emise hluku 2!

Hladina akustického vykonu, zméfena, dB(A) 93 93
Hladina akustického vykonu, zaru¢end, Lya dB(A) 94 94
Hladiny hluku 22

Hladina akustického tlaku na sluch obsluhy, dB(A) | 82 | 82
Urovné vibraci 23

Vibrace fiditek, m/s2 | 56 | 7.6
Opakované razy 24

Emise opakovanych razt pg, m/s2 | 37 | 37
Zaci stroji

Vyska se¢eni, mm 25-75 25-75
Sitka sedeni, mm 400 400

Zaci systém

Sbér / zadni vyhoz

Sbér / zadni vyhoz

Noze - standardni

Sbér 5873863-10

Sbér 5873863-10

Kapacita koSe na travu, | 50 50
Pohon
Rychlost vlastniho pojezdu, km/h - 4

20

Pouzivejte pouze motorovy olej kvality API SJ nebo vyssi. Pokud pouzijete olej SAE-30 pfi teploté nizSi nez

+5 °C, hrozi nebezpeci nedostate¢ného promazani motoru. Miize dojit k poSkozeni motoru. Spravny olej
pro nizké teploty najdete v ¢asti Vyména motorového oleje na strani 40. Podivejte se do tabulky viskozity
a vyberte nejlepsi viskozitu podle pfedpokladané venkovni teploty.
21 Emise hluku do okolniho prostfedi méfené jako akusticky vykon (Lwa) v souladu se smérnici 2000/14/ES.
22 Uvadéna data pro hladinu akustického tlaku maji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 1,2

dB (A).

28 Uvadéna data o Grovni vibraci maji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 0,2 m/s2.
24 Stfedni hodnota $pi¢kové amplitudy zrychleni z opakovanych razd podle normy EN I1SO 5349-3. Nejistota Kp
6 m/s2. V dobé publikace této pFirucky pro tyto idaje neexistuji zadné limity expozice.
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Prohlaseni o hluku a vibracich

Tyto deklarované hodnoty byly ziskany testovanim
laboratorniho typu v souladu s uvedenou smérnici nebo
normami a jsou vhodné pro porovnani s deklarovanymi
hodnotami jinych testovanych vyrobkl v souladu se
stejnou smérnici nebo normami. Tyto deklarované
hodnoty Ize pouzit k pfedbéZnému posouzeni rizik,

ale hodnoty naméfené na konkrétnich pracovistich
mohou byt vy$Si. Skute¢né expozi¢ni hodnoty a riziko
ujmy, ke kterym dochazi u jednotlivych uzivateld, jsou
jedine¢né a zavisi na zpUsobu, jakym uzivatel pracuje,
na materialu, na kterém se vyrobek pouziva, na dobé
expozice i na télesném stavu uzivatele a na stavu
vyrobku.

Predpisy a schvaleni

Shoda a schvaleni pro EU

Timto spole¢nost Husqvarna AB SE-561 82,
Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, prohlasuje,
Ze vyrobek Husqvarna LC 140P, LC 140SP je

v souladu s platnymi pozadavky nasledujicich smérnic
a nafizeni EU: 2006/42/ES do 19. ledna 2027

(strojni zafizeni), (EU) 2023/1230 od 20. ledna

2027 (strojni zafizeni), 2000/14/ES (venkovni

hluk), 2014/30/EU (elektromagneticka kompatibilita),
2011/65/EU (nebezpecné latky).

Celé znéni EU prohlaseni o shodé EU naleznete

na webu www.husqgvarna.com/support, kde vyhledejte
pfislusny vyrobek a vyberte EU prohla$eni o shodé
platné pro datum vyroby vyrobku. Vyrobni &islo s datem
vyroby naleznete na typovém §titku vyrobku.
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Introduktion
Produktbeskrivelse aendringer af bl.a. form og udseende af produkterne

Produktet er en plaeneklipper med bagvedgaende
forer. Greesset opsamles i en graesopsamler. Fjern
greesopsamleren for at fa bagudkast af graesset.

Som en del af vores kontinuerlige
produktudviklingsproces forbeholder vi os retten til

Produktoversigt

(Fig. 1)

Handtag / styrestang
Bgijle til fremtreek (LC 140SP)
Startsnorens handgreb
Graesopsamler
Braendstoftank

Luftfilter

Teendrar

Klippeskjold

9. Lyddeemper

10. Olietankdaeksel

11. Klippehgjdehandtag

12. Bageste daeksel

13. Motorbremsehandtag

14. Symboler

15. Nederste handtagsenhed
16. Nederste handtag

17. Brugsanvisning

® N oA WN =2

18. Olietragt

Symboler pa produktet

(Fig. 2) ADVARSEL! Veer forsigtig, og brug
produktet korrekt. Dette produkt kan
forarsage alvorlig personskade eller ded
for brugeren eller andre.

(Fig. 3) Lees brugervejledningen omhyggeligt
igennem, og serg for at have
forstaet instruktionerne, inden du bruger
produktet.

(Fig. 4) Pas pa udslyngede genstande og

rikochettering.

uden forudgaende varsel.

Anvendelsesformal

Brug produktet til at sla graes. Brug ikke produktet til
andre opgaver.

(Fig. 5) Hold uvedkommende personer og dyr pa

sikker afstand af arbejdsstedet.
(Fig. 6) Advarsel: Hold haender og fedder pa
sikker afstand af den roterende kniv.
(Fig. 7) Advarsel: Hold haender og fedder pa
sikker afstand af beveegelige dele.
(Fig. 8) Stands motoren, og fiern teendingskablet,
for der udferes reparationer eller
vedligeholdelsesarbejde.
(Fig. 9) Produktet overholder geeldende EF-
direktiver og -regler.
(Fig. 10) Meerkat vedrgrende emission af stgj
til omgivelserne i henhold til direktiver
og regulativer i EU og Storbritannien
og New South Wales' lovgivning om
"Beskyttelse af miljget (stajbegraensning)
forordning 2017". Produktets garanterede
lydeffektniveau er angivet i Tekniske data
pa side 56 og pa meerkaten.

(Fig. 11) Brandfare.

(Fig. 12) Indand ikke udstedningsgasser.
Udstedningsgasserne fra motoren
indeholder kulilte, som er en lugtfri, giftig
og meget farlig gasart. Undlad at starte
motoren indendgrs eller i lukkede rum.

(Fig. 13) Varm overflade.
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(Fig. 14)
starter produktet.

Fyld motoren med olie, far du

Bemaerk: Andre symboler/meerkater pa produktet
henviser til certificeringskrav i visse handelsomrader.

produktet repareres forkert.

produktet repareres med dele, der ikke er fra
producenten eller ikke er godkendt af producenten.
produktet har tilbehar, der ikke er fra producenten
eller ikke er godkendt af producenten.

produktet ikke repareres pa et godkendt

Euro V-emissioner

ADVARSEL.: ved manipulation af
motoren bortfalder EU-typegodkendelsen af

dette produkt.

servicecenter eller af en godkendt myndighed.

Support

Du kan fa support til produktet ved at ga til

afsnittet Support om www.husqvarna.com at fa adgang

til instruktioner, fejlifindingsvejledninger eller bruge

Husqvarna selvbetjeningen og produktassistenten (hvis

tilgeengelig pa dit marked). Tal med din Husqvarna-

Skader pa produktet

Husqgvarna er ikke ansvarlige for skader pa produktet,
hvis:

serviceforhandler for at fa support til dit produkt.

Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og bemaerkninger bruges til at

pege pa seerligt vigtige dele af brugsanvisningen.

ADVARSEL: Bruges, hvis fgreren
udseetter sig selv eller omkringstaende
personer for risiko for personskade

eller dgdsfald ved tilsideseettelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

BEMARK: Bruges, hvis der er risiko for
skader pa produktet, andre materialer eller

det omgivende omrade ved tilsideszettelse af

instruktionerne i brugsanvisningen.

Bemaerk: Bruges til at give yderligere oplysninger,
der er ngdvendige i en given situation.

Generelle sikkerhedsinstruktioner

ADVARSEL: Las felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

« Dette produkt er farligt, hvis det bruges forkert,
eller hvis du ikke er forsigtig. Personskade eller
dedsfald kan forekomme, hvis du ikke overholder
sikkerhedsinstruktionerne.

« Dette produkt danner et elektromagnetisk felt under

betjening. Dette felt kan i visse tilfeelde pavirke
aktive eller passive medicinske implantater. For at
reducere risikoen for alvorlige eller dedbringende

det medicinske implantat, fer de tager produktet i
brug.

Veer altid forsigtig, og brug din sunde fornuft. Hvis
du ikke er sikker pa, hvordan produktet betjenes
en seerlig situation: Stop, og kontakt Husqvarna-
forhandleren, inden du fortseetter.

Vaer opmaerksom pa, at brugeren er ansvarlig for
ulykker, der involverer andre personer eller disses
ejendom.

Hold produktet rent. Sgrg for, at skilte og maerkater
er tydeligt leesbare.

Lad ikke en person bruge produktet, medmindre du
er sikker pa, at vedkommende har laest og forstaet
indholdet i denne brugervejledning.

Lad ikke bgrn betjene produktet.

Hold bern veek fra arbejdsomradet. En voksen skal
veere til stede hele tiden.

Lad ikke en person uden kendskab til anvisningerne
betjene produktet.

Hold altid @je med personer med nedsat fysisk eller
mental kapacitet, der bruger produktet. En voksen
skal veere til stede hele tiden.

Brug ikke produktet, hvis du er traet, syg eller
pavirket af alkohol, narkotika eller medicin. Det

har en negativ virkning pa synet, overblikket,
koordinationsevnen og demmekraften.

Brug ikke et produkt, der er beskadiget eller ikke
fungerer korrekt.

Foretag ikke aendringer pa produktet, og undlad at
bruge det, hvis der er risiko for, at det er blevet
eendret af andre.

Foretag ikke @aendringer i justeringen af
motoromdrejningsstyringen.

kvaestelser anbefaler vi, at personer med medicinske
implantater kontakter deres laege og producenten af
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Sikkerhed i arbejdsomradet

e ADVARSEL: Les felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

+ Fjern genstande sasom grene, kviste og sten fra
arbejdsomradet, inden du bruger produktet.

» Genstande, som rammer skaereudstyret, kan
udslynges og forarsage person- og tingskade. Hold
omkringstaende personer og dyr pa sikker afstand af
produktet.

+ Undlad at bruge produktet i darligt vejr, som f.eks.
tage, regn, hard vind, kraftig kulde og ved risiko
for lynnedslag. Det kan veere traettende at bruge
produktet i darligt vejr eller i fugtige eller vade
omrader. Darligt vejr kan medfgre farlige forhold,
f.eks. glatte underlag.

» Pas pa personer, genstande og situationer, som kan
forhindre sikker brug af produktet.

* Pas pa forhindringer som f.eks. rgdder, sten, kviste,
huller og grefter. Langt graes kan skjule hindringer.

» Det kan veere farligt at klippe graes pa skraninger.
Brug ikke produktet pa skraninger, der heelder mere
end 15°.

» Lad produktet kgre pa tveers af skraninger. Ker ikke
op og ned.

» Veer forsigtig, nar du neermer dig uoverskuelige
hjerner og genstande, som blokerer for udsynet.

Arbejdssikkerhed

e ADVARSEL: Les felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

» Brug kun produktet til graesslaning. Det er ikke tilladt
at bruge det til andre opgaver.

»  Beer personligt beskyttelsesudstyr. Se Personligt
beskyttelsesudstyr pa side 48.

* Serg for, at du ved, hvordan du standser motoren
hurtigt i nedstilfaelde.

« Start aldrig motoren i et lukket rum eller i
nzerheden af brandfarlige materialer. Motorens
udstgdningsgasser er varme og kan indeholde
gnister, som kan forarsage brand.

« Betjen ikke produktet, medmindre klingen og alle
afskaermninger er monteret korrekt. En forkert
monteret klinge kan Igsne sig og forarsage
personskade.

» Sorg for, at klingen ikke rammer genstande som
f.eks. sten og redder. Det kan beskadige kniven
og bgje motorakslen. En bgjet aksel giver kraftige
vibrationer og stor risiko for, at kniven lgsner sig.

* Hvis kniven rammer en genstand, eller der opstar
vibrationer, skal du straks standse produktet. Tag
teendkablet af teendreret. Undersag, om produktet
er blevet beskadiget. Reparer skader, eller lad et
autoriseret serviceveerksted udfere reparationen.

« Fastger aldrig motorbremsehandtaget permanent pa
styret, nar motoren er startet.

» Anbring produktet pa et stabilt, fladt underlag, og
start det. Serg for, at kniven ikke rammer jorden eller
andre genstande.

« Hold dig altid bag produktet, mens du betjener det.

« Lad alle hjulene blive pa jorden, og hold 2 haender
pa styret, nar du betjener produktet. Hold haender og
fedder pa sikker afstand af de roterende klinger.

» Tip ikke produktet, nar motoren er startet.

»  Veer forsigtig, nar du traekker produktet bagleens.

« Loft aldrig produktet, nar motoren er startet. Hvis du
skal lgfte produktet, skal du farst standse motoren
og frakoble taendkablet fra taendraret.

* Ga ikke bagleens, nar du bruger produktet.

« Stands motoren, nar du bevaeger dig hen over
omrader uden grees, f.eks. stier med grus, sten og
asfalt.

« Undlad at kere med produktet, nar motoren er
startet. Ga altid fremad, nar du bruger produktet.

« Stands motoren, inden du aendrer klippehgjden.
Foretag aldrig justeringer, nar motoren er startet.

« Efterlad aldrig produktet uden opsyn, nar motoren
er startet. Stands motoren, og serg for, at
skeereudstyret ikke roterer.

Sikkerhedsinstruktioner for drift
Personligt beskyttelsesudstyr

ADVARSEL: Las felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

« Personligt beskyttelsesudstyr udelukker ikke
fuldstaendigt risikoen for personskader, men det
mindsker graden af skaderne i tilfeelde af, at der
skulle ske en ulykke. Lad forhandleren hjeelpe dig
med at veelge det rigtige udstyr.

« Brug hgreveern, hvis stgjniveauet er hgjere end 85
dB.

» Brug kraftige, skridsikre stavler eller sko. Brug ikke
abne sko, og ga heller ikke pa bare fadder.

« Brug kraftige, lange bukser.

« Brug om ngdvendigt beskyttelseshandsker, f.eks.
ved montering, eftersyn eller rengering af
skeereudstyret.

Sikkerhedsanordninger pa produktet

ADVARSEL: Les felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.
« Brug ikke et produkt med sikkerhedsanordninger,
der er beskadigede eller ikke fungerer korrekt.

» Kontrollér sikkerhedsanordningerne regelmaessigt.
Huvis sikkerhedsanordningerne er beskadigede eller
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ikke fungerer korrekt, skal du kontakte din
Husqvarna-serviceforhandler.
» Foretag ikke eendringer pa sikkerhedsanordninger.

Séadan kontrolleres klippeskjoldet

Klippeskjoldet mindsker vibrationer i produktet og
reducerer risikoen for skader fra klingen.

« Undersgg klippeskjoldet for at sikre, at der ikke er
skader sasom revner.

Sédan kontrolleres motorbremsehandtaget.

Motorbremsehandtaget standser motoren. Nar
motorbremsehandtaget slippes, standser motoren.

« Start motoren, og slip derefter
motorbremsehandtaget. Hvis motoren ikke standser
inden for 3 sekunder, skal et godkendt Husqvarna
serviceveerksted justere motorbremsen. (Fig. 15)

Lyddeemper

Lyddeaemperen sikrer et minimalt stajniveau og sender
udstgdningsgasserne veek fra fgreren.

Brug ikke produktet, hvis lyddaemperen mangler eller er
beskadiget. En beskadiget lyddeemper ager stgjniveauet
og risikoen for brand.

c ADVARSEL.: Lyddeemperen bliver

meget varm under og efter brug, og nar
Braendstofsikkerhed

motoren kerer i tomgang. Veer forsigtig i
e ADVARSEL: Las felgende

nzerheden af brandfarlige materialer og/eller
dampe for at forhindre brand.
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

« Start ikke produktet, hvis der er braendstof eller
motorolie pa produktet. Fjern uansket breendstof/olie
og lad produktet tarre.

* Hvis du far braendstof pa dit tgj, skal du skifte tgj
med det samme.

* Undga at fa braendstof pa kroppen, da det kan
forarsage personskader. Hvis du far breendstof pa
huden, skal du bruge seebe og vand til at fierne
braendstoffet.

« Start ikke produktet, hvis motoren laekker. Undersgg
regelmaessigt motoren for laekager.

» Veer forsigtig med breendstof. Det er letanteendeligt,
og dampe er eksplosive og kan medfere
personskader eller dgdsfald.

* Undga at indande breendstofdampene, da det
kan forarsage personskader. Serg for, at der er
tilstraekkelig luftstrem.

* Ryg ikke i neerheden af braendstof eller motoren.

* Anbring ikke varme genstande i neerheden af
braendstof eller motoren.

» Fyld ikke braendstof pa, nar motoren er taendt.

+ Serg for, at motoren er afkalet, inden du fylder
braendstof pa.

* For du fylder breendstof pa, skal du abne
breendstoftankens daeksel langsomt og forsigtigt
udlgse trykket.

+ Fyld ikke braendstof pa motoren i et indenders
omrade. Utilstraekkelig luftstrem kan forarsage
personskader eller dedsfald pa grund af kvaelning
eller kulilte.

» Speaend breendstoftankens daeksel helt. Hvis
braendstoftankens deeksel ikke spaendes, opstar der
risiko for brand.

*  Flyt produktet minimum 3 m fra det sted, hvor du
fyldte tanken, for du starter det.

» Fyld aldrig breendstoftanken helt op. Varme far
braendstoffet til at udvide sig. Sgrg for at bevare
ledig plads gverst i breendstoftanken.

*  Opbevar aldrig produktet med breendstof i
braendstoftanken inde i en bygning, hvor der
er antaendelseskilder som f.eks. vandvarmere,
rumvarmere eller tarretumblere. Lad motoren kgle
af, inden maskinen opbevares i nogen form for
indelukke.

Sikkerhedsinstruktioner for
vedligeholdelse

ADVARSEL: Les felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

» Udstadningsgasserne fra motoren indeholder kulilte,
som er en lugtfri, giftig og meget farlig gasart.
Undlad at starte motoren indendgrs eller i lukkede
rum.

+ For der udferes vedligeholdelse af produktet,
standses motoren, og teendkablet tages af
teendraret.

* Brug handsker, nar du udferer vedligeholdelse pa
skeereudstyret. Klingen er meget skarp, og du kan
nemt komme til at skeere dig.

+ Tilbeher til og sendringer pa produktet, som ikke
er godkendt af producenten, kan medfgre alvorlig
personskade eller dgdsfald. Undlad at aendre
produktet. Brug altid reservedele, der er godkendt af
producenten.

* Hvis vedligeholdelsen ikke udferes korrekt og
regelmaessigt, @ges risikoen for personskade og
beskadigelse af produktet.

+ Foretag kun den form for vedligeholdelse, der er
angivet i denne instruktionsbog. Eventuel anden
service skal udfgres af et godkendt Husqvarna
serviceveerksted.

* Lad et godkendt Husqvarna servicevaerksted
foretage regelmaessig service af produktet.
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Udskift beskadigede, slidte eller defekte dele.

Samling

Sadan samles handtaget

1.

Skub skruen (A) gennem handtaget (B),
plastikskiven (C) og handtagets stottebeslag (D).
(Fig. 16)

Spaend metrikken (E) helt.

. Skub skruen (F) gennem skiven (G) og handtagets

stottebeslag.

4. Speend knappen (H) helt.

5. Juster hullerne pa styret med hullerne i det nederste

handtag, og monter skruerne, skiver og knopper.
Spaend grebene helt. (Fig. 17)

Fastger kablerne til styret med kabelholderne. (Fig.
18)

Bemaerk: Serg for, at opspaendingen af kablerne
ikke er for hgj. For hgj en spaending kan beskadige

kablet, hvis handtaget er foldet op i transportposition.

Anbring kablerne omkring krogen i bunden af styret.
(Fig. 19)

Séadan justeres handtagets hgjde

Sadan saettes produktet i
transportposition

1. Fjern greesopsamleren.

5.

Lgsn skruehandtagene pa den gverste del af
handtaget, og fold handtaget nedad. (Fig. 23)

Lesn de nederste skruehandtag.

Flyt grebene til den nederste ende af rillerne pa
venstre og hgjre side af produktet. (Fig. 24)

Fold handtaget fremad. (Fig. 25)

Sadan saettes produktet i driftsstilling

1.

ok w

Laft styret, indtil det nederste handtag lases fast i
driftsposition. (Fig. 26)

Flyt grebene op i retning af handtaget, indtil de
stopper, og der hgres et klik.

Speend skruehandtagene hardt. (Fig. 27)
Loft den gverste del af styret.
Speend skruehandtagene hardt. (Fig. 28)

Sadan samles graesopsamleren

1. Lesn de nederste skruehandtag. (Fig. 20) 1. Fastger greesopsamlerens gverste del til
2. Fjern grebet, skiven og skruen pa venstre og hgjre graesopsamlerens nederste del. (Fig. 29)
side. 2. Fastger graesopsamlerens ramme med clipsene.
3. Styret kan indstilles til 2 forskellige hgjder. Seet (Fig. 30)
skruen i et af de 2 huller i venstre og hgjre side. 3. Loft det bageste deeksel.
(Fig. 21) 4. Seet greesopsamlerens kroge pa chassisets gverste
Fastger skruer, skiver og skruehandtag. kant. (Fig. 31)
. Flyt grebene op i retning af handtaget, indtil 5. Seet greesopsamlerens nederste del i
de stopper, og der hgres et klik. Spaend graesudkastkanalen.
skruehandtagene hardt. (Fig. 22)
Betjening
Introduktion Sadan kommer du i gang med at bruge

A

ADVARSEL: For du bruger produktet,

skal du laese og forsta kapitlet om sikkerhed.

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect er en gratis app til din mobile
enhed. Appen Husqvarna Connect giver udvidede
funktioner til dit Husqvarna produkt:

Yderligere produktoplysninger.
Oplysninger om, og hjeelp til, dele og service.

Husqgvarna Connect

1.

Download Husqgvarna Connect-appen pa din mobile
enhed.

2. Tilmeld dig i Husqvarna Connect-appen.

3. Folg instruktionerne i Husqvarna Connect-appen for

at tilslutte produktet.

Bemaerk: Husqvarna Connect-appen er ikke
tilgeengelig for download pa alle markeder. Sparg en
serviceforhandler for at fa yderligere oplysninger.
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Fer du bruger produktet

1. Lees brugsanvisningen omhyggeligt igennem, og
serg for at have forstaet instruktionerne.

N

Undersgg skeereudstyret for at sikre, at det er
korrekt monteret og justeret. Se Sddan efterses
skaereudstyret pa side 53.

w

Fyld braendstoftanken. Se Sadan pafyldes breendstof
pa side 51.

&

Fyld olietanken, og efterse oliestanden. Se Sadan
kontrolleres oliestanden pa side 53.

Sadan pafyldes braendstof

Brug benzin med lavt emissionsniveau/alkylatbenzin,
hvis det er tilgaengeligt. Hvis du ikke har mulighed for

at bruge benzin med lavt emissionsniveau/alkylatbenzin,
skal du anvende en blyfri benzin af god kvalitet eller
blyholdig benzin med et oktantal ikke under 91.

BEMARK: Brug ikke benzin med et

oktantal under 91 RON. Det kan forarsage
skader pa produktet.

BEMAERK: udskitt breendstoffilteret
arligt eller oftere, hvis det er ngdvendigt. Et
nyt breendstoffilter vil veere tilgaengeligt hos
din Husqvarna-forhandler.

BEMZERK: stands altid motoren, inden
du pafylder braendstof.

BEMZAERK: Brug ikke startvaesker under
tryk.

>/ BB

-

Abn breendstoftankens daeksel langsomt for at
aflaste trykket.

N

Pafyld breendstof langsomt med en benzindunk. Hvis
du spilder breendstof, fiernes det med en klud. Lad
resterende braendstof fordampe. (Fig. 32)

w

Renger omkring breendstoftankens daeksel.

&

Speend braendstoftankens deeksel helt. Hvis
braendstoftankens daeksel ikke spaendes, opstar der
risiko for brand.

o

Flyt produktet minimum 3 m fra det sted, hvor du
fyldte tanken, for du starter det.

Sadan indstilles klippehgjden

1. Flyt klippehgjdehandtaget bagud for at age
klippehgjden.

N

Flyt klippehgjdehandtaget fremad for at mindske
klippehgjden. (Fig. 33)

BEMZERK: indstil ikke klippehgjden
for lavt. Knivene kan ramme jorden, hvis

greesplaenens overflade ikke er jeevn.

Sadan startes produktet

Kontroller, at teendkablet er tilsluttet til teendreret.

2. Stil dig bag produktet.

Hold motorbremsehandtaget ind mod styret. (Fig.
34)

Hold fast i startsnorens handgreb med hgjre hand.

5. Treek langsomt startsnoren ud, indtil der fales

modstand.
Traek kraftigt, indtil motoren starter.

A ADVARSEL: viki aldrig startsnoren
rundt om handen.

Sadan bruges hjulenes fremtreek ()

Skub bagijlen til fremtraskket i retning mod styret. (Fig.
35)

Slip bgjlen til fremtraekket for at frakoble det, f.eks.
nar du naermer dig en forhindring.

For produktet traekkes bagleens, frakobles
fremtraekket, og produktet skubbes ca. 10 cm
fremad.

Sadan standses produktet

For kun at standse drevet slippes bgijlen til
fremtraekket.

Motoren standses ved at slippe
motorbremsehandtaget.

Sadan opnar du et godt resultat

Serg altid for, at klingen er skarp. En slgv

klinge giver et uregelmaessigt resultat, og greessets
snitflade bliver gul. En skarp klinge bruger desuden
mindre energi end en slgv klinge.

Klip aldrig mere end ' af greessets lsengde.

Klip ferst med klippehgjden indstillet hgjt. Efterse
resultatet, og saenk derefter klippehgijden til det
gnskede niveau. Hvis greesset er meget haijt, skal
du kere langsomt og om ngdvendigt klippe 2 gange.
Klip i forskellige retninger hver gang for at undga
striber i greesplaenen.

Hold klippeafskaermningen ren. Ophobning af graes
og snavs pa indersiden af klippeafskeermningen
kan forringe klipperesultatet. Se Sadan rengares
indersiden af klippeskjoldet pa side 53.
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Vedligeholdelse

Introduktion

Vedligeholdelsesskema

ADVARSEL.: inden der foretages
vedligeholdelse, skal du leese og forsta

kapitlet om sikkerhed.

c BEMAERK: Sorg for, at Iuftfiltret er oppe

Nedenfor vises en oversigt over det
vedligeholdelsesarbejde, der skal udferes pa produktet.
Ud over den vedligeholdelse, der er angivet i
vedligeholdelsesskemaet, skal du lade en Husqvarna-
serviceforhandler udfare service pa produktet
regelmaessigt. Kontakt din Husqvarna-serviceforhandler
for at fa oplysninger om serviceintervaller.

og ikke rammer imod jorden, nar du vipper
produktet. Risiko for motorskade.

Vedligeholdelsesintervallerne er fastlagt baseret pa

daglig brug af produktet. Intervallerne aendres, hvis

produktet ikke bruges dagligt.

For vedligeholdelse maerket med * henvises il

vejledningen i Sikkerhedsanordninger pa produktet pa
side 48.

Vedligeholdelse

Hver dag Manedligt Hver seeson

Foretag et generelt eftersyn

X

Efterse oliestanden

X

timers brug) 2°

Skift olie (ferste gang efter 5 timers brug, derefter efter hver 50

Renger produktet

Efterse klippeudstyret

Efterse klippebordet*

Efterse motorbremsehandtaget*

X | X | X| X

Efterse lyddeemperen*

vendigt

Undersgg teendraret. Renger eller udskift teendreret, nar det er ngd-

Efterse luftfilteret

Renggor luftfilteret 26

Udskift luftfilteret

Efterse breendstofsystemet

Efterse og juster koblingskablet (LC 140SP)

Sadan udfgres et generelt eftersyn

« Serg for, at alle matrikker og skruer pa produktet er
spaendt korrekt.

Sadan renggres produktet udvendigt

« Brug en bgrste til at fierne blade, graes og snavs.

» Serg for, at luftindtaget oven pa motoren ikke er
blokeret.
« Brug ikke en hgjtryksrenser til at rengare produktet.

« Hvis du bruger vand til at renggre produktet, ma
vandet ikke sprgjtes direkte pa motoren.

25 Hvis produktet betienes med stor belastning eller ved hgje omgivelsestemperaturer, skal motorolien udskiftes

hver 25. time.

26 Renger oftere under stgvede forhold, eller nér der er luftbarne partikler til stede. Udskift luftfilteret, hvis det er

meget snavset.

52

1562 - 009 - 13.10.2026




Sadan rengeares indersiden af
klippeskjoldet

1. Tem braendstoftanken.
2. Vip produktet. Segrg for, at taendrgret peger opad.

c BEMZERK: Hvis produktet

motoren tage skade.

anbringes med luftfilteret nedad, kan
3. Spul indersiden af klippeskjoldet med vand.

Sadan efterses skaereudstyret

e ADVARSEL.: Tendkablet tages af

ADVARSEL: Brug handsker, nar du
udferer vedligeholdelse pa skaereudstyret.
Klingen er meget skarp, og du kan nemt
komme til at skaere dig.

teendreret for at undga utilsigtet start af

motoren.
1. Efterse skaereudstyret for skader eller revner. Udskift
altid skeaereudstyret, hvis det er beskadiget.

2. Kig pa klingen for at se, om den er beskadiget eller
slgv.

Bemaerk: Kniven skal afbalanceres, efter den er
blevet slebet. Lad et servicecenter skaerpe, udskift og
afbalancere klingen. Hvis du rammer en forhindring, der
far produktet til at standse, udskiftes den beskadigede
klinge. Lad servicecenteret vurdere, om klingen kan
files, eller om den skal udskiftes.

Sadan udskiftes bladet

Las kniven med en treeklods. (Fig. 36)
Fjern knivbolten og fiederskiven.
Fjern bladet.

Pobd =

Efterse knivophaeng og knivbolt for at se, om der er

skader.

Efterse motorakslen for at sikre, at den ikke er bgjet.

6. Nar du saetter den nye kniv pa, skal knivens spidser
pege i retning af klippebordet. (Fig. 37)

7. Serg for, at kniven flugter med motorakslens

centrum.

8. Las kniven med en treeklods. Monter fiederskiven, og
spaend bolten og skiven med et tilspaendingsmoment
pa 45-60 Nm. (Fig. 38)

9. Treek kniven rundt pr. handkraft, og kontrollér, at den
drejer frit.

ADVARSEL: Brug

sikkerhedshandsker. Kniven er meget

A

skarp, og du kan nemt komme til at
skeere dig.

10. Start produktet for at afprgve kniven. Hvis
kniven ikke er korrekt fastgjort, forekommer der
vibrationer i produktet, eller klipperesultatet bliver
utilfredsstillende.

Sadan kontrolleres oliestanden

c BEMZERK: Huvis olieniveauet er for lavt,

kan det medfare motorskader. Kontrollér
1. Anbring produktet pa et plant underlag.

oliestanden, fer du starter produktet.

2. Afmonter olietankens deeksel, hvorpa oliepinden
sidder.
3. Ter olien af oliepinden.

Stik oliepinden helt ned i olietanken for at fa et
korrekt billede af oliestanden. Skru ikke olietankens
deeksel i pa .

5. Afmonter olietankens deeksel, hvorpa oliepinden
sidder.

Kontrollér oliestanden pa malepinden.

7. Huvis oliestanden er lav, skal der efterfyldes
med motorolie, og foretag derefter en kontrol af
oliestanden igen. (Fig. 39)

Bemeerk: Brug en tragt for at undga at spilde.

8. Monter olietankens dacksel, nar oliestanden er
korrekt.

Sadan udskiftes motorolien

e ADVARSEL.: Motorolien er meget varm

umiddelbart efter, at motoren er standset.
(Fig. 40)

Lad motoren kegle af, fer du aftapper
1. Brug produktet, indtil breendstoftanken er tom.

motorolien. Hvis du spilder motorolie pa
huden, kan den fijernes med vand og saebe.

2. Tag teendkablet af teendraret.

3. Afmonter olietankens deeksel, hvorpa oliepinden
sidder.

4. Stil en beholder under produktet til at opsamle
motorolien i.

5. Vip produktet, eller aftap motorolien fra olietanken
med en oliepumpe (tilbeher).

6. Pafyld ny motorolie af den type, der anbefales i
Tekniske data pa side 56.

7. Udfer en kontrol af oliestanden. Se Sadan
kontrolleres oliestanden pa side 53.

8. Monter olietankens daeksel, nar oliestanden er
korrekt.
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Sadan renggres skumplastfilteret

e BEMAERK: Motoren ma ikke startes,

hvis luftfiltrene er ikke sat pa. Slitagen pa
motoren gges, hvis der er skidt i luften.
Fjern luftfilterdaekslet (A). (Fig. 41)
2. Fjern skumplastfiltrene (B).

c BEMZARK: Underseg

Udskift alle beskadigede skumplastfiltre.

skumplastfiltrene for skader eller slitage.
Renger skumplastfiltrene med vand og saebe.
4. Skyl skumplastfiltrene i rent vand.

5. Vrid vandet ud af skumplastfiltrene, og lad dem
tarre.

BEMAERK: Brug ikke trykluft.

Det kan medfgre beskadigelse af
skumplastfilteret.

A

6. Smgr skumplastfiltrene med motorolie.

7. Pres en ren klud ind mod skumplastfilteret for at
fierne ugnsket olie.

8. Installer skumplastfiltrene. Sgrg for, at
skumplastfiltrene ligger helt teet ind il
luftfilterholderen.

9. Installer Iuftfilterdeekslet.

Sadan kontrolleres teendraret

c BEMARK: Brug altid anbefalet

teendrarstype. Forkert teendrarstype kan

forarsage skader pa produktet.

* Underseg teendrgret, hvis motoren mangler kraft,
ikke starter nemt eller ikke fungerer korrekt i
tomgangshastighed.

+ Sadan mindsker du risikoen for ugnsket materiale pa
teendrerets elektroder, folg disse instruktioner:

a) Serg for, at tomgangshastigheden er indstillet
korrekt.

b) Serg for, at breendstofblandingen er korrekt.

c) Serg for, at luftfilteret er rent.

* Huvis teendrgret er beskidt, skal det renses, og
samtidig skal det kontrolleres, at elektrodeafstanden
er korrekt, se Tekniske data pa side 56. (Fig. 42)

+ Udskift teendrgret, nar det er ngdvendigt.

Sadan undersgger du
breendstofsystemet
» Efterse breendstoftankens deeksel og pakningen til

breendstoftankens dacksel for at sikre, at der ikke er
nogen skader.

« Efterse braendstofslangen for at sikre, at der ikke
er utaetheder. Hvis braendstofslangen er beskadiget,
skal du lade et serviceveerksted skifte den.

Sadan temmes braendstoftanken

1. Seet en beholder under breendstoftanken.
2. Fjern braendstoftankens deeksel.

3. Skub slangeklemmerne pa braendstofslangen mod
karburatoren.

»

Fjern breendstofslangen fra karburatoren.

5. Put braendstoftankens slange i beholderen, og fiern
slangeklemmerne.

6. Vip produktet, og tem breendstoffet i beholderen.
Séadan udskiftes breendstoffilteret

A

1. Tem breendstoftanken.

ADVARSEL.: Ber altid

beskyttelseshandsker.

2. Flyt slangeklemmen vaek fra braendstoftanken. (Fig.
43)

3. Fjern braendstofslangen fra breendstoftanken. En lille
maengde braendstof kan Igbe ud. (Fig. 44)

Fjern breendstoffilteret fra breendstoftanken. (Fig. 45)
Installer et nyt braendstoffilter i breendstoftanken.
Fastger breendstofslangen til breendstoftanken.

N o oM

Seaet slangeklemmen pa plads mod breendstoftanken.

Sadan justeres koblingskablet (LC
140SP)

| nedenstaende tilfeelde er det nedvendigt at forkorte
leengden af koblingskablet:

* Hjulenes fremtreek aktiveres ikke, nar du
treekker i bgjlen til fremtreek eller i
omdrejningstalsreguleringen.

+ Produktet kgrer langsomt, nar hjulenes fremtraek er
aktiveret.

| nedenstaende tilfeelde er det nedvendigt at gge
leengden af koblingskablet:

»  Produktet kerer, nar hjulenes fremtraek ikke er
aktiveret.

» Justering af koblingskablet.

a) Reducer lzengden af koblingskablet ved at dreje
justerskruen mod uret.

b) g laengden af koblingskablet ved at dreje
justerskruen med uret. (Fig. 46)

Hvis produktet fortsat kerer utilfredsstillende efter
justeringen, skal du tale med din serviceforhandler.
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Fejlfinding af motor

Problem

Mulig arsag

Lasning

Motoren starter ikke.

Teendkablet er ikke tilsluttet korrekt.

Tilslut teendkablet til teendreret.

Braendstoftanken er tom.

Fyld den korrekte braendstoftype i tan-
ken.

Braendstoffet er gammelt.

Teom braendstoftanken og karburatoren.
Pafyld ny benzin.

Der er snavs i karburator eller breend-
stoftilfarsel.

Renger karburatoren og/eller breendstof-
tilfarslen.

Teendreret er beskadiget.

Juster elektrodeafstanden, renger eller
udskift teendraret.

Der er breendstof pa taendreret.

Rens teendreret.

Motoren standser ikke.

Stopmekanismen fungerer ikke korrekt.

Frakobl teendkablet fra teendreret. Lad
en Husqgvarna-serviceforhandler repare-
re produktet.

Motoren kerer ikke jeevnt.

Teendkablet er ikke tilsluttet korrekt.

Tilslut teendkablet til teendreret.

Der er snavs i braendstoftilfarslen, eller

der er ikke mere braendstof pa produktet.

Renger braendstoftilfgrslen. Fyld braend-
stoftanken op med nyt braendstof af den
rigtige type.

Der er en blokering i braendstoftankens
daeksel.

Renger breendstoftankens daeksel.

Der er vand eller snavs i breendstofsy-
stemet.

Tem braendstoftanken. Fyld breendstof-
tanken op med nyt braendstof af den rig-
tige type.

Luftfilteret er snavset.

Rens luftfiltret.

Karburatoren skal justeres.

Lad en serviceforhandler justere karbu-
ratoren.

Motoren bliver for varm.

Motoroliestanden er for lav.

Pafyld motorolie.

Luftstremmen er ikke tilstraekkelig.

Renger luftfilteret og Iuftfilterhuset.

Karburatoren skal justeres.

Lad en serviceforhandler justere karbu-
ratoren.

Der sker fejlteending i moto-
ren, nar den kerer ved hgj ha-
stighed.

Elektrodeafstanden i teendraret er for lil-
le.

Juster elektrodeafstanden.

Usaedvanlig stgj fra motoren
under normal belastning.

Forkert type benzin.

Tem braendstoftanken og karburatoren.
Pafyld ny benzin. Se Sadan pafyldes
braendstof pa side 51. Hvis problemet
fortsaetter, skal du kontakte din lokale
serviceforhandler.
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Problem

Mulig &rsag

Lasning

Motoren fungerer ikke korrekt

Teendraret er tilstoppet eller beskadiget

Juster elektrodeafstanden, eller udskift

i tomgangshastighed. eller elektrodeafstanden er for stor. teendroret.
Karburatoren skal justeres. Juster karburatoren.
Luftfilteret er snavset. Rens luftfiltret.
Transport, opbevaring og bortskaffelse
Transport og opbevaring « Opbevar produktet i et aflast omrade utilgeengeligt
for barn eller personer, som ikke er godkendt.
*+ Ved opbevaring og transport af produktet og «  Opbevar produktet pa et tart og frostfrit sted.

braendstoffet, skal du serge for, at der ikke er

uteetheder eller dampe. Gnister eller aben ild, f.eks.

fra elektriske enheder eller kedler, kan starte en

brand.

Brug altid godkendte beholdere til opbevaring og

transport af breendstof.

Tem braendstoftanken, inden du stiller produktet vaek
i en leengere periode. Bortskaf breendstoffet pa en

lokal miljgstation

Fastger produktet sikkert under transport for at
undga skader og uheld.

Bortskaffelse

« Overhold de lokale krav til genanvendelse og de

geeldende regler.

« Bortskaf alle kemikalier, som f.eks. motorolie eller

breendstof, hos et servicecenter eller pa en lokal
miljgstation.

» Nar produktet ikke leengere er i brug, skal det

sendes til en Husqvarna forhandler eller bortskaffes

pa en lokal genbrugsstation.

Tekniske data

Tekniske data
LC 140P LC 140SP
Motor
Varemeerke Husqvarna Husqvarna
Modelnavn for motoren HS 123A HS 123A

Motortype

1-cylindret, 4-takts frem-
medkgling, OHV

1-cylindret, 4-takts frem-
medkgling, OHV

Slagvolumen, cm3 123 123
Hastighed, omdrejninger pr. minut (rpm) 3000/min. 3000/min.
Nominel motoreffekt, kW27 1,95 1,95

Taendingssystem

Teendrer

Husqvarna HQT-7

Husqvarna HQT-7

Elektrodeafstand, mm

0,7-0,8

0,7-0,8

27 Motorens effektangivelse er den gennemsnitlige nettoeffekt (ved det anfarte omdrejningstal) for en typisk

produktionsmodel af motoren malt iht. SAE-standarden J1349/ISO1585. Motorer fra masseproduktionen kan
afvige fra denne veerdi. Den faktiske effekt pa motoren, som monteres i det feerdige produkt, vil afhaenge af
driftshastigheden, miljghensyn og andre veerdier.
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LC 140P LC 140SP
Breendstof-/smaresystem
Motorsmgringstype Splash Splash
Braendstoftankens kapacitet, | 0,9 0,9
Olietankens kapacitet, | 0,5 0,5

Motorolie 28 Husqvarna SAE 30, Hus- | Husqvarna SAE 30, Hus-
qvarna SAE 5W-30 syn- qvarna SAE 5W-30 syn-
tetisk, Husqvarna SAE tetisk, Husqvarna SAE
10W-40 10W-40

Vaegt

Med tomme tanke, kg 25,2 26,8

Stejemissioner 2°

Lydeffektniveau, malt dB(A) 93 93

Lydeffektniveau, garanteret Lyya dB(A) 94 94

Lydniveauer 30

Lydtryksniveau ved brugerens gre, dB(A) | 82 | 82

Vibrationsniveauer 3

Vibrationer i styret, m/s? | 5,6 | 7.6

Gentagen stgdvibration 32

Gentagen stadvibrationsemission pg, m/s? | 37 | 37

Klippeudstyr

Klippehgjde, mm 25-75 25-75

Skeerebredde, mm 400 400

Klippesystem

Opsamling/bagudkast

Opsamling/bagudkast

Knive - standard

Opsamling 5873863-10

Opsamling 5873863-10

Greesopsamlerens kapacitet, liter 50 50
Ker
Selvkgrende hastighed, km/t - 4

28

der risiko for, at den ikke smarer motoren tilstreekkeligt. Dette kan forarsage skader pa motoren. Se Sadan
udskiftes motorolien pa side 53 for den korrekte olie til lave temperaturer. Se tabellen over den bedste
viskositet i motorproducentens manual i forhold til den forventede udendgrstemperatur.

29 Stgjemissioner til omgivelserne malt som lydeffekt (Lwa) i henhold til EF-direktiv 2000/14/EF.

30
31
32

Rapporterede data for lydtrykniveau har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) pa 1,2 dB (A).
Rapporterede data for vibrationsniveau har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) pa 0,2 m/s2.
Gennemsnitsveerdi for accelerationens topsvingningsbredde fra gentagne stadvibrationer i henhold til EN

ISO 5349-3. Usikkerhed K, 6 m/s?. P4 tidspunktet for offentliggerelsen af denne vejledning er der ingen

eksponeringsgraenser for disse data.

Brug motorolie af kvaliteten API, SJ eller bedre. Hvis SAE-30-olien anvendes ved temperatur under +5 °C, er
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Erk|aring om Stﬁj og vibrationer bruges til forelgbige risikovurderinger, men veaerdier malt
pa individuelle arbejdspladser kan veaere hgjere. De

Disse deklarerede veerdier er rekvireret efter faktiske eksponeringsveerdier og risiko for skader, som
laboratorietypetest i overensstemmelse med det den enkelte bruger oplever, er unikke og afhaenger
angivne direktiv eller standarder og er velegnede til af den made brugeren arbejder pa, i hvilket materiale
sammenligning med deklarerede veerdier fra andre produktet benyttes savel som af eksponeringstiden,
produkter testet i overensstemmelse med samme brugerens fysiske tilstand samt produktets tilstand.

direktiv eller standarder. Disse deklarerede veerdier kan

Overensstemmelse og godkendelser

Overholdelse og godkendelser til EU

Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna, Sweden,

tel: +46-36-146500 erklaerer hermed, at Husqvarna

LC 140P, LC 140SP er i overensstemmelse med

de geeldende krav i falgende EU-direktiver og
-forordninger: 2006/42/EC indtil 2027-01-19 (maskiner),
(EU) 2023/1230 fra 2027-01-20 (maskiner), 2000/14/EC
(udendgrs stgj), 2014/30/EU (elektromagnetisk
kompatibilitet), 2011/65/EU (begreensning af farlige
stoffer).

Den fulde tekst i EU-overensstemmelseserkleeringen
kan findes pa www.husqvarna.com/support:

Sag efter produktet, og veelg den EU-
overensstemmelseserkleering, der geelder for
produktets fremstillingsdato. Serienummeret med
fremstillingsdatoen kan findes pa produktets typeskilt.
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Einleitung

Gerétebeschreibung

Das Gerat ist ein handgefiihrter Rasenmaher. Das Gras
wird in einem Grasfanger gesammelt. Entfernen Sie den
Grasfanger, um an den Heckauswurf des Grases zu
gelangen.

Da wir standig an der Weiterentwicklung unserer
Produkte arbeiten, behalten wir uns das Recht auf

Geréatelibersicht
(Abb. 1)

1. Griff/lLenker
2. Antriebsgriff (LC 140SP)
3. Startseilgriff
4. Grasfanger
5. Kraftstofftank
6. Luftfilter

7. Zindkerze

8. Schneidwerkabdeckung

9. Schalldampfer

10. Oltankdeckel

11. Schnitthdhenhebel

12. Heckklappe

13. Motorbremsgriff

14. Symbole

15. Untere Griffbaugruppe

16. Unterer Griff

17. Bedienungsanleitung

18. Oltrichter

Symbole auf dem Gerét
(Abb. 2) WARNUNG! Gehen Sie vorsichtig
vor, und verwenden Sie das Gerat
ordnungsgemal. Dieses Gerat kann
schwere oder tddliche Verletzungen
des Bedieners oder anderer Personen
verursachen.

(Abb. 3) Lesen Sie die Bedienungsanleitung
sorgféltig durch, und machen Sie sich vor

der Benutzung mit dem Inhalt vertraut.

Anderungen des Designs oder des Aussehens der
Produkte ohne vorherige Ankiindigung vor.

Verwendungszweck

Verwenden Sie das Gerét zum Schneiden von Gras.
Verwenden Sie das Gerét nicht fir andere Aufgaben.

(Abb. 4) Achten Sie auf hochgeschleuderte und

abprallende Objekte.

(Abb. 5) Halten Sie Personen und Tiere in einem

sicheren Abstand zum Arbeitsbereich.

(Abb. 6) Warnung: Halten Sie Hande und FiiRe

von der rotierenden Klinge fern.

(Abb. 7) Warnung: Halten Sie Hande und FiiRe

von rotierenden Teilen fern.

(Abb. 8) Schalten Sie vor der Durchfiihrung
von Reparatur- oder Wartungsarbeiten
den Motor aus und entfernen Sie das

Ziindkabel.

(Abb. 9) Dieses Gerat entspricht den geltenden

CE-Richtlinien und Vorschriften.
(Abb. 10) Etikett zu Gerduschemissionen gemaf
EU- und britischen Richtlinien und
Verordnungen sowie der australischen
,Protection of the Environment Operations
(Noise Control) Regulation 2017*
(Umweltschutz-/Larmschutzbestimmung)
von New South Wales. Der garantierte
Schallleistungspegel des Geréts ist unter
Technische Daten auf Seife 70 und auf
dem Etikett angegeben.

(Abb. 11) Brandgefahr.

(Abb. 12) Atmen Sie keine Abgase ein. Die Abgase
des Motors enthalten Kohlenmonoxid,
ein geruchloses, giftiges und sehr
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geféhrliches Gas. Starten Sie den
Motor nicht in Innenrdumen oder in
geschlossenen Raumen.

(Abb. 13) HeiRe Oberflache.

(Abb. 14) Befiillen Sie den Motor mit O,
bevor Sie das Gerat starten.

Hinweis: weitere Symbole/Aufkleber auf dem Gerat
beziehen sich auf die Zertifizierungsanforderungen fiir
einige gewerbliche Bereiche.

Emissionen nach Euro V

WARNUNG: Bei jeglichen

Manipulationen des Motors erlischt die EU-
Typgenehmigung fir dieses Gerat.

Gerateschaden

Husqvarna haftet nicht fir Schaden am Gerat, wenn:

» das Gerat nicht ordnungsgeman repariert wird.

« das Gerat mit Teilen repariert wird, die nicht
vom Hersteller stammen oder nicht vom Hersteller
zugelassen sind.

« ein Zubehorteil mit dem Gerat verwendet wird,
das nicht vom Hersteller stammt oder nicht vom
Hersteller zugelassen ist.

« das Gerat nicht bei einer zugelassenen
Servicewerkstatt oder von einem zugelassenen
Fachbetrieb repariert wird.

Support

Wenn Sie Unterstiitzung zu diesem Gerat bendtigen,
navigieren Sie auf www.husqvarna.com zum Support-
Bereich, um auf Anweisungen und Anleitungen zur
Fehlerbehebung zuzugreifen, oder verwenden Sie den
Husqvarna Self-Service und den Produktassistenten
(falls in Ihrem Markt verfligbar). Wenden Sie sich an
lhren Husqvarna Servicehandler, um weiteren Support
fir das Gerat zu erhalten.

Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Warnungen, VorsichtsmaRnahmen und Hinweise
weisen auf besonders wichtige Teile der
Betriebsanleitung hin.

WARNUNG: wird verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem

Handbuch die Gefahr von Verletzung oder
Tod des Bedieners oder anderer Personen
besteht.

ACHTUNG: wird verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem

Handbuch die Gefahr von Schaden am
Gerat, an anderen Materialien oder in der
Umgebung besteht.

Hinweis: Fiir weitere Informationen, die in
bestimmten Situationen nétig sind.

Allgemeine Sicherheitshinweise

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

+ Dieses Geréat ist gefahrlich, wenn es falsch
bedient wird oder Sie unvorsichtig sind. Wenn die

Sicherheitshinweise nicht befolgt werden, kann dies
zu Verletzungen oder zum Tod fiihren.

« Dieses Gerét erzeugt beim Betrieb ein
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann
sich unter bestimmten Bedingungen auf die
Funktionsweise aktiver oder passiver medizinischer
Implantate auswirken. Um die Gefahr von
Situationen, die zu schweren oder tédlichen
Verletzungen fihren kdnnen, auszuschlielen,
sollten Personen mit einem medizinischen Implantat
vor der Nutzung dieses Geréts ihren Arzt und den
Hersteller des Implantats konsultieren.

« Lassen Sie immer Vorsicht walten, und arbeiten
Sie mit gesundem Menschenverstand. Wenn Sie
sich nicht sicher sind, wie das Gerat in einer
bestimmten Situation zu bedienen ist, unterbrechen
Sie die Arbeit und wenden sich an lhren Husqvarna-
Handler, bevor Sie fortfahren.

« Denken Sie daran, dass der Bediener fur Unfalle
mit anderen Personen oder deren Eigentum
verantwortlich ist.

« Halten Sie das Gerat sauber. Stellen Sie sicher,
dass Symbole und Aufkleber deutlich lesbar sind.

« Lassen Sie keine andere Person das Gerat
verwenden, es sei denn, Sie haben sich zuvor
vergewissert, dass diese Person den Inhalt der
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden hat.

« Lassen Sie nicht zu, dass Kinder das Gerat
verwenden.

« Halten Sie Kinder vom Arbeitsbereich fern. Es muss
immer ein verantwortlicher Erwachsener anwesend
sein.
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« Erlauben Sie nicht, dass Personen ohne Kenntnis
der Anweisungen das Gerat bedienen.

« Stellen Sie sicher, dass Personen mit verminderter
physischer oder psychischer Leistungsfahigkeit
dieses Gerat nicht unbeaufsichtigt verwenden.

Es muss immer ein verantwortlicher Erwachsener
anwesend sein.

« Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn Sie miide
oder krank sind oder unter Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten stehen. Dies wirkt sich
negativ auf Ihre Sehkraft, Inre Aufmerksamkeit sowie
Ihr Koordinations- und Urteilsvermégen aus.

« Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt
ist oder nicht ordnungsgeman funktioniert.

« Verandern oder verwenden Sie dieses Gerat nicht,
wenn die Mdglichkeit besteht, dass es durch Dritte
verandert wurde.

«  Nehmen Sie keine Anderungen an der Einstellung
der Motordrehzahlregelung vor.

Sicherheit im Arbeitsbereich

Arbeitssicherheit

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

+ Entfernen Sie Gegensténde wie Aste, Zweige
und Steineaus dem Arbeitsbereich, bevor Sie das
Produkt verwenden.

« Gegenstande, die auf die Schneidausristung treffen,
kénnen herausgeschleudert werden und Personen
und Gegenstanden Schaden zufiigen. Halten Sie
andere Personen und Tiere in einem sicheren
Abstand zum Produkt.

« Benutzen Sie das Produkt niemals bei schlechtem
Wetter wie Nebel, Regen, starkem Wind, intensiver
Kalte und bei der Gefahr eines Blitzeinschlags.

Die Verwendung des Produkts bei schlechtem
Wetter oder an feuchten oder nassen Stellen ist
anstrengend. Schlechtes Wetter kann geféahrliche
Zustande wie rutschige Oberflachen verursachen.

« Achten Sie auf Personen, Gegensténde und
Situationen, die einen sicheren Betrieb des Produkts
verhindern kénnten.

+ Achten Sie auf Hindernisse wie Wurzeln, Steine,
Zweige, Lécher und Graben. Langes Gras kann
Hindernisse verdecken.

« Das Mahen von Gras an Steigungen kann gefahrlich
sein. Verwenden Sie das Produkt nicht in einem
Gelande mit einer Neigung von mehr als 15°.

« Betreiben Sie das Produkt quer zum Hang. Bewegen
Sie sich nicht nach oben und nach unten.

« Seien Sie vorsichtig, wenn Sie um versteckte Ecken
oder Objekte herum fahren, die Ihre freie Sicht
verhindern.

Verwenden Sie dieses Produkt nur zum Mahen von
Rasenflachen. Es ist nicht erlaubt, das Produkt fur
andere Aufgaben zu verwenden.

Benutzen Sie eine personliche Schutzausristung.
Siehe Persdnliche Schutzausriistung auf Seite 62.
Stellen Sie sicher, dass Sie wissen, wie der Motor in
einem Notfall schnell gestoppt werden kann.
Starten Sie den Motor niemals in einem
geschlossenen Raum oder in der Nahe von
brennbarem Material. Die Motorabgase sind hei
und kénnen Funken enthalten, die einen Brand
verursachen kénnen.

Starten Sie das Produkt nicht, bevor die Klinge

und alle Abdeckungen korrekt befestigt sind. Eine
falsch befestigte Klinge kann sich lésen und
Personenschaden verursachen.

Stellen Sie sicher, dass die Klinge nicht auf
Gegenstande wie Steine und Wurzeln trifft. Dies
kann die Klinge beschadigen und die Motorwelle
verbiegen. Eine verbogene Achse fiihrt zu starken
Vibrationen und birgt ein hohes Risiko, dass die
Klinge sich 16st.

Wenn die Klinge auf ein Objektiv trifft oder
Vibrationen auftreten, miissen Sie das Produkt
sofort abstellen. Ziehen Sie das Ziindkabel von der
Zundkerze ab. Untersuchen Sie das Produkt auf
beschadigte Teile. Reparieren Sie Schaden oder
lassen Sie einen autorisierten Kundendienst die
Reparatur durchfiihren.

Befestigen Sie die Motorbremse niemals fest am
Griff, wenn der Motor lauft.

Stellen Sie das Produkt auf eine stabile, flache
Oberflache und starten Sie es. Stellen Sie sicher,
dass die Klinge nicht den Boden oder ein anderes
Objekt beruhrt.

Bleiben Sie immer hinter dem Produkt, wenn Sie es
betreiben.

Lassen Sie alle Rader auf dem Boden bleiben und
halten Sie den Griff mit 2 Handen, wenn Sie das
Produkt betreiben. Halten Sie Hande und FiiRe von
den rotierenden Rasenmaherklingen fern.

Kippen Sie das Produkt nicht, wenn der Motor lauft.
Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Produkt nach
hinten ziehen.

Heben Sie das Produkt nicht hoch, wenn der Motor
lauft. Wenn Sie das Produkt anheben missen,
schalten Sie zunachst den Motor aus und ziehen Sie
das Zundkabel von der Ziindkerze ab.

Gehen Sie nicht riickwarts, wenn Sie das Produkt
betreiben.

Stellen Sie den Motor ab, wenn Sie sich Uber
Bereiche ohne Gras bewegen, zum Beispiel Wege
aus Kies, Stein und Asphalt.

1562 - 009 - 13.10.2026

61



* Rennen Sie nicht mit dem Produkt, wenn der Motor
lauft. Gehen Sie immer, wenn Sie das Produkt
benutzen.

» Stellen Sie den Motor ab, bevor Sie die Schnitthdhe
verandern. Verandern Sie die Einstellungen niemals,
wenn der Motor lauft.

* Lassen Sie das Produkt niemals aus den Augen,
wenn der Motor lauft. Stellen Sie den Motor ab und
stellen Sie sicher, dass sich die Schneidausriistung
nicht dreht.

Sicherheitshinweise fiir den Betrieb

Persdnliche Schutzausriistung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

» Die personliche Schutzausriistung kann
Verletzungen nicht vollstandig vermeiden,
vermindert aber den Umfang der Verletzungen
und Schaden bei einem Unfall. Lassen Sie sich
von Ihrem Handler bei der Auswahl der richtigen
Ausristung unterstitzen.

« Tragen Sie einen Gehorschutz, wenn der
Gerauschpegel hoher als 85 dB ist

» Tragen Sie rutschfeste Sicherheitsstiefel oder
-schuhe. Verwenden Sie keine offenen Schuhe, und
gehen Sie nicht barful3.

« Tragen Sie schwere, lange Hosen.

« Tragen Sie bei Bedarf Schutzhandschuhe,
beispielsweise bei der Montage, der Untersuchung
oder der Reinigung der Schneidausristung.

Sicherheitsvorrichtungen am Gerat

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

* Verwenden Sie kein Geréat mit
Sicherheitsvorrichtungen, die beschadigt sind oder
nicht ordnungsgeman funktionieren.

+  Fihren Sie regelmaRig eine Uberpriifung
der Sicherheitsvorrichtungen durch. Wenn die
Sicherheitsvorrichtungen beschadigt sind oder nicht
ordnungsgemaf funktionieren, wenden Sie sich an
den Kundendienst von Husqvarna.

+  Fihren Sie keine Anderungen an den
Sicherheitsvorrichtungen durch.

So Uberpriifen Sie den Schneidschutz

Der Schneidschutz verringert Vibrationen im Gerat und
das Verletzungsrisiko durch die Klinge.

* Untersuchen Sie die Schneidewerkabdeckung, um
sicherzustellen, dass es keine Beschadigungen wie
zum Beispiel Risse gibt.

So fiihren Sie eine Priifung des Motorbremsgriffs durch

Der Motorbremsgriff stoppt den Motor. Wenn der
Motorbremsgriff losgelassen wird, stoppt der Motor.

.

Starten Sie den Motor, und lassen Sie den
Motorbremsgriff los. Wenn der Motor nicht innerhalb
von 3 Sekunden stoppt, lassen Sie die Motorbremse
von einer autorisierten Husqvarna-Servicewerkstatt
einstellen. (Abb. 15)

Schalldampfer

Der Schalldadmpfer senkt den Gerauschpegel so weit
wie mdglich und halt die Abgase des Motors vom
Anwender fern.

Verwenden Sie das Geréat nicht, wenn der
Schalldampfer fehlt oder beschadigt ist. Ein
beschadigter Schalldampfer erhdht den Gerauschpegel
und die Brandgefahr.

WARNUNG: Der Schalldampfer wird

wahrend und nach Gebrauch und wenn der
Motor im Leerlauf 1auft, sehr heil. Seien Sie
in der Nahe von entziindlichen Materialien
und/oder Dampfen besonders vorsichtig, um
Brandgefahr zu verhindern.

Sicherer Umgang mit Kraftstoff

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

Starten Sie das Gerat nicht, wenn sich Kraftstoff
oder Ol darauf befindet. Entfernen Sie den
unerwiinschten Kraftstoff bzw. das Ol, und lassen
Sie das Gerat trocknen.

Wechseln Sie sofort die Kleidung, wenn Sie
Kraftstoff darauf verschiitten.

Lassen Sie keinen Kraftstoff auf lhren Koérper
gelangen, denn dies kann zu Verletzungen fiihren.
Wenn Kraftstoff auf Ihre Haut gelangt, waschen Sie
diesen mit Wasser und Seife ab.

Starten Sie das Gerat nicht, wenn der Motor undicht
ist. Uberpriifen Sie den Motor regelmaRig auf
Undichtigkeiten.

Gehen Sie vorsichtig mit Kraftstoff um. Kraftstoff ist
feuergefahrlich, und die Dampfe sind explosiv und
kénnen zu Verletzungen oder sogar zum Tod flhren.
Atmen Sie die Kraftstoffdampfe nicht ein, denn

sie sind gesundheitsschadigend. Achten Sie auf
ausreichende Beliftung.

Rauchen Sie nicht in der Nahe des Kraftstoffs oder
des Motors.

Stellen Sie keine heiBen Gegensténde in der Nahe
des Kraftstoffs oder Motors ab.

Flllen Sie keinen Kraftstoff nach, wahrend der Motor
lauft.
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Vergewissern Sie sich, dass der Motor abgekuihlt ist,
bevor Sie Kraftstoff nachftillen.

Offnen Sie vor dem Nachfiillen den Tankdeckel
langsam, und lassen Sie den Druck vorsichtig
entweichen.

Fullen Sie keinen Kraftstoff in den Motor, wenn Sie
sich in einem Innenraum befinden. Eine mangelhafte
Luftzirkulation kann zu schweren oder tddlichen
Verletzungen durch Ersticken oder durch eine
Kohlenmonoxidvergiftung fiihren.

Schrauben Sie den Kraftstofftankdeckel fest zu.
Wenn der Tankdeckel nicht fest zugeschraubt ist,
besteht Feuergefahr.

Bewegen Sie das Gerat vor dem Starten mindestens
3 m/10 ft von der Stelle fort, an der Sie den Tank
befillt hatten.

Fillen Sie den Kraftstofftank nicht vollstandig auf.
Durch Hitze dehnt sich der Kraftstoff aus. Lassen
Sie deshalb einen Freiraum im oberen Bereich des
Kraftstofftanks.

Lagern Sie das Gerat niemals mit Kraftstoff

im Kraftstofftank in einem Geb&ude, in

dem Zindquellen vorhanden sind, wie

z. B. Warmwasserbereiter, Raumheizgerate oder
Waschetrockner. Lassen Sie den Motor abkiihlen,
bevor das Gerét in einem geschlossenen Raum
aufbewahrt wird.

Sicherheitshinweise fiir die Wartung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

Die Abgase des Motors enthalten Kohlenmonoxid,
ein geruchloses, giftiges und sehr gefahrliches Gas.
Starten Sie den Motor nicht in Innenrdumen oder in
geschlossenen Raumen.

Bevor Sie an dem Produkt eine Wartung
durchfiihren, schalten Sie den Motor aus und ziehen
Sie das Ziindkabel von der Ziindkerze ab.

Tragen Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie an der
Schneidausristung eine Wartung durchfiihren. Die
Klinge ist sehr scharf und man schneidet sich sehr
leicht.

Zubehorteile und Anderungen am Produkt, die
vom Hersteller nicht genehmigt wurden, kdnnen

zu schweren Verletzungen oder zum Tod fuhren.
Verandern Sie das Produkt nicht. Verwenden Sie
immer Teile, die vom Hersteller genehmigt wurden.
Wenn die Wartung nicht ordnungsgeman

und regelmaRig erfolgt, erhoht sich die
Verletzungsgefahr und das Risiko fiir eine
Beschadigung des Produkts.

Flhren Sie die Wartung nur geman

dieser Betriebsanleitung durch. Alle anderen
Wartungsarbeiten miissen von einer autorisierten
Husqvarna Servicewerkstatt durchgefiihrt werden.
Lassen Sie eine autorisierte Husqvarna
Servicewerkstatt das Produkt regelmafig warten.
Ersetzen Sie beschadigte, abgenutzte oder defekte
Teile.

Montage

So montieren Sie den Griff

1.

Schieben Sie die Schraube (A) durch den Griff (B),
die Kunststoffscheibe (C) und die Griffhalterung (D).
(Abb. 16)

Ziehen Sie die Mutter (E) vollstandig fest.

Schieben Sie die Schraube (F) durch die
Scheibe (G) und die Griffhalterung.

4. Ziehen Sie den Knopf (H) vollstandig fest.

Richten Sie die Schraublécher im Handgriff an den
Léchern am unteren Griff aus, und befestigen Sie die
Schrauben, Scheiben und Kndpfe. Ziehen Sie die
Knopfe vollstandig fest. (Abb. 17)

Befestigen Sie die Kabel mit den Kabelhaltern am
Griff. (Abb. 18)

Hinweis: stellen Sie sicher, dass die Spannung
in den Kabeln nicht zu hoch ist. Eine zu hohe
Spannung kann zu Schaden am Kabel fiihren, wenn
sich der Giriff in der Transportposition befindet.

7.

Legen Sie die Kabel um den Haken an der
Unterseite des Griffs. (Abb. 19)

So stellen Sie die Handgriffhéhe ein

1.
2.

Losen Sie die unteren Drehknépfe. (Abb. 20)

Entfernen Sie links und rechts den Knopf, die
Unterlegscheibe und die Schraube.

Der Griff kann auf 2 verschiedene Héhen eingestellt
werden. Setzen Sie die Schraube in eine der beiden
Bohrungen auf der linken und der rechten Seite.
(Abb. 21)

Befestigen Sie die Schrauben, Unterlegscheiben und
die Knopfe.

Bewegen Sie die Fligelmuttern nach oben in
Richtung Giriff, bis Sie den Anschlag erreichen und
ein Klicken héren. Ziehen Sie die Kndpfe vollstéandig
fest. (Abb. 22)

So bringen Sie das Gerét in die
Transportposition

1.

Entfernen Sie den Grasfanger.
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Ldsen Sie die Kndpfe auf dem oberen Griff, und
klappen Sie den Griff nach unten. (Abb. 23)

Losen Sie die unteren Knopfe.

4. Schieben Sie die Knépfe zum unteren Ende der

5.

Nuten an der linken und rechten Seite des Gerats.
(Abb. 24)

Klappen Sie den Griff nach vorn. (Abb. 25)

So bringen Sie das Gerét in die
Betriebsposition

1.

Heben Sie den Lenker an, bis der untere Griff in die
Betriebsposition einrastet. (Abb. 26)

3.
4.
5.

Ziehen Sie die Kndpfe vollstandig fest. (Abb. 27)
Ziehen Sie den oberen Teil des Lenkers nach oben.
Ziehen Sie die Knopfe vollstandig fest. (Abb. 28)

So montieren Sie den Grasfanger

1.

w

Befestigen Sie den oberen Teils des Grasfangers
am unteren Teil des Grasfangers. (Abb. 29)

Befestigen Sie den Grasfangerrahmen mit den
Klammern. (Abb. 30)

Heben Sie die hintere Abdeckung an.

Befestigen Sie die Haken am Grasfanger an der
Oberkante des Chassis. (Abb. 31)

2. Bewegen Sie die Knopfe nach oben in Richtung 5. Setzen Sie den unteren Teil des Grasfangers in den
Griff, bis sie den Anschlag erreichen und ein Klicken Grasaustrittskanal.
zu héren ist.
Betrieb
Ein|eitung 3. Fillen Sie es in den Kraftstofftank. Siehe So fiillen
Sie Kraftstoff ein auf Seite 64.
WARNUNG: Vor dem Betrieb 4. Fillen Sie den Oltank, und (iberpriifen Sie den

A\

des Gerates missen Sie die
Sicherheitsinformationen lesen und
verstehen.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect ist eine kostenlose App flr
Ihr Mobilgerat. Die Husqvarna Connect App bietet
erweiterte Funktionen fir Ihr Gerat:

Erweiterte Produktinformationen

Informationen Uber Produktteile und -wartung sowie
entsprechende Hilfe dazu.

Erste Verwendung von Husqvarna Connect

1.

Laden Sie die Husqvarna Connect-App auf lhr
Mobilgerat herunter.

Melden Sie sich in der Husqvarna Connect-App an.

Befolgen Sie die Anweisungen in der Husqvarna
Connect-App, um das Gerat hinzuzufligen.

Hinweis: Die Husqvarna Connect-App ist nicht
Uberall zum Download erhaltlich. Ihr Servicehandler
steht lhnen gerne fiir weitere Informationen zur
Verfligung.

Bevor Sie das Produkt in Betrieb
nehmen

1.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgféltig
durch, und vergewissern Sie sich, dass Sie die
Anweisungen verstehen.

Untersuchen Sie die Schneidausriistung, um
sicherzustellen, dass sie ordnungsgeman befestigt
und eingestellt ist. Siehe So priifen Sie die
Schneidausriistung auf Seite 66.

Olstand. Siehe So priifen Sie den Olstand auf Seite
67.

So fiillen Sie Kraftstoff ein

Verwenden Sie, falls verfugbar, schadstoffarmes
Benzin/Alkylat-Kraftstoff. Wenn schadstoffarmes Benzin/
Alkylat-Kraftstoff nicht verflgbar ist, verwenden Sie ein
qualitativ hochwertiges, bleifreies Benzin oder verbleites
Benzin mit einer Oktanzahl von mindestens 91.

ACHTUNG: Verwenden Sie kein

Benzin mit einer geringeren Oktanzahl
als 91 RON. Dadurch kann das Geréat
beschadigt werden.

ACHTUNG: Ersetzen Sie den
Kraftstofffilter jahrlich oder ggf. haufiger.
Einen neuen Kraftstofffilter erhalten Sie bei
lhrem Husqgvarna-Handler.

ACHTUNG: stellen Sie den Motor

immer ab, bevor Sie mit dem Betanken
beginnen.

> B BB

ACHTUNG: verwenden Sie keine

unter Druck stehenden Startflissigkeiten.

1.

Offnen Sie den Tankdeckel langsam, damit der
Druck entweichen kann.

64
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2. Flllen Sie langsam mit einem Kraftstoffkanister
auf. Wenn Sie Kraftstoff verschiitten, entfernen Sie
ihn mit einem Tuch und lassen den verbleibenden
Treibstoff trocknen. (Abb. 32)

3. Saubern Sie den Bereich rund um den Tankdeckel.

4. Schrauben Sie den Kraftstofftankdeckel fest zu.
Wenn der Tankdeckel nicht fest zugeschraubt ist,
besteht Feuergefahr.

5. Bewegen Sie das Gerat vor dem Starten mindestens

3 m/10 ft von der Stelle fort, an der Sie den Tank
befillt hatten.

So stellen Sie die Schnitthéhe ein
1. Bewegen Sie den Schnitthdhenhebel nach hinten,
um die Schnitthbhe zu erhéhen.

2. Bewegen Sie den Schnitthdhenhebel nach vorne,
um die Schnitthéhe zu verringern. (Abb. 33)

ACHTUNG: stellen Sie die Schnitththe
nicht zu niedrig ein. Die Klingen kénnen auf

den Boden treffen, wenn die Oberflache des

Rasens nicht eben ist.

So starten Sie das Gerat

1. Stellen Sie sicher, dass das Ziindkabel mit der
Zundkerze verbunden ist.
2. Halten Sie sich immer hinter dem Geréat auf.

Halten Sie den Motorbremsgriff gegen den Lenker.
(Abb. 34)

Halten Sie den Startseilgriff mit Ihrer rechten Hand.

5. Ziehen Sie langsam das Startseil, bis Sie etwas
Widerstand spuren.

6. Ziehen Sie kraftig, um den Motor anzulassen.

WARNUNG: wickeln Sie das Startseil

nicht um Ihre Hand.

So treiben Sie die Rader an

+ Driicken Sie den Antriebsgriff in die Richtung des
Lenkers. (Abb. 35)

* Lassen Sie den Antriebsgriff los, um den Antrieb zu
deaktivieren, z. B. wenn Sie sich einem Hindernis
nahern.

» Bevor Sie das Gerat nach hinten ziehen, kuppeln Sie
den Antrieb aus und schieben das Geréat ca. 10 cm
nach vorne.

So stoppen Sie das Produkt

* Um nur den Antrieb zu stoppen, lassen Sie den
Antriebsgriff los.

* Um den Motor zu stoppen, lassen Sie den
Motorbremsgriff los.

So erhalten Sie ein gutes
Arbeitsergebnis

* Benutzen Sie immer eine scharfe Klinge. Eine
stumpfe Klinge liefert ein unregelmaRiges Ergebnis,
und die Schnittflache des Grases wird gelb.

Eine scharfe Klinge verbraucht aulerdem weniger
Energie als eine stumpfe Klinge.

» Schneiden Sie nicht mehr als ¥ der Léange des
Grases ab. Mahen Sie zuerst mit einer hohen
Schnitthéhe. Uberpriifen Sie das Ergebnis, und
senken Sie die Schnitthohe auf eine entsprechende
Stufe. Wenn das Gras sehr lang ist, fahren Sie
langsam und méhen bei Bedarf 2-mal.

* Mahen Sie bei jedem Mal in eine andere Richtung,
um Streifen auf dem Rasen zu vermeiden.

* Halten Sie die Schneidwerkabdeckung sauber.
Ansammlungen von Gras und Schmutz auf der
Innenseite der Schneidwerkabdeckung kénnen das
Schneidergebnis beeintrachtigen. Siehe So reinigen
Sie die Innenseite der Schneidewerkabdeckung auf
Seite 66.

Wartung

Einleitung

Wartungsplan

WARNUNG: Bevor Sie eine Wartung

durchfuihren, missen Sie das Kapitel Gber
die Sicherheit lesen und verstehen.

Nachstehend sind die am Geréat vorzunehmenden
WartungsmafRnahmen aufgelistet. Zusatzlich zu den
im Wartungsplan angegebenen Wartungsarbeiten
sollte ein Husqvarna Servicehéandler das Gerat
regelmagig warten. Wenden Sie sich an lhren
Husqvarna Servicehandler, um Informationen zu den
Wartungsintervallen zu erhalten.

ACHTUNG: stelien Sie sicher, dass
der Luftfilter nach oben und nicht zum

Boden hin ausgerichtet ist, wenn Sie
das Gerat schrag stellen. Risiko von
Motorschaden.

Die Wartungsintervalle werden anhand der taglichen
Nutzung des Gerats berechnet. Die Intervalle andern
sich, wenn das Gerat nicht taglich verwendet wird.

Fir Wartungsarbeiten, die mit * gekennzeichnet sind,
siehe Anweisungen unter Sicherheitsvorrichtungen am
Gerét auf Seite 62.
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Wartung

Nach jeder

Monatlich .
Saison

Téglich

Eine allgemeine Inspektion durchfiihren

Den Olstand priifen

50 Betriebsstunden) 33

Das Ol wechseln (erstmalig nach 5 Betriebsstunden, danach alle

Das Gerat reinigen

Die Schneidausriistung priifen

Die Schneidwerkabdeckung prifen*

Den Motorbremsgriff prifen*

X | X | X[ X

Den Schalldampfer prifen*

ersetzen

Die Ziindkerze Uberprifen. Die Ziindkerze bei Bedarf reinigen oder

Den Luftfilter prifen

Luftfilter reinigen 34

Den Luftfilter ersetzen

Den Kraftstofffilter priifen

Den Kupplungszug prifen und einstellen (LC 140SP)

So filhren Sie eine allgemeine
Inspektion durch

« Stellen Sie sicher, dass alle Muttern und Schrauben
am Gerét richtig angezogen sind.

So reinigen Sie das Produkt auf3en

* Verwenden Sie einen Pinsel, um Blatter, Gras und
Schmutz zu entfernen.

» Achten Sie darauf, dass der Lufteinlass auf der
Oberseite des Motors nicht blockiert ist.

» Reinigen Sie das Gerat nicht mit einem
Hochdruckreiniger.

«  Wenn Sie Wasser verwenden, um das Produkt zu
reinigen, bringen Sie das Wasser nicht direkt auf den
Motor auf.

So reinigen Sie die Innenseite der
Schneidewerkabdeckung
Leeren Sie den Kraftstofftank.

2. Kippen Sie das Gerat. Stellen Sie sicher, dass die
Zundkerze nach oben gerichtet ist.

ACHTUNG: wenn das Gerat mit

dem Luftfilter nach unten gelegt wird,
kann der Motor beschadigt werden.

A

3. Spritzen Sie die Innenflache der
Schneidewerkabdeckung mit dem Wasserschlauch
ab.

So priifen Sie die Schneidausriistung

c WARNUNG: um ein unbeabsichtigtes

Starten zu vermeiden, entfernen Sie das
Zindkabel von der Ziindkerze.

WARNUNG: Tragen Sie

Schutzhandschuhe, wenn Sie an

der Schneidausriistung eine Wartung
durchfithren. Die Klinge ist sehr scharf und
man schneidet sich sehr leicht.

1. Prifen Sie die Schneidausriistung auf
Beschadigungen oder Risse. Wechseln Sie eine
beschadigte Schneidausristung unbedingt aus.

33 Wenn das Geréat mit hoher Last oder bei hohen Umgebungstemperaturen betrieben wird, das Motoré| alle

25 Betriebsstunden wechseln.

34 Bei staubigen Bedingungen oder Schmutzpartikeln in der Luft haufiger reinigen. Den Luftfilter bei starker

Verschmutzung ersetzen.
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2. Schauen Sie sich die Klinge an, um festzustellen, ob
sie beschadigt oder stumpf ist.

Hinweis: Nach dem Scharfen muss die Klinge
ausbalanciert werden. Lassen Sie eine Servicewerkstatt
die Klinge scharfen, ersetzen und ausbalancieren. Wenn
Sie auf ein Hindernis treffen, das das Produkt zum
Halten bringt, ersetzen Sie die beschéadigte Klinge.
Lassen Sie die Werkstatt beurteilen, ob die Klinge
geschliffen werden kann oder ersetzt werden muss.

4. Tauchen Sie den Messstab vollstandig in den
Olbehalter ein, um ein korrektes Bild iber den
Olstand zu erhalten. Bringen Sie den Oltankdeckel
nicht an.

5. Entfernen Sie den Oltankdeckel und den montierten
Messstab.

Priifen Sie den Olstand am Messstab.

7. Wenn der Olstand zu niedrig ist, flllen Sie Motordl
nach und kontrollieren den Olstand erneut. (Abb. 39)

So tauschen Sie die Klinge aus

1. Arretieren Sie die Klinge mit einem Holzblock. (Abb.
36)

2. Entfernen Sie die Klingenschraube und die
Federscheibe.

3. Entfernen Sie die Klinge.

4. Prifen Sie die Halterung und den Bolzen der Klinge,
um festzustellen, ob Beschadigungen vorliegen.

5. Prufen Sie die Motorwelle, um sicherstellen, dass sie
nicht geknickt ist.

6. Wenn Sie die neue Klinge montieren, zeigen die
abgewinkelten Enden der Klinge in die Richtung der
Schneidwerkabdeckung. (Abb. 37)

7. Stellen Sie sicher, dass die Klinge an der Mitte der
Motorwelle ausgerichtet ist.

8. Arretieren Sie die Klinge mit einem Holzblock.
Befestigen Sie die Federscheibe, und ziehen Sie
die Schraube und die Unterlegscheibe mit einem
Drehmoment von 45-60 Nm an. (Abb. 38)

9. Drehen Sie die Klinge mit der Hand, um
sicherzustellen, dass sie sich einwandfrei dreht.

c WARNUNG: Tragen Sie

Sicherheitshandschuhe. Die Klinge ist
sehr scharf, und man schneidet sich
sehr leicht.
10. Starten Sie das Gerat, um die Klinge zu prifen.
Wenn die Klinge nicht richtig befestigt ist, gibt es
im Gerat Vibrationen, oder das Schneidergebnis ist
unbefriedigend.

So priifen Sie den Olstand

c ACHTUNG: Ein zu niedriger Olstand

Sie den Olstand, bevor Sie das Gerat
starten.

kann den Motor beschadigen. Uberpriifen
1. Stellen Sie das Gerat auf einer ebenen Flache ab.
2. Entfernen Sie den Oltankdeckel und den montierten
Messstab.

3. Reinigen Sie den Messstab von Ol.

Hinweis: Verwenden Sie einen Trichter, um ein
Verschiitten zu vermeiden.

8. Bringen Sie den Oltankdeckel an, wenn der Olstand
korrekt ist.

So wechseln Sie das Motordl

c WARNUNG: Das Motorsl ist direkt

nach dem Abstellen des Motors sehr heil3.
Lassen Sie den Motor abkihlen, bevor Sie
das Motordl ablassen. Wenn Motor6l auf
lhre Haut gerét, reinigen Sie diese mit
Wasser und Seife.

(Abb. 40)
1. Arbeiten Sie so lange mit dem Gerat, bis der Tank
leer ist.

2. Trennen Sie das Ziindkabel von der Ziindkerze.

3. Entfernen Sie den Oltankdeckel und den montierten
Messstab.

4. Stellen Sie einen Behalter unter das Gerat, um das
Motorél aufzufangen.

5. Neigen Sie das Geréat oder lassen Sie das Motor6l
mit einer Olpumpe (Zubehér) aus dem Oltank ab.

6. Fdllen Sie ein Motordl des Typs ein, das empfohlen
wird unter Technische Daten auf Seite 70.

7. Priifen Sie den Olstand. Siehe So priifen Sie den
Olstand auf Seite 67.

8. Bringen Sie den Oltankdeckel an, wenn der Olstand
korrekt ist.

So reinigen Sie den Schaumstofffilter
ACHTUNG: starten Sie den Motor
nicht ohne Luftfilter. Der Motorverschlei
erhoht sich, wenn die Luft verschmutzt ist.

1. Entfernen Sie den Luftfilterdeckel (A). (Abb. 41)

2. Entfernen Sie die Schaumstofffilter (B).

c ACHTUNG: untersuchen Sie

die Schaumstofffilter auf Schaden
oder VerschleiB. Ersetzen Sie alle
beschadigten Schaumstofffilter.
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9.

Reinigen Sie die Schaumstofffilter mit Seife und
Wasser.

Spllen Sie die Schaumstofffilter in klarem Wasser
ab.

Driicken Sie das Wasser aus den Schaumstofffiltern,
und lassen Sie sie trocknen.

c ACHTUNG: Benutzen Sie keine

beschadigen.

Druckluft. Sie kann den Schaumstofffilter
Schmieren Sie die Schaumstofffilter mit Motordl ein.
Driicken Sie ein sauberes Tuch gegen den

Schaumstofffilter, um unerwiinschtes Ol zu
entfernen.

Installieren Sie die Schaumluftfilter. Achten
Sie darauf, dass die Schaumstofffilter die
Luftfilterhalterung vollstandig abdichten.

Installieren Sie den Luftfilterdeckel.

So priifen Sie die Ziindkerze

A

ACHTUNG: verwenden Sie stets

den vom Hersteller empfohlenen
Zundkerzentyp! Die Verwendung eines
falschen Zundkerzentyps kann zu Schaden
am Gerét fUhren.

Uberpriifen Sie die Ziindkerze, wenn der Motor nur
schwache Leistung bringt, sich nur schwer starten
lasst oder im Leerlauf nicht ordnungsgeman lauft.
Wenn Sie diese Anweisungen befolgen, verringern
Sie die Gefahr von unerwiinschtem Material an den
Elektroden der Ziindkerze:

a) Stellen Sie sicher, dass die Leerlaufdrehzahl
richtig eingestellt ist.

b) Vergewissern Sie sich, dass das
Kraftstoffgemisch korrekt ist.

c) Vergewissern Sie sich, dass der Luftfilter sauber
ist.

Ist die Ziindkerze verschmutzt, so ist sie zu reinigen;

gleichzeitig ist zu prifen, ob der Elektrodenabstand

korrekt ist, siehe Technische Daten auf Seite 70.

(Abb. 42)

Ersetzen Sie die Ziindkerze bei Bedarf.

So priifen Sie die Kraftstoffanlage

Priifen Sie den Kraftstofftankdeckel und die Dichtung
fir den Tankdeckel, um sicherzustellen, dass keine
Beschadigungen vorliegen.

Untersuchen Sie den Kraftstoffschlauch, um
sicherzustellen, dass keine undichten Stellen
vorhanden sind. Wenn der Schlauch beschadigt

ist, lassen Sie ihn durch eine Servicewerkstatt
austauschen.

So leeren Sie den Kraftstofftank

1. Stellen Sie einen Behalter unter den Kraftstofftank.

Entfernen Sie den Kraftstofftankdeckel.

Driicken Sie die Schlauchschellen am
Kraftstoffschlauch gegen den Vergaser.

4. Ziehen Sie den Kraftstoffschlauch vom Vergaser ab.

Stecken Sie den Kraftstoffschlauch in den Behalter
und entfernen Sie die Schlauchschellen.

Kippen Sie das Gerat, und lassen Sie den Kraftstoff
in den Behalter ab.

So ersetzen Sie den Kraftstofffilter

WARNUNG: Tragen Sie stets
Schutzhandschuhe.

Leeren Sie den Kraftstofftank.

Schieben Sie den Schlauchhalter vom Kraftstofftank
weg. (Abb. 43)

Entfernen Sie den Kraftstoffschlauch vom
Kraftstofftank. Eine geringe Menge Kraftstoff kann
auslaufen. (Abb. 44)

Entfernen Sie den Kraftstofffilter vom Kraftstofftank.
(Abb. 45)

Installieren Sie einen neuen Kraftstofffilter im
Kraftstofftank.

Befestigen Sie den Kraftstoffschlauch am
Kraftstofftank.

Bringen Sie den Schlauchhalter am Kraftstofftank in
die richtige Position.

So passen Sie den Kupplungszug an
(LC 140SP)

In nachfolgenden Situationen muss die Lange des
Kupplungszugs verringert werden:

.

Der Antrieb der Rader wird nicht aktiviert, wenn Sie
am Antriebsgriff oder am Drehzahlregelungshebel
ziehen.

Das Gerat bewegt sich langsam, wenn der Antrieb
der Rader aktiviert ist.

In den nachfolgenden Situationen muss die Lange des
Kupplungszugs verlangert werden:

Das Gerat bewegt sich, wenn der Antrieb der Rader
nicht aktiviert ist.

Passen Sie den Kupplungszug an.

a) Um die Léange des Kupplungszugs zu verringern,
drehen Sie die Stellschraube gegen den
Uhrzeigersinn.

b) Um die Léange des Kupplungszugs zu
vergrofRern, drehen Sie die Stellschraube im
Uhrzeigersinn. (Abb. 46)
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Wenn das Gerat auch nach den Anpassungen nicht
zufriedenstellend lauft, wenden Sie sich an Ihren

Servicehandler.

Fehlerbehebung am Motor

Problem

Mdgliche Ursache

Lésung

Der Motor springt nicht an.

Das Zlindkabel ist nicht richtig ange-
schlossen.

Das Zindkabel an die Ziindkerze an-
schlief3en.

Der Kraftstofftank ist leer.

Den Kraftstofftank mit dem richtigen
Kraftstofftyp auffillen.

Der Kraftstoff ist alt.

Den Kraftstofftank und den Vergaser lee-
ren. Frischen Kraftstoff nachfillen.

Es befindet sich Schmutz im Vergaser
oder in der Kraftstoffleitung.

Den Vergaser bzw. die Kraftstoffleitung
reinigen.

Die Ziindkerze ist beschadigt.

Den Elektrodenabstand korrigieren und
die Zindkerze reinigen oder ersetzen.

An der Ziindkerze befindet sich Kraft-
stoff.

Die Ziindkerze reinigen.

Der Motor stoppt nicht

Der Stoppmechanismus funktioniert
nicht korrekt.

Das Ziindkabel von der Ziindkerze ab-
ziehen. Die Reparatur von einem Husg-
varna Servicehandler durchfihren las-
sen.

Der Motor lauft nicht rund.

Das Zindkabel ist nicht richtig ange-
schlossen.

Das Ziindkabel an die Ziindkerze an-
schlief3en.

Es befindet sich Schmutz in der Kraft-
stoffleitung, oder der Kraftstoff ist abge-
laufen.

Die Kraftstoffleitung reinigen. Den Kraft-
stofftank mit frischem Kraftstoff des rich-
tigen Typs auffillen.

Der Kraftstofftankdeckel ist verstopft.

Den Kraftstofftankdeckel reinigen.

Es befindet sich Wasser oder Schmutz
im Kraftstoffsystem.

Den Kraftstofftank entleeren. Den Kraft-
stofftank mit frischem Kraftstoff des rich-
tigen Typs auffillen.

Der Luftfilter ist verschmutzt.

Luftfilter reinigen.

Der Vergaser muss eingestellt werden.

Den Vergaser von einem Servicehandler
einstellen lassen.

Der Motor wird zu heil3.

Der Motordlistand ist zu niedrig.

Motordl nachfillen.

Der Luftstrom ist zu schwach.

Den Luftfilter und das Luftfiltergehause
reinigen.

Der Vergaser muss eingestellt werden.

Den Vergaser von einem Servicehandler
einstellen lassen.

Es kommt zu Fehlziindungen,
wenn der Motor bei hoher
Drehzahl lauft.

Der Elektrodenabstand in der Ziindkerze
ist zu gering.

Stellen Sie den Elektrodenabstand ein.

1562 - 009 - 13.10.2026

69



Problem

Mégliche Ursache

Lésung

Ungewdhnliche Motorgerau-
sche bei normaler Belastung.

Falscher Kraftstofftyp.

Den Kraftstofftank und den Vergaser lee-
ren. Frischen Kraftstoff nachfillen. Siehe
So fiillen Sie Kraftstoff ein auf Seite 64.

Wenn das Problem weiterhin besteht, ei-
nen Servicehandler vor Ort kontaktieren.

Der Motor lauft bei Leerlaufd-
rehzahl nicht gleichméaRig.

Die Ziindkerze ist verschmutzt oder be-
schéadigt, oder der Elektrodenabstand ist
zu groR.

Den Elektrodenabstand korrigieren oder
eine andere Ziindkerze verwenden.

Der Vergaser muss eingestellt werden.

Den Vergaser einstellen.

Der Luftfilter ist verschmutzt.

Luftfilter reinigen.

Transport, Lagerung und Entsorgung

Transport und Lagerung :

Bewahren Sie das Produkt in einem verschlossenen

Bereich auf, um einen unerlaubten Zugriff durch

Fir die Lagerung und den Transport des Produkts
und des Kraftstoffs ist darauf zu achten, dass keine
Lecks oder Dampfe vorhanden sind. Funken oder
offene Flammen, zum Beispiel von elektrischen
Geraten oder einem Boiler, kdnnen ein Feuer
auslosen.

Verwenden Sie flr die Lagerung und den Transport
von Kraftstoff immer zugelassene Behélter.

Leeren Sie den Kraftstofftank, bevor Sie das
Produkt Uiber einen langeren Zeitraum einlagern.
Entsorgen Sie den Kraftstoff in einer geeigneten
Abfallentsorgungsstelle.

Sichern Sie das Produkt wahrend des Transports ab,
um Schaden und Unfalle zu vermeiden.

.

Kinder oder andere Personen zu verhindern.

Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen und
frostfreien Raum auf.

Entsorgen

Befolgen Sie die ortlichen Recyclinganforderungen
und geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie alle Chemikalien, z. B. Motordl oder
Kraftstoff, in einer Servicewerkstatt oder in einer
geeigneten Abfallentsorgungsstelle.

Wenn Sie das Gerat nicht mehr benutzen, schicken
Sie es an einen Husqvarna Handler oder entsorgen
Sie es in einer Wiederverwertungsanlage.

Technische Daten

Technische Daten

LC 140P LC 140SP
Motor
Marke Husqvarna Husqvarna
Name des Motormodells HS 123 A HS 123 A

Motortyp Einzylinder, 4-Takt, Einzylinder, 4-Takt,
Zwangsluftkiihlung, OHV Zwangsluftkiihlung, OHV

Hubraum, cm?3 123 123

Drehzahl, Umdrehungen pro Minute (U/min) 3000/min 3000/min
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LC 140P LC 140SP
Nennleistung des Motors, kW35 1,95 1,95
Ziindsystem
Ziindkerze Husqvarna HQT-7 Husqgvarna HQT-7

Elektrodenabstand, mm

0,7-0,8

0,7-0,8

Kraftstoff- und Schmiersystem

Art der Motorschmierung

Spritzschmierung

Spritzschmierung

Fillmenge Kraftstofftank, Liter

0,9

0,9

Fillmenge Oltank, Liter

0,5

0,5

Motordl 36 Husqvarna SAE 30, Husg- | Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Syn- varna SAE 5W-30 Syn-
thetic, Husqvarna SAE thetic, Husqvarna SAE
10W-40 10W-40

Gewicht

Mit leeren Tanks, kg 25,2 26,8

Gerauschemissionen 37

Schallleistungspegel, gemessen, dB (A) 93 93

Schallleistungspegel, garantiert, Lya, dB (A) 94 94

Schallpegel 38

Schalldruckpegel am Ohr des Bedieners, dB (A) | 82 | 82

Vibrationspegel 3°

Vibrationen Fiihrungsholm, m/s?2 | 5,6 | 7,6

Wiederholte StoRvibration 40

Wiederholte StoRvibrationen pg, m/s? | 37 | 37

Schneidausriistung

Schnitthshe, mm | 25-75 | 25-75

35 Die Nennleistung des Motors ist die durchschnittlich nach SAE-Standard J1349/ISO1585 gemessene Netto-

leistung eines typischen Produktionsmotors fiir dieses Motormodell (bei einer bestimmten Drehzahl). Motoren

aus Massenproduktion kénnen von diesem Wert abweichen. Die tatséchliche Ausgangsleistung des einge-

bauten Motors hangt von der Betriebsdrehzahl, den Umgebungsbedingungen und anderen Werten ab.
36 Verwenden Sie Motordl der Qualitat APl SJ oder héher. Wird SAE-30-Ol bei Temperaturen unter +5 °C

verwendet, besteht die Gefahr, dass der Motor nicht ausreichend geschmiert wird. Dadurch kénnen Motor-

schaden entstehen. Hinweise zur Verwendung des richtigen Ols bei niedrigen Temperaturen finden Sie unter
So wechseln Sie das Motordl auf Seite 67. Prifen Sie die Viskositatstabelle und wahlen Sie die beste

Viskositat je nach erwarteter AuRentemperatur aus.

87 Umweltbelastende Gerauschemissionen, gemessen als Schallleistung (Lya) gemaR EG-Richtlinie

2000/14/EG.

38 Die fiir den Schalldruckpegel angegebenen Werte haben eine typische statistische Streuung (Standardabwei-

chung) von 1,2 dB(A).

39 Berichten zufolge liegt der Vibrationspegel normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse (Standardabwei-

chung) von 0,2 m/s2.

40 Mittelwert der Spitzenamplitude der Beschleunigung durch wiederholte StoRvibrationen gemaR EN ISO
5349-3. Messunsicherheit K, 6 m/s2. Zum Zeitpunkt der Veréffentlichung dieses Handbuchs gibt es keine

Expositionsgrenzen fiir diese Daten.
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LC 140P LC 140SP
Schnittbreite, mm 400 400
Schneidsystem Fangsack/Heckauswurf Fangsack/Heckauswurf

Klingen — Standard

Fangsack 5873863-10 Fangsack 5873863-10

Grasfangervolumen, Liter 50 50
Antrieb
Eigene Gehgeschwindigkeit, km/h - 4

Konformitatserklarung fiir Gerausche
und Vibrationen

Diese erklarten Werte wurden in Laborversuchen

in Ubereinstimmung mit der aufgefiihrten Richtlinie
oder Norm ermittelt und eignen sich fir einen
Vergleich mit Wertdeklarationen anderer Gerate, die
nach der gleichen Richtlinie bzw. Norm gepriift
wurden. Diese deklarierten Werte kdnnen zur

vorlaufigen Risikobewertung dienen, jedoch kdnnen
die an einzelnen Arbeitsplatzen gemessenen Werte
héher sein. Die tatsachlichen Belastungswerte und
das Gefahrdungsrisiko eines individuellen Benutzers
sind immer spezifisch und davon abhangig, wie

der Benutzer arbeitet, bei welchem Material das
Gerat eingesetzt wird, sowie von der Belastungszeit,
dem Gesundheitszustand des Benutzers und dem
Geréatezustand.

Konformitét und Zulassungen

Konformitét und Zulassungen fiir die
EU

Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna,

Sweden, tel: +46-36-146500, erklart hiermit,

dass der Husqvarna LC 140P, LC 140SP

den anwendbaren Anforderungen der folgenden
EU-Richtlinien und -Verordnungen entspricht:
2006/42/EG bis 19.01.2027 (Maschinen), (EU)
2023/1230 ab 20.01.2027 (Maschinen), 2000/14/EG

(AuRengeréusche), 2014/30/EU (Elektromagnetische

Vertraglichkeit), 2011/65/EU (Beschrénkung der
Verwendung gefahrlicher Stoffe).

Den vollstéandigen Text der EU-Konformitatserklarung

finden Sie auf www.husqgvarna.com/support. Suchen
Sie nach dem Produkt und wahlen Sie
die EU-Konformitatserklarung aus, die fiir das

Herstellungsdatum des Produkts gilt. Die Seriennummer

mit Herstellungsdatum ist auf dem Typenschild des
Gerats angegeben.
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Eicaywyn

Mepiypa@r) TPoIoVTOG

To mpoiov gival éva wboupevo xhookotTikd walk-behind
TeCoU XeIpIaTh. To XopTdpl CUAAEYETAI O€ Evav GUAAEKTN
XOpTOU. AQaIPEDTE TOV GUANEKTN XOPTApIOU YId va
€CAYAYETE TO XOPTO OTTO TNV TTIOW TTAEUPAL.

Qg pépog TnG diadikagiag Jag oUVEXOUG avaTITUENG
TTPOIOVTWY, dIATNPOUE TO SIKAIWHA va TTPOBaivoupE €

Emaokomnon mpoidviog
Eik. 1)

Napr / xeipoAaBn

Aoggaleia odnynang (LC 140SP)
Napn ekkivnang

ZUMAEKTNG XOPTOU

N1emdlITo kauagipou

®dikTpo atpa

Mrroudi

Kd&Auppa KoTrig

EgdTuion (o1yaoTthipag)

10. Tama viemoditou Aadiou

11. MoxA6g puBuIang Tou UYoug KOTTAG
12. Niow kdAuppa

13. Aapn @pévou KivnTARpa

14. Z0pBoAa

15. AiaTagn katw Aapng

16. Katw AaBn

17. Eyxeipidio xpnong

18. Xwvi Aadiou

©NOoOGRh N2

©

20upoAa oTO TTPOIGV
(Ek. 2) MPOEIAOMOIHZH! Na gigTe TpOTeKTIKOI
KQI VO XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV TWATA.
AuTO TO TTPOIOV PTTOPEI VO TTIPOKAAETEI
goBapo TpaupaTioud ) Bdvaro Tou
XEIPIOTA 1 GAAWV aTOPWV.

(Eik. 3) MpoToU XPNOIUOTTOINTETE TO TTPOIOV,
SIaBAaTE TO EYXEIPIOIO XPATNG TTPOTEKTIKG
Kal BeBaIwOEiTE OTI EXETE KATAVONTEI TIG
odnyieg.

TPOTTOTTOINTEIG OTN OXediaan r/Kal TNV EPPAVIaN Twv
TIPOIGVTWYV Xwpig TTpoeIdoTToinan.

MpoBAetropevn xprion

XpPNOIYOTTOIRGTE TO TIPOIGV YIa TNV KOTIA ypaaidiol. Mnv
XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV YIA GAAEG EpyaTieg.

(Ex. 4) MPOTEXETE VIO AVTIKEIPEVA TTOU PTTOPEI VA

€KTOGEUOOUV 1 VO £GOTTPAKITTOUV.

(Eik. 5) AlatnpAoTe Ta GAAa aTopa Kal Ta {wa

age amdaTaan aoPAAEiag aTTo TNV TTEPIOXN
£pYOOIaG.

(Eix. 6) Mpoeidotroinan: Na diatnpeite Ta XEpia
Kal To TTOSI0 gOg PAKPIA OTTO TNV
TEPITTPEPOPEVN AETTiOO.

(Ek. 7) Mpoeidotoinan: Na diatnpeite Ta Xépia Kai
TO TTOSIO TOG PAKPIA OTTO KIVOUUEVA PEPN.
(Eix. 8) MpoToU TTPAYPATOTIOINTETE OTTOIASATIOTE
€pYOTia ETMOKEUAG A GUVTAPNONG,
OTOPOTACTE TOV KIVNTAPA KOl AQAIPETTE TO
KOAWDIO avAPAEENG.

(Eik. 9) AUTO TO TTPOIOV CUUHOPPWVETAI PE TIG

10¥Uouaeg odnyieg Kal kavoviopoug EK.
(Eix. 10) ETikéTa ektroptriov BopUuBou aTo
TePIBAANOV OUPPWVA PE 0BNYIES Kl
Kavoviopoug TG EE kai Tou H.B.
Kai T vopoBeaia Tng NoTiag Néag
Ouahiag "Kavoviguog yia Tnv rpogtagia
TWV TEPIBAAOVTIKWY SpaaewV (EAeyX0g
BopuBou) Tou 2017". H eyyunuévn
aTadun NXNTIKAG 1GXUOG TOU TTPOIOVTOG
KaBopiletal otV evoTNTa TEXVIKD OTOIXEIQ
orn geAida 85 kail aTnV ETIKETA.

(Eix. 11) Kivduvog TTupkayidag.
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(Eik. 12) Mnv €I0TTVEETE TIG AVABUMIATEIG TNG
egatpiong. O1 avaBupIdoEIg TG EEATHIONG
OTTé TOV KIVNTAPA TIEPIEXOUV POVOEEIDIO
Tou AvBpaka, £va doapo, dnNANTNPIWSES
Kai 1d1aitepa eTmiKivouvo aépio. Na unv
€KKIVEITE TOV KIVNTAPA O€ E0WTEPIKOUG i
KAEITTOUG XWPOUG.

(Eik. 13) Kautn emeaveia.

(Eik. 14) [epiaTe Tov KIVNTAPA pe AadI
TIPOTOU BEaeTe Oe AeIToupyia
TO TTPOIOV.

I'Isplsxépsva AMNa oUpBoAa/anpaTta TTou
UTTAPYXOUV OTO TTPOIOV OVAPEPOVTAI OE ATTAITATEIG
TTOTOTTOINONG YIA OPITUEVEG EUTTOPIKEG TTEPIOXEG.

Ektroutrég Euro V

A MPOEIAOINOIHZH: OrtroladnTToTe
un €¢ouaiodoTnuévn TTapEPBaAan atov

KIVITAPQ OKUPWVEI TNV £yKpIian Tutrou EE
QuTOU TOU TTPOIOVTOG.

ZnuJIa oTo TTPoiov

H Husqvarna 8ev @épel eubuvn yia {nUIEG OTO TTPOIOV
€qv:

*  To Tpoidv €xel emakeuaaTtei A\avBagpéva.

« To Tpoidv £Xel ETMIOKEVATTE] YE EGapTAATA TTOU dEV
TIPOEPXOVTAI ATTO TOV KATOOKEUATTH 1) TTOU dEV £X0UV
€YKPIOEI ATTO TOV KATAOKEUADTH.

* To mpoidv diabéTel Eva agegoudp TTou dev
TTPOEPXETAI ATTO TOV KATAGKEUAQTTH 1) TTOU OEV £XEI
€YKPIOEI ATTO TOV KATAOKEUQDTH.

*  To Tpoidv dev €XEI ETTIOKEUATTEI OE EYKEKPIPEVO
KEVTPO TEPPIG 1 OTTO EYKEKPIYEVN APXH).

Ymootnpi§n

Mo UTTOaTAPIEN TXETIKA PE TO TTPOIOV, JETAREITE

aTtnv evotnta "Ymoatpign" atn dielBuvan
www.husgvarna.com yia va oTToKTOETe TTpOaRaan ge
odnyieg, 0dnyoug £miAuang TTPORANUATWY 1 yia va
xpnoipotroinaete 1o Self-Service kai Tov BonB6 yia ta
TpoiovTa NG Husgvarna (eav eivai dlaBéaiyog atnv
ayopd gag). MNa TeEPITaoTEPN UTTOOTAPIEN OXETIKA UE
TO TIPOIOV, aTIEUBUVOEITE OTOV AVTITTPOTWTTO T£PRIG TNG
Husqvarna.

Ac@dAeia

Opigpoi yia TNV ag@aAeia

Ma v emonuavaon 1IS1IaITEPA TNUAVTIKWY TUNUATWY
TOU €yXeEIPIdiou, XPNOIYOTTOIOUVTAI TTPOEIBOTTOINTEIG,
QUOTACTEIG TIPOTOXNG KAl GNUEIWTEIG.

MPOEIAOINOIHZH: Xpnaipotroigital
otav uTTdpxel Kivduvog TpaupaTiguou

1 BavaTou Tou XeIPIaTH 1 GAAwWV
TTOPIOTAPEVWV ATOHWY, av Bev TNPNBOUV ol
0dnyieg TTOU TTAPEXOVTAI OTO EYXEIPIDIO.

MPOZOXH: Xpnaipotroigital étav
UTTAPXE! Kivduvog TTpdKANGNG {nUIGG OTO

TTPOIGV, ae AAAa UNIKA 1) OTOV TTAPAKEIPEVO
XWPo, av 8ev TNPNBoUV ol 0dnyieg TTou
TTAPEXOVTAI OTO EYXEIPIDIO.

|-|£pI£X6|J£VG XpnaoiyoTroigital yia TTapoxn
TIEPICTOTEPWY TTANPOPOPIWV, Ol OTTOIEG XPEIAJOVTAI OE
Mo dedopévn KaTaaTaan.

levikég 0dnyieg aggaAeiag

c MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIPOTIOINTETE TO TTPOIGY, dlaBdAaTE Tig

TIOPOKATW TTPOEIDOTTOINTIKEG ODNYiES.

* Autd 1o TTpoioV ival eTMiKivduvo av dev
XPNoIMoTToINBei cwaTd 1 av Oev €i0TE TTPOTEKTIKOI.
Av dev Tnpeite TIG 0dnYyieg ag@aleiag, UTTopei va
TTPOKANBEi TpAUPATIONOG 1) BAvaTOog.

¢ Autd TO TTPOIOGV TTAPAYEl NAEKTPOPAYVNTIKO TTEDIO
Katd TN Aeiroupyia Tou. To Tedio auTtd, uTTd
OPITPEVEG TUVONKEG, PTTOPEI VO TTPOKOAETEI
TTaPEPBOAEG T€ EvEPYA 1) TTABNTIKA 1ATPIKA
eppuTelpaTa. Ma va peiwdei o kivduvog goBapwy f
Bavatneopwy TPAUPATITUWY, GUVIGTOUUE OTA ATOUO
UE 10TPIKA EUQUTEUPATA VO GUMBOUAEUOVTal TOV
BepdTovTa 10TPO TOUG Kal TOV KATAOKEUGOTH TOU
10TPIKOU EPPUTEUPATOG, TTPOTOU BETOUV TO TTPOIOV O€
AeiToupyia.

*  TIp€Trel TTAVTA VO TIPOTEXETE KOl VA XPNOIUOTTOIEITE
TNV KoIv) Aoyikr). Av dev gigTe BEBaiol TTwG va
XEIPIOTEITE TO TTPOIOV O pIa IDIITEPN KATAOTAON,
OTOPOTACTE KOl MIANCTE PE TOV QVTITTPOTWTTO TNG
Husgvarna TrpoToU guvexioeTe.

«  Tpémel va BupdaTe OTI 0 XEIPITTAG Bewpeital
UTTEUBUVOG VIO OTUXNUATA TTOU PTTOPE VO
TTpokAnBouv g GAAa dTopa r) gTnV TTEPIOUTia TOUG.
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* Na diatnpeite T0 TTPOIOV KABAPO. BeBaiwbeite 6TI
utropeite va diaBaaeTe kaBapd Tig VOEIEEIS Kal Ta
gnuaTa.

¢ Mnv emTPETTETE OE KAVEVA ATOMO VA XPNOIUOTTOINTEI
TO TTPOIOV av dev BeBaiwdeite OTI Exel dlaBaael Kal
KOTOVONJEI TO TIEPIEXOMEVA TOU EYXEIPIDIOU XPAONG.

e Mnv emTpéweTe € TTAIdIG VA XPNOIUOTTOINTOUV TO
TTPOIOV.

*  Mnv agrvete va TTANGIG0OUV TTAISIA TNV TTEPIOXN
epyaaoiag. Mpétel va gival TTapwv €vag utrelBuvog
€VANIKAG ava TTaoa aTiypn.

*  Mnv emTpéyeTe g€ ATopa TTOU Bev £xouv diaBdacl Tig
odnyieg va XpnaIPOTTOINGOUV TO TTPOIOV.

* Av TO TTpOIdV XPNOIUOTTOIEITAI ATTO £Va ATOPO HE
HEIWPEVN CWHATIKA 1) dlavonTIKn IKaveTnTa, Ba
TPETTEl TTAVTA Va TO eMIRAETTETE. MpéTTEl va gival
TTapWYV €vag UTTEUBUVOG eVAAIKAG avd TTATa aTIypn.

*  Mnv XpnOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV, AV EITTE KOUPATHEVOI,
dppwartol A uTTd TNV €TTAPEIA AAKOOA, VOPKWTIKWY
N @APPAKWY. AUTA €XOUV APVNTIKEG TUVETTEIEG TNV
6paan, TNV AUTOCUYKEVTPWAN, TOV GUVTOVIGUO Kal
TNV Kpion oag.

¢ MnV XpNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV £AV EXEI UTTOOTEI {nUIA
n dev AeIToupyei owaTd.

*  Mnv TPOTTOTTOIEITE TO TTPOIOGV KAl PNV T0
XPNOIPOTIOIEITE AV Eival EPPAVEG OTI EXEI
TpoTToTToINBEi aTrd AAAOUG.

*  Mnv aAAG&CeTe TN PUBUICN TOU XEIPITTNPIOU OTPOPWV
KIVNTAPQ.

AG@AAEIa OTO XWPO EPYATiag

H Kot X0pTOU O€ TTAQYIEG PTTOPEI Va gival
€mkivduvn. Mnv xpnaigoTroigite To TTpoidv g€
TAQYIEG e KAian TTAvw armo 15°.

Na KaTeuBUVETE TO TTPOIGV KATA TTAATOG OTIG
ETMIPAVEIEG PE KAITN. Na punv HETOKIVEIOTE TTPOG TO
TIAVW Kal TTPOG Ta KATW.

Na €ioTe 1810iTEPA TTPOTEKTIKOI KOVTA T€ KPUPEG
YWVIEG KOl QVTIKEIPEVA TTOU PTTOdI{OUV TO OTITIKO 0ag
medio.

Aoc@aAeia aTnv epyacia

c MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIMOTIOINTETE TO TTPOIdV, SIARATTE TIg

TTOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYIES.

c MNPOEIAONMOIHZH: Mpotou
XPNOIYOTIOINTETE TO TIPOIdV, dIaBAaTE TIG

TIAPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYiES.

* AgaipéaTe avTIKeipeVa OTTWG KAadIA, KAwvapia
Kal TIETPEG OTTO TNV TTEPIOXN EPYATiag TPIvV
XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIOV.

*  Ta avTiKeipeva TTOU XTUTTOUV TTAVW OTOV £€0TTAICHO
KOTING PTTOPEI Va TTETAXTOUV Kal VO TTPOKAAEgoUV
{NUIEG O€ TTPOOWTTA Kal avTIKeipeva. Na diaTnpeite
TOUG TTAPEUPITKOPEVOUG Kal Ta {Wwa g€ aréaTaan
A0QAAEIaG OTTO TO TTPOIOV.

¢ Mnv XpnOIYOTTOIEITE TTOTE TO TTPOIOV O€ KOKEG KAIPIKEG
TUVBNKeG, OTTWG opixAn, BPoxn, 1I0xup6 dvepo,
£€VTOVO KpUO Kal Kivduvo kepauvou. H xprian Tou
TIPOIOVTOG OE KAKEG KAIPIKEG TUVONKES, O€ TUVBNKEG
uypaaiag f g€ uypEG TOTTOBETIEG €ival EGAIPETIKA
KoupaaTIKA. OI KaKEG KAIPIKEG TUVBNKEG PTTOPEI
VO TTPOKAAECOUV ETTIKIVOUVEG KATOOTATEIG, OTTWG
ONIgBNPEG ETTIPAVEIEG.

*  Na TTPOgEXETE VIO TTPOCWTTA, OVTIKEIPEVA KOl
KOTOOTATEIG TTOU UTTOPE] VO OTTOTPEWOUV TV A0POA
A€IToupYyia TOU TTPOIOVTOG.

*  Na TpogéxeTe yia eprddia, OTTWG PIgeg, TTETPEG,
KAwvapIa, AakkoUBES Kal XavTdakia. To pakpu ypagidi
yTTopei va KpUREl epTTOdIaL.

Na XpnaIUOTTOIEITE TO TTPOIOV HOVO YIa TNV KOTTH
XOPTOU YKAOV. Agv ETTITPETTETAI N XPAON TOU YIa
GMAeg epyaaieg.

XPNOIYOTTOIEITE OTOUIKO TTPOTTATEUTIKO ECOTTAIONO.
Avatpégte atnv evotnTa [1po0wikos eE0mTAIoLOS
mpoaoraciag arn geAida 76.

BeBaiwBeite 0TI yVwPIZETE TIWG VO GTAPATATETE TOV
KIVNTAPO YPAYOPQ O€ TTEPITITWAON €KTAKTNG AVAYKNG.
MnV €KKIVEITE TTOTE TOV KIVNTAPA PETO T€ KAEIOTO
XWPO ) KovTd og eUPAeKTa UNIKA. Ta KaugaEpia

TOU KIVNTAPA gival ETTA Kl EVOEXETAI VA £XOUV
OmVOAPEG TTOU UTTOPET VO TTPOKAAETOUV TTUPKAYIA.
Mnv Aeitoupyeite To TTPOIdV av dev gival owaTd
ouvledepEvn N AeTTida kol OAa Ta KaAUppata. Av

n Aemrida dev €ival cWATA GUVOEDEPEVN, UTTOPEI

va XxaAapwael Kai va TTpokANBei TTpoowTTikog
TPAUNGTIOPOG.

Na BeBaiwveaTe 0TI 0 8ioKOG OEV XTUTTAEI QVTIKEIPEVQ,
OTTWG TTETPEG Kal PideG. AUTO PTTOPET va KAVel Znpid
aTn Aemmida Kal va Auyigel Tov agova Tou KivnTrpa.
O Auyiopévog agovag TTPoKaAEi IoXupr) dévnan Kai
TTOAU UYNAO Kivduvo XaAdpwang TnG AeTTidag.

Y& TePITITWAN TTPAOKPOUANG TNG AeTTidaG g€
QVTIKEIYEVO 1 av dIATTIOTWOETE KPAdaToUg,
OI0KOWTE APEoWG TN AEITOUpYia TOU TTPOIOVTOG.
AQaIpETTE TO KOAWDIO AVAPAEENG OTTO TO PTTOUG.
EAéygre TO TTpOIdV yia {npiég. ETokeuaaTe TIG {nIEG
N avaBEaTe TNV ETTIOKEUN O€ £vav §0UTI000TNPEVO
QVTITTPOTWTTO T£PRIG.

Mnv ouvdéete TToTE pdviga TN AaBn @pévou KivnThpa
TN XeIPOAABH KATA TNV €KKIvnan TOU KIVATAPA.
TOTT0BETAOTE TO TTPOIOV OE pIa aTABEPT, ETTITTEDN
emm@avela Kai ekkiviiaTe 1o. Na BeBaiwveate o1

n Aemrida dev XTUTTAEI TO £DAQPOG I € AN
QVTIKEIYEVA.

Na TTapapévete TTAVTA TTIOW ATTO TO TTPOIOV KATA TN
AeiToupyia.

Kartd Tn Aeiroupyia Tou TTpoiovTog, Ba TTpETel OAoI ol
TPOXOi VO AKOUUTTOUV OTO £3a@OG KAl Va dIaTNPEITE
Kal Ta 2 Xépla Tavw atn Aapr). AlatnpAaTe Ta Xépia
KOl To TTOSI 0OG PAKPIA OTTO TIG TIEPITTPEPOUEVES
AeTTideg.

Mnv yEpVETE TO TTPOIOV OTAV EKKIVEITAI O KIVATHPAG.
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* Na €igTe TTPOTEKTIKOI OTAV TPABATE TO TTPOIOV TTPOG
Ta TTOW.

* Na pnv avaonKwveTe TTOTE TO TTPOIOV OTAV EKKIVEITAI
0 KIVNTAPAG. Av TTPETTEl VO OVAGNKWOETE TO TTPOIOV,
OBNAOTE TTPWTA TOV KIVATAPA Kal aTToouVOETTE TO
KaAWSI0 avAPAEENG aTTO TO PTTOUG.

*  Na pnv TepTTaTdaTe MPOG Ta oW OTAV
XPNOILOTTOIEITE TO TTPOIOV.

*  Na gBrveTe ToV KIVNTAPA OTAV JETAKIVEITTE OE
TIEPIOXEG XWPIG XOPTA, YIa TTAPAEDEIYPA HOVOTTATIO
a1ré Xahiki, TTETPA KAl GOPAATO.

* Mnv TPEXETE PE TO TTPOIOV OTAV EKKIVEITAI O
KivnTApag. Na TTEPTTATATE TTAVTA TTPOG TA EPTTPOG
OTaV XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV.

*  Na gBrvete Tov KIVNTAPA TTPOTOU AAAAEETE TO UYOG
KoTTG. Mnv TTpofeite TTOTE O€ TPOTTOTTIOINTEIG PE TOV
KIvnTrpa g€ Agitoupyia.

*  MnV a@rveTe TTOTE TO TIPOIOV EKTOG OPATOTNTAG HE
Tov KIvnTApa g€ Aeitoupyia. Na aBAveTe Tov KivnTApa
Kal va BeBaltveaTe OTI TO TTAPEAKOPUEVO KOTTHG OEV
TIEPITTPEPETA.

O0dnyieg acpalciag yia Tn Aeimoupyia

MpoowTikdg EE0TTAICHOG TTPOOTATIAG

c MPOEIAOMOIHZH: nporou

XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIOV, dIaBAaTE TIg
TTOPAKATW TTPOEISOTTOINTIKEG OBNYIES.

* O TPooWTTIKOG EEOTTAITUOG TTPOCTACIG OEV UTTOPEI
va eCaAgiyel TOV KivOUVO TPAUPOTIONWY, WATOG0
HEIWVEI TN 0OBAPOTNTA TOUG OE TTEPITITWAN
aruxnuatog. O avrimpoowTog Ba agag Bondnael va
ETTIAEEETE TO OWOTO EEOTTAIGUO.

*  Na XpnOoIYOTTOIEITE TIPOCTATEUTIKA AKONAG, EQV TO
emitredo BopuBou eival upnAoTepo atrd 85 dB.

*  Na xpnolpoTtrolgite avTioANIgONTIKEG PTTOTEG 1
TratrouTola Bapéog TUTTou. Na unv XpnaIPoTTOIEiTE TO
TIPOIOV PE AVOIXTA TTATTOUTOIA f} EUTTOAUTOL.

*  XpNnOIPoTIOIROTE XOVTPJ, HAKPIA TTAVTEAOVIAL.

«  Orav xpeladetal, va XpnNOIUOTIOIEITE TTPOOTATEUTIKA
yavTia, yia Tapddelypa Kata v Tormobérnan, Tnv

€TMBEWPNON 1 TOV KABAPIOUO Tou €EOTTAIOOU KOTTAG.

SUOKeUEG aoPaAeiag aTo TTpoioV

c MPOEIAOIMNOIHZH: nporou

XPNOILOTIOINTETE TO TTPOIOV, dIARATTE TIG
TIOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OdNYiES.

*  Mnv XpNOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV PE TUTKEUEG
QOQAAEIOG TTOU €XOUV UTTOOTEI nNUIA i OEV
AeIToupyouv owara.

o TIpETrel va KAVETE TAKTIKA EAEYXO TWV TUTKEUWV
ao@aAeiag. Eav ol ouokeuég aagaheiag £xouv
utToaTei {npia fj dev AeiToupyouv owaTd,
aTreUBUVBEiTE OTOV AVTITTPOOWTTO TEPRIG TNG
Husqvarna.

¢ Mnv KAQVETE TPOTTOTTOINTEIG OTIG TUOKEUEG ATPAAEING.

Ma Tov €AeyX0 Tou KAAUPHOTOG KOTIAG

To KAAUPPO KOTTAG HEIWVEI TOUG KPADATHOUG OTO TTPOIOV
Kal JEIWVETAI O KivOUVOG TPauPaTIgHoU aTro Tn AeTida.

* EgetdaoTe TO KAAUPPO KOTTAG VIO va BeRaiwbeite OTI
Oev UTTAPXOUV POOPEG OTTWG PWYHEG.

MNa Tov €Aeyxo TG AaPrg ppévou Tou KIVITAHPQ

H Ao Tou @pévou KIvNTAPA GTAUATAEl TOV KIVATAPA.
Ortav atreAeuBepwBei N Aafr Tou Ppévou KIvnTAPA, 0
KIVNTAPOG OTAUATAE.

*  EkkIVAOTE TOV KIVNTAPAQ Kal a@naTe Tn Aapr Tou
PpEVOU ToU KIVNTAPA. AV O KIVNTAPAG dev OTAPATA
age 3 BeuTePOAETITA, avabEaTe TN PUBKION TOU PPEVOU
KIVNTAPO O€ VAV EYKEKPIPEVO QVTITIPOOWTTO OEPRIG
Husqgvarna. (Eik. 15)

ZiyaoTtipag

O ayaatrpag diatnpei Ta eTmieda BopUBou aTo
€AAXIOTO KaIl KATEUBUVEI TIG AVABUMIATEIG TNG EEATHIONG
HOKPIG aTTO TOV XEIPIOTH.

Mnv XpnOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV, AV O CIYACTAPAG AEITTEN 1
£XEl KATAOTPAQEI. O KATEGTPAPUEVOG TIYATTHPAG AUEAVEI
TO £TTiTTES0 BOPUPOU KAl TOV KiVOUVO QWTIAG.

c MPOEIAOINOIHZH: o aglyaaTtipag

Beppaiveral TTOAU KaTd Tn dIGPKEIT TNG
XPNONG KaI TTOPAEVEI BEPPOG PETA TN
XPNaN, KABWG Kal 6Tav 0 KIVNTAPAG
AerToupyei ato pehavri. MpoaéxeTte OTOV
KIVEIOTE KOVTA O€ EUPAEKTA UAIKG /KAl
avaBupIAaEIG, VIO VO OTTOQUYETE TNV
€KONAWON TTUPKAYIAG.

AdgdAeia kaugigou

MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIPOTIOINCETE TO TTPOIGY, dlaBdAaTe Tig
TIOPOKATW TTPOEIDOTTOINTIKEG OdNYiES.

* Mnv B¢1eTE TO TIPOIGV TE AeIToupyia, AV UTTAPXEI
Kauaiyo A AadI KIvNTAPA aTo TTPOIGY. AQaIpETTE TO
QVeTTIBUPNTO KAUGCIYO/AGDI KOl APATTE TO TTPOIGY VA
OTEYVWOEL.

« Edv xUoeTe KaUaIJo aTa pouxa aag, aAAAEgTe Ta
AUETWG.

¢ Mnv xuoete KaUOIPO OTO CWHA 0OG, KABWG UTTOPET
va TTPOKANBEi TPAUPATIONOG. Av XUOETE KAUTIHO aTO
JWHA 0ag, XPNOIUOTTOINATE gaTTOUVI KAl VEPO VIO VO
APAIPETETE TO KAUTIHO.

* Mnv 6¢0€Te TO TIPOIOV T€E AgiToupyia, €Av O KIVNTAPAG
£xel dlappon. EEETAdeTe TAKTIKA TOV KIVNTAPA yia
SI0ppPOEG.
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Na €ioTe TTPOTEKTIKOI PE TO KAUaIyo. To kKauaiyo gival
€UPAEKTO Kal Ol aVOBUHIATEIG Eival EKPNKTIKEG Kal
UTTOPOUV Va TTPOKOAETOUV TPAUUATITUO i} BavaTo.
Mnv eil0TTveUOETE TIG AVOBUMIATEIG KAUTiJoU, KaBwg
pTTOpPEi Va TTPOKANBEi TpaupaTigpog. BeBaiwBeite o1
UTTAPXEI ETTOPKNG PON| aEPa.

Mnv kaTrviZeTe KOVTG TO KAUTIYO ) TOV KIVATAPA.
Mnv ToTTOBETEITE {ETTA AVTIKEIPEVA KOVTA OTO
KaUaIJo A ToV KIVNTAPA.

Mnv TpoaBTeTe KaUaIPO OTaV AEITOUPYE O
KIVNTAPOG.

BeBaiwBeite 0TI 0 KIVNTAPAG £XEI KPUWATEI TIPIV ATTO
TOV ave@OdIATHO.

Mpiv a1md Tov avepodIaouo, avoigTe apyd TNV TATTa
TOU VTETTOITOU KAUGIHOU KAl EKTOVWATE TTPOTEKTIKA
TNV Tiean.

Mnv TTpo0BETeETE KAUTIUO aTOV KIVNTAPO O€
e0wTEPIKO XWpo. H averapkrig pon aépa utropei va
TTPOKAAETEI TPAUMATIONO 1 Bdvato Adyw aguéiag i
Hovogeidiou Tou avBpaka.

Na g@iyyeTe TTAfPWG TNV TATTA TOU VTETTOITOU
Kaugigou. Av n TaTTa Tou VTIETTOITOU KAUgipou Sev
€ival gQIypEVN, UTTAPXE! KivOUVOG TTUPKAYIAG.

Mpiv atmd TnVv ekKivnon, HETAKIVAOTE TO TTPOIOV OE
arméaTaan Touldyiotov 3 m /10 ft amd To onpeio
OTTOU YepigaTe TO VIETTO(ITO.

Mnv yepideTe TTOTE EVTEAWG TO VTETTOJITO KAUTIUOU.
H uwnAn Beppokpaaia TpokaAei dIaaToAr Tou
Kauaigou. MPETTEl va aQrVETE KEVO OTO TTAVW PEPOG
TOU VTETTOLITOU KAUTIiHOU.

Mnv a1roBnKeUETE TTOTE TO TTPOIOV T€ KTipla OTTOU
UTTAPXOUV TINYEG QVAPAEENG, OTTWG BEPUOTIPWVEG,
HovAdeg BEpUavang XWPOoU A OTEyVWTAPIa poUxwv,
€dv UTTAPXEI KAUOIUO PéTa aTo VIETTOITo. APROTE
TOV KIVNTAPO VO KPUWOEI TTPOTOU TOV OTTOBNKEUTETE
g€ KATTOIO KIBWTIO.

O0nyieg ac@aAeiag yia Tn uvTrieEnon

c MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOILOTIOINTETE TO TTPOIdV, JIARATTE TIG

TTOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG ODNYIES.

+ O avaBupidaeig TnG EATUIONG OTTO TOV KIVATAPO
TIEPIEXOUV POVOEEIDIO TOU AvBpaKa, éva Goapo,
dnAnTNPIWdEG Kal IdlaiTepa eTMIKivOUvo agpio. Na pnv
€KKIVEITE TOV KIVNTAPQ 0€ ETWTEPIKOUG 1 KAEIOTOUG
XWPOUG.

+ [pIv TTPAYPOTOTTIOINTETE GUVTAPNON OTO TTPOIOV,
OBACTTE TOV KIVNTAPA Kal aTTOdUVOETE TO KAAWDIO
avAageAegng ard To pTroud;.

*  Na XpnOIUOTIOIEITE TIPOCTATEUTIKA YAVTIA OTAV KAVETE
guUVTAPNON Tou €EOTTAIOPOU KOTIAG. H Aetida givai
TTOAU KOQTEPR KAl UTTOPEI EUKOAQ VA KOTTEITE.

*  Ta agegoudp Kail Ol TPOTTOTTOINTEIG GTO TIPOIOV TTOU
Oev gival EYKEKPIPEVEG OTTO TOV KATATKEUATTH), UTTOPE]
va TTPOKAAETOUV goBapo TPaUPaTIoNO r) Bdvaro.

Na pnv mpayparotroigite ahhayég aTo mpoidv. Na
XPNOIYOTTOIEITE POVO ECAPTAPATA TTOU £XOUV EYKPIOET
aTrod TOV KATAOKEUATT).

* Avnouvpnan Sev yiveTal CWATA KAl TAKTIKA,
augdaveTal o Kivduvog TpauPaTIOHoU Kal {nuIag aTo
TTPOIOV.

* Na mpaypaToTrolgite HOVO TIG EPYATieg TUVTHPNONG
OTTWG divovTal g auTod To £yXEIPIdIo KaTOXoU. OAEG ol
GAAEG Epyaadieg ouUVTAPNONG TTPETTEI va YivovTal aTTd
EYKEKPIPEVO avTITTPoowTTo aépPig Husqvarna.

*  Na avaBETeTe TN GUVTAPNON TOU TTPOIOVTOG O€ évav
EYKEKPIYEVO avTITTPOowTTO 0€pPIg Husqvarna ae
TOKTA XPOVIKA dlagTrpara.

*  Na avTikaBIoTaTe TUXOV KATEGTPAUPEVA, OappEva i
oTTagpéva e¢apTnuaTa.

2UVappoAoGynaon

TuvappoAdynan g AaBng

1.

Mepaate T Bida (A) péaa amo tn Aapn (B),

TNV AaaTIKr) podéAa (C) Kal To yTTpaTao Tou
aTnpiyparog Tng Aapng (D). (Eik. 16)

Z@igTe KaAd 1O TTAgIPAd (E).

Mepaate T Bida (F) péoa amd tn podéAa (G) kai To
UTTPATO0 TOU aTNPiYHaTOG TNG AaBAG.

4. Z@igte KaAa T Xepopida (H).

EuBuypappioTe TIG OTTEG OTN XEIPOAARN PE TIG OTTEG
aTO KATW PEPOG TNG AABAG Kal OTEPEWATE TIG BidEG,
TIG POBEAES Kall TIG XEIPOPIDES. ZPigTE TTAPWG TIG
XeIPOPIdeg. (Eik. 17)

ZTEPEWATE TIG VTIZeG 0TN AABA PE TA OXETIKA
atnpiypara. (Eik. 18)

|-|£pI£X(')u£Vd BeBaiwBeite OTI N unxavikn
TGON OTIG VTigeg Oev givarl UTTEPBOAIKG UWNAN. Z€

TEPITTTWON TTOAU UWNAAG PNXAVIKAG TAONG, UTTOPEI
va TTPoKANBei gnuia aTtnv vrida, eav SIAwOei n AaBn
aTn B€an PETAPOPAG.

7. TomoBeTAOTE TIG VTICEG YUPW OTTO TO YAVTLO OTO KATW
HEPOG TNG AaBRg. (Eik. 19)

MNa va TpogappOTEeTe TO UWOG TNG

Aapng

1. XahapwaTe TIG KATw XeIpOPIdeS. (Eik. 20)

2. BydATe Tn xe1p6PI1da, Tn podéAa kai Tn Bida aTnv
apIaTepn Kal Tn Se€ia TTAeUpA.

3. H AaBn ptropei va pubuiaTei gg 2 SIa@opeTIKA Uyn.
TotmoBetAaTE TN Bida g€ pia a1ré TIg 2 OTTEG aTNV
apiaTepr kai 1 de€ia mAeupa. (Eik. 21)

4. Z1epewarte TIG BideG, TIG POSEAES KAl TIG XEIPOPIDEG.
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5. MeTakivaTe Toug JOXAOUG TTPOG TV KaTteuBuvan Tng
XEIPOAARNG PEXPI VO OTAPATTOUV KAl VA OKOUTETE
€va KAIK. Z@igTe TTARpwWG TIg XeIPOPIdEG. (EIK. 22)

PUBuIon Tou TTPOiGVTOG OTN B€0N

pETa@opag

1. AQ@aipéaTe TOV GUANEKTN xOpTOU.

2. XahapwaTe TIG XEIPORISEG OTO TTAVW PEPOG TNG AaBAS
kai dITAwaTe TN Aafn mpog Ta Katw. (Eik. 23)

3. XaAapwaTe TIg KATW XeIPOBIOES.

MeTOKIVAOTE TOUG HOXAOUG OTO KATWTEPO GKPO TWV
QUAOKWOEWV OTTO TNV apITTEPN Kal TN Se&Ia TTAEUpA
TOU TTPoIdvTOG. (EIK. 24)

5. ArmmAwate Tn XelpoAaBn Tpog Ta epTTpog. (Eik. 25)
MNa va puBuioete 1o TTPOIdV 0N BEon
AgiToupyiag

1. AvaonkwaTe Tn XeIPOAaRr péXP! TO KATW UEPOG TNG
AaBng va aoealiosl atn Béan Asiroupyiag. (Eik. 26)

2. MeTakivioTe Toug JoxAoUg TTpog TNV KateUBuvan Tng
XEIPOAARNG PEXPI VA OTAPATATOUV Kal VO OKOUTETE
£va KAIK.

3. Zoigte TARPWG TIG XEIPORIdES. (EIK. 27)
4. AvagnkwaTe TO ETTAVW PEPOG TNG XEIPOAAPNG.
5. Zoi¢te KaAG TIG XeIPORIDES. (EIK. 28)

2uvappoAOGynan Tou CUAAEKTN XOPTOU
1. TomroBeTAaTE TO ETMAVW TUAKA TOU GUAAEKTN XOPTOU
TTAVW OTO KATW TUAPA Tou. (EIK. 29)

2. XuvdEaTe TO TTAQITIO TOU GUANEKTN XOPTOU E TIG
aykpages. (Eik. 30)

3. AvOoOnKwaoTe TO oW KAAUPUA.

4. TuvdéaTe Ta AYKIOTPA TOU GUAAEKTN XOPTOU GTO
€TTAVW Akpo Tou gaai. (Eik. 31)

5. ToTroBeTAOTE TO KATW PEPOG TOU TUANEKTN XOPTOU
aT0 KaVAAI ekTOEEUONG YPaTISIOU.

A&iToupyia

Eicaywyn

c MPOEIAOMOIHZH: nporou

XPNOIUOTIOINTETE TO TTPOIOV, TIPETTEI VA
O10BATETE KAl VA KATAVONTJETE TO KEQAAQIO
yla TNV ag@aAEia.

Husqgvarna Connect

H Husqvarna Connect gival pia dwpedv eQapuoyn

yla T @opnTr gudkeur 0ag. H epappoyr Husqvarna

Connect TTapéxel EKTETAPEVES AEITOUPYIES YO TO TTPOIOV

oag Husqvarna:

*  TepioaoTEPEG TTANPOPOPIES YIA TO TTPOIOV.

*  TAnpogopieg kal BonBeia yia Ta avTaAAaKTIKA Kal TO

a€pPIg TOu TTPOIOVTOG.

Ekkivnon xpriong Tou Husgvarna Connect
1. KareBaaTe Tnv epappoyn Husqvarna Connect atn
(OopNTA CUOKEUN 0OG.
Eyypaeeite otnv epappoyry Husqgvarna Connect.

3. AkoAouBnaTe Ta BripaTa Twv 0dnylwv Tou Ba
Bpeite atnv epappoyn Husqvarna Connect yia va
TTPOCTOETETE TO TTPOIOV.

I'Isplsxéusva H gpappoyn Husgvarna Connect
Oev gival dIaBEaiun yia Awn ae OAeg TIg

ayopég. ATreuBuvBEeiTe aToV aVTITTPOTWTTO T£PRIG YIa
TIEPITTOTEPEG TTANPOPOPIEG.

MpIv XPNOILOTIOINTETE TO TTPOIOV

1. AiloBaaTe 10 eyXEIPIdIO XPrITNG TTPOTEKTIKA KAl
BeBaiwBeiTe OTI £XETE KATAVONTEI TIG ODNYiEG.

2. EgetdoTe Tov €€0TTAIOUO KOTTAG YIa va BePaiwbeite
OTI gival oWATA OUVOESEUEVOG KOl PUBUITHEVOG.
AvaTpégTte aTnv evoTnTa /10 va eAEyéere Tov
eéommAioo korrris arn oeAida 81.

3. TepioTe 1O VIETOQITO KAUTiPOU. AvaTpEETE TNV
eVOTNTa AVEQOOIaouOS LiE kauaiuo atn gedida 78.

4. TepiaTe 10 VIETTOQITO AadIOU Kal KAVTE Evav EAeyXO
NG aTABUNG Aadiou. AvaTpéSTe TNV EVOTNTA
Eleyxog tng ordBung Aadiou arn oeida 81.

AvepodIaguog e KaUaIUo

Edv umrdpxel, xpnoipotoinaTte Bevdivn pe Kauaoiyo
XOUNAWY EKTTOPTTWV/AAKUAIKO KaUaipo. Eav dev utrapyel
S10B£T1YO KAUTIPO XOMNAWY EKTTOPTTWV/AAKUAIKO
KaUaIYo, XpNOIUOTTOINOTE apMOAUBSN Bevdivn KaAng
TT0I0TNTAG 1) HOAUBSOUXO Bevdivn pE apIBUO OKTAVIWY OXI
HIKpOTEPO aTTO 91.

MNPOZOXH: Mnv xpnaigotrolgite
Bevdivn pe apiBud okTaviwv PIKPOTEPO OTTO
91 RON. Mtropei va TrpokAnBei ¢nuid ato
TTPOIOV.

MPOZOXH: Na avrikaBioTare To @iATpO
KQUGiPoU pia gopa £TNCIWG 1 aUXVOTEPQ,
edv xpeladetal. MNa kaivoupyia QiATpa
KOUGIOU, UTTOPEITE va atreubuvOeite aTov
TOTTIKG QVTITTPOTWTTO TNG Husqvarna.

A
A
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MNMPOZOXH: Na aBrvete TavTa Tov
KIVNTAPQ TIPIV YEUIOETE TO TTPOIOV HE
kauaiyo.

MNPOZOXH: Mnv xpnaigotrolgite uypa

€KKivnong utré Triean.

A
A

1. Avoite apya TNV TATIA TOU VIETTOITOU KAUTIHOU Yia
VO EKTOVWOETE TNV TTiEDN.

2. TepioTe apyd pe €va doxeio Kauaipwy. Av XUOETE
KaUgIJo, KaBapiaTe To e éva TTavi Kal a@AaTE TO
KQUGIJO TTOU ATTOPEVEI Va OTEYVWOEL. (Eik. 32)

3. KaBapiaTe TNV mepIox yUpw Ao TV TATTA TOU
VTETTOITOU KQUGTIHOU.

4. Na o@iyyeTe TTARPWG TNV TATTA TOU VTETTOJITOU
Kauaigou. Av n TaTa Tou VTIETTOJITOU Kaugipou Sev
€ival gQIypEvn, UTTAPXE! KivOUVOG TTUPKAYIAG.

5. Tpiv atmd Tnv ekKivnaon, YETAKIVAOTE TO TTPOIOV O
arméaTaan Touldyiotov 3 m /10 ft ammd To onpeio
OTTOU YeWigaTe TO VIETTO(ITO.

MNa va pudpiceTe TO0 UYPOG KOTTAG

1. MetakivAaTe To JoXAS UWOUG KOTTAG TTPOG TA TTHIOW
Y0 va augnaeTe To VYOG KOTTAG.

2. MeTokIvioTe TO HOXAOG UWOUG KOTTAG TTPOG T EPTTPOG
yla va PEIWOETE TO UYWog KOTTAG. (Eik. 33)

c NMPOZOXH: Mnv puBpigeTe T0 Uog

KOTTAG TTOAU XapnAd. Or AeTtideg pmropei va
XTUTTOOUV OTO £30QOG aV N ETTIPAVEIQ TOU
xAootamnta dev gival TTiTEDN.

Ekkivnon Tou mpoiovTog

1. BeBaiwbeite 6T TO KAAWDIO AVAPAEENG €ivai
guvdedEPEVO OTO PTTOUL.

2. Na TopapéveTe Tow a1rd TO TTPOIOV.

3. KpatoTe T Aafn Tou @pévou KIvnTApa TTPOG TN
XelpoAaBn. (Eik. 34)

4. Taate Tn AaBn Tou KopdovioU ekkivnang Ye To Je&i
aag xépl.

5. TpaBrgre apyd é¢w To KOpPSOVI TNG MICaG HEXP! VO
aig6avBeite KATTOIO AVTIOTATN.

6. TpaBngre duvard yia va eKKIVATEI O KIVITAPAG.

MPOEIAOMOIHZH: Mnv ruhivere
TIOTE TO OXOIVi TNG TPOXAAIOG TOU GUOTANOTOG
€KKIVNONG YUpW OTTO TO XEPI OOG.

XpARon NG Kivong oToug TpoXoug

« Tiéate TNV ag@dAeia Kivnang TTpog TNV Kateubuvan
NG XeIpoAaPng. (Eik. 35)

*  ATeAeuBepwaTe TNV A0@AAEIa Kivnong yia va
ammodeopeUTETE TNV Kivnan, yia TTapadelypa otav
BpiokeaTe KOVTA O€ KATTOIO EUTTODIO.

+ TpotoU TpaBRteTe To TTPOIGV TTPOG T TTIOW,
OTTOOUPTTAESTE TOV pnyavigpd petadoang Kivnang Kai
OTTPWETE TO TIPOIOV TTPOG Ta EPTTPOG KATA TTEpiTToU 10
cm.

AlakoTrr) AeIroupyiag Tou TTPOoIGVTOG

+ o va diakoweTe pdvo TNV Kivnaon, atmeAeuBepwaTe
TNV a0QAAEIa 0dynong.

+ Ta va dlakOWeTe TN AeIToupyia Tou KIvnTrpa,
ammeAeuBepwaTe TN Aafr} ToU PPEVOU KIVNTAPO.

MNa éva KaAo armoTéAegua

* Na xpnaoipoTroigite Travta pia akoviagpévn Aetrida. H
oTopwpEVN AeTTida divel éva akavoviaTo atmoTEAETUO
KQl N ETTIPAVEIA KOTTAG TOU ypaaidioU YiveTal KiTpivn.
Etiong, n akovigpévn Aetrida xpnaipotroiei Aiyotepn
EVEPYEIQ OTTO pIa OTOPWUEVN AeTTida.

*  Na pnv KOBeTE TTOTE TTAVW OTTO TO ¥3 TOU UAKOUG
Tou ypaaidioU. Na KOBETE TTPWTA PE TO UYWOG KOTTAG
pubpIopévo ag uwnAo. E¢eTdaTe To atrotéAeapa Kal
XapNAwaTe To UYOog KOTTAG a€ KATAAANAo eTTiTTEDO.
Av T0 ypaaidi €ival TTOAU pakpU, odnyAaTE apyd Kal
KOWTE 2 POPEG, av Eival aTrapaitnTo.

*  Na koBeTe KABe Popd g€ DIAPOPETIKEG KATEUBUVTEIG
Y10 vVa OTTOPEVYETE TIG PIYEG OTO YKAJOV.

*  Alatnpeite To KGAUPPQ KOTTAG KaBapo. H
OUJOWPEUAT YPaaIdioU Kal akabapaiwv aTnv
ETWTEPIKN TTAEUPA TOU KAAUPPOTOG KOTTNG UTTOPEI
Va YEIWOEI TO ATTOTEAETUA KOTTAG. AvaTpEETE OTNV
evOTNTA [0 va KaBapioeTe TNV ETWTEPIKT} ETTIPAVEIT
ToU KaAupparog korrris arn geAida 80.

ZuvTpnon

Eicaywyn

EKTEAEOETE EPYOTIEG TUVTAPNONG, TTPETTEI VO
S1aBACETE KAl VO KATAVONTETE TO KEQAAQIO
yia TNV Ag@aAEia.

e MPOEIAOMOIHZH: nporou

AkoAoubBgi pia AigTa pe Ta BAPOTA oUVTHPNONG TTOU
TIPETTEI VO KTEAEITE OTO TIPOIOV. EKTOG a1Td TIg

€PYOTIEG TUVTAPNONG TTOU KaBopifovTal GTo TTPOYPAHMA
JUVTAPNONG, TTPETTEI VO TIPAYUOTOTTOIEITE TOKTIKA T€PRIG
aTO TIPOIOV ATTO £VaV AVTITTPOTWTTO TEPRIG TG
Husqvarna. MNa utroatnpign oxeTIkA pe Ta dlagThpaTa
a£pBIg, aTreuBuVOEiTE OTOV AVTITTPOTWTTO T£PRIG TNG
Husqvarna.
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npovpauua guvTAPNONG Ta 6|aornpum' ouv'Tr]pnor]g uw?')\ov|Covra| 1S chn
TNV KABnpePIvr XPnan Tou TpoiovTog. Ta SiaaThpaTa

2 MPOZOXH: BeBalwbeite 6T To GIATPO aAAdGgouv av To TTPoidv BevV XPNOIMOTTOIEITAI KABNPEPIVA.

Q€A EiVal OTPAPUEVO TTPOG TA TTAVW KAl OXI Na Tig epyaaieg auvtrpnang Tou TpoadiopifovTal he
TIPOG TO £00POG OTAV YEPVETE TO TTPOIOV. aaTePIgKo (*), avaTpeCTe aTIg 0dnyieg TNV EvoTnNTa
Kivduvog {nuiag aTov KivnTrpa. 2UOKEVES aopaleias aro mpoidv atn geAida 76.

Ze KGO o€~
Jov

Zuvinpnon KaBnuepiva | KaBe priva

EkTéAean yevikAg emBewpnang

x

‘EAeyxog Tng aTdBung Aadiou

AMayn AadioU (Tnv TTpwTn Gopd PeTa atmd 5 wpeg xpnang, ETeITa X
PETG aTTO K&BE 50 Wpeg xpriang) 41

KaBapiouog Tou mpoiovTog

‘EAeyxog Tou €€oTTAIoNOU KOTTAG

‘EAgyx0G TOoU KAAUPPOTOG KOTTAG *

X | X | X| X

‘EAeyxog AaBng Tou gpévou KivnTrpa *

‘EAeyxog TnG €§aTpiong (alyaatipa) * X

EAéyére 1O ptroudi. KaBapiaTe 1) avTIKOTAgTAOTE TO YTToudi, GV XPEIa-
CeTan

‘EAgyxog Tou @iATpou aépa X

KaBapiaudg Tou @ikTpou aépa 42 X

AMAayn Tou @iATpou aépa

‘EAgyX0G TOU OUGTAUATOG KAUTIPOU

EAéyEre kal TTpogappdaTe TNV vTia Tou oupTTAékTn (LC 140SP)

ExTéAean yevikng emBewpnong MNa va kabapioeTe TNV ECWTEPIKD

+  BeBaiwBeite 611 OAa Ta TAgILASIa Kal ol BidEG TaVW EMQPAVEIQ TOU KAAUUPATOG KOTTAG
07O TPOloV Elval G@IyHEVa owoTd. 1. AdeIdaTE TO VTETTOJITO KAUTIOU.
MNa va kaBapigete €EWTEPIKA TO TTPOIOV 2. TeipeTe To TTPOIOV. BeBaiwdeite 611 TO pToudi deigvel
TTPOG TA ETTAVW.
+  XpnaolpoTroIRaTe pia BOUPTOA YIO VO AQAIPETETE

®UAa, ypaaoidl kal akabapaieg. 2 MPOZOXH: Av o Tpoi6V

. BeBalweevirs omn E'IOC(VUJVT'] cx'épa OTO ETTAVW PEPOG TOTTOBETNBEI LE TO GIATPO AEPQ TTPOC Ta
TOU KIVNTAPO BeV Eival gpaypévn. KATW, O KIVATAPAG UTTOPE] VA UTTOOTE

*  Mnv xpnoipgotroigite gUaTnpa TTAUGNG PE UPNAR Znuid.
TTiETN yIa va KOBOPITETE TO TTPOIOV.

* Av XpnoigoTroieite vepo yia va KOBapITETe TO TTPOIOV,
pNV PiXVETE VEPO ATTEUBEIOG ETTAVW ATOV KIVNTAPA.

3. ZemAUVETE TNV ECWTEPIKN ETTIPAVEIX TOU KAAUPPOTOG
KOTTAG PiXVOVTOG VEPO TTPOG Ta KATW HE £va AdaTIXo.

41 EqQv 10 TTP0idv Aerroupyei e Bapl @opTio 1 gt uwnAég Bepuokpadieg TTEPIBAAAOVTOG, TTPETTEI VO GAAGZETE TO
Aad1 KivnTApa KABE 25 WPEG.

42 KaBapilete GUXVOTEPA OE GUVONKEG LE OKOVN A OTAV UTTAPXOUV OEPOUETAPEPOUEVA CWHATIDIA. AVTIKATAGTAOTE
TO QIATPO aEpa, €AV €ival TTOAU BPWHIKO.
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MNa va eAEyEETE TOV EEOTTAITO KOTITNG

‘EAeyxog TnG aT1GOung Aadiou

MPOEIAOMOIHZH: ria va

QATTOTPEWETE AKOUTIA EKKIVNAN, AQAIPETTE TO
KOAWDIO avAPAEENG aTTO TO UTTOUG].

A
A

MPOEIAOMNOIHZH: Na

XPNOIUOTTOIEITE TTPOCTATEUTIKA YAVTIA OTAV
KAVETE GUVTAPNON TOU €EOTTAITOU KOTTAG.
H Aetrida ival TTOAU KO@QTEPR KAl PTTOPET
€UKOAQ VO KOTTEITE.

EA£yETe TOV €6OTTAIGHO KOTTAG YIa CNHIEG 1 PWYHEG.
Mpéter TAvTa va avTikaBioTdTe Tov E0TTAITHO KOTTAG,
av €Xel UTTOaTET {NuIa.

Koiragre Tn Aemmida yia va deite €dv gival gBappévn i
OTOPWWEVN.

I'Isplsx(')uava Eivar amrapaitnto va {uyoaTaBpiaTei
n Aetmida peTa T0 aKOVIopa. Na avaBETeTe TO aKOVIONA,
TNV avTIKATAaTaon Kai Tn {uyoaTddpian Tng Astridag

g€ €va KEVTPO O€PPIG. AV XTUTTHTETE KATTOIO EUTTODI0
Kal GTAPATACEI TO TTPOIOV, AVTIKATACTHOTE TN GOAPPEVN
Aemrida. To kévrpo a€pPig Ba agioAoynael av n Aemida
UTTOPEI VO AKOVITTE I} TTPETTEI VO AVTIKOTACTABEI.

AvrikatdoTtaon NG AeTmidag

1. AogaAiaTe tn Aetida pe évav EUAIvo Tdko. (Eik. 36)

10.

AgaipéaTe Tn Bida TNG AeTTdAG Kal TV EAATNPIWTA
podEAa.

AgaipéaTe Tn AeTida.

Egetdate TV utroaThpIgn Kai Tn Bida TNG AeTmidag yia
va OeiTe Qv UTTAPYXOUV POOPEG.

E&etaate TOV d€ova Tou KivnThpa yia va BeBaiwbeite
OTI OV €ival AUYIOEVOG.

‘OTav guVBEETE I KavoUpyla AeTTida, aTPEWTE TA
AaKpa TNG AeTTidAG TTOU aXNMATICOUV ywvia TTPog TNV
Kateubuvan Tou kaAUppaTog KoTG. (Eik. 37)
BeBaiwBeite 611 n Aetrida gival eubBuypapuiopévn e
TO KEVTPO TOU Agova ToU KIvnTrpa.

AcgealiaTe Tn Aetrida pe Evav UAIVO TAKO.
TotroBetnaTe TN podéAa Tou eAaTnpiou Kal oQigTe TN
Bida kal TN podéAa pe potrn 45-60 Nm. (Eik. 38)
MepioTpéwTe TN Adpa Pe 1o XépI Kal BeBaiwbdeite OTI
UTTOpPEI Va TTEPIOTPAPET XWPIG TTPOBAAMATA.

MPOEIAOMNOIHZH:
XpnaiyoTrokeite yavtia Bapéog TUTTou. H
Aeida gival TTOAU KOQTEPH KAl PTTOPE(
€UKOAQ VO KOTTEITE.
EKKIVAOTE TO TTPOIOV yia va SokiydaTe Tn Aetrida. Av
n Aemida dev gival owaTd guvdedepévn, Ba uTTdpXouv
KPadaTOoi OTO TTPOIOV 1) TO ATTOTEAETUA KOTTAG Dev
Ba gival IKavVOTToINTIKO.

A

MPOZOXH: To moAu XAUNAO eTmiTredo

Aadiou ptropei va Trpokaiéael BAARN

aTov KivnTApa. Na KAveTe €Aeyx0 TNG
aTaBung AadioU Trpiv atd TNV ekkivnaon Tou
TTPOIOVTOG.

ToTToBETAOTE TO TTPOIOV OE OPICOVTIO £DAPOG.

AQQIPETTE TO KATTAKI TOU VTETTOZITOU AadIoU Kal Tov
guvdedepévo deikTn aTABUNG.

KaBapioTe To Aadi atroé Tov deiktn aTadung.

Miéate Tov deikTn OTABUNG TTARPWG PETA OTO
VTETTOITO AadIoU YIa VO £XETE PIO CWATH EIKOVA TNG
a1abung AadioU. Mnv TOTTOBETATETE TNV TATTA TOU
VIETTOITOU Aadiou.

AQaIPETTE TO KATTAKI TOU VTETTOZITOU AadIoU Kal Tov
auvdedepEvo deikTn aTABUNG.

EgetdaTte Tn o1aOun Aadiou Tavw aTtov JeikTn
aTadung.

Av n aTd0un Tou AadIiou gival XapnAr, GUUTTANPWATE
pe AadI KivnTApa Kal EAEYETE Eava TN aTadun Aadiou.
(Eik. 39)

I'Ieplexc')psva XpnoIPOTToINaTE éva Xwvi yia va
QATTOQUYETE TN SIApPPOr).

TomoBetoTe TNV TATTA TOU VIETTOITOU Aadiou, OTav n
aT1abun Tou Aadiou gival n owaoTHh.

AvTiKaTdgTagn Tou AadioU Tou KivnThpa

A

MPOEIAOMNOIHZH: To Aasi Tou

KIVNTAPa €ival TTOAU KauTO aUECTWS PETA TO
aBnaipo Tou KivnTApa. APAATE TOV KIVNTAPA
va KpuWwael TpoTou adelaaeTe To AddI Tou
KivnTApa. Av Tréael AadI KivnTApa aTo SEpa
gag, KaBapiaTe To Pe aATTOUVI KAl VEPO.

(Eix. 40)

1.

NEITOUPYATTE TO TTPOIGV PEXPI VA ODEIGTEI TO
VTETTO(ITO KAUGipou.

2. AgaipeaTte To kKaAwdIo TNG pifag atrd To PTToudi.

3. A@aipéaTe To KATTAKI Tou VTIETTOITou Aadiou Kal Tov

~

guvOedepEVO BEIKTN aTABUNG.

TotoBeTAOTE €va dOXEIO KATW OTTO TO TTPOIOV YIa va
OUAAEEETE TO AGDI TOU KIvNTrPA.

[eipeTe TO TTPOIGV 1 ATTOTTPAYYITTE TO AAdI KIVRTAPA
aTT6 TO VIETTO(ITO AadIioU e pia avtAia Aadiou
(ageaouap).

[epioTe pe kaivoupylio AddI KIvNTAPA TTOU €XEI TOV
TUTTO TTOU TTPOTEIVETAI OTO TEXVIKA OTOIXEIQ 0T
gelida 85.

EAéyére T 0TAOPN AadioU. AvaTpéETe aTnV evoTnTa
Eleyxog tng arabung Aadiou arn ogedida 81.
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8. TotoBeTAOTE TNV TATTA TOU VTETTOITOU AadioU, 6Tav n
aTadun Tou Aadiou gival n owaTn.

KaBapiopog appwdoug TTAACTIKOU
QiATpou

MPOZOXH: Mnv ekkiveiTe Tov KivnTRPQ
€dv Oev gival TOTTOBETNUEVA Ta QIATPA aépa.
H @Bopd Tou KivnTrpa augaveral eav o
aépag ival akabapTtog.

A\

1. AgaipéaTte To kaAuppa Tou QiAtpou aépa (A). (Eik.
41)

2. AgaipéaTe Ta appwdn TTAACTIKA @iATpa (B).

c MNPOZOXH: EgetdaTe Ta appwdn

apPwdn TTAACTIKA @iATpa.

TTAQOTIKA QIATPa yia {nuia i eBopa.
AvTIKaToOTAOTE OAX TA KATEGTPAUMEVA
3. KaoBapiogTe 10 appwdn TTAACTIKA QIATpa Pe aaTrouVI
Kal VEPO.

4. ZeTAUveTe TO aQPWIN TTAACTIKA QiATPA pE KaBapo
VEPO.

5. ZTpayyiaTe 10 vePS aTTO TA APPWIN TTAACTIKA PIATPA
KOl a@rOTE TA VO OTEYVWOOUV.

e NMPOZOXH: Mnv xpnoigotrolgite

guuTTIETPEVO aépa. EvBéxeTal va
TTPOKANBEI ZnuId aTO APPWIEG TTAATTIKO
@iATpo.

6. Aimmavete Ta a@pwdn TTAATTIKA QIATPa pE AAdI
KivnTrpa.

7. Théate éva kaBapo TTavi TTAVW OTO APPWIES
TTAQTTIKO QIATPO YIa VO AQAIPETETE TO AVETTIOUUNTO
AGOI.

8. EykaTagTAOTE Ta APPWIN TTAATTIKA QIATPO.
BeBaiwBeite 611 Ta appwdn TTAAGTIKA QIATPA
€QAPUOZoUV TTANPWG aTn BAan Tou @iATpou aépa.

9. ToTmoBeTAOTE TO KAAUPMA QIATPOU aépa.

ExTéAean eAéyxou ptroudi

c MPOZOXH: XPNaIYOTIOIEITE TTAVTA TOV

guvIoTWHEVO TUTTO PTToudi. H xpnon AdBog
TUTTOU PTTOUdi PTTOPEI VA TIPOKAAETE! NMIG
aTO TTPOIOV.

*  EAéygre 1O p1TOUdi, av O KIVNTAPAG €XEI XOUNAR
10%0, dev ekKIVei EUKOAA 1 Oev AeIToupyei owaTd aTo
peAavTi.

+  Ta va PEILTETE TOV KivVOUVO GUOOWPEUTNG
QVETTIBUPNTWY UAIKWV OTa NAEKTPOBIA TOU PTTOoUdi,
aKoAouBnaTe TIg TTAOPAKATW 0dNYieg:

a) BeBaiwbeite 0TI 01 ATPOPEG ava AeTITO peAavTi
£€Xouv pubuIaTEi oWaTA.
b) BeBaiwbeite 4TI TO piypa kKaugipou gival owaTo.

c) BePaiwBeite 011 TO PiATPO aépa gival kabapo.

* Av 10 ptoudi eival Bpdpiko, kaBapiaTe To Kal
BeBaiwBeite 0TI TO dIGKEVO TOU NAeKTPOdioU Eival
gwaTo, avaTpEETE aTNV eVOTNTA TEXVIKA OTOIXEIQ OTN
gedida 85. (Eik. 42)

* Av XpeIGZeTal, QVTIKATATGTATTE TO PTTOUU.

MNa va eAéyéeTe T0 0UOTNUA KAUTiHOU

*  EAéygre TNV TATTA TOU VIETTOJITOU KAUTIPOU KAl TNV
TalpoUXa OTEYAVOTNTAG TNG TATTAG TOU VTETTOJITOU
Kauaigou yia va BeRaiwdeite 0TI dev UTTAPYXOUV
®Bopég.

«  EAéyEre To owAnva kauaipou yia va BeBaiwBeite OTI
Oev uttdpxouV dlappoig. Av 0 WARVAG Kauaiyou
£X€l UTTOOTEI POOPA, AVOBEDTE TNV AVTIKATAGTATN TOU
age £vav avTITpOawTTo a€PPIG.

ATTooTpayYIEN TOU VIETOJITOU KAUTioU

1. TotmroBetnaTe éva Soxeio KATW OTTO TO VIETTO(ITO
Kaugigou.

2. AQaip£aTe TNV TATTA VTIETTOJITOU KAUGIPOU.

3. Miéate Ta KAITT CWAAVA OTOV EUKAUTITO GWARVA
KQUGIiJOU TTPOG TO KAPUTTUPATEP.

4. A@aIpEaTe TOV EUKAUTITO CWARVA KAUGIiUOU aTTo TO
KOPUTTUPATEP.

5. TOTTOBETATTE TOV EUKAPTITO GWARVA KAUJIOU aTOo
Soxeio Kal aQalpEaTe Ta KAITT TWV GWARVWY.

6. [eipeTe TO TTPOIOGV KAI ATTOTTPAYYIETE TO KAUCIUO PETT
aTo doxeio.

AvTiKaTdaTaon Tou QiATPoU Kaugilou

A

1. AmooTpayyioTe To VTIETTOJITO KOUTiJoU.

MNPOEIAONOIHZH: Mpétel va

XPNOIUOTTOIEITE TTPOCTATEUTIKA YAVTIA.

2. ArmopakpUVETE TO KAITT CWARVA aTTO TO VTETTOJITO
kauaipou. (Eik. 43)

3. AgaipéaTe TOV OwAAVA KAUgipou atrd To VIETTOITO
Kauaigou. MTropei va SIappeUaEl pia PIKPN TTog0TNTA
kauaiyou. (Eik. 44)

4. AQaIp£aTe TO QIATPO KAUTIHOU aTTO TO VTETTOJITO
kauaiyou. (Eik. 45)

5. TotmoBeTAaTE £va VEO PIATPO KAUTIUOU OTO VTETTOJITO
Kaugigou.

6. ZuvdéaTe Tov OwARva Kauaipgou ato peCepBoudp
Kaugigou.

7. TomoBeTraTe TO KAITT CwARVa 0Tn Béan Tou aTo
pedepBoudp Kauaigou.

PuBpion tng vTiag Tou guputrAékTn (LC

140SP)

a TIG TTAPAKATW TIEPITITWOEIG, TIPETTEI VO EIWTETE TO
MAKOG TNG VTICAG TOU CUUTTAEKTN:

82
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* O pnXaviouog Kivnang Twv TPOXWV Oev
€VEPYOTTOIEITAI OTAV TPARATE TNV ATPAAEIQ KivnaNng 1
TOV HOXAO eAéyxou TaxUTNTOG.

«  To Tpoidv KIveiTal apyd 6Tav 0 PNXaviouog Kivnang b)
TWV TPOXWV EiVAI EVEPYOTTOINUEVOG.

a) Ta va PEIwoETE To UNKog TNG vTigag
TOU QUPTTAEKTN, yupiaTe Tn Bida puBpIong

apITTEPOATPOPA.

MNa va augnoeTe To UKog TNG vTigag
TOU QUPTTAEKTN, yupiaTe Tn Bida pUBpIaNg

de€ioaTpoga. (Eik. 46)

a TIG TTapaKATW TIEPITITWAOEIG, EiVal ATTAPAITNTO Va

QUEAOETE TO PNKOG TNG VTICOG TOU GUUTTAEKTN:

« To poidv Kiveital 6Tav Sev €XEl evepyoTToIndEi O

Edv 1o Trpoiov guvexidel va NV KIVEITal IKAVOTTOINTIKG

HETE TN pUBUICN, aTTEUBUVBEITE GTOV AVTITIPOOWTTO

aépPIg.

UNXAVIOPOG KivNONG TWV TPOXWV.

*  PuBpioTe TNV VT TOU CUPTTAEKTN.

AvTipeTwTion TTPOBANUATWY KIVNTrHpd

MpopAnua

MB8avn armia

Auon

O KIVNTAPAG JEV EKKIVEI.

To kaAwdIo avapAegng dev £xel auvOeDEei
owaTd.

ZuvdEaTe To KaAWDIO avAapAegng aTo
pTToudi.

To vTemOYITO KAUTiOoU €XEl ADEINTEL.

[epigTe TO VIETTOZITO KAUTIPOU PE TOV
gwaTd TUTTO KAUGipou.

To kalalpo gival TTaAid.

ABEIGaTE TO VTETTOJITO KAUTIUOU Kal TO
KOPUTTUPATEP. AVEQODIATTE TO TTPOIOV E
véa Bevdivn.

YTapyouv gKouTTIdAKIa OTO KOPUTTUPQ-
TEP } OTN YPAPUNA Kaugipou.

KaBapiaTe 1o kapuTTupaTEP r/Kal Tn
YPOUUN KaUgigou.

To ptroudi ival KATEGTPAPPEVO.

PuBpioTe 10 Bidkevo Tou NAeKTpOdiou,
KaBapiaTe ) AVTIKATAGTATTE TO PTTOU{.

YTépxel KaUOIPO GTO UTTOUG.

KaBapioTe 10 p1roudi.

O KivnTAPaG Bev aPrVvel.

O pnxavigpég dIakoTING AciToupyiag dev
AeIToupyei owaTd.

A@aipeaTe To KAAWDIO AvAPAEENG aTTO
TO pTToUi. AvaB£aTe TNV ETTIOKEUR TOU

TIPOIOVTOG O€ AVTITTPOCWTTO TEPPIG TNG
Husqvarna.

O kivntApag dev Asitoupyei
opaAd.

To kaAwdIo avapAegng dev £xel auvOeDEi
owaTad.

2uvdEaTe To KaAwdIo avagAegng aTo
ytroudi.

YTdpxouv BpopIEG aTn YPOpUR Kaugipou
1) TO KAUOIMO £X€El AREEL.

KaBapioTe Tn ypappn kauagipyou. MepioTte
TO VIETTO(ITO KAUTIPOU PE KaIvOUpYIo
Kaualgo awaTtou TUTTOU.

YTapxel EUTTOSIO OTNV TATTA TOU VTETTO]I-
TOU Kaugilou.

KaBapiaTte TNV TATTA TOU VIETTOITOU KAU-
gigou.

YTapyel vepo i Bpopid aTo guaTnUa
Kaugipou.

ATTOOTPAYYIOTE TO VIETTOITO KAUTiHOU.
[epioTe TO VIETTOJITO KAUTIOU PE KO-
voUpyIo Kaugipyo gwaToU TUTTOU.

To @iATpo aépa gival BPOUIKO.

KaBapiaTe 10 @iATpo aépa.

Mpétel va yivel puBuIan Tou KapuTTupa-
TEP.

AvaBéaTe Tn pUBUICT TOU KOPUTTUPATEP
ae £vav avTITTpOaWTTo a€PPIG.
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MpéBANpa

Meavn amia

Auan

O kivnTApag utrepBepuaiveTal.

H otaBun Aadiou KivnTApa €ival TToAU Xa-
pnAn.

lepioTe pe AAdI KivnTAPA.

H tmrapoxn aépa dev gival ETTAPKAG.

KabBapiaTe To QiATpo aépa Kai To TrePi-
BAnua Tou QiATpou aépa.

Mpétrel va yivel puBUION TOU KAPUTTUPQ-
TEP.

AvaBéaTe Tn pUBUICN TOU KOPUTTUPATEP
ae évav avTITpOawWTTo a£PPIG.

Mapouaiadetal aphoyiaTia
aToVv KIVNTAPO OTaV AEITOUpPYEI
HE UWNAEG OTPOYEG.

To d1aKeVO Tou NAekTPOdiou aTo UTTOUdi
€ival TToAU pIKPO.

PubBpioTe 10 didikevo aépa.

AaguvnbiaTtol 86puor amo Tov
KIVATAPO KaTa TN dIdipKela Ael-
TOUpYiag PE KAVOVIKO popTio.

AaBog TUTTOG BEVivng.

ADEIAATE TO VTETTOJITO KAUTIHOU Kal TO
KOPUTTUPATEP. AVEQPODIATTE TO TTPOIOV E
véa Bevdivn. AvaTtpégTe atnv evoTnTa Ave-

@ooIaoLOg LE Kauaiuo arn geAida 78.
Edv o TpdBAnNpa guvexidel va eppavi-
{eTal, ETTIKOIVWVAJTE PE TOV TOTTIKO QVTI-
TPOoWTTO TEPRIG.

O kivnTApag dev AciToupyei
OPaAG aTO PEAQVTI.

HEyaAo.

To ptroudi ival BpOuIKO, KATEGTPAUMEVO
1 10 d1dkevo Tou NAekTpodiou gival TTOAU

PuBpioTe 10 didikeVo NAekTPOBIOU R AVTI-
KOTAOTATTE TO PTTOUC.

TéP.

MpéTel va yivel pUBUION TOU KAPPTTUPQ-

PuBpioTe 10 KOpPUTTUPOTEP.

To @iATpo aépa gival Bpopiko.

KaBapioTe 10 QiATpo agpa.

MeTagopd, ammodnkeuan Kai amoppiyn

Mera@opd kai atrobnkeuan

Ma TNv amoBriKeuan Kai TN HETAPOPE TOU TTPOIOVTOG
KaI TOU Kauaiyou, BeBaiwBeite 6T dev UTTAPYXOUV
SlappoEg | avabupiaaslg. Tuxov aTmvenpeg n
OKAAUTITEG PADGYEG, VIO TTAPADEIYUA OTTO NAEKTPIKES
OUOKEUEG N AEBNTEG, PTTOPET VO TTPOKAAETOUV
TTUpKaYId.

Na xpnalpoTTolgiTe TTAVTA EYKEKPIUEVA DOXEID YIa TNV
aTTOBAKEUAN KOl TN METAPOPA TWV KAUTIHWV.

Na adeidete 10 VIETTOITO KAUTIYOU TTPIV TNV
QTTOBAKEUTN TOU TTPOIOVTOG YIa HEYAAO XPOVIKO
didatnua. Na aTToppiTITeETE TO KAUTIYO O PIa
KataAANAN ToTTOBETia aTTOPPIYNG

Na oTepewVeTE PE AOPAAEIQ TO TTPOIOV KATA TN
METAPOPA yIa va aTro@uUyeTe BAGBEG Kal aTuxrpara.

Na diatnpeite T0 TTPOIOV OE PIa KAEIDWHEVN TTEPIOXN
Y10 Va aTToTPEWETE TNV TTPOTRaan g Taidid A pn
€YKEKPIUEVA ATONO.

Na diatnpeite TO TTPOIOV O€ PIa TIEPIOXN OTEYVR KAl
Xwpig TTayo.

ATtoppiyn

MPETTEl VO CUMPOPPWVEDTE PE TIG TOTTIKEG OTTAITATEIG
avaKUKAWGNG Kal TOUG I0XUOVTEG KAVOVITHOUG.
MeTagre OAa TA XNMIKA, OTTWG TO AGdI KIVNTAPA i TO
Kauaiyo, o€ éva KEVTPO OEPRIG i O€ pIa KATAAANAN
TOTTOBETia aTTOPPIYNG.

Orav T0 TPOidV dev gival TTAéOV O€ XPraN, OTEIATE TO
ae évav avTimpogwTro Husqvarna i ammoppiyte 10 O€
Hia ToTToBeTia avakUKAwang.
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TEXVIKA QTOIXEIN

Texvikd gToixeia

| LC 140P LC 140SP
Kivntpag
Mapka Husqvarna Husqvarna
‘Ovopa povTéAou KIvnThHpa HS 123A HS 123A

TuTOog KIVNTAPO

MovokUAivdpog, 4-xpovog,
Wugn pe egavaykagpévn Ku-
khogopia aépa, OHV

MovokUAivdpog, 4-xpovog,
Wugn pe eEavaykagpévn Ku-
Kkhogopia aépa, OHV

KuBiopog, cm® 123 123

Tax0uTnTa, OTPOPEG avd AeTrTod (0.a.A.) 3000/AeTTTd 3000/AeTTTd
OvouagdTiKr aTTed00n IaXU0¢ KivnTpa, kW43 1,95 1,95

Zuamua avapAegng

Mrrougi Husqvarna HQT-7 Husqgvarna HQT-7
Aldkevo nAekTpodiou, mm 0,7-0,8 0,7-0,8

ZUoTua kauaipou kai Airavang

TuTtog AitTavang kivnTrpa MagAagpdg MagAaapog
XwpnTIKOTNTA VIETTOJITOU Kauaidou, Aitpa 0,9 0,9

XwpnTikoTnTa doxeiou Aadiou, Aitpa 0,5 0,5

NGB! kivnhpa 44

Husqvarna SAE 30,
Husqvarna SAE 5W-30
Synthetic, Husqvarna SAE
10W-40

Husqvarna SAE 30,
Husqgvarna SAE 5W-30
Synthetic, Husqvarna SAE
10W-40

Bapog

Me keva viemédita, kg 25,2 26,8
Extroumég BopUBou 4°

Z1A0pPN NXNTIKAG 10X00G, peTpnuévn, dB(A) 93 93
Z1A0uN NXNTIKAG 10X00G, eyyunuévn , Lya dB (A) 94 94

43 H ovopaaoTIKn 10XUG Tou v AGyw KIVATAPA gival N uéan wENIHN 10XUG (O€ OUYKEKPIPEVEG OTPOPEG KIVNTHPA)
€VOG TUTTIKOU KIVNTAPO TTAPAYWYNG YIa TO HOVTEAO TOU KivnTHpa PETPNUEVNG Baacl Tou TTpoTUTTou SAE J1349/
1SO1585. O1 KIvNTAPEG PAGIKAG TTAPAYWYNG UTTOPEi va SIa@EPOUV aTTo TNV TIPN auTth. H TTpaydaTikg weEAIun
aTmédoan 1GXU0G TOU KIVNTAPA TToU TOTTOBETEITaI OTO TEAIKO TTPOiOV e€apTdral atmd Tnv TaxuTnTa AsiIroupyiag, Tig

JUVONKeG Tou TTEPIBAAAOVTOG Kal GAAEG TIHEG.

44 Xpnaipotroigite AGdI kivntipa TroIoTNTag AP SJ /) uwnAdTepng. Edv To Add1i SAE-30 xpnoipoTroisital ot
Beppokpaaia xaunAdtepn atmo +5 °C, utrapxel Kivduvog va pnv AITraveei ETTapKwG o KIvNTAPAG. AuTO UTTOpEi va
TTPOKaA£aEl CnuIG aTOV KIvnTrpa. AvaTpégTe aTnV evoTnTa Avrikardoraorn rou Aadiou Tou KivnTripa orn oeAida
817 yia 10 owaTd Aadi g xapnAég Beppokpaaies. AvaTpégTte aTo didypappa Kal ETTIAEETE TO KAAUTEPO IEWOEG PE

Bdaon TNV avapevopevn eEwTEPIKN Beppokpaaia.

45 01 ekTrouTréC BopUPou aTo TTEPIBAAAOV, O OTTOIEG HETPOUVTAI WG NXNTIKA 10XUS (Lwa), OE GUULOPQWON UE TV

Odnyia 2000/14/EK.
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| L 140P | Lc 1408P
Z1a0peg riXou 48
2T1ABPN NXNTIKAG TTiEONG aTO QUTi Tou XelpIaTr, dB(A) | 82 | 82
Z1G0pEg Kpadaouwy 47
Kpadaapoi aTn xeipohapn, m/s2 | 5,6 | 7,6
EmavaAapBavépevol kpadaopoi kpolang 48
Exmroutrég emravaAapBavopevwy kpadaguwy Kpolang pr, | 37 37
m/s?
E&omAiopédg Kot
Yyog KoTTG, mm 25-75 25-75
MAdTog KotrAg, mm 400 400

2U0TNPa KOTTAG

KaAdaB1 / E¢aywyn Triow KaAdaB1 / E¢aywyn Triow

NeTTidEG - Baaikog £€0TTAITOG

Kaha6r 5873863-10 Kaha61 5873863-10

XwpnTiKOTNTAa GUAAEKTN XOPTOU, AiTpa 50 50
MpoaTtépaon
Tayutnta autépaTng Topeiag, km/h - 4

AnAwaon yia Tov 60pufo Kal Toug
KpadaopoUug

AUTEG 01 DNAWBEITES TIUEG TTPOEKUYAV OTTO
£pYOOTNPIaKEG SOKIYEG TUTTOU, GUHQWVA PE TNV
avagepdPevn odnyia n Ta TPATUTTA Kal ival KATAAANAEG
yla aUykpIon pe TIG dNAwBEITEG TIPEG GAAWV TTPOIGVTWY
TTOU £X0UV JOKINAOTEI CUPPWVA PE TNV idIa odnyia

N TPoTUTTA. AUTEG OI dDNAWBEITES TIEG UTTOPOUV

Va XPNOIMOTToINBOUV YIO TTPOKATOPKTIKEG A&IOAOYATEIG

KIVOUVOU, WaTOTO Ol TIPEG TTOU PETPOUVTAI OE ETTINEPOUG
XWPOUG £pyaaiag UTTopEi va gival upnAdTepeg. Ol
TIPAYHATIKEG TIPEG EKBEONG Kal O Kivouvog atro BAARN
TIOU UTTEDTN €VAG HEPOVWHEVOG XPNATNG EiVal HOVADIKEG
Kal EEAPTWVTAI OTTO TOV TPOTTO HE TOV OTTOIO EPYAlETal

0 XPNATNG, To UAIKO OTO OTTOI0 XPNTIUOTTOIEITAI TO
TTPOIOV, KaBWG Kal aTro ToV XPOvo £KBEaNG KaI TN PUAIKN
KAT@aTaan TOU XPNaTn, Kabwg Kal TNV KaTdaTtaan Tou
TTPOIOVTOG.

2 UUHOP@WAON KAl EYKPITEIG

ZUPPOPPWaN Kal EYKPIoEIS yia Tnv EE

Aia Tng Tapouaag,n Husqvarna AB, SE-561 82,
Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, dnAwvel OTI
10 Husqvarna LC 140P, LC 140SP guppop@wveTal
HE TIG I0XUOUTEG ATTAITATEIG TV OKOAOUBWYV 0dNyIWV
Kal kavovigpwy Tng EE: 2006/42/EK ¢wg 19-1-2027
(unxavnuara), (EE) 2023/1230 amo 20-1-2027
(unxavnpara), 2000/14/EK (Ektroptrég BopUBou ae
£EWTEPIKOUG XWpPoug), 2014/30/EE (HAekTpopayvnTikn
agupBarotnta), 2011/65/EE (Meplopiapodg eTIKivOUVWY
oUaIWY).

Mrropeite va Bpeite To TTANPES Keipevo TNG dNAwaong
guppopewaong EE ato www.husqvarna.com/support.
AvalnaTe To TTPoidv Kal €TMIAEETE TN SAwON
agupuoépewang EE tou 1oxUel yia ThV npepounvia
KATOOKEUNG TOU TTPoidvTog. O apiBudg aeipag e TNV
nUEPOUNVia TTapaywyng avaypdeeTal aTnv TvVaKida
OVOUOCOTIKWY TIHWV TOU TTPOIOVTOG.

46 Ta karayeypaupéva aToIxXEia yia TN OTABKN NXNTIKAG THETNG TTapoudIAdouv TUTTIKA OTATIOTIKY S1IA0TTOPd (TUTTI-

Kr) atrokAian) 1,2 dB(A).
47

pe 0,2 m/s2.
48

Ta avagepopeva deSOPEVA YIa TO ETTITTEDO DOVATEWV £XOUV TUTTIKA OTATIOTIKA IACTTOPA (TUTTIKF) aTTOKAION) ion

Méan Tiun TNG PEYIOTNG QIXUNG TOU TTAATOUG TNG TTITAYXUVONG aTTd eTTavaAapBavopevoug kpadaapoug KpoU-

ang, oUp@wva pe To EN ISO 5349-3. ABeBaioTnra K, 6 m/s2. Katd T Snuogieuan Tou TTapovTog eyxelpIdiou,

Oev UTTAPXOUV Opla €KBETNG yIa aUTA Ta DEDOPEVA.
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Introduccion

Descripcién del producto

El producto es un cortacésped de empuje manual. La
hierba se recoge en un recogedor de césped. Para
utilizar el sistema de la descarga trasera de la hierba,
retire el recogedor de césped.

Como parte de nuestro proceso continuo de desarrollo
de productos, nos reservamos el derecho a introducir

Descripcion del producto

(Fig. 1)

1. Manillar

2. Mango de transmision (LC 140SP)

3. Empufadura de la cuerda de arranque

4. Recogedor de césped

5. Deposito de combustible

6. Filtro de aire

7. Bujia

8. Cubierta del equipo de corte

9. Silenciador

10. Tapon del depdsito de aceite

11. Palanca de la altura de corte

12. Cubierta trasera

13. Palanca del freno del motor

14. Simbolos

15. Conjunto de manillar inferior

16. Empufiadura inferior

17. Manual de usuario

18. Embudo para aceite

Simbolos que aparecen en el producto
(Fig. 2) ADVERTENCIA Tenga cuidado y utilice
el producto correctamente. Este producto
puede ocasionar lesiones graves o
mortales tanto al operador como a
cualquier otra persona.

(Fig. 3) Lea detenidamente el manual de usuario
y asegurese de que entiende las
instrucciones antes de usar la maquina.

(Fig. 4) Tenga cuidado con los objetos que

puedan salir despedidos o rebotados.

modificaciones en su estructura y disefio sin previo
aviso.

Uso previsto

Utilice el producto para cortar hierba. No utilice el
producto para otras tareas.

(Fig. 5) Mantenga a las personas y animales a
una distancia de seguridad respecto al
area de trabajo.

(Fig. 6) Advertencia: Mantenga alejados las
manos y los pies de la cuchilla giratoria.
(Fig. 7) Advertencia: Mantenga las manos y los
pies alejados de las piezas giratorias.
(Fig. 8) Detenga el motor y desconecte el cable
de encendido antes de realizar tareas de
mantenimiento o reparacion.

(Fig. 9) Este producto cumple con las directivas y
normativas CE vigentes.

(Fig. 10) Etiqueta de emisiones sonoras al
medioambiente conforme con las
directivas y normativas europeas y del
Reino Unido, y con la regulacion de

2017 sobre proteccién del medioambiente
(control de ruidos) (Protection of the
Environment Operations - Noise Control)
de la legislacion de Nueva Gales del Sur.
El nivel de potencia acustica garantizado
del producto se especifica en Datos
técnicos en la pdgina 98y en la etiqueta.

(Fig. 11) Riesgo de incendio.

(Fig. 12) No inhale los gases de escape. Los gases
de escape del motor contienen mondxido

de carbono, que es un gas inodoro, toxico
y muy peligroso. No arranque el motor en

interiores ni en espacios cerrados.
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(Fig. 13) Superficie caliente.

(Fig. 14) Ahada aceite al motor antes
de poner en marcha el pro-
ducto.

Nota: Los demas simbolos y etiquetas que
aparecen en el producto corresponden a requisitos de
homologacién especificos de otras zonas comerciales.

Emisiones Euro V

ADVERTENCIA: La manipulacién
del motor anula la homologacion de la UE

de este producto.

Daiios en el producto

Husqvarna no se hace responsable de los dafios que
pueda sufrir el producto si:

« El producto se ha reparado incorrectamente.

« El producto se ha reparado con piezas que no eran
del fabricante o no autorizadas por el fabricante.

« El producto tiene un accesorio que no es del
fabricante o no esta autorizado por este.

« El producto no se ha reparado en un centro de
servicio autorizado o por un organismo homologado.

Asistencia

Para obtener asistencia sobre el producto, vaya a

la seccién Asistencia en www.husgvarna.com donde
podra acceder a instrucciones, guias de resoluciéon
de problemas o utilizar Husqvarna Self-Service y

el Asistente de productos (si estan disponibles en
su mercado). Para obtener mas asistencia sobre el
producto, péngase en contacto con su distribuidor
Husqvarna.

Seguridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan para
destacar informacion particularmente importante del
manual.

ADVERTENCIA: indica un riesgo de

lesiones o incluso de muerte del usuario o
de las personas cercanas si no se respetan

PRECAUCION: indica un riesgo de
dafos en el producto, otros materiales o
el area adyacente si no se respetan las
instrucciones del manual.

las instrucciones del manual.

Nota: se usa para proporcionar mas informacion
necesaria en una situacion determinada.

Instrucciones generales de seguridad

ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de

utilizar el producto.

« Este producto es una herramienta peligrosa si se

usa incorrectamente o si no se tiene cuidado. Puede

causar lesiones graves o incluso la muerte si no
siguen las instrucciones de seguridad.

« Este producto genera un campo electromagnético
durante el funcionamiento. Este campo magnético
puede, en determinadas circunstancias, interferir

con implantes médicos activos o pasivos. Para
reducir el riesgo de que se den condiciones que
provocarian lesiones graves o letales, las personas
que utilizan implantes médicos deben consultar con
su médico y con el fabricante del implante antes de
poner en marcha este producto.

« Proceda siempre con cuidado y utilice el sentido
comun. Si no esta seguro de cémo manejar el
producto en una situacién en particular, pare y
consulte con su distribuidor Husqvarna antes de
continuar.

« Tenga en cuenta que el usuario sera el responsable
de los accidentes que involucren a otras personas o
a su propiedad.

* Mantenga el producto limpio. Asegurese de que
puede leer claramente las etiquetas.

* No permita que nadie utilice el producto a menos
que haya leido y comprendido el contenido del
manual de usuario.

« No deje que un nifio maneje el producto.

* Mantenga a los nifios alejados de la zona de trabajo.
Debe haber presente en todo momento una persona
mayor de edad responsable.

* No permita que nadie maneje el producto sin
conocer las instrucciones.

« Siuna persona con discapacidad fisica o mental
usa el producto, asegurese de supervisarla en todo
momento. Debe haber presente en todo momento
una persona mayor de edad responsable.

* No utilice el producto si esta cansado, enfermo o
si se encuentra bajo los efectos de alcohol, drogas
o medicamentos. Esto tiene un efecto negativo en
su visién, capacidad de reaccion, coordinacion y
capacidad de decision.
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* No utilice un producto que esté dafiado o que no
funcione correctamente.

« No modifique este producto ni lo utilice si puede
haber sido modificado por otras personas.

« No cambie el ajuste del régimen del motor.

Seguridad en el area de trabajo

e ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de

utilizar el producto.

* Retire objetos tales como ramas, palos y piedras de
la zona de trabajo antes de usar el producto.

* Los objetos que chocan contra el equipo de corte
pueden salir despedidos y causar dafos a personas
y objetos. Mantenga a las personas y los animales a
una distancia de seguridad respecto al producto.

« No utilice el producto en condiciones climaticas
desfavorables, como niebla, lluvia, viento fuerte,
frio intenso y riesgo de reldmpagos. El uso del
producto en condiciones climaticas desfavorables o
en entornos himedos o mojados produce mucho
cansancio. El mal tiempo puede causar condiciones
peligrosas, como superficies resbaladizas.

« Preste atencion a las personas, objetos y
situaciones que puedan impedir el funcionamiento
seguro del producto.

« Tenga cuidado con los posibles obstaculos, como
raices, piedras, ramas, hoyos y zanjas. El césped
crecido puede esconder obstaculos.

« Cortar el césped en pendientes puede resultar
peligroso. No utilice el producto en pendientes de
mas de 15°.

« Utilice el producto a lo largo de las laderas de las
pendientes. No se desplace hacia arriba y hacia
abajo.

« Tenga cuidado cuando se acerque a esquinas y
objetos escondidos que puedan bloquear su campo
de vision.

Seguridad en el trabajo

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Utilice este producto para cortar solamente césped.
No esta permitido utilizar el producto para otras
tareas.

« Utilice el equipo de proteccion personal. Consulte la
seccion Equipo de proteccion personal en la pagina
89.

« Asegurese de que saber como detener el motor
rapidamente en caso de emergencia.

« Nunca arranque el motor en un espacio cerrado
ni cerca de materiales inflamables. Los gases de
escape del motor estan calientes y pueden contener
chispas que pueden provocar un incendio.

» No utilice el producto a menos que la cuchilla
y todas las cubiertas estén fijadas correctamente.
Una cuchilla fijada incorrectamente puede soltarse y
provocar dafios personales.

» Asegurese de que la cuchilla no golpea ningln
objeto, como piedras y raices. Esto puede causar
dafios a la cuchilla y doblar el eje del motor. Un
eje doblado causa vibraciones excesivas y un riesgo
muy alto de que la cuchilla se suelte.

+ Sila cuchilla choca con algun objeto o
si se producen vibraciones, pare el producto
inmediatamente. Desconecte el cable de encendido
de la bujia. Examine el producto para comprobar
si presenta dafos. Repare los dafos o lleve el
producto a un taller de servicio autorizado para
realizar la reparacion.

» No acople la maneta del freno del motor
permanentemente al mango cuando el motor esté
encendido.

* Ponga el producto en una superficie plana y estable,
y arranquelo. Asegurese de que la cuchilla no entre
en contacto con el suelo u otros objetos.

* Manténgase siempre detras del producto durante su
uso.

* Mientras utilice el producto, mantenga todas las
ruedas apoyadas en el suelo y las dos manos en
el manillar. Mantenga alejados las manos y los pies
de las cuchillas giratorias.

* Noincline el producto con el motor en marcha.

* Tenga cuidado cuando tire del producto hacia atras.

* Nunca levante el producto con el motor en marcha.
Si tiene que levantar el producto, primero apague
el motor y desconecte el cable de encendido de la
bujia.

» No camine hacia atras mientras utiliza el producto.

» Detenga el motor cuando se desplace por areas
sin hierba, por ejemplo, caminos de grava, piedra
y asfalto.

* No corra con el producto con el motor en marcha.
Camine siempre mientras utiliza el producto.

» Detenga el motor antes de cambiar la altura de
corte. Nunca realice ajustes con el motor en marcha.

* No deje el producto desatendido con el motor en
marcha. Pare el motor y asegurese de que el equipo
de corte no gire.

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

Equipo de proteccion personal

ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

* El equipo de proteccion personal no elimina

completamente el riesgo de lesiones, pero reduce la
gravedad de las lesiones en caso de accidente. Deje
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que el distribuidor le ayude a seleccionar el equipo
adecuado.

« Utilice protectores auriculares si el nivel de ruido es
superior a 85 dB.

« Utilice botas o zapatos de trabajo antideslizantes.
No utilice calzado abierto ni vaya descalzo.

« Utilice pantalones largos gruesos.

« Utilice guantes protectores cuando sea necesario,
por ejemplo, para el montaje, inspeccién o limpieza
del equipo de corte.

Dispositivos de seguridad en el producto

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

» No utilice ninguin producto con dispositivos
de seguridad dafiados o que no funcionen
correctamente.

* Realice una comprobacioén de los dispositivos
de seguridad con frecuencia. Si los dispositivos
de seguridad estan dafados o no funcionan
correctamente, pédngase en contacto con su taller de
servicio Husqvarna.

* No realice ninguna modificacion en los dispositivos
de seguridad.

Comprobacion de la cubierta del equipo de corte

La cubierta del equipo de corte disminuye las
vibraciones en el producto y el riesgo de lesiones
provocadas por la cuchilla.

« Examine la cubierta de corte para asegurarse de
que no haya dafios como, por ejemplo, grietas.

Comprabacion de la maneta de freno del motor

La maneta del freno del motor detiene el motor. Cuando
se suelta la maneta del freno del motor, el motor se
para.

» Arranque el motor y, a continuacién, suelte la
maneta de freno. Si el motor no se detiene en 3
segundos, lleve el producto a un taller de servicio
Husqvarna autorizado para realizar el ajuste del
freno del motor. (Fig. 15)

Silenciador

El silenciador mantiene al minimo los niveles de ruido y
aparta los gases de escape del usuario.

No utilice el producto si el silenciador no esta instalado
o esta dafiado. Un silenciador dafiado aumenta el nivel
de ruido y el riesgo de incendio.

ADVERTENCIA: El silenciador se
calienta mucho durante el uso y también
cuando el motor se encuentra al ralenti.
Tenga cuidado cuando se encuentre cerca

de materiales o gases inflamables para
evitar incendios.

Seguridad en el uso del combustible

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

* No arranque el producto si estd manchado
de combustible o aceite del motor. Limpie el
combustible o aceite y deje secar el producto.

« Siderrama combustible sobre la ropa, cambiese
inmediatamente.

« Evite el contacto con el combustible; puede
provocarle lesiones. Si el combustible entra en
contacto con la piel, lavese con agua y jabon.

« No arranque el motor si el producto tiene una
fuga. Compruebe frecuentemente si hay fugas en el
motor.

* Tenga cuidado con el combustible. EI combustible
es inflamable y sus gases son explosivos, por lo que
puede provocar lesiones o la muerte.

* No inhale los vapores del combustible, ya que
pueden causar lesiones. Asegurese de que existe
suficiente ventilacion.

» No fume cerca del combustible o el motor.

* No coloque objetos calientes cerca del combustible
o el motor.

* No afiada combustible con el motor en marcha.

« Asegurese de que el motor esté frio antes de
repostar.

« Antes de repostar, abra la tapa del depésito de
combustible lentamente y deje salir con cuidado el
exceso de presion.

« No afiada combustible al motor en interiores.

Una circulacién de aire insuficiente puede causar
lesiones o la muerte por asfixia o inhalacion de
monoxido de carbono.

« Apriete completamente el tapén del depdsito de
combustible. Si el tapén del depdsito de combustible
no se aprieta, existe riesgo de incendio.

« Antes de arrancar el producto, llévelo a 3 m
(10 pies) de distancia como minimo del punto en el
que llené el deposito.

* No llene el deposito de combustible por completo.
El calor hace que el combustible se expanda. Deje
espacio libre en la parte superior del depésito de
combustible.

* Nunca guarde una maquina con combustible en el
depdsito dentro de una habitacion en la que haya
fuentes de ignicion como calentadores de agua,
estufas o secadoras de ropa. Deje que el motor
se enfrie antes de guardar la maquina en un sitio
cerrado.
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Instrucciones de seguridad para el
mantenimiento

ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de

utilizar el producto.

Los gases de escape del motor contienen monéxido
de carbono, que es un gas inodoro, téxico y muy
peligroso. No arranque el motor en interiores ni en
espacios cerrados.

Antes de realizar el mantenimiento del producto,
detenga el motor y desconecte el cable de
encendido de la bujia.

Utilice guantes protectores cuando realice el
mantenimiento del equipo de corte. La cuchilla esta
muy afilada y se pueden producir cortes con mucha
facilidad.

* Los accesorios y modificaciones en el producto
que no estén aprobados por el fabricante pueden
causar dafios graves o la muerte. No modifique el
producto. Utilice siempre accesorios autorizados por
el fabricante.

+ Si el mantenimiento no se realiza correctamente y
de forma regular, aumenta el riesgo de lesiones y
dafios en el producto.

+ Realice Unicamente las tareas de mantenimiento
que se indican en este manual del propietario.
Todos los demas trabajos de mantenimiento deben
llevarse a cabo en un taller de servicio Husqvarna
autorizado.

* Lleve el producto a un taller de servicio Husgvarna
autorizado para realizar el mantenimiento de forma
regular.

+ Cambie las piezas dafiadas, desgastadas o rotas.

Montaje

Montaje del manillar

1.

Coloque el tornillo (A) a través del manillar (B), la
arandela de plastico (C) y el soporte del manillar (D).
(Fig. 16)

2. Apriete la tuerca (E) completamente.

Introduzca el tornillo (F) a través de la arandela (G) y
del soporte del manillar.

Apriete el pomo (H) por completo.

Alinee los orificios de la parte superior del manillar
con los de la parte inferior y monte los tornillos,
las arandelas y los pomos. Apriete los pomos con
tuerca a fondo. (Fig. 17)

Fije los cables al manillar con los soportes. (Fig. 18)

Nota: Asegurese de que los cables no estén
demasiado tensos. Una tension demasiado alta
puede provocar dafos en el cable si el manillar se
pliega en la posicion de transporte.

Coloque los cables alrededor del gancho en la parte
inferior del manillar. (Fig. 19)

Para regular la altura del manillar

1. Afloje las ruedecillas inferiores. (Fig. 20)

Retire la ruedecilla, la arandela y el tornillo del lado
izquierdo y del derecho.

El manillar puede ajustarse en 2 alturas diferentes.
Vuelva a colocar los tornillos en uno de los 2 orificios
del lado izquierdo y del derecho. (Fig. 21)

Fije los tornillos, las arandelas y las ruedecillas.
Mueva las ruedecillas hacia arriba, en direccion al
manillar, hasta que finalice su recorrido y escuche

un clic. Apriete las ruedecillas por completo. (Fig.
22)

Para ajustar el producto en la posicién
de transporte

1. Retire el recogedor de césped.

2. Afloje las ruedecillas del manillar superior y pliegue
este hacia abajo. (Fig. 23)

Afloje las ruedecillas inferiores.

> w

Mueva las ruedecillas hacia el extremo inferior de
las ranuras en el lado izquierdo y derecho del
producto. (Fig. 24)

5. Doble el mango hacia delante. (Fig. 25)

Ajuste del producto en la posicion de
trabajo
1. Levante el manillar hasta que la parte inferior de

este quede bloqueado en la posicion de trabajo.
(Fig. 26)

2. Mueva las ruedecillas hacia arriba, en direccion al
manillar, hasta que finalice su recorrido y escuche
un clic.

3. Apriete las ruedecillas a fondo. (Fig. 27)
4. Levante la parte superior del manillar.
5. Apriete las ruedecillas a fondo. (Fig. 28)

Para montar el recogedor de césped
1. Coloque la parte superior del recogedor de césped
sobre la parte inferior del mismo. (Fig. 29)

2. Fije el bastidor del recogedor de césped con los
clips. (Fig. 30)

3. Levante la cubierta trasera.

>

Encaje los ganchos del recogedor de césped en el
borde superior del chasis. (Fig. 31)
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5. Coloque la parte inferior del recogedor de césped en

el canal de descarga.

Manejo

Introduccion

ADVERTENCIA: Antes de utilizar el

producto, lea el capitulo sobre seguridad.

A

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect es una aplicacion gratuita

para su dispositivo mévil. La aplicacién Husqvarna
Connect proporciona mas funciones para su producto
Husqvarna:

» Informacion ampliada sobre el producto.
» Informacion y asistencia sobre piezas y
mantenimiento de productos.

Uso de Husqvarna Connect

1. Descargue la aplicacion Husqvarna Connect en su
dispositivo movil.

2. Registre una cuenta en la aplicaciéon Husqvarna
Connect.

3. Siga las instrucciones de la aplicacion Husqvarna
Connect para afiadir el producto.

Nota: La aplicacion Husqvarna Connect no se
puede descargar en todos los mercados. Péngase
en contacto con su distribuidor para obtener mas
informacion.

Antes de utilizar el producto

1. Lea detenidamente el manual de usuario y
asegurese de que entiende las instrucciones.

2. Examine el equipo de corte para asegurarse de que
esta conectado y ajustado correctamente. Consulte
Para inspeccionar el equipo de corte en la pdgina
94.

3. Llene el deposito de combustible. Consulte
Repostaje de combustible en la pdgina 92.

4. Llene el depédsito de aceite y realice una
comprobacion del nivel de aceite. Consulte
Comprobacion del nivel de aceite en la pagina 95.

Repostaje de combustible

Si puede, utilice gasolina con bajas emisiones/
alquilatos. Si no puede utilizar gasolina con bajas
emisiones/alquilatos, utilice una gasolina sin plomo o
gasolina con plomo de buena calidad con un octanaje
no inferior a 91.

PRECAUCION: No utilice gasolina

con un octanaje inferior a 91 octanos RON.
Esto puede provocar dafios en el producto.

PRECAUCION: cambie e filtro de

combustible una vez al afio o mas a
menudo si fuera necesario. Puede adquirir
un nuevo filtro de combustible a través de su
distribuidor Husqvarna.

PRECAUCION: Pare siempre el

motor antes de anadir combustible.

> B BB

PRECAUCION: No utilice liquidos de

arranque presurizados.

-

N

w

&

o

. Abra el tapon del depésito de combustible

lentamente para liberar la presion.

Llene el deposito lentamente con una lata de
combustible. Si derrama combustible, limpielo con
un pafio y deje que el combustible restante se
seque. (Fig. 32)

Limpie la zona alrededor del tapén del depdsito de
combustible.

Apriete completamente el tap6n del depdsito de
combustible. Si el tapén del depdsito de combustible
no se aprieta, existe riesgo de incendio.

Antes de arrancar el producto, llévelo a 3 m
(10 pies) de distancia como minimo del punto en el
que llené el deposito.

Para ajustar la altura de corte

1.

Mueva la palanca de altura de corte hacia atras para
aumentar la altura de corte.

Mueva la palanca de altura de corte hacia delante
para reducir la altura de corte. (Fig. 33)

A

PRECAUC'ON No ajuste la altura de

corte demasiado baja. Las cuchillas pueden
golpear el suelo si la superficie del césped
no esta nivelada.

Para arrancar el producto

1.

2.

Asegurese de que el cable de encendido esta
conectado a la buijia.

Manténgase detras del producto.
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3. Sujete la maneta del freno del motor contra el
manillar. (Fig. 34)

4. Sostenga la empuiiadura de arranque con la mano
derecha.

5. Tire lentamente de la cuerda de arranque hasta
sentir cierta resistencia.

6. Tire con fuerza para arrancar el motor.

ADVERTENCIA: No se enrolle la

cuerda de arranque alrededor de la mano.

A

Uso de la transmisién de las ruedas

« Empuje el mango de transmision hacia el manillar.
(Fig. 35)

« Suelte el mango de transmisién para desacoplar la
transmision, por ejemplo, cuando se acerque a un
obstaculo.

« Antes de tirar del producto hacia atras, desacople
la transmisién y empuje el producto hacia adelante
aproximadamente 10 cm.

Para detener el producto

« Para detener solo la transmision, basta con soltar el
mango de transmision.

Para detener el motor, suelte la maneta del freno del
motor.

Para obtener un buen resultado

Use siempre una cuchilla afilada. Un cuchilla roma
proporciona un resultado irregular y la superficie de
corte de la hierba adquiere un tono amarillo. Una
cuchilla afilada también utiliza menos energia que
una cuchilla roma.

No corte mas de % de la longitud del césped. Corte
primero con una altura de corte alta. Examine el
resultado y baje la altura de corte al nivel que
corresponda. Si la hierba esta muy larga, vaya
despacio y corte dos veces si es necesario.

Corte en direcciones distintas cada vez para evitar
crear rayas en el césped.

Mantenga limpia la cubierta del equipo de corte. La
acumulacion de hierba y suciedad en el interior de
esta cubierta puede reducir el resultado del corte.
Consulte la seccion Para limpiar la superficie interior
de la cubierta de corte en la pagina 94.

Mantenimiento

Introduccion

Programa de mantenimiento

e ADVERTENCIA: Antes de realizar

cualquier trabajo de mantenimiento, debe

leer y entender el capitulo sobre seguridad.
A continuacion incluimos una lista con los pasos de
mantenimiento que hay que efectuar en el producto.
Ademas de las operaciones especificadas en el
programa de mantenimiento, lleve el producto a un

taller de servicio Husqvarna regularmente. Para obtener

informacion sobre los intervalos de mantenimiento,
pdéngase en contacto con su taller de servicio
Husqvarna.

A

PRECAUCION: Asegurese de que el
filtro de aire esté hacia arriba y no contra

el suelo cuando incline el producto. Podria
dafar el motor.

Los intervalos de mantenimiento se calculan a partir del
uso diario del producto. Los intervalos cambian si el
producto no se utiliza a diario.

Para las tareas de mantenimiento identificadas con un *,
consulte las instrucciones de Dispositivos de seguridad
en el producto en la pdgina 90.

Mantenimiento Diario Mensual Cada tempo-
rada

Realice una inspeccion general.

Compruebe el nivel de aceite

Cambie el aceite (la primera vez a las 5 horas de uso; después, X

cada 50 horas de uso) 4°

Limpie el producto. X

49 Sj se utiliza el producto con una carga pesada o a temperaturas elevadas, sustituya el aceite del motor cada

25 horas.
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Mantenimiento

Cada tempo-

Mensual
rada

Diario

Inspeccione el equipo de corte

Examine la cubierta de corte*

Inspeccione el manillar del freno del motor*

Inspeccione el silenciador*

Examine la bujia. Limpie o sustituya la bujia si fuese necesario X

Examine el filtro de aire.

Limpie el filtro de aire. 50

Sustituya el filtro de aire.

Inspeccione el sistema de combustible

Inspeccione y ajuste el cable del embrague (LC 140SP)

Para realizar una inspeccién general

« Asegurese de que todas las tuercas y los tornillos
del producto estén apretados correctamente.

Para limpiar el producto externamente

* Use un cepillo para retirar las hojas, la hierba y la
suciedad.

» Asegurese de que la toma de aire de la parte
superior del motor no esté obstruida.

* No utilice un equipo de limpieza a alta presién para
limpiar el producto.

« Si utiliza agua para limpiar el producto, no dirija el
chorro directamente sobre el motor.

Para limpiar la superficie interior de la
cubierta de corte

1. Vacie el depdsito de combustible.

2. Incline el producto. Asegurese de que la bujia
apunta hacia arriba.

c PRECAUC|ON! Si el producto se

pone con el filtro de aire hacia abajo, el
motor puede dafarse.

3. Limpie la superficie interior de la cubierta de corte

con una manguera de agua.

Para inspeccionar el equipo de corte

arranque accidental, desconecte el cable de
encendido de la bujia.

c ADVERTENCIA: Para evitar el

ADVERTENCIA: utilice guantes

protectores cuando realice el mantenimiento
del equipo de corte. La cuchilla estd muy
afilada y se pueden producir cortes con
mucha facilidad.

A

1. Inspeccione el equipo de corte para comprobar
si presenta dafios o grietas. Sustituya siempre un
equipo de corte dafado.

2. Inspeccione la cuchilla para comprobar si esta
dafiada o roma.

Nota: Después de afilar la cuchilla, es necesario
equilibrarla. El afilado, la sustitucion y el equilibrado de
la cuchilla deben realizarse en un centro de servicio.
Si choca con un obstaculo que haga que el producto
se pare, sustituya la cuchilla dafiada. Lleve el producto
a un centro de servicio, donde estimaran si la cuchilla
puede afilarse o debe sustituirse.

Sustitucién de la cuchilla

1. Bloquee la cuchilla con un bloque de madera. (Fig.
36)

2. Retire el tornillo y la arandela de presion de la
cuchilla.

3. Extraiga la cuchilla.

4. Examine el soporte de la cuchilla y el tornillo de la
cuchilla para comprobar si presentan dafios.

5. Inspeccione el eje del motor para asegurarse de que
no esta doblado.

6. Cuando instale la nueva cuchilla, coléquela con los
extremos en angulo en direccion a la cubierta del
equipo de corte. (Fig. 37)

50 |impie con mayor frecuencia en condiciones de mucho polvo o cuando haya residuos en suspension en el

aire. Si estd muy sucio, sustituya el filtro de aire.
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7. Asegurese de que la cuchilla quede alineada con el
centro del eje del motor.

8. Bloquee la cuchilla con un bloque de madera.

Coloque la arandela de presion, y apriete el tornillo y

la arandela a un par de 45-60 Nm. (Fig. 38)

9. Mueva la cuchilla en distintas direcciones
manualmente y compruebe que gira libremente.

c ADVERTENCIA: utilice guantes

de proteccion de alta resistencia. La
cuchilla estd muy afilada y se pueden
producir cortes con mucha facilidad.
10. Arranque el producto para hacer una prueba de
la cuchilla. Si la cuchilla no esta correctamente
fijada, se produciran vibraciones en el producto o el
resultado del corte no sera satisfactorio.

Comprobacién del nivel de aceite

e PRECAUC|ON: Un nivel de aceite

motor. Compruebe el nivel de aceite antes
de arrancar el producto.

demasiado bajo puede causar dafios en el
Coloque el producto sobre una superficie nivelada.
2. Retire el tapdn del depdsito de aceite y la varilla de
nivel acoplada.
3. Limpie el aceite de la varilla de nivel de aceite.

4. Para obtener un resultado correcto del nivel de
aceite, introduzca la varilla completamente en el
deposito. No coloque el tapdn del depdsito de
aceite.

5. Retire el tapdn del depdsito de aceite y la varilla de
nivel acoplada.

6. Compruebe el nivel de aceite que indica la varilla.

7. Si el nivel de aceite es bajo, rellene el depdsito con
aceite de motor y vuelva a comprobar el nivel. (Fig.
39)

Nota: utilice un embudo para evitar derrames.

8. Una vez que el nivel de aceite sea el adecuado,
coloque el tapon del depésito de aceite.

Sustitucion del aceite del motor

estd muy caliente inmediatamente después
de apagar el motor. Deje que el motor se
enfrie antes de vaciar el aceite del motor.
Si derrama aceite del motor y entra en
contacto con la piel, lavese con agua y
jabon.

c ADVERTENCIA: El aceite del motor

(Fig. 40)

1. Ponga el producto en funcionamiento hasta que el
dep6sito de combustible se vacie.

Quite el cable de encendido de la bujia.

Retire el tapén del depdsito de aceite y la varilla de
nivel acoplada.

Coloque un recipiente debajo del producto para
recoger el aceite del motor.

Incline el producto y drene el aceite del motor
del deposito de aceite con una bomba de aceite
(accesorio).

Llene el deposito con aceite de motor nuevo del tipo
recomendado en Datos fécnicos en la pdgina 98.

Compruebe el nivel de aceite. Consulte
Comprobacion del nivel de aceite en la pagina 95.

Una vez que el nivel de aceite sea el adecuado,
coloque el tapdn del depésito de aceite.

Limpieza de los filtros de espuma

A

PRECAUC|ON! No arranque el motor

sin el filtro de aire instalado. El desgaste del
motor aumenta si el aire esta sucio.

9.

Retire la cubierta del filtro de aire (A). (Fig. 41)
Saque los filtros de espuma (B).

c PRECAUCION: Examine los

filtros de espuma en busca de dafios o
Limpie los filtros de espuma con agua y jabén.

desgaste. Sustituya todos los filtros de
espuma dafados.

Enjuague los filtros de espuma con agua limpia.

Escurra el agua de los filtros de espuma y deje que
se sequen.

A

Lubrique los filtros de espuma plastica con aceite de
motor.

PRECAUCION: No utilice aire

comprimido. Esto puede provocar dafios
en los filtros de espuma.

Frote los filtros de espuma plastica con un pafo
limpio para retirar el aceite sobrante.

Instale los filtros de espuma. Asegurese de que los
filtros de espuma sellen completamente contra el
soporte del filtro de aire.

Instale la cubierta del filtro de aire.

Mantenimiento de la bujia

A

PRECAUC|ONZ Utilice siempre el tipo

de bujia recomendado. El uso de un tipo de
bujia incorrecto puede causar averias en el
producto.

Examine la bujia si el motor tiene poca potencia, no
es facil de arrancar o no funciona correctamente al
régimen de ralenti.
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» Para reducir la suciedad en los electrodos de la
bujia, siga estas instrucciones:

a) Asegurese de que el régimen de ralenti esta bien
ajustado.

b) Asegurese de que la mezcla de combustible sea
correcta.

c) Asegurese de que el filtro de aire esté limpio.

» Sila bujia esta sucia, limpiela y asegurese de que
la distancia entre los electrodos sea la correcta,
consulte Datos técnicos en la pagina 98. (Fig. 42)

» Sustituya la bujia si fuese necesario.

Para inspeccionar el sistema de
combustible
* Examine el tapdn del depdsito de combustible y la

junta del tapdn para comprobar que no presenten
dafios.

» Examine la manguera de combustible para
asegurarse de que no haya fugas. Si la manguera
de combustible esta dafiada, lleve el producto a un
taller de servicio para sustituirla.

Vaciado del depésito de combustible

1. Coloque un recipiente debajo del depdsito de
combustible.

Extraiga el tapon del depésito de combustible.

Presione las presillas de la manguera de
combustible contra el carburador.

Retire la manguera de combustible del carburador.

Coloque la manguera del depdsito de combustible
en el recipiente y retire las presillas de la manguera.

6. Incline el producto para vaciar el combustible en el
recipiente.

Sustitucion del filtro de combustible

ADVERTENCIA: utilice guantes

protectores.

A

1. Vacie el depésito de combustible.
2. Aleje la presilla de la manguera del depésito de
combustible. (Fig. 43)

3. Retire la manguera de combustible del depésito de
combustible. Puede producirse una pequeia fuga de
combustible. (Fig. 44)

Retire el filtro del deposito de combustible. (Fig. 45)

5. Coloque un filtro de combustible nuevo en el
deposito.

6. Conecte la manguera de combustible al depésito de
combustible.

7. Coloque la presilla de la manguera en su posicion
contra el depdsito de combustible.

Ajuste del cable del embrague (LC
140SP)

En las situaciones siguientes, es necesario reducir la
longitud del cable del embrague:

* Latransmisién de las ruedas no se acopla al
accionar la barra de traccién o la palanca de control
de velocidad.

« El producto se desplaza lentamente con la
transmision de las ruedas engranada.

En las situaciones siguientes, es necesario alargar la
longitud del cable del embrague:

« El producto se mueve sin que la transmision de las
ruedas esté engranada.

« Ajuste el cable del embrague.

a) Para reducir la longitud del cable del embrague,
gire el tornillo de ajuste hacia la izquierda.

b) Para alargar la longitud del cable del embrague,
gire el tornillo de ajuste hacia la derecha. (Fig.
46)

Si el producto contintia sin funcionar de manera
satisfactoria después del ajuste, pongase en contacto
con su taller de servicio.
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Resolucién de problemas del motor

Problema

Causa posible

Solucién

El motor no arranca.

El cable de encendido no esta conecta-
do correctamente.

Conecte el cable de encendido a la bu-
jia.

El depdsito de combustible esta vacio.

Llene el depdsito de combustible con el
tipo de combustible adecuado.

El combustible es antiguo.

Drene el depdsito de combustible y el
carburador. Reposte con gasolina nue-
va.

Hay suciedad en el carburador o el con-
ducto de combustible.

Limpie el carburador, el conducto de
combustible o ambos.

La bujia esta dafada.

Ajuste la distancia entre los electrodos y
limpie o sustituya la bujia.

Hay combustible en la bujia.

Limpie la bujia.

El motor no se para.

El mecanismo de parada no funciona co-
rrectamente.

Desconecte el cable de encendido de la
bujia. Lleve el producto a un taller de
servicio Husqvarna para su reparacion.

El motor no funciona correcta-
mente.

El cable de encendido no esta conecta-
do correctamente.

Conecte el cable de encendido a la bu-
jia.

Hay suciedad en el conducto de com-
bustible o el combustible ha caducado.

Limpie el conducto de combustible. Lle-
ne el depdsito de combustible con com-
bustible nuevo del tipo correcto.

Hay una obstruccion en el tapdn del de-
pésito de combustible.

Limpie el tapon del depdsito de combus-
tible.

Hay agua o suciedad en el sistema de
combustible.

Vacie el depésito de combustible. Llene
el deposito de combustible con combus-
tible nuevo del tipo correcto.

El filtro de aire esta sucio.

Limpie el filtro de aire.

Es necesario ajustar el carburador.

Lleve el carburador a un taller de servi-
cio para que lo ajusten.

El motor se calienta demasia-
do.

El nivel de aceite del motor es demasia-
do bajo.

Rellene con aceite de motor.

El caudal de aire no es suficiente.

Limpie el filtro de aire y la carcasa del
filtro de aire.

Es necesario ajustar el carburador.

Lleve el carburador a un taller de servi-
cio para que lo ajusten.

El motor falla a altas revolu-
ciones.

La distancia entre los electrodos de la
bujia es demasiado pequena.

Ajuste la distancia entre los electrodos.

El motor emite ruidos extra-
fios con una carga normal.

Tipo de gasolina incorrecto.

Drene el depdsito de combustible y el
carburador. Reposte con gasolina nue-
va. Consulte Repostaje de combustible
en la pagina 92. Si el problema persis-
te, pdngase en contacto con su taller de
servicio mas cercano.
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Problema

Causa posible

Solucién

El motor no funciona suave-
mente al ralenti.

La bujia esta sucia o dafiada, o la dis-
tancia entre los electrodos es demasiado
grande.

Ajuste la distancia entre los electrodos o
sustituya la bujia.

Es necesario ajustar el carburador.

Ajuste el carburador.

El filtro de aire esta sucio.

Limpie el filtro de aire.

Transporte, almacenamiento y eliminacion

Transporte y almacenamiento :

Para el transporte y almacenamiento del producto

y del combustible, asegurese de que no haya

fugas ni humos. Las chispas o llamas abiertas,

por ejemplo, de dispositivos eléctricos o calderas,

pueden producir un incendio.

Use siempre recipientes homologados para el
transporte y almacenamiento de combustible.

Vacie el depdsito de combustible antes de poner

Mantenga el producto en un lugar seco y al abrigo
de las heladas.

Eliminacion

Respete los requisitos y las normas de reciclaje

locales aplicables.

el producto en almacenamiento durante un largo

periodo de tiempo. Deseche el combustible en una
ubicacién adecuada para su eliminacion.

« Deseche todos los productos quimicos, como el
aceite de motor o el combustible, en un centro
de servicio o una ubicacion adecuada para su
eliminacién.
Cuando termine el ciclo de vida del producto,
envielo a un distribuidor Husqvarna o deséchelo en

un punto de reciclaje.

Asegure el producto durante el transporte para evitar

dafios y accidentes.

Mantenga el producto en un area cerrada para
impedir el acceso a nifios o personas no

autorizadas.

Datos técnicos

Datos técnicos

LC 140P LC 140SP
Motor
Marca Husqvarna Husqvarna
Nombre del modelo del motor HS 123A HS 123A

Tipo de motor

Monocilindrico, 4 tiempos,
refrigeracién forzada por

Monocilindrico, 4 tiempos,
refrigeracién forzada por

aire, OHV aire, OHV
Cilindrada, cm3 123 123
Velocidad, revoluciones por minuto (rpm) 3000/min 3000/min
Potencia nominal del motor, kW5' 1,95 1,95

51

La potencia nominal del motor indicada es la potencia neta media (al régimen especificado) de un motor de

produccion tipico para el modelo de motor conforme a la norma SAE J1349/ISO1585. Los motores fabricados
en serie podrian presentar valores diferentes. La potencia de salida real del motor instalado en el producto
final dependera de la velocidad de funcionamiento, las condiciones medioambientales y otros valores.

98

1562 - 009 - 13.10.2026



LC 140P

LC 1408P

Sistema de encendido

Bujia

Husqvarna HQT-7

Husqgvarna HQT-7

Distancia entre los electrodos, mm

0,7-0,8

0,7-0,8

Sistema de lubricacién y combustible

Tipo de lubricacién del motor

Por salpicadura

Por salpicadura

Capacidad del depésito de combustible, litros

0,9

0,9

Capacidad del depésito de aceite, litros

0,5

0,5

Aceite de motor 52

Husqgvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 sintético,
Husqgvarna SAE 10W-40

Husqgvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 sintético,
Husqgvarna SAE 10W-40

Peso

Con los depdsitos vacios, kg 25,2 26,8
Emisiones sonoras %3

Nivel de potencia acustica medido, dB(A) 93 93
Nivel de potencia acustica garantizado, Lyya dB(A) 94 94
Niveles sonoros 54

Nivel de presion sonora en el oido del operario, dB(A) | 82 | 82
Niveles de vibracion 55

Vibracion en el manillar, m/s? | 56 | 76
Vibraciones por impactos repetidos %6

Emisién de vibraciones por impactos repetidos pg, m/s? | 37 | 37
Equipo de corte

Altura de corte, mm 25-75 25-75
Anchura de corte, mm 400 400

Sistema de corte

Recogida/descarga trasera

Recogida/descarga trasera

Cuchillas estandar

Recogedor 5873863-10

Recogedor 5873863-10

Capacidad del recogedor de hierba, litros

50

50

52 Utilice aceite de motor de calidad API SJ o superior. Si utiliza aceite SAE-30 a una temperatura inferior a
+5 °C, existe el riesgo de que el motor no se lubrique correctamente. Esto puede ocasionar dafios en el
motor. Consulte la seccion Sustitucion del aceite del motor en la pagina 95 para saber cual es el aceite
correcto para temperaturas bajas. Consulte la tabla de valores de viscosidad y seleccione la mejor viscosidad

segun la temperatura ambiente prevista.

53 Emisiones sonoras en el entorno medidas como potencia sonora (Lwa) segun la directiva 2000/14/CE.
54 |os valores declarados del nivel de presion sonora tienen una dispersién estadistica habitual (desviacion

tipica) de 1,2 dB(A).

55 |os valores declarados del nivel de vibracién presentan una dispersién estadistica habitual (desviacién tipica)

de 0,2 m/s2.

56 Valor medio de la amplitud maxima de la aceleracion debida a vibraciones por impactos repetidos, conforme

ala norma EN ISO 5349-3. Incertidumbre K, de 6 m/s2. En el momento de la publicacion de este manual, no
existen limites de exposicién para estos datos.
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| L

C 140P | LC 140SP

Transmision

Velocidad de desplazamiento, km/h

| 4

Declaracién sobre ruido y vibraciones

Estos valores declarados se obtuvieron en pruebas de
laboratorio conforme a las normas o directivas indicadas
y pueden usarse para compararlos con los valores
declarados de otros productos que se hayan probado
conforme a las mismas normas o directivas. Estos
valores declarados pueden usarse para una evaluacion

preliminar del riesgo. No obstante, los valores medidos
en un lugar de trabajo determinado pueden ser mas
altos. Los valores reales de exposicion y el dafio que
pueda sufrir una persona en particular variaran en cada
caso y dependeran de la manera en la que el usuario
trabaje, el material que se esté usando, el tiempo de
exposicién, el estado de salud del usuario y el estado
del producto.

Conformidad y certificaciones

Conformidad y homologaciones para la
UE

Por la presente, Husqvarna AB, SE-561 82,
Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, declara
que la Husqvarna LC 140P, LC 140SP cumple

los requisitos aplicables de las siguientes directivas
y normativas de la UE: 2006/42/CE hasta el
2027-01-19 (Maquinas), (UE) 2023/1230 desde
2027-01-20 (Maquinas), 2000/14/CE (Emisiones
Sonoras en el Entorno), 2014/30/UE (Compatibilidad
Electromagnética), 2011/65/UE (Restriccion de
Sustancias Peligrosas).

El texto completo de la declaracion de conformidad

de la UE se puede encontrar en www.husqvarna.com/
support; busque el producto y elija la declaracion de
conformidad de la UE aplicable a la fecha de fabricacion
del producto. El nimero de serie con la fecha de
fabricacion se encuentra en la placa de identificacion del
producto.
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Sissejuhatus
Toote kirjeldus Kasutusotstarve

Toode on tagant likatav muruniiduk. Muru kogutakse
rohukogurisse. Kui soovite, et muru valjutataks tagant,
eemaldage rohukogur.

Osana oma pidevast toodete edasiarendusprotsessist
jatame endale 6iguse muuta seadmete disaini ja/voi
valimust ilma sellest eelnevalt teavitamata.

Toote tutvustus
(Joon. 1)

1. Kéepide/juhtraud

2. Veo kaepide (LC 140SP)
3. Kaivitusnoori kdepide

4. Rohukogur

5. Kuitusepaak

6. Ohufilter

7. Sutekiinal

8. Lbdikekorpus

9. Summuti

10. Olipaagi kork

11. Loikekdrguse hoob

12. Tagumine kate

13. Mootori pidurikdepide
14. Stimbolid

15. Alumise kaepideme koost
16. Alumine kaepide

17. Kasutusjuhend

18. Olilehter

Siimbolid tootel
(Joon. 2) HOIATUS! Olge ettevaatlik ja kasutage
toodet Gigesti. Toode voib tekitada

kasutajale voi teistele raske voi surmava
kehavigastuse.

(Joon. 3) Enne seadme kasutamist lugege
kasutusjuhend pohjalikult Iabi ja
veenduge, et kdik juhised on téiesti

arusaadavad.

(Joon. 4) Olge ettevaatlik — lenduvate esemete ning

tagasiporkumise oht.

Kasuta toodet muru piigamiseks. Ara kasuta toodet
muude t66de tegemiseks.

(Joon. 5) Teised inimesed ja loomad peavad
viibima tédalast ohutus kauguses.

(Joon. 6) Hoiatus: Hoidke kéed ja jalad pddrlevast
terast eemal.

(Joon. 7) Hoiatus: Hoidke kéed ja jalad poorlevatest
osadest eemal.

(Joon. 8) Enne seadme remontimist vdi hooldamist
seisake mootor ja eemaldage suutejuhe.

(Joon. 9) See toode vastab kehtivatele EU
direktiividele ja maarustele.

(Joon. 10) Muraemissioonile viitav keskkonnasilt

vastavalt EL-i ja UK direktiividele

ja maarustele ja Uus Louna-Walesi
digusaktile ,Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017*. Toote garanteeritud helivdimsuse
taseme andmed leiate jaotisest Tehnilised
andmed Ik 1171 ja sildilt.

(Joon. 11)  Tuleoht.

(Joon. 12)  Arge hingake sisse heitgaase. Mootori
heitgaasid sisaldavad vingugaasi, mis on
18hnatu, mirgine ja vaga ohtlik. Arge
kaivitage mootorit siseruumis ega suletud
alal.

(Joon. 13) Kuum pind.
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(Joon. 14) Enne toote kaivitamist taitke

mootor dliga.

Markus: Tootel olevad ilejasnud simbolid/tahised
viitavad teatud arivaldkondade sertifitseerimisnduetele.

Euro V heitmed

c HOIATUS: mootori igasugune

modifitseerimine, muutmine voi rikkumine
Toote kahjustused

tuhistab toote EL-i tulbikinnituse.
Husqvarna ei vastuta tootele tekitatud kahjude eest, kui:

« toodet on valesti parandatud;

* toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole
tootja poolt valmistatud voi heaks kiidetud;

« tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja poolt
valmistatud voi heaks kiidetud;

« toodet on parandanud volitatud hoolduskeskus voi
volitatud isik.

Tugi

Toote kohta toe saamiseks avage veebisaidi
www.husgvarna.com toejaotis, et saada juurdepaas
juhistele, torkeotsingu juhenditele voi kasutada
Husqvarna iseteenindust ja tooteassistenti (kui see
on teie turul saadaval). Toote tdiendava klienditoe
kiisimustes votke Uhendust Husqvarna edasimiijaga.

Ohutus

Ohutuse méaéaratlused

Mbistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,markus” juhitakse
téhelepanu eriti olulistele kohtadele kasutusjuhendis.

c HOIATUS: Tahistab kasutusjuhendi

ETTEVAATUST: Tanistab
kasutusjuhendi juhiste eiramise korral
seadme, muude esemete voi laheduses
asuvate objektide kahjustamise ohtu.

juhiste eiramise korral kasutaja voi

korvalseisjate kehavigastuse voi surmaga
I6ppeva dnnetuse ohtu.

Markus: Tahistab antud olukorras vajalikku

lisateavet.

Uldised ohutuseeskirjad

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.

A

» Seade on ohtlik, kui seda kasutada valesti voi
ettevaatamatult. Ohutuseeskirjade eiramine voib
pohjustada kehavigastuse voi surma.

» Toode tekitab todtades elektromagnetvalja. Teatud
tingimustel voib vali hairida aktiivsete voi
passiivsete meditsiiniliste implantaatide t66d.
Raskete voi surmaga Idppevate kehavigastuste ohu
vahendamiseks soovitame meditsiinilisi implantaate
kasutavatel inimestel pidada enne selle seadme
kasutamist ndu oma arsti ja implantaadi
valmistajaga.

+ Olge alati ettevaatlik ja toimige arukalt. Kui te pole
kindel, kuidas toodet eriolukorras kasutada, I6petage

t60 ja pidage enne jatkamist néu Husqvarna
edasimilijaga.

« Arvestage, et teiste isikute ja nende varaga seotud
onnetuste korral kannab vastutust seadme kasutaja.

* Hoidke seade puhas. Veenduge, et margid ja
tahised oleksid selgelt loetavad.

» Arge lubage kellelgi toodet kasutada enne, kui ta on
lugenud kasutusjuhendit ja selle sisu endale selgeks
teinud.

+ Arge lubage lastel toodet kasitseda.

* Hoidke lapsed tddalast eemal. Vastutusvoimeline
taiskasvanu peab kogu aeg kasutaja juures viibima.

+  Arge lubage kasutusjuhistega mitte tutvunud isikul
toodet kasitseda.

« Kui seadet kasutab piiratud flisiliste voi vaimsete
vbimetega isik, peab ta olema kogu aeg jarelevalve
all. Vastutusvdimeline téiskasvanu peab kogu aeg
kasutaja juures viibima.

+ Arge kasutage toodet, kui olete vasinud, haige
voi tarvitanud alkoholi, narkootikume voi ravimeid.
Sellel on negatiivne mdju teie nagemisele,
tahelepanuvdimele, liikumisele ja otsustamisvéimele.

+  Arge kasutage toodet, mis on kahjustatud véi mis ei
toota korralikult.

«  Arge muutke seadet, nii et see ei vasta enam tehase
originaalmudelile; drge kasutage seadet, kui arvate,
et seda on muutnud keegi teine.

+  Ara muuda mootori kiiruse regulaatori seadistust.

Todala ohutus

A

« Enne toote kasutamist eemaldage todalalt oksad ja
kivid.

* Loikeosaga kokku puutuvad esemed voivad 6hku
paiskuda ning inimesi vigastada ja esemeid

HOIATUS: Enne seadme kasutamist

lugege labi jargnevad hoiatused.

102

1562 - 009 - 13.10.2026



kahjustada. Juuresolijad ja loomad peavad viibima
tootest ohutus kauguses.

« Arge kasutage toodet halva ilmaga, naiteks udu,
vihma, tugeva tuule, tugeva pakase ja pikseohu
korral. Toote kasutamine halva ilma ning niiskete ja
margade tingimuste korral on vasitav. Halb ilm véib
pohjustada ohtlikke tingimusi (nt libedaid pindu).

* Suhtuge téhelepanelikult inimestesse, esemetesse
ja olukordadesse, mis vdivad takistada toote ohutut
kasutamist.

« Olge ettevaatlik takistuste (nt juurte, kivide, oksade,
aukude ja kraavide) suhtes. Kérge rohi voib peita
takistusi.

+  Muru niitmine kallakutel vib olla ohtlik. Arge
kasutage toodet alal, mille kalle Gletab 15°.

« Kasutage toodet kallakul risti likudes. Arge liikuge
lles ja alla.

« Olge ettevaatlik varjatud nurkade ja vaatevélja
varjavate esemete laheduses.

Todohutus

HOIATUS: Enne seadme kasutamist

lugege labi jargnevad hoiatused.

A

« Kasutage seda toodet ainult muru niitmiseks. Muude
toimingute tegemiseks toodet kasutada ei tohi.

« Kasutage isikukaitsevahendeid. Vt jaotist
Isikukaitsevahendid Ik 103.

* Veenduge, et teate, kuidas hadaolukorras mootorit
kiiresti seisata.

+ Arge kaivitage mootorit suletud ruumis ega
tuleohtlike materjalide 1dhedal. Mootori heitgaasid on
kuumad ja voivad sisaldada sademeid, mis vivad
tekitada tulekahju.

« Arge kasutage toodet enne, kui I8iketera ja katted
on odigesti kinnitatud. Valesti kinnitatud I6iketera voib
lahti tulla ja inimesi vigastada.

« Veenduge, et Idiketera ei puutuks kokku esemetega
(nt kivide ja juurtega). See voib I6iketera kahjustada
ja pohjustada mootori volli vaandumist. Paindega
telg pdhjustab tugevat vibratsiooni ja suurt Iiketera
lahtitulemise ohtu.

* Kui Idiketera puutub kokku mdne esemega voi
esineb vibratsioon, peatage toode viivitamatult.
Lahutage sulteklunla stidtejuhe. Kontrollige toodet
kahjustuste suhtes. Parandage kahjustused voi
laske toodet remontida volitatud hooldustdokojas.

«  Kui mootor té6tab, arge kinnitage mootori
pidurikéepidet kdepidemele jaadavalt.

« Asetage toode stabiilsele ja tasasele pinnale ning
kaivitage see. Veenduge, et I6iketera ei puutuks
vastu maad ega muid esemeid.

« Olge toote kasutamisel alati toote taga.

* Toote kasutamisel hoidke mélema kéega
kéepidemest ja kdik toote rattad maas. Hoidke kded
ja jalad liikuvatest teradest eemal.

« Kui mootor on kaivitatud, érge kallutage toodet.

+ Olge toote tagasisuunas tdmbamisel ettevaatlik.

+  Kui mootor on kaivitatud, arge tdstke toodet. Kui
teil on vaja toodet tosta, seisake esmalt mootor ja
lahutage sliutejuhe stitekilinlast.

+  Arge kéndige toote kasutamise ajal tagurpidi.

« Seisake mootor, kui liigute alal, kus pole muru,
naiteks kruusast, kivist ja asfaldist teedel.

+ Arge liikake toodet joostes, kui mootor on kaivitatud.
Toote kasutamise ajal kdndige.

*  Enne I6ikamisk6rguse muutmist seisake mootor.
Arge tehke seadistusi, kui mootor to6tab.

Arge laske toodet silmist, kui mootor té6tab. Seisake
mootor ja veenduge, et I6ikeosa ei pdodrieks.

Ohutusjuhised kasutamisel
Isikukaitsevahendid

A

» Isikukaitsevarustus ei valista taielikult kehavigastuste
ohtu, kuid vahendab énnetusjuhtumi korral
kehavigastuse raskusastet. Oige varustuse
valimiseks pédrduge edasimuija poole.

« Kui miratase Uletab 85 dB, kandke kuulmiskaitseid.

» Kandke vastupidavaid saapaid voi jalatseid, mis on
libisemiskindlad. Arge kandke avatud jalatseid ega
olge paljajalu.

» Kandke tugevaid pikki pUkse.

* Vajaduse korral kandke kaitsekindaid, naiteks
I6ikeosa kinnitades, kontrollides v&i puhastades.

HOIATUS: Enne seadme kasutamist

lugege labi jargnevad hoiatused.

Toote ohutusseadmed

A

+  Arge kasutage toodet, mille ohutusseadmed on
kahjustatud voi ei to6ta korralikult.

+ Kontrollige ohutusseadmeid regulaarselt. Kui
ohutusseadmed on kahjustatud voi ei té6ta
korralikult, p66rduge Husqvarnahooldustddkoja
poole.

+  Arge muutke ohutusseadmeid.

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.

Loikeosa katte kontrollimine

Loikeosa kate vahendab toote vibratsiooni ja I6iketerast
tingitud vigastuste ohtu.

» Kontrollige I5ikeosa kahjustuste (nt pragude) suhtes.

Mootori pidurik&epide kontrollimine

Mootori pidurikdepideme abil saab mootori seisata.
Mootori pidurikdepideme vabastamisel mootor seiskub.
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« Kaivitage mootor ja vabastage seejarel mootori
pidurikdepide. Kui mootor kolme sekundi jooksul ei
seisku, laste mootorpidurit reguleerida Husqvarna
volitatud hooldustddkojas. (Joon. 15)

Summuti

Summuti Glesandeks on hoida miratase voimalikult
madalal ja suunata mootori heitgaasid kasutajast
eemale.

Arge kasutage toodet, kui summuti puudub v&i on
kahjustatud. Kahjustatud summuti tdstab murataset ja
suurendab tulekahju ohtu.

HOIATUS: seadme tostamise ajal

ja vahetult parast té6tamist ning mootori
tuhikaigul tédtamise ajal on summuti vaga
kuum. Tulekahju véaltimiseks olge tuleohtlike
materjalide ja/voi aurude laheduses vaga
ettevaatlik.

Ohutusnduded kiituse kasitsemisel

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.

Arge kaivitage toodet, kui toote pinnale on sattunud
kitust véi mootoridli. Eemaldage kitus/6li toote
pinnalt ja laske tootel kuivada.

« Valtige kltuse sattumist nahale, see véib pdhjustada
kehavigastusi. Kui kiitus satub kehale, puhastage
piirkond seebi ja veega.

+  Arge kaivitage toodet, kui mootor lekib. Kontrollige
regulaarselt mootori lekkekindlust.

+ Olge kituse kasitsemisel ettevaatlik. Kitus on
tuleohtlik ja kutuse aurud on plahvatusohtlikud ning
voivad pohjustada kehavigastusi véi surma.

+ Ara hinga sisse kiituseaure — see v&ib pdhjustada
kehavigastuse. Taga piisav 6huvahetus.

+  Arge suitsetage kiituse ega mootori liheduses.

+ Arge asetage kuumi esemeid kiituse ega mootori
lahedusse.

+  Arge tankige kiitust, kui mootor té6tab.

« Enne tankimise alustamist veenduge, et mootor
oleks kalm.

Kui kiitus satub réivastele, siis vahetage kohe riideid.

« Enne tankimise alustamist avage aeglaselt
kitusepaagi kork ja laske survel alaneda.

+  Arge tankige mootorit siseruumis. Ebapiisav
o6huvahetus voib pohjustada lambumisest voi
vingugaasimiirgistusest tingitud kehavigastuse voi
surma.

« Keerake kutusepaagi kork korralikult kinni.
Kutusepaagi korgi 16tv kinnitus pdhjustab tuleohtu.

« Enne kaivitamist vii toode vahemalt 3 m kaugusele
kohast, kus toimus kitusepaagi taitmine.

+  Arge taitke kiitusepaaki taielikult. Soojuse méajul
kitus paisub. Jatke kutusepaagi lilaserva vaba
ruumi.

+  Arge kunagi jatke toodet pikemaks ajaks seisma
hoonesse, kui kiitus on paagis ja sulteallikad
laheduses, nt veeboilerid, puhurid voi kuivatid. Enne
hoones sailitamist laske mootoril esmalt jahtuda.

Ohutusjuhised hooldamisel

A

* Mootori heitgaasid sisaldavad vingugaasi: [dhnatut,
miirgist ja vaga ohtlikku gaasi. Arge kaivitage
mootorit siseruumis ega suletud alal.

« Enne toote hooldamist seisake mootor ja eemaldage
sulteklunla stltejuhe.

* Loikeosa hooldamisel kandke kaitsekindaid.
Loiketera on vaga terav ja voib kergesti pdhjustada
I6ikevigastusi.

« Tootja heakskiiduta tarvikud ja muudatused toote
juurest vdivad pohjustada tosiseid kehavigastusi
véi surma. Arge muutke toodet. Kasutage tootja
heakskiidetud tarvikuid.

« Kui toodet regulaarselt ja digesti ei hooldata,
suureneb oht, et toode saab kahjustada ja voib
kedagi vigastada.

* Hooldage toodet ainult selle kasutusjuhendi jérgi.
Muid hooldustéid tuleb lasta teha Husqvarna
heakskiiduga hooldustdéokojas.

« Laske toodet regulaarselt hooldada Husqvarna
heakskiiduga hooldustdédkojas.

« Asendage kahjustatud, kulunud ja katkised osad.

HOIATUS: Enne seadme kasutamist

lugege 1abi jargnevad hoiatused.

Montaaz

Kaepideme kokkupanek

1. Lukake kruvi (A) l1abi kaepideme (B), plastseibi (C) ja
kéepideme tugikronsteini (D). (Joon. 16)
Keerake mutter (E) taiesti kinni.

Liikake kruvi (F) labi seibi (G) ja kédepideme
tugikronsteini.

4. Keerake nupp (H) taiesti kinni.

5. Asetage alumise kdepideme avad kohakuti juhtraua
avadega ning paigaldage poldid, seibid ja nupud.
Keerake nupud korralikult kinni. (Joon. 17)

6. Kinnitage kaablid kaablihoidikute abil kdepideme
kulge. (Joon. 18)

Markus: veenduge, et trossid poleks ligselt
pingul. Kui kaablid on liiga pingul, véivad

104

1562 - 009 - 13.10.2026



need kaepideme transportasendisse pddramisel
kahjustada saada.

7. Asetage kaablid iUmber kaepideme all oleva konksu.
(Joon. 19)

Kaepideme kdrguse reguleerimine

Keerake alumised hoovad lahti. (Joon. 20)

2. Eemaldage vasakult ja paremalt kdljelt nupp, seib ja
kruvi.

3. Kéepideme saab seada 2 eri kdrgusele. Asetage
kruvi Uhte kahest august vasakul ja paremal kuljel.
(Joon. 21)

4. Paigaldage kruvid, seibid ja nupud.

5. Liigutage nuppusid Ules k&epideme suunas, kuni
need peatuvad ja kostub kldpsatus. Keerake nupud
korralikult kinni. (Joon. 22)

Seadme seadmine transportasendisse

Eemalda rohukogur.

2. Keera lahti lemise kdepideme nupud ja podra
kaepide alla. (Joon. 23)

3. Keera alumised hoovad lahti.

4. Liiguta nupud toote vasakul ja paremal kiljel
olevatesse soonetesse. (Joon. 24)

5. Keera kaepide ettepoole. (Joon. 25)

Toote seadmine t6dasendisse
1. Tosta juhtrauda, kuni alumine kaepide lukustub
tédasendisse. (Joon. 26)

2. Liiguta nuppusid Ules kdepideme suunas, kuni need
peatuvad ja kostub kidpsatus.

Keera nupud korralikult kinni. (Joon. 27)
4. Tbsta juhtraua Ulemist osa.
Keera nupud korralikult kinni. (Joon. 28)

Rohukoguri kokkupanek

1. Asetage rohukoguri Glemine osa rohukoguri alumise
osa peale. (Joon. 29)
Kinnitage rohukoguri raam klambritega. (Joon. 30)
Kergitage tagakaant.

Kinnitage rohukoguri konksud raami Glaservale.
(Joon. 31)

5. Asetage rohukoguri alaosa muru
valjaviskekanalisse.

T66

Sissejuhatus
HOIATUS: Enne seadme kasutamist
lugege pdhjalikult 1&bi ohutust puudutav
jaotis.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect on mobiilsideseadmetele méeldud
tasuta rakendus. Rakendus Husqvarna Connect annab
teie Husqvarna tootele lisafunktsionaalsuse:

« Taiendav tooteteave.

« Toote osade ja hoolduse alane teave ja abi.

Toote Husqgvarna Connect kasutamise
alustamine

1. Laadige rakendus Husqvarna Connect alla oma
mobiilseadmesse.

Registreeruge Husqvarna Connect rakenduses.

3. Toote lisamiseks jargige Husqvarna Connect
rakenduse juhiseid.

Markus: Kaigis riikides ei saa rakendust
Husgvarna Connect alla laadida. Lisateabe
saamiseks votke Uhendust hooldusesindusega.

Enne toote kasutamist

1. Lugege kasutusjuhend pohjalikult labi, et kdik
juhised oleksid taiesti arusaadavad.

2. Veenduge, et Idikeosa oleks digesti kinnitatud ja
reguleeritud. Vt jactist Loikeosa kontrollimine Ik 107.

3. Taitke kutusepaak. Vt jaotist Kiituse tankimine Ik
105.

4. Taitke Olipaak ja kontrollide dlitaset. Vt jaotist
Kontrollige dlitaset Ik 108.

Kituse tankimine

Voimaluse korral kasuta keskkonnasaastlikku kitust
vOi alkllaatkutust. Kui keskkonnasaastlikku kitust voi
alkilaatkUtust pole kdeparast, kasuta hea kvaliteediga
etlleerimata voi etlileeritud bensiini, mille oktaanarv on
vahemalt 91.

ETTEVAATUST: Ara kasuta bensiini,

mille oktaanarv on alla 91 RON. See voib

A seadet kahjustada.

ETTEVAATUST: vaheta kitusefiltrit
kord aastas voi vajaduse korral sagedamini.
Uue kuitusefiltri saab muretseda meie
Husqvarna edasimudjalt.
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ETTEVAATUST: Enne kiituse

tankimist seiska mootor.

ETTEVAATUST: Ara kasuta

survestatud kaivitusvedelikke.

A
A

1. Surve vabastamiseks avage kiitusepaagi kork
aeglaselt.

2. Lisage kutust aeglaselt kiitusekanistrist.
Mahavalgumise korral eemaldage osa kiitust lapiga
ja laske Ulejaanul ara kuivada. (Joon. 32)

Puhastage kitusepaagi korgi imbrus.

Keerake kitusepaagi kork korralikult kinni.
Kutusepaagi korgi I6tv kinnitus p&hjustab tuleohtu.

5. Enne kaivitamist vii toode vahemalt 3 m kaugusele
kohast, kus toimus klitusepaagi taitmine.

Léikamiskdrguse reguleerimine
1. Ld&ikamiskdrguse suurendamiseks tdmmake
I6ikamiskdrguse hooba tagasisuunas.

2. Loikamiskorguse vahendamiseks likake
I6ikamiskérguse hooba edasisuunas. (Joon. 33)

c ETTEVAATUST: Arge seadistage

I6ikamiskorgust liiga madalaks. Kui muru
pole tasane, voivad Idiketerad puutuda vastu
maad.
Toote kaivitamine
1. Veenduge, et sliitejuhe ja stutekilnal oleksid
omavahel thendatud.
Olge toote taga.

Hoidke mootori pidurikéepidet juhtraua vastas.
(Joon. 34)

Hoidke starteri n66ri kéepidet paremas kaes.

5. Tdmmake starteri nd6ri valjasuunas, kuni tunnete
vastujéudu.

6. Tdmmake hooga, nii et mootor kaivitub.

A

Veo kasutamine ratastel

« Lukake veo kaepidet juhtraua suunas. (Joon. 35)

* Veo vabastamiseks vabastage veo kadepide naiteks
siis, kui lahenete takistusele.

« Enne seadme tagasisuunas tdbmbamist vabastage
vedu ja likake seadet umbes 10 cm edasisuunas.

HOIATUS: Kaivitusnséri ei tohi kerida

kée Umber.

Toote seiskamine

* Veo peatamiseks vabastage veojou kdepide.

* Mootori seiskamiseks vabastage mootoripiduri
kaepide.

Hea tulemuse saavutamiseks

« Kasutage vahedat I6iketera. Niri tera annab
ebaiihtlase tulemuse ja muru Idigatud osa muutub
kollaseks. Terav I6iketera on niri teraga vorreldes
energiasaastlikum.

« Loigake kuni pool muru pikkusest. Niitke kdigepealt
korgele reguleeritud I6ikamiskdrgusega. Vaadake
tulemust ja seadistage I6ikamiskdrgus soovitud
madalamale tasemele. Kui muru on vaga pikk, soitke
aeglaselt ja vajadusel niitke kaks korda.

« Niitke iga kord erinevas suunas, et dra hoida triipude
tekkimist murule.

« Hoidke Iikamiskate puhtana. Léikamiskatte
sisekiljele kogunevad rohujaagid ja mustus
voivad ldikamise téhusust vahendada. Vt jaotist
Loikekorpuse sisepinnapuhastamine Ik 107.

Hooldus

Sissejuhatus

Hoolduse ajakava

c HOIATUS: Enne seadme hooldamist

c ETTEVAATUST: Toote kallutamisel

lugege pohjalikult Iabi ohutust puudutav
peatUkk.

Allpool on esitatud loend seadme hooldustdddest,

mida peab tegema seadme kasutaja. Lisaks

hoolduskavas kirjeldatud hooldusele laske toodet

regulaarselt hooldada Husqvarna hooldusesinduses.

Hooldusvélpade kohta teabe saamiseks votke ihendust

Husqvarna edasimiijaga.

veenduge, et ohufilter oleks Uleval, mitte

vastu maad. Mootori kahjustamise oht.
Hooldusintervallide arvutamisel on aluseks vdetud
seadme igapéaevane kasutamine. Intervallid muutuvad,
kui seadet igapdevaselt ei kasutata.

Tarniga (*) téhistatud hooldustédde kohta leiate juhised
peatikist Toofe ohutusseadmed Ik 103.
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Hooldus

Iga péev Iga kuu Igal hooajal

Tehke Gldkontroll

X

Kontrollige 6litaset

X

Vahetage 6li (esmalt parast 5 t66tundi, seejarel iga 50 t66tunni jarel) X
57

Puhastage toode

Kontrollige I6ikeosa

Kontrollige 16ikeosa katet *

Kontrollige mootori pidurikdepidet *

X | X[ X[ X

Kontrollige summutit *

vajaduse korral vélja

Kontrollige stilitekltnalt. Puhastage sulitekuinal voi vahetage see

Kontrollige dhufiltrit

Puhastage hufilter 58

Vahetage dhufilter

Kontrollige kituseststeemi

Kontrollige ja reguleerige siduritrossi (LC 140SP)

Uldiilevaatuse labiviimine

* Veenduge, et kdik toote mutrid ja kruvid oleksid
korralikult kinni pingutatud.

Toote vélikorpuse puhastamine

« Eemaldage lehed, muru ja pori harja abil.

* Veenduge, et mootori peal asuv dhuvétuava oleks
takistustest vaba.

» Arge kasutage seadme puhastamiseks survepesurit.

« Kui kasutate toote puhastamiseks vett, arge suunake

vett otse mootorile.
Ldikekorpuse sisepinnapuhastamine

1. Tihjendage kitusepaak.

2. Kalluta toodet. Veendu, et sultekiinal on suunaga
Gles.

ETTEVAATUST: Kui toode on

asetatud selliselt, et dhufilter jaab
allapoole, vdib mootor kahjustada saada.

A

3. Loputage Idikekorpuse sisepinda veega.

Loikeosa kontrollimine
HOIATUS: Tahtmatu kaivitamise

arahoidmiseks eemaldage stutekuunlalt
sultejuhe.

HOIATUS: Lsikeosa hooldamisel
kandke kaitsekindaid. Loiketera on véga
terav ja voib kergesti pdhjustada
16ikevigastusi.

1. Kontrollige I16ikeosa kahjustuste ja mdrade suhtes.
Kahjustatud I6ikeosa tuleb alati vélja vahetada.

2. Kontrollige, kas Idiketera on kahjustatud voi niri.

Markus: Teritamise jarel tuleb I6iketera
tasakaalustada. Loiketera teritamine, asendamine

ja tasakaalustamine usaldage hooldustehnikule. Kui
toode pdrkub vastu eset, mis pdhjustab toote
seiskumise, vahetage valja kahjustatud Idiketera. Laske
hoolduskeskuses hinnata, kas tera saab teritada voi
tuleb see valja vahetada.

57 Kui toode té6tab suurtel koormustel véi on iimbritsev temperatuur kérge, siis vahetage mootoriéli iga 25 tunni

jarel.

58 Tolmuste tostingimuste voi lendleva priigi korral puhastage sagedamini. Vahetage dhufilter vélja, kui see on

vaga must.
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Loiketera vahetamine

Lukustage I6iketera méne puuklotsiga. (Joon. 36)
Eemaldage I6iketera polt ja vedruseib.
Eemaldage I6iketera.

A=

Eemaldage I6iketera tugi ja polt ning kontrollige, kas

esineb kahjustusi.

5. Kontrollige mootori volli ja veenduge, et see poleks
vaandunud.

6. Uue loiketera kinnitamisel suunake nurksed otsad
I16ikekorpuse poole. (Joon. 37)

7. Veenduge, et Idiketera ja mootori volli kese oleksid
kohakuti.

8. Lukustage I6iketera mone puuklotsiga. Kinnitage

vedruseib ning pingutage polti ja seibi momendiga

45-60 Nm. (Joon. 38)

9. Keerake tera kdega, veendumaks, et see pdorleb
vabalt.

HOIATUS: Kasutage tugevaid

kindaid. Loiketera on vaga terav ja voib
kergesti pdhjustada Idikevigastusi.

A

10. Tera katsetamiseks kaivitage toode. Kui tera
on valesti kinnitatud, siis toode vibreerib ja
niitmistulemus pole rahuldav.

Kontrollige dlitaset

ﬁ ETTEVAATUST: Liiga madal dlitase

kaivitamist kontrollige dlitaset.

voib mootorit kahjustada. Enne toote
1. Asetage toode tasasele pinnale.
2. Eemaldage 6lipaagi kork koos selle kiiljes oleva
modtevardaga.

Puhastage modtevarras olist.

Olitaseme &igesti mddtmiseks sisestage
modtevarras tdies pikkuses dlipaaki. Arge Uhendage
olipaagi korki.

5. Eemaldage dlipaagi kork koos selle kiljes oleva
mobtevardaga.

6. Vaadake mdotevardalt dlitaset.

7. Kui dlitase on madal, lisage mootoridli ja kontrollige
olitaset uuesti. (Joon. 39)

Markus: Kasutage mahaminemise valtimiseks
lehtrit.

8. Kui dlitase on dige, paigaldage 6lipaagi kork.

Mootorioli vahetamine

c HOIATUS: vahetult pérast mootori

mootoridli valjutamist laske mootoril maha

jahtuda. Kui mootori6li satub nahale,
puhastage piirkond vee ja seebiga.

(Joon. 40)

1. Laske tootel td6tada, kuni kiitusepaak on tiihi.
2. Eemaldage suutekulnlalt stitejuhe.
3

Eemaldage 6lipaagi kork koos selle kiiljes oleva
modtevardaga.

4. Asetage toote alla méni mahuti, kuhu mootoridli
saaks valguda.

5. Kallutage toodet vdi tlihjendage dlipaak dlipumba
abil (lisatarvik) mootoridlist.

6. Lisage jaotises Tehnilised andmed Ik 111 soovitatud
tadpi uut mootoridli.

7. Kontrollige &litaset. Vt jaotist Kontrollige dlitaset Ik
108.

8. Kui dlitase on dige, paigaldage 6lipaagi kork.

Vahtplastfiltri puhastamine

e ETTEVAATUST: Arge kaivitage

mootorit iima paigaldatud ohufiltriteta.
Maardunud 6huga kulub mootor kiiremini.
. Eemaldage ohufiltri kate (A). (Joon. 41)
2. Eemaldage vahtplastfiltrid (B).

e ETTEVAATUST: Kontrollige

vahtplastfiltreid kahjustuste v&i kulumise
3. Puhastage vahtplastfiltreid seebi ja veega.

suhtes. Asendage koik kahjustatud
vahtplastfiltrid.

Loputage vahtplastfiltreid puhtas vees.

5. Pigistage vahtplastfiltritest vesi valja ja laske neil
kuivada.

A

6. Maarige vahtplastfiltreid mootoridliga.

ETTEVAATUST: Arge kasutage

surudhku. See vdib vahtplastfiltrit
kahjustada.

7. Uleliigse 6li eemaldamiseks suruge vahtplastfiltrile
riidetiikk.

8. Paigaldage vahtplastfiltrid. Veenduge, et
vahtplastfiltrid liibuksid tihedalt vastu dhufiltri
hoidikut.

9. Paigaldage ohufiltri kate.
Siitekiinla kontrollimine

c ETTEVAATUST: Kasutage alati

soovitatud tllpi stutekldnalt. Vale tldpi
sulteklunal voib toodet kahjustada.

seiskumist on mootoridli véga kuum. Enne
108
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« Kontrollige sultekuiinalt, kui mootori véimsus on
madal, mootor ei kaivitu kergesti voi ei to6ta
tihikaigul korralikult.

« Sultekuinla elektroodidele vdorainete kogunemise
ohu véhendamiseks taitke jargmisi juhiseid.

a) Veenduge, et tlihikdigu pddrete arv on digesti
seadistatud.

b) Veenduge, et kiitusesegu oleks dige.

c) Veenduge, et dhufilter oleks puhas.

« Kui stutektdnal on maardunud, puhastage see ja
kontrollige, kas elektroodide vahe on dige, vt jaotist
Tehnilised andmed Ik 111. (Joon. 42)

« Vajaduse korral vahetage suitekudnal valja.

Kiitusestisteemi kontrollimine

« Kontrollige kiitusepaagi korki ja selle tihendit
kahjustuste suhtes.

« Kontrollige kutusevoolikut lekete suhtes. Kahjustatud
kitusevoolik laske hooldustdétkojas vélja vahetada.

Kutusepaagi tiihjendamine
1. Asetage kutusepaagi alla mahuti.

Eemaldage kiitusepaagi kork.

Likake kitusevooliku voolikuklambrid vastu
karburaatorit.

Eemaldage karburaatorilt kiitusevoolik.

5. Sisestage kitusepaagi voolik mahutisse ja
eemaldage voolikuklambrid.

6. Kallutage toodet, et kiitus valguks
kogumisanumasse.

Kitusefiltri vahetamine

A HOIATUS: Kasutage kaitsekindaid.

1. Tihjendage kiitusepaak.

2. Suunake voolikuklambrid kitusepaagist eemale.
(Joon. 43)

3. Eemaldage kitusevoolik kiitusepaagist. Vaike kogus
kitust voib lekkida. (Joon. 44)

Eemaldage kitusefilter kitusepaagist. (Joon. 45)
Paigaldage kitusepaaki uus kitusefilter.
Uhendage kiitusevoolik kiitusepaagiga.

N o ok~

Asetage voolikuklamber vastu kiitusepaaki oma
kohale.

Reguleerige siduritrossi (LC 140SP)

Jargmistes olukordades on vajalik véhendada
siduritrossi pikkust:

» rataste vedu ei rakendu, kui tdmbate veo
kéepidemest voi pdorlemiskiiruse reguleerimise
hoovast;

* Kkui rataste vedu on rakendatud, liigub toode
aeglaselt.

Jargmistes olukordades on vajalik suurendada
siduritrossi pikkust:

» toode liigub, kui rataste vedu pole rakendatud.

+  Siduritrossi reguleerimine.

a) Siduritrossi pikkuse vahendamiseks podrake
reguleerimiskruvi vastupaeva.

b) Siduritrossi pikkuse suurendamiseks podrake
reguleerimiskruvi paripéeva. (Joon. 46)

Kui toode ei liigu parast reguleerimist ootusparaselt,
votke Uhendust hooldustéokojaga.

Mootori torkeotsing

Probleem Véimalik pohjus

Lahendus

Mootor ei kaivitu.

Siitejuhe pole digesti Ghendatud.

Uhendage stilitejuhe siititekiitinlaga.

Kitusepaak on tihi.

Taitke kutusepaak Giget tllpi kiitusega.

Kditus on vana.

Tuhjendage kitusepaak ja karburaator.
Taitke uue bensiiniga.

mustus.

Karburaatoris voi kiitusevoolikus on

Puhastage karburaator ja/voi kiitusevoo-
lik.

Suutekuinal on kahjustatud.

Reguleerige elektroodide vahet, puhas-
tage voi vahetage vélja sliutekulnal.

Siutekadnlal on kitust.

Puhastage suutekudnal.

1562 - 009 - 13.10.2026

109



Probleem

Vaimalik pdhjus

Lahendus

Mootor ei seisku.

Seiskamismehhanism ei to6ta korralikult.

Lahutage sulteklunla stdtejuhe. Laske
toode remontida Husqvarna hooldust6-
kojas.

Mootor ei to6ta sujuvalt.

Siltejuhe pole digesti Uhendatud.

Uhendage siiiitejuhe siilitekiiiinlaga.

Kutusevoolikus on mustus voi kiitus on
otsa saanud.

Puhastage kuitusevoolik. Lisage kiituse-
paaki diget liiki kiitust.

Kutusepaagi kork on ummistunud.

Puhastage kitusepaagi kork.

Kutuseslisteemis on vesi voi mustus.

Tlhjendage kiutusepaak. Lisage kituse-
paaki oiget liiki kitust.

Ohufilter on maardunud.

Puhastage &hufilter.

Karburaatorit tuleb reguleerida.

Laske hooldusesinduses karburaatorit
reguleerida.

Mootor Iaheb liiga kuumaks.

Mootoridli tase on liiga madal.

Lisage mootoridli.

Ohuvool pole piisav.

Puhastage 6hufilter ja Shufiltri korpus.

Karburaatorit tuleb reguleerida.

Laske hooldusesinduses karburaatorit
reguleerida.

Kui mootor téétab suurel kiiru-
sel, hakkab see tootakte vahel
jatma.

Siltekudlnla elektroodide vahe on liiga
vaike.

Reguleerige elektroodide vahet.

Normaalkoormuse korral kos-
tub mootorist ebatavalist heli.

Kasutatakse valet tllpi bensiini.

Tuhjendage kutusepaak ja karburaator.
Téitke uue bensiiniga. Vt jaotist Kiituse
tankimine Ik 105. Probleemi plsimise

korral p66rduge hooldustéokotja poole.

Mootor ei t66ta tiihikaigukiiru-
sel sujuvalt.

Sulutekulnal on maardunud, kahjustatud
voi elektroodide vahe on liga suur.

Reguleerige elektroodi vahet v6i asenda-
ge slutekuunal.

Karburaatorit tuleb reguleerida.

Reguleerige karburaatorit.

Ohufilter on ma&rdunud.

Puhastage éhufilter.

Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Hoidke toodet lukustatud kohas, kus sellele ei paase

Transportimine ja hoiustamine :

* Toote ja kiituse transportimisel ning hoiustamisel
veenduge, et puuduvad lekked ja aurud.
Elektriseadmetest voi boileritest parit sddemed ja
lahtine leek voivad pdhjustada tulekahju.

juurde lapsed ega volitamata isikud.

Hoidke toodet kuivas kohas, mis ei kiilmu.

Utiliseerimine

» Kituse transportimiseks ja hoiustamiseks kasutage

heakskiidetud mahuteid.

« Toote pikaks ajaks hoiule panemisel tihjendage
eelnevalt kitusepaak. Kérvaldage kitus spetsiaalses

jaatmejaamas.

« Transportimisel kinnitage toode ohutult, et ara hoida

kahjustusi ja dnnetusi.

seadusi.

« Jargige kohalikke jaatmekaitluseeskirju ja kehtivaid

« Utiliseerige kemikaalid (nt mootoridli ja kitus)
hoolduskeskuses voi spetsiaalses jaatmejaamas.

« Kui toodet enam ei kasutata, toimetage see

Husqvarna edasimudjale voi kérvaldage see
taaskasutuskeskuses.
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Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

LC 140P LC 1408P
Mootor
Kaubamark Husqvarna Husqvarna
Mootorimudeli nimetus HS 123A HS 123A

Mootori tltp

Uhesilindriline, neljataktili-
ne, sunddhkjahutus, OHV

Uhesilindriline, neljataktili-
ne, sunddhkjahutus, OHV

Silindrimaht, cm?3 123 123

Kiirus, pd6ret minutis (p/min) 3000/min 3000/min

Mootori nimivéimsus, kW39 1,95 1,95
Siiltestisteem

Suutekulnal Husqvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7
Elektroodi vahe, mm 0,7-0,8 0,7-0,8

Kituse- ja méarimissiisteem

Mootori maarimistttp Pritse Pritse
Kutusepaagi maht, liitrit 0,9 0,9

Olipaagi maht, liitrit 0,5 0,5

Mootoriéli 60 Husqvarna SAE 30, Husg- | Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 sin- varna SAE 5W-30 siin-
teetiline, Husqvarna SAE teetiline, Husqvarna SAE
10W-40 10W-40

Kaal

Tuhjade paakidega, kg 25,2 26,8

Miiratasemed ©'

Muiravdimsustase, méddetud, dB(A) 93 93

Miravdimsustase, garanteeritud Ly dB(A) 94 94

Helitasemed 62

59 Mootori naidatud véimsusklass on vastava mootorimudeli jérgi toodetud tiilipmootori keskmine netovdimsus
(kindla p&orete arvu juures), mdoddetud vastavalt SAE standardile J1349/ISO1585. Masstoodangust tulnud
mootoritel voib see vaartus pisut erineda. Tootele paigaldatud mootori tegelik vdimsus oleneb tdokiirusest,

keskkonnatingimustest ja muudest teguritest.

60 Kasutage vahemalt API SJ kvaliteediga mootoridli. Kui kasutakse SAE-30 &li madalamal temperatuuril kui
+5 °C, siis on oht, et see ei maari mootorit piisavalt. See voib kahjustada mootorit. V't jaotisest Mootoridli
vahetamine Ik 108, milline on dige 6li madalal temperatuuril. Vaadake viskoossuste tabelit ja valige vastavalt
oodatavale valiskeskkonna temperatuurile sobivaim viskoossus.

61 Miiraemissioon iimbritsevasse keskkonda, méddetud helivdimsuse tasemena (Ly,) vastavalt EU direktiivile

2000/14/EU.

62 Helirshutaseme kohta toodud andmete statistiline dispersioon (standardhélve) on 1.2 dB (A).
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LC 140P LC 140SP
Helirbhutase kasutaja kdrva juures, dB(A) 82 82
Vibratsioonitasemed 63
Ké&epideme vibratsioonitase, m/s2 | 5,6 7,6
Korduv I6dkvibratsioon 54
Korduvad Iéégivibratsiooni emissioonid pg, m/s2 | 37 37
Loikeosa
Loikekdrgus, mm 25-75 25-75
Loikelaius, mm 400 400

Loikeslisteem

Kogumine / tagant valjuta-
mine

Kogumine / tagant valjuta-
mine

Loiketerad — standard

Kogumine 5873863-10

Kogumine 5873863-10

Rohukoguri maht liitrites 50 50
Ajam
Iseliikumiskiirus, km/h - 4

Avaldus deklareeritud mira- ja
vibratsioonivaartuste kohta

Need deklareeritud vaartused on saadud laborikatsetel

vastavalt nimetatud direktiivile voi standarditele ja

sobivad vordlemiseks muude toodete deklareeritud

vaartustega, mida on katsetatud vastavalt
samale direktiivile voi samadele standarditele.

Need deklareeritud vaartused sobivad esialgseks
riskihindamiseks, kuid Uksikutes téokohtades moodetud
vaartused voivad olla kérgemad. Tegelikud
kokkupuutevaartused ja Uksikkasutaja kogetud kahjuoht
on ainulaadsed ning sodltuvad sellest, kuidas kasutaja
t66tab, mis materjali to6tlemiseks toodet kasutatakse,
samuti kokkupuuteajast ning kasutaja fuusilisest
seisundist ja toote seisundist.

Nobuetele vastavus ja heakskiidud

Nduetele vastavus ja heakskiidud EL-is

Kaesolevaga deklareerib Husqvarna AB, SE-561
82, Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, et

Husqgvarna LC 140P, LC 140SP vastab jargmiste EL-

i direktiivide ja maéaruste kohaldatavatele nduetele:
2006/42/EU kuni 19.01.2027 (masinad), (EL) 2023/1230
alates 20.01.2027 (masinad), 2000/14/EU (véalismiira),
2014/30/EL (elektromagnetiline Ghilduvus), 2011/65/EL

(ohtlike ainete piiramine).

EL-i vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on leitav

aadressil www.husqvarna.com/support. Otsige toodet
ning valige toote valmistamiskuup&evale vastav EL-
i vastavusdeklaratsioon. Seerianumber koos tootmise

kuupaevaga on kirjas toote andmesildil.

63 Vibratsioonitaseme kohta toodud andmete tiilipiline statistiline dispersioon (standardhélve) on 0,2 m/s2.
64 Korduvate I66kvibratsioonide kiirenduse tippamplituudi keskmine véértus vastavalt standardile EN ISO
5349-3. Maaramatus K, 6 m/s2. Selle juhendi avaldamise ajal ei ole selle andmestiku jaoks kokkupuutepiir-

vaartusi.
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Johdanto
Tuotekuvaus Jatkuvan tuotekehitysprosessin johdosta pidatdmme

Tuote on kévellen ohjattava ja

tyénnettéva ruohonleikkuri. Leikattu ruoho
keratdan ruohonkeraajaan. Voit ottaa ruohon
taaksepuhallustoiminnon kayttoéon irrottamalla
ruohonkeraajan.

Laitteen kuvaus
(Kuva 1)

itselldmme oikeuden muuttaa tuotteiden muotoa ja/tai
ulkonakda ilman ennakkoilmoitusta.

Kayttotarkoitus

Kayta laitetta ruohon leikkuuseen. Ala kayta laitetta
muihin tehtaviin.

(Kuva 5) Pida sivulliset ja eldimet turvallisen
1. Kahvalkahvasto valimatkan paéssa tydalueesta.
2. Vetojarjestelmén sanka (LC 140SP)
3. Kaynnistysnarun kahva (Kuva 6) Va_ro_itgs: Pid_é k'a'__det_ja jalat g_oissa
4. Ruohonkeréajd pyorivien terien Iaheisyydesta.
5. Polttoamesa'lllo (Kuva 7) Varoitus: Pida kadet ja jalat poissa
6. limansuodatin pyorivien osien laheisyydesta.
7. Sytytystulppa
8. Leikkuusuojus (Kuva 8) Pysayta moottori ja poista sytytysjohto
9. Aanenvaimennin ennen korjaus- tai huoltotoita.
10. Oljyséilidn korkki
11. Leikkuukorkeuden saatévipu (Kuva 9) Tuote tayttda voimassa olevien EY-
12. Takasuojus direktiivien ja sdanndsten vaatimukset.
13. Moottorin jarrukahva L o .
14. Tunnukset (Kuva 10) MeIL_Jpaastot ympanstoon -tarralEU:lr? ja
15. Alempi tybntoaisakokoonpano _Yhd_l_s"typeen kumngaskt_mnaq direktiivien
ja saadosten mukaisesti sekad Uuden
16. Alavarsi Etela-Walesin "Protection of the
17. Kéayttdohjekirja Environment Operations (Noise Control)
18. Oljysuppilo Regulation 2017" -asetuksen mukaisesti.
Tuotteen taattu danitehotaso on méaaritetty
Tuotteen symbolit kohdassa Tekniset tiedot sivulla 123]a
kilvessa.
(Kuva 2) VAROITUS! Ole varovainen ja kayta
tuotetta oikein. Tuote voi aiheuttaa (Kuva 11) Tulipalon vaara.
kayttajalle tai sivullisille vakavia vahinkoja
tai kuoleman. (Kuva 12) Ala hengita pakokaasuja. Moottorin
pakokaasut sisaltavat hiilimonoksidia,
(Kuva 3) Lue kayttdohje huolellisesti ja varmista, joka on hajuton, myrkyllinen ja erittain
ettd ymmarrat sen sisallén ennen tuotteen vaarallinen kaasu. Al4 kaynnista moottoria
kayttoa. sisall4 tai suljetuissa tiloissa.
(Kuva 4) Varo sinkoutuvia esineita ja kimmokkeita. (Kuva 13) Kuuma pinta.
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(Kuva 14) Tayta moottori 6ljylla ennen

tuotteen kaynnistamista.

Huomautus: Mmuita tuotteen symboleita/tarroja
tarvitaan joillakin markkina-alueilla ilmaisemaan
sertifiointivaatimuksia.

Euro V -paastot

VAROITUS: Moottorin muokkaaminen
mitatoi tuotteen EU-tyyppihyvaksynnan.

A

Tuotteen vaurioituminen

Husqvarna ei ole vastuussa tuotteen vaurioitumisesta,
jos

« tuote on korjattu virheellisesti

» tuotteen korjaamiseen on kaytetty muita kuin
valmistajan omia tai hyvéksymia osia

« tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai
hyvéaksyma lisavaruste

« tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa huoltopisteesséa
tai hyvaksytylla asiantuntijalla.

Tuki

Jos tarvitset tuotteeseen liittyvaa tukea, siirry Tuki-
osioon osoitteeseen www.husqvarna.com, mista I10ydat
kayttoohjeet ja vianmaaritysoppaat, tai voit kayttaa
Husqvarna Self Service -portaalia ja Tuoteassistenttia
(jos ne ovat saatavilla markkinoillasi). Voit kysya
Husqgvarna-tuotteen huoltopalveluista huoltoliikkeesta.

Turvallisuus

Turvallisuusméaaritelmat

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttdohjeen osaa halutaan erityisesti korostaa.

kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata kayttajan tai sivullisen vamma tai
kuolema.

HUOMAUTUS: Tata kaytetaan, jos
kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata tuotteen, muiden materiaalien tai
ymparistén vaurioituminen.

c VAROITUS: Tata kaytetaan, jos

Huomautus: Tata kaytetaan tietyissa tilanteissa
tarvittavien lisatietojen antamiseen.

Yleiset turvallisuusohjeet

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttoa.

A

« Téama laite on vaarallinen, jos sitad kaytetédan
huolimattomasti tai virheellisesti. Turvaohjeiden
noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vammoja tai
kuoleman.

» Tuote muodostaa kayton aikana sahkdémagneettisen
kentan. Kentta saattaa joissakin olosuhteissa
hairita aktiivisten tai passiivisten laaketieteellisten
implanttien toimintaa. Vakavien tai
hengenvaarallisten tapaturmien ehkaisemiseksi
kehotamme laaketieteellisia implantteja kayttavia
henkildita neuvottelemaan laakarin ja

|aéketieteellisen implantin valmistajan kanssa ennen
tuotteen kayttamista.

« Ole aina varovainen ja kayta tervetta jarkea.

Jos et ole varma, miten tuotetta kaytetédan
erityistilanteessa, sammuta tuote ja ota yhteys
Husqvarna-jalleenmyyjaan, ennen kuin jatkat.

« Muista, etta kayttaja on vastuussa muille ihmisille tai
heidan omaisuudelleen aiheutuvista vahingoista.

« Pida laite puhtaana. Varmista, ett tuotteen merkit ja
tarrat ovat luettavissa.

« Salli vain sellaisten henkildiden, jotka ovat lukeneet
kayttéohjekirjan ja ymmartaneet siind annetut ohjeet,
kayttaa tuotetta.

+ Ala anna lasten kayttaa tuotetta.

« Pida lapset poissa tydskentelyalueelta. Vastuullisen
aikuisen on oltava aina paikalla.

* Tuotetta saavat kayttéda vain henkilot, jotka ovat
lukeneet ja ymmartavat ohjeet.

« Valvo aina laitetta kayttavaa henkila, jonka fyysiset
tai psyykkiset kyvyt ovat heikentyneet. Vastuullisen
aikuisen on oltava aina paikalla.

+  Ala kayta laitetta jos olet vasynyt tai sairas
tai alkoholin, huumaavien aineiden tai laakkeiden
vaikutuksen alaisena. Niilla on negatiivinen vaikutus
nakokykyysi, vireyteesi, harkintakykyysi ja kehosi
hallintaan.

+  Ala kéyta tuotetta, joka on vahingoittunut tai joka ei
toimi oikein.

« Al tee koneeseen muutoksia tai kayta konetta,
mikali epéilet jonkun muun muuttaneen sita.

+ Ala tee muutoksia moottorin kayntinopeuden
hallintaan.
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Tyéalueen turvallisuus

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen koneen kayttamista.

A

« Poista tydskentelyalueelta oksat, risut ja kivet ennen
tuotteen kayttamista.

« Teravarustukseen osuvat esineet sinkoutuvat
edelleen ja voivat siten aiheuttaa vahinkoa ihmisille
ja esineille. Pida sivulliset ja elaimet turvallisen
vélimatkan paassa tuotteesta.

+  Ala koskaan kéayta tuotetta huonolla saélla
esimerkiksi sumussa, sateessa, kovassa tuulessa,
ankarassa pakkasessa tai ukkosella. Tuotteen
kayttdminen huonolla saalla tai kosteissa tai marissa
olosuhteissa on raskasta. Huono saa voi aiheuttaa
vaaratilanteita, kuten liukastumisvaaran.

< Varo henkildita, esineita ja tilanteita, jotka voivat
estaa tuotteen turvallisen kayton.

« Varo esteitd, kuten juuria, kivia, risuja, kuoppia ja
ojia. Pitkén ruohon seassa voi olla esteita.

* Ruohon leikkaaminen rinteissa voi olla vaarallista.
Al kéyta tuotetta rinteessa, jonka kaltevuus on yli
15°.

« Kayta tuotetta sivusuunnassa rinteeseen nahden.
Al kayta tuotetta pystysuunnassa.

« Ole varovainen lahestyessasi piilossa olevia kulmia
ja esineitd, jotka estavat nakyvyyden.

Tydturvallisuus

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

A

« Kayta tata tuotetta ainoastaan nurmikoiden
leikkaamiseen. Tuotteita ei saa kayttda muihin
kayttotarkoituksiin.

« Kayté henkilokohtaisia suojavarusteita. Katso
Henkilbkohtainen suojavarustus sivulla 115.

« Opettele pysayttdamaan moottori nopeasti
hatétilassa.

+  Ala koskaan kaynnistd moottoria suljetussa tilassa
tai lahella herkasti syttyvia materiaaleja. Moottorin
pakokaasu on kuumaa ja se voi sisaltéa kipindita,
jotka voivat aiheuttaa tulipalon.

« Al kayta tuotetta, ellei sen teraa ja kaikkia suojuksia
ole kiinnitetty asianmukaisesti. Virheellisesti
kiinnitetty tera saattaa irrota ja aiheuttaa
henkilévahinkoja.

« Varmista, ettei tera osu kiviin ja juuriin. Tama
voi vaurioittaa teraa, ja kampiakseli voi vaantya.
Vaantynyt akseli aiheuttaa voimakasta tarinaa.
Talléin on erittain suuri riski, etta tera irtoaa.

« Jos terd osuu esineeseen tai alkaa tarista,
pysayta tuote valittomasti. Irrota sytytyskaapeli
sytytystulpasta. Tarkista tuote vaurioiden varalta.

Korjaa vauriot tai teeté korjausty6t valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

+ Al koskaan liita moottorin jarrukahvaa pysyvésti
kahvaan moottoria kdynnistettaessa.

* Aseta tuote kiintedlle, tasaiselle alustalle ja kédynnista
se. Varmista, ettei teréd padse osumaan maahan tai
mihinkaén esineeseen.

* Ole aina tuotteen takana kayttaessasi sita.

+ Pida kaikki renkaat maassa ja molemmat kétesi
tyontoaisalla kayttaessasi tuotetta. Pida katesi ja
jalkasi poissa pyorivien terien laheisyydesta.

+ Alz kallista tuotetta moottorin kaynnistyksen aikana.

+ Ole varovainen vetdessasi tuotetta taaksepain.

+  Ala koskaan nosta tuotetta moottorin kéynnistyksen
aikana. Jos tuotetta téytyy nostaa, sammuta ensin
moottori ja irrota sytytyskaapeli sytytystulpasta.

+  Al3 kévele taaksepain kayttaessasi tuotetta.

+ Sammuta moottori, kun siirrét tuotteen ruohottoman
alueen yli, esimerkiksi ylittdessasi sora-, kivi- tai
asfalttipolkuja.

.« A juokse tuotteen kanssa, kun moottoria
kaynnistetdan. Kavele aina, kun kaytéat tuotetta.

» Sammuta moottori ennen kuin muutat
leikkuukorkeutta. Ald koskaan tee saitéja moottorin
kaydessa.

+  Al3 koskaan jata laitetta ilman valvontaa moottorin
kaydessa. Sammuta moottori ja varmista, ettei
teravarustus pyori.

Turvallisuusohjeet kaytt6a varten

Henkildkohtainen suojavarustus

A

» Henkilokohtaiset suojavarusteet eivat poista
tapaturmien vaaraa, mutta ne lieventavat vammoja
onnettomuustilanteessa. Anna jalleenmyyjan auttaa
oikeiden varusteiden valinnassa.

» Kayta kuulonsuojaimia, kun melutaso on yli 85 dB.

+ Kayta kestavia luistamattomia saappaita tai kenkia.
Ala kayta avonaisia jalkineita tai kulje paljain jaloin.

« Kayta vahvakankaisia, pitkia housuja.

+ Kayta suojakasineita tarvittaessa, esimerkiksi
teravarustuksen asennuksen, tarkastuksen ja
puhdistuksen aikana.

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen koneen kayttamista.

Tuotteen turvalaitteet

A

+ Al kayta tuotetta vahingoittuneiden tai viallisten
turvalaitteiden kanssa.

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttoa.
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* Tarkasta turvalaitteet séannéllisesti. Jos turvalaitteet
ovat vahingoittuneet tai eivéat toimi oikein, ota yhteys
Husqgvarna-huoltoliikkeeseen.

+  Ala tee muutoksia turvalaitteisiin.

Leikkuusuojuksen tarkistaminen

Leikkuusuojus vahentaa laitteen tarinaa ja teréan
aiheuttamaa tapaturmavaaraa.

« Tarkista leikkuusuojus vaurioiden, kuten halkeamien,
varalta.

Moottorin jarrukahvan tarkistaminen

Moottorin jarrukahva pysayttéad moottorin. Kun moottorin
jarrukahva vapautetaan, moottori pyséhtyy.

« Kaynnistad moottori ja vapauta sitten moottorin
jarrukahva. Jos moottori ei pyséhdy 3 sekunnissa,
anna valtuutetun Husqvarna-huoltoliikkkeen saataa
moottorijarru. (Kuva 15)

Aanenvaimennin

Aanenvaimennin pitd4 danitason mahdollisimman
alhaisena ja ohjaa moottorin pakokaasut kayttajasta
poispain.

Ala kéyta tuotetta, jos &anenvaimennin on vaurioitunut
tai puuttuu kokonaan. Vaurioitunut 8anenvaimennin
nostaa aanitasoa ja lisaa tulipalon vaaraa.

VAROITUS: Aanenvaimennin on

erittdin kuuma kayton aikana, heti
kayton jalkeen ja moottorin kdydessa
joutokayntinopeudella. Ole varovainen
syttyvien materiaalien ja/tai kaasujen
laheisyydessa, jotta et aiheuta tulipaloa.

Polttoaineturvallisuus

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttoa.

+  Al3 kéynnisté tuotetta, jos sen paalla on polttoainetta
tai moottoridljya. Poista ylimaarainen polttoaine tai
0Oljy ja anna tuotteen kuivua.

» Jos olet laikyttanyt polttoainetta vaatteillesi, vaihda
vaatteet heti.

« Varo, ettei iholle paase polttoainetta, silla se voi
aiheuttaa vamman. Jos ihollesi joutuu polttoainetta,
pese se pois vedelld ja saippualla.

«  Ala kdynnista tuotetta, jos moottori vuotaa. Tarkista
moottori sdanndllisesti vuotojen varalta.

* Kasittele polttoainetta varoen. Polttoaine on syttyvaa
ja kaasut ovat rajahdysherkkia, mika voi aiheuttaa
tapaturman tai kuoleman.

+ Al hengité polttoainehdyryja, silla ne voivat
aiheuttaa vamman. Varmista, etta ilmanvirtaus on
riittava.

A4 tupakoi polttoaineen tai moottorin lahistolla.

+ Al sijoita lampimi& esineité polttoaineen tai
moottorin lahelle.

+  Ala lisda polttoainetta, kun moottori on kaynnissa.

« Varmista ennen polttoaineen lisdémista, etta
moottori on jadhtynyt.

« Ennen kuin lisaat polttoainetta, avaa
polttoainesailion korkki hitaasti ja vapauta paine
varovasti.

« Ala lisda polttoainetta moottoriin sisétilassa. Jos
ilmanvirtaus ei ole riittdva, tukehtuminen tai
hiilimonoksidin hengittdminen voi aiheuttaa vamman
tai kuoleman.

« Kirista polttoainesailion korkki tiukasti.
Polttoainesailion korkin riittdmaton kiristys aiheuttaa
tulipalovaaran.

« Siirra tuote ennen kaynnistysté vahintdan 3 metrin /
10 jalan paahan paikasta, jossa lisasit polttoainetta.

+  Ala tayta polttoainesailista tayteen. Kuumuus saa
polttoaineen laajenemaan. Jaté polttoainesailion
paalle tyhjaa tilaa.

+  Ala koskaan séilyté polttoainetta sisaltavaa tuotetta
tiloissa, joissa on mahdollisia kipinélahteita, kuten
kuumavesivaraaja, patteri tai pyykinkuivaaja. Anna
moottorin jadhtya, ennen kuin viet koneen sisélle.

Turvaohjeet huoltoa varten

A

* Moottorin pakokaasut sisaltavat hiilimonoksidia, joka
on hajuton, myrkyllinen ja erittdin vaarallinen kaasu.
Ala kaynnista moottoria sislla tai suljetuissa tiloissa.

« Jos tuotetta taytyy huoltaa, sammuta ensin moottori
ja irrota sytytyskaapeli sytytystulpasta.

« Kayta suojakasineitd huoltaessasi terdvarustusta.
Tera on erittdin terava ja aiheuttaa helposti haavoja.

« Lisavarusteet ja muut kuin valmistajan hyvaksymat
muutokset tuotteeseen voivat aiheuttaa vakavan
vamman tai kuoleman. Al4 tee tuotteeseen
muutoksia. Kayta vain valmistajan hyvaksymia
lisdvarusteita.

» Jos tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti
ja saanndllisesti, tapaturmien ja tuotteen
vaurioitumisen vaara kasvaa.

* Huolla tuote ainoastaan kayttdohjekirjassa
annettujen ohjeiden mukaisesti. Kaikki muut
huoltotoimet on tehtéva valtuutetussa Husqvarna-
huoltoliikkeessa.

« Anna valtuutetun Husqgvarna-huoltoliikkeen huoltaa
tuote saannéllisesti.

« Vaihda vaurioituneet, kuluneet tai rikkoutuneet osat.

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen koneen kayttamista.

116

1562 - 009 - 13.10.2026



Asentaminen

Kahvan asentaminen

1.

Tyonna ruuvi (A) kahvan (B), muovisen aluslevyn (C)
ja kahvan tukikiinnikkeen (D) lapi. (Kuva 16)

Kiristd mutteri (E) kokonaan.

3. Tydnna ruuvi (F) aluslevyn (G) ja kahvan

tukikiinnikkeen lapi.
Kiristé nuppi (H) kokonaan.

Kohdista kahvaston reiat alemman tydntdaisan
reikien kanssa ja kiinnita ruuvit, aluslevyt ja nupit.
Kiristé nupit huolellisesti. (Kuva 17)

Kiinnita kaapelit aisaan kaapelinpitimilla. (Kuva 18)

Huomautus: Varmista, ettei kaapeleita ole
kiristetty liian tiukalle. Kiristdminen liian tiukalle
voi vahingoittaa kaapelia, kun kahva kdannetaan
kuljetusasentoon.

Aseta kaapelit kahvan alaosassa olevan koukun
ympaérille. (Kuva 19)

Kahvan korkeuden saataminen

Irrota alemmat nupit. (Kuva 20)

Irrota nuppi, aluslevy ja ruuvi vasemmalta ja oikealta
puolelta.

Tydntbaisan voi asettaa kahdelle eri korkeudelle.
Laita ruuvi toiseen kahdesta reidsta vasemmalla ja
oikealla puolella. (Kuva 21)

Kiinnita kaikki ruuvit, aluslevyt ja nupit.

Liu'uta nuppeja ylospain kahvaa kohti, kunnes ne
pysahtyvat ja kuulet naksahduksen. Kirista nupit
huolellisesti. (Kuva 22)

Tuotteen asettaminen kuljetusasentoon

1. lIrrota ruohonkeraéja.

2. Avaa ylemman kahvan nupit ja taita kahva alas.
(Kuva 23)

3. lIrrota alemmat nupit.

Liu'uta nupit urien alaosaan laitteen molemmin
puolin. (Kuva 24)

5. Taita kahva eteen. (Kuva 25)

Laitteen asettaminen kayttéasentoon
1. Nosta kahvastoa, kunnes alempi kahva lukittuu
kayttéasentoon. (Kuva 26)

2. Liu'uta nuppeja ylospain kahvaa kohti, kunnes ne
pyséahtyvat ja kuulet naksahduksen.

Kiristad nupit huolellisesti. (Kuva 27)
Nosta kahvaston yldosaa.
Kiristad nupit huolellisesti. (Kuva 28)

Ruohonkeraajan asentaminen
1. Aseta ruohonkeraajan ylaosa ruohonkeraajan
alaosaan. (Kuva 29)

Kiinnitad ruohonkeraajan runko kiinnikkeilla. (Kuva
30)

Nosta takasuojus ylos.

Kiinnitad ruohonkeraajan koukut rungon ylareunaan.
(Kuva 31)

5. Aseta ruohonkeraajan alempi osa ruohon
ulosheittokanavaan.

Kayttd

Johdanto

VAROITUS: Lue turvallisuutta
kasitteleva luku niin, ettd ymmarrat sen

sisallén, ennen tuotteen kayttamista.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect on ilmainen mobiililaitesovellus.
Husqvarna Connect -sovellus saat lisétoimintoja
Husqvarna-koneeseen:

.

Enemman tuotetietoja.
Tietoja koneen osista ja huolto-ohjeita.

Husqgvarna Connect -kéytdn aloittaminen

1.

Lataa Husqvarna Connect -sovellus
mobiililaitteeseesi.

2. Rekisterdidy Husqvarna Connect -sovelluksessa.

3. Lisaa tuote Husqvarna Connect -sovelluksen
ohjeiden mukaan.

Huomautus: Husgvarna Connect -sovellus ei
ole ladattavissa kaikilla markkina-alueilla. Lisatietoja
saat huoltoliikkeesta.

Ennen tuotteen kayttda

1. Lue kayttdohje huolellisesti ja varmista, etta
ymmarrat sen sisaltdmat ohjeet.

2. Tutki terdvarustus ja varmista, ettad se on kiinnitetty
ja saédetty asiamukaisesti. Katso Teradvarustuksen
tarkistaminen sivulla 120.

3. Téayta polttoainesailid. Katso Polttoaineen lisddminen
sivulla 118.
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4. Lisaa oljysailioon oljya ja tarkista oljytaso. Katso
Oljyn méédrén tarkistaminen - sivulla 120.

Polttoaineen lisddminen

Kéayta mahdollisuuksien mukaan ymparist6a saastavaa
bensiinia tai alkylaattibensiinia. Jos ymparist6a
saastavaa bensiinia tai alkylaattibensiinia ei ole
saatavilla, kayta lyijytdnta tai lyijyllista laatubensiinia,
jonka oktaaniluku on vahintaan 91.

HUOMAUTUS: Az kayta bensiinia,

Se voi vaurioittaa laitetta.

jonka oktaaniluku on pienempi kuin 91 RON.

HUOMAUTUS: vaihda

polttoainesuodatin vuosittain tai tarpeen
mukaan useammin. Voit hankkia

uuden polttoainesuodattimen Husqgvarna -
jalleenmyyjaltasi.

HUOMAUTUS: sammuta moottori

aina ennen polttoaineen lisdamista.

HUOMAUTUS: Az kayta

paineistettuja kdynnistysnesteita.

A
A
A
A

-

Vapauta polttoainesailiésta painetta avaamalla
polttoainesailion korkki hitaasti.

N

Kaada polttoainesailiodn hitaasti polttoainetta. Jos
polttoainetta laikkyy, pyyhi aine pois liinalla ja anna
polttoainejadmien kuivua. (Kuva 32)

Pyyhi polttoainesailién korkin ymparisté puhtaaksi.

Kirista polttoainesailion korkki tiukasti.
Polttoainesailion korkin riittamatdn kiristys aiheuttaa
tulipalovaaran.

o

Siirra tuote ennen kaynnistysta vahintaan 3 metrin /
10 jalan paahan paikasta, jossa lisésit polttoainetta.

Leikkuukorkeuden asettaminen

1. Lisaa leikkuukorkeutta siirtdmalla leikkuukorkeuden
saatdvipua taaksepain.

N

Vahenna leikkuukorkeutta siirtamalla
leikkuukorkeuden saatdvipua eteenpain. (Kuva 33)

HUOMAUTUS: Al aseta

leikkuukorkeutta liian alhaiseksi. Jos

A

ruohikon pinta ei ole tasainen, teréat voivat
osua maahan.

Laitteen kdynnistdminen

1.

" 34)

Varmista, etta sytytyskaapeli on liitettyna
sytytystulppaan.

Seiso laitteen takana.
Pid& moottorin jarrukahvaa kahvastoa vasten. (Kuva

Pitele kaynnistysnarun kahvaa oikealla kadellasi.

Veda kaynnistysnarusta hitaasti, kunnes tunnet
hieman vastusta.

Kaynnisté moottori vetamalla voimakkaasti.

A

VAROITUS: Al kiedo kaynnistysnarua

katesi ympairille.

Vetojarjestelman kéyttdminen pyorilla

Ty6nna vetojarjestelman sankaa kahvaston
suuntaan. (Kuva 35)

Kytke vetojarjestelmé pois kdytosta vapauttamalla
vetojarjestelman sanka esimerkiksi lahestyesséasi
estetta.

Ennen kuin vedat tuotetta taaksepain, kytke
vetojarjestelma pois kaytdsta ja tydnna tuotetta
eteenpain noin 10 cm.

Laitteen pysayttaminen

.

Jos haluat pysayttaa vain vetojarjestelman, vapauta
vetojarjestelman sanka.

Pyséayta moottori vapauttamalla moottorin
jarrukahva.

Hyvan tuloksen saavuttaminen

Kayta aina hyvin teroitettua teraa. Tylsa tera leikkaa
epatasaisesti ja ruohosta tulee keltaista leikatun
pinnan kohdalta. Hyvin teroitettu tera kayttada myos
tylsaa terdd vahemman energiaa.

Ala leikkaa enempéa kuin 1/3 ruohon pituudesta.
Aseta leikkuukorkeus ensimmaisella leikkuukerralla
korkeaksi. Tutkittuasi leikkuutuloksen voit laskea
leikkuukorkeuden haluamallesi tasolle. Jos ruoho
on erittdin pitkaa, kulje hitaasti ja leikkaa nurmikko
tarvittaessa kaksi kertaa.

Leikkaa joka kerta eri suuntiin, jotta nurmikkoon ei
tule raitoja.

Pidé leikkuusuojus puhtaana. Leikkuusuojuksen
sisapuolelle kertynyt ruoho ja lika voivat heikentaa
leikkuutuloksia. Katso kohta Leikkuusuojuksen
sisdpinnan puhdistaminen sivulla 119.
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Huolto

Johdanto

Huoltokaavio

VAROITUS: Ennen minkaanlaisten
huoltotdiden aloittamista sinun on luettava

turvallisuutta kasitteleva luku niin, etta
ymmarrat sen sisallon.

HUOMAUTUS: Varmista, ettéa
ilmansuodatin on tuotteen yldosassa eika

maata vasten, kun kallistat tuotetta.
Moottorivaurion vaara.

Alla on luettelo tuotteelle tehtavista huoltotoimista.
Huoltokaaviossa maaritetyn huollon liséksi Husqvarna-
huoltoliikkeen on hyva antaa huoltaa tuotetta
saanndllisesti. Voit kysya tuotteen huoltovaleista
Husqvarna-huoltoliikkeesta.

Huoltovalit on laskettu tuotteen paivittéisen kaytdn
perusteella. Valit voivat muuttua, jos tuotetta ei kdyteta
paivittain.

Lisatietoja *-merkilla merkityistd huolloista on kohdassa
Tuotteen turvalaitteet sivulla 115.

Huolto

Kerran kayt-

Kuukausittain t6kaudessa

Paivittain

Tee yleistarkastus

Tarkista dljytaso

kayttétunnin vélein) 62

Vaihda 6ljy (ensimmaisten viiden kayttétunnin jalkeen ja sitten 50

Tuotteen puhdistaminen

Tarkista teravarustus

Tarkista leikkuusuojus*

Tarkista moottorin jarrukahva*

X | X | X| X

Tarkista adnenvaimennin*

Tarkista sytytystulppa. Puhdista tai vaihda sytytystulppa tarvittaessa. X

Tarkista ilmansuodatin

Puhdista ilmansuodatin 66

Vaihda ilmansuodatin

Tarkista polttoainejarjestelma

Tarkista ja sdada kytkinjohto (LC 140SP).

Yleistarkastus

« Varmista, etta laitteen kaikki ruuvit ja mutterit on
kiristetty oikein.

Laitteen puhdistaminen ulkopuolelta

« Poista lehdet, ruoho ja lika harjalla.

« Varmista, ettei moottorin yldosassa sijaitseva
ilmanottoaukko ole tukkeutunut.

+  Ala kéyta laitteen puhdistamiseen painepesuria.

» Jos kaytat tuotteen puhdistamiseen vetta, ala

suihkuta vetté suoraan moottoriin.
Leikkuusuojuksen sisédpinnan
puhdistaminen

1. Tyhjenna polttoainesailio.

2. Kallista tuotetta. Varmista, etta sytytystulppa osoittaa
yléspain.

65 Jos tuotteen kuormitus on suuri tai ympéristén lampétila korkea, vaihda moottoriéljy 25 tunnin vélein.
66 Puhdista tavallista useammin pdlyisissé olosuhteissa tai silloin, jos iimassa leijuu likahiukkasia. Vaihda iiman-

suodatin, jos se on erittdin likainen.
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HUOMAUTUS: Jos laite
asetetaan ilmansuodatin alaspain,

moottori saattaa vaurioitua.

3. Pese leikkuusuojuksen sisapinta vesiletkulla.

Teravarustuksen tarkistaminen

VAROITUS: Ests tuotteen tahaton

kaynnistyminen irrottamalla sytytyskaapeli
sytytystulpasta.

huoltaessasi terdvarustusta. Tera on erittain
teréva ja aiheuttaa helposti haavoja.

c VAROITUS: Kayta suojakasineita

1. Tutki teravarustus vaurioiden tai halkeamien varalta.
Vaurioitunut terévarustus on aina vaihdettava.

2. Tarkista, onko tera vaurioitunut tai tylsa.

Huomautus: Ters on tasapainotettava oikein
teroituksen jalkeen. Anna huoltoliikkeen teroittaa,
vaihtaa ja tasapainottaa tera. Jos osut esteeseen niin,
etta tuote pysahtyy, vaihda vaurioitunut terd. Anna
huoltoliikkeen arvioida, voiko teran teroittaa vai onko se
vaihdettava.

Teran vaihtaminen

Lukitse tera puukiilalla. (Kuva 36)

Irrota teran pultti ja jousialuslevy.

Irrota terd.

Tutki teran tuki ja terapultti vaurioiden varalta.

Tutki kampiakseli ja varmista, ettei se ole vaantynyt.

o o r W DN~

Asenna uusi tera siten, etta teran taitetut kulmat
osoittavat leikkuusuojuksen suuntaan. (Kuva 37)
7. Varmista, etta teré on kohdistettu kampiakselin
keskiosan kanssa.

8. Lukitse tera puukiilalla. Kiinnité jousialuslevy
paikalleen ja kirista pultti ja aluslevy momenttiin 45—
60 Nm. (Kuva 38)

9. Pydrita terdd kasin ja varmista, etta se pyorii
vapaasti.

VAROITUS: Kayta paksuja
kasineita. Tera on erittdin terava ja

aiheuttaa helposti haavoja.

10. Testaa teraa kaynnistamalla tuote. Jos tera ei ole
kiinnitetty asianmukaisesti, tuote tarisee tai sen
leikkuutulos ei ole tyydyttava.

Oljyn maaran tarkistaminen —

HUOMAUTUS: Liian alhainen oljytaso
voi vaurioittaa moottoria. Tarkista dljytaso

ennen kuin kaynnistat tuotteen.

Aseta tuote tasaiselle alustalle.
Irrota 6ljysailion korkki ja mittatikku.
Pyyhi mittatikku puhtaaksi 6ljysta.

> e N =

Tydnna mittatikku kokonaan 6ljysailiéon, jotta saat
selkean kasityksen 6ljytasosta. Ala laita 6ljysailion
korkkia paikalleen.

Irrota 6ljysailion korkki ja mittatikku.

o o

. Tarkista dljytaso mittatikusta.

7. Jos dljytaso on alhainen, lisdéd moottoriéljya ja
tarkista oljytaso uudelleen. (Kuva 39)

Huomautus: Kayta suppiloa lzikkymisen
valttdmiseksi.

8. Laita 6ljysailion korkki paikalleen, kun dljytaso on
oikea.

Moottoridljyn vaihtaminen

VAROITUS: Moottoridljy on erittéin
kuumaa moottorin sammuttamisen jalkeen.

Anna moottorin jadhtya ennen kuin
valutat moottoriéljyn pois moottorista. Jos
moottoridljya joutuu iholle, pese 6ljy pois
vedella ja saippualla.

(Kuva 40)

Kayta tuotetta, kunnes polttoainesailié on tyhja.
Irrota sytytyskaapeli sytytystulpasta.

1
2

3. Irrota 6ljyséilidn korkki ja mittatikku.

4. Aseta tuotteen alle sailio, johon valutat 6ljyn.
5

Kallista tuotetta tai tyhjenna moottoridljy 6ljysailidsta
oljypumpulla (lisévaruste).

6. Lisaa uutta moottoridljya, jota suositellaan kohdassa
Tekniset tiedot sivulla 123.

7. Tarkista dljytaso. Katso kohta Ofjyn méérén
tarkistaminen — sivulla 120.

8. Laita 6ljysailion korkki paikalleen, kun dljytaso on
oikea.

Vaahtomuovisuodattimen

puhdistaminen

HUOMAUTUS: Al kaynnista
moottoria, jos ilmansuodattimet eivat ole

paikallaan. Likainen ilma lisda moottorin
kulumista.

120
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Irrota ilmansuodattimen kansi (A). (Kuva 41)
2. Poista vaahtomuovisuodattimet (B).

HUOMAUTUS: Tutki
vaahtomuovisuodattimet vaurioiden tai

kulumisen varalta. Vaihda kaikki
vaurioituneet vaahtomuovisuodattimet.

3. Puhdista vaahtomuovisuodattimet vedella ja
saippualla.

Huuhtele vaahtomuovisuodattimet puhtaalla vedella.

5. Purista vaahtomuovisuodattimista vesi ja anna
suodattimien kuivua.

e HUOMAUTUS: Az kayta
paineilmaa. Se voi vaurioittaa

vaahtomuovisuodatinta.

6. Voitele vaahtomuovisuodattimet moottoridljylla.

Poista ylimaarainen 6ljy painamalla puhdas liina
vaahtomuovisuodatinta vasten.

8. Asenna vaahtomuovisuodattimet. Varmista,
ettd vaahtomuovisuodattimet asettuvat tiiviisti
ilmansuodattimien pidinta vasten.

9. Asenna ilmansuodattimen kansi.

Sytytystulpan tarkistus

HUOMAUTUS: Kéytéa aina suositeltua
sytytystulppaa. Vaara sytytystulpan tyyppi

saattaa vaurioittaa tuotetta.

« Tarkista sytytystulppa, jos moottorin teho on heikko,
moottoria on vaikea saada kayntiin tai se ei toimi
oikein joutokayntinopeudella.

« Ehkaise ylimaaraisen materiaalin joutuminen
sytytystulpan elektrodeihin noudattamalla seuraavia
ohjeita:

a) Varmista, etta joutokayntinopeus on saadetty
oikein.

b) Varmista, ettd polttoaineseos on oikea.

c) Varmista, ettéd iimansuodatin on puhdas.

« Jos sytytystulppa on karstoittunut, puhdista se ja
tarkista samalla, etta karkivali on oikea. Katso
Tekniset tiedot sivulla 123. (Kuva 42)

* Vaihda sytytystulppa tarvittaessa.
Polttoainejérjestelman tarkistaminen

« Tutki polttoainesailion korkki ja polttoainesailion
korkin tiiviste vaurioiden varalta.

»  Tutki polttoaineletku vuotojen varalta. Jos
polttoaineletku on vaurioitunut, vaihdata se
huoltoliikkeessa.

Polttoaineséilién tyhjentdminen

. Aseta astia polttoainesailion alle.
Poista polttoainesailion korkki.

1
2
3. Paina polttoaineletkun kiristimet kaasutinta vasten.
4. Irrota polttoaineletku kaasuttimesta.

5

. Aseta polttoainesailion letku astiaan ja irrota letkun
kiristimet.

6. Kallista tuotetta ja anna polttoaineen valua astiaan.

Polttoainesuodattimen vaihtaminen

A VAROITUS: Kayta suojakasineita.

1. Tyhjenna polttoainesailio.

2. Siirra letkuklemmari sivuun polttoainesailiésta. (Kuva

43)

3. lIrrota polttoaineletku polttoainesailidsta. Pieni maara
polttoainetta voi vuotaa ulos. (Kuva 44)

4. lIrrota polttoainesuodatin polttoainesailiosta. (Kuva
45)

5. Asenna uusi polttoainesuodatin polttoainesailioon.
6. Kiinnité polttoaineletku polttoainesailioon.
7. Aseta letkuklemmari polttoainesailitta vasten.

Kytkinjohdon sa&taminen (LC 140SP)

Seuraavissa tilanteissa kytkinjohtoa on lyhennettava:

» Pyodrien veto ei kytkeydy, kun vetojarjestelman
sangasta tai nopeuden saatévivusta vedetaan.

* Tuote liikkuu hitaasti, kun pyérien veto on kytkettyna.

Seuraavissa tilanteissa kytkinjohtoa on pidennettava:
» Tuote liikkuu, kun pyérien veto ei ole kytkettyna.
» Sé&ada kytkinjohtoa.
a) Lyhenna kytkinjohtoa kaantamalla saatéruuvia
vastapaivaan.
b) Pidenna kytkinjohtoa kdantamalla saatéruuvia
myétapaivaan. (Kuva 46)
Jos ajettavuus ei parane saadon jélkeen, ota yhteytta
huoltoliikkeeseen.
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Moottorin vianmaaritys

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Moottori ei kéynnisty.

Sytytyskaapelia ei ole liitetty oikein.

Kytke sytytyskaapeli sytytystulppaan.

Polttoainesailié on tyhja.

Tayta polttoainesailié oikeantyyppisella
polttoaineella.

Polttoaine on vanhaa.

Tyhjenna polttoainesailid ja kaasutin.
Téayta uudella bensiinilla.

Kaasuttimessa tai polttoaineletkuissa on
likaa.

Puhdista kaasutin ja/tai polttoaineletku.

Sytytystulppa on vaurioitunut.

Séaada karkivali tai puhdista tai vaihda
sytytystulppa.

Sytytystulpassa on polttoainetta.

Puhdista sytytystulppa.

Moottori ei pysahdy.

Pysaytysmekanismi ei toimi oikein.

Irrota sytytyskaapeli sytytystulpasta. Kor-
jauta tuote valtuutetussa Husqvarna-
huoltoliikkeessa.

Moottori ei kdy tasaisesti.

Sytytyskaapelia ei ole liitetty oikein.

Kytke sytytyskaapeli sytytystulppaan.

Polttoaineletkussa on likaa tai polttoaine
on vanhentunutta.

Puhdista polttoaineletku. Tayta polttoai-
nesailié uudella oikeantyyppisella poltto-
aineella.

Polttoainesailion korkissa on tukos.

Puhdista polttoainesailién korkki.

Polttoainejarjestelméssé on vetta tai li-
kaa.

Tyhjenna polttoaineséilid. Tayta polttoai-
nesailié uudella oikeantyyppisella poltto-
aineella.

limansuodatin on likainen.

Puhdista iimansuodatin.

Kaasutinta on saadettava.

Saadata kaasutin huoltoliikkeessa.

Moottori kuumenee liikaa.

Moottoriéljyn taso on liian alhainen.

Lisaa moottoridljya.

limavirtaus ei ole riittava.

Puhdista ilimansuodatin ja iimansuodatti-
men kotelo.

Kaasutinta on saadettava.

Saadata kaasutin huoltoliikkeessa.

Moottori katkoo kun se kay
kovalla nopeudella.

Sytytystulppien karkivali on liian pieni.

Saada karkivalia.

Moottorista kuuluu epéatavalli-
sia dania normaalissa kuor-
massa.

Vaarantyyppinen polttoaine.

Tyhjenna polttoainesailid ja kaasutin.
Tayta uudella bensiinilla. Katso kohta
Polttoaineen lisdéminen sivulla 118. Jos
ongelma jatkuu, ota yhteys paikalliseen
huoltoliikkeeseen.

Moottori ei toimi joutokaynti-
nopeudella tasaisesti.

Sytytystulppa on likainen tai vaurioitunut
tai karkivali on liian suuri.

Séaada karkivali tai vaihda sytytystulppa.

Kaasutinta on saadettava.

Saada kaasutin.

limansuodatin on likainen.

Puhdista iimansuodatin.
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Kuljettaminen, sailyttaminen ja havittaminen

Kuljetus ja séilytys

Kun sailytat ja kuljetat tuotetta ja polttoainetta,

varmista, ettei tuote vuoda polttoainetta tai
polttoainehdyrya. Esimerkiksi séhkolaitteista tai
lammityskattiloista peraisin olevat kipinat tai avotuli

voivat aiheuttaa tulipalon.

Kayta polttoaineen sailytyksessa ja kuljettamisessa

aina hyvaksyttyja polttoainesailiéita.

Tyhjenna tuotteen polttoainesailid, jos varastoit
tuotteen pitkaksi ajaksi. Havita polttoaine viemalla se

asianmukaiseen kerayspisteeseen.

+ Sailyta tuotetta kuivassa paikassa, jossa lampdtila ei
laske pakkasen puolelle.

Havittdminen
Noudata paikallisia kierratysvaatimuksia ja
saadoksia.
Havita kaikki kemikaalit, kuten moottoridljy ja
polttoaine viemalla ne huoltoliikkeeseen tai
asianmukaiseen kerdyspisteeseen.

Kun tuote tulee elinkaarensa paahan, havita
tuote lahettamalla se Husqvarna-jalleenmyyjalle tai

« Valta onnettomuudet ja tuotteen vaurioituminen Kierrdtyspisteeseen.
kiinnittamalla tuote turvallisesti kuljetuksen ajaksi.
« Sailyta tuotetta lukitussa varastossa, jonne lapset ja
asiattomat henkil6t eivat paase.
Tekniset tiedot
Tekniset tiedot
LC 140P LC 140SP
Moottori
Tuotemerkki Husqvarna Husqvarna
Moottorin mallin nimi HS 123A HS 123A
Moottorin tyyppi Yksisylinterinen, nelitahti- | Yksisylinterinen, nelitahti-
nen, paineilmajaahdytys, nen, paineilmajaahdytys,
OHV OHV
Iskutilavuus, cm?3 123 123
Nopeus, kierrosta minuutissa (r/min) 3 000/min 3 000/min
Moottorin nimellisteho, kW67 1,95 1,95
Sytytysjarjestelma
Sytytystulppa Husqvarna HQT-7 Husqgvarna HQT-7
Karkivali, mm 0,7-0,8 0,7-0,8
Polttoaine- ja voitelujarjestelma
Moottorin voitelun tyyppi Roiske Roiske
Polttoainesailion tilavuus, litraa 0,9 0,9
Oljyséilién tilavuus, litraa 0,5 0,5

67 Moottorin ilmoitettu nimellisteho on moottorimallia edustavan tyypillisen tuotantomoottorin keskimaaréinen
nettoteho (r/min) mitattuna SAE-standardin J1349/ISO1585 mukaisesti. Massatuotantomoottorit voivat poiketa
tasta arvosta. Tuotteeseen asennetun moottorin todellinen 1ahtéteho riippuu kayttbnopeudesta, ympariston

olosuhteista ja muista arvoista.
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LC 140P

LC 140SP

Moottoriéljy 68

Husqgvarna SAE 30, Hus-
gvarna SAE 5W-30 (syn-
teettinen), Husqvarna SAE
10W-40

Husqgvarna SAE 30, Hus-
gvarna SAE 5W-30 (syn-
teettinen), Husqvarna SAE
10W-40

Paino

Sailiot tyhjina, kg 25,2 26,8
Melupaastot 69

Aanentehotaso, mitattu dB(A) 93 93
Aanentehotaso, taattu Ly dB(A) 94 94
Aanitasot 7°

Aanenpainetaso kayttajan korvan tasalla, dB(A) | 82 | 82
Tarinatasot 7"

Kahvan tarinataso, m/s? | 5,6 | 7.6
Toistuva iskutaring 72

Toistuvan iskutérindn arvo, pg, m/s? | 37 | 37
Terélaite

Leikkuukorkeus, mm 25-75 25-75
Leikkuuleveys, mm 400 400

Leikkuujarjestelma

Keruu/taaksepuhallus

Keruu/taaksepuhallus

Terat — vakio

Keruulaite 5873863-10

Keruulaite 5873863-10

Ruohonkeraajan tilavuus litroina 50 50
Ajo
Liikkumisnopeus, km/h - 4

Melua ja tarinda koskeva vakuutus

limoitetut arvot on saatu ilmoitetun direktiivin

tai ilmoitettujen standardien mukaan laboratoriossa
suoritetussa tyyppitestauksessa. Ne ovat
vertailukelpoisia muiden saman direktiivin tai samojen
standardien mukaan testattujen tuotteiden ilmoitettujen
arvojen kanssa. limoitettuja arvoja voi kayttaa

alustavassa riskinarvioinnissa, mutta yksittaisissa
tyokohteissa mitatut arvot saattavat olla korkeampia.
Todelliset altistusarvot ja mahdolliset kayttajalle
aiheutuvat haitat ovat yksilokohtaisia ja niihin vaikuttavat
kayttajan tydskentelytapa, tuotteella tydstettéava
materiaali, altistusaika, kayttajan fyysinen kunto ja

tuotteen kunto.

68 Kayta vahintaan laatuluokituksen API SJ moottoridljya. Jos SAE-30-6ljya kaytetaan alle +5 °C:n lampétilassa,
Oljy ei valttamatta voitele moottoria riittdvasti. Se voi vahingoittaa moottoria. Katso kohdasta Moottoridljyn
vaihtaminen sivulla 120 tiedot alhaisiin 1ampétiloihin sopivasta 6ljysta. Tarkista viskositeetti viskositeettikaa-
viosta ja valitse sopiva viskositeetti ulkolampétilan perusteella.

69 Melupaastd ympéristédn danitehona (Lwa) EY-direktiivin 2000/14/EY mukaisesti mitattuna.

70 Aanenpainetasoista ilmoitettujen tietojen tyypillinen vaihtelu (keskihajonta) on 1,2 dB(A).

71 Tarinatasolle iimoitetuissa tiedoissa tyypillinen tilastollinen hajonta (vakiopoikkeamay) on 0,2 m/s2.

72 Toistuvasta iskutérindsté aiheutuva kiintyvyyden huippuamplitudin keskiarvo standardin EN 1SO 5349-3 mu-
kaisesti. Epavarmuus, K, 6 m/s2. Oppaan julkaisuhetkella datalle ei ole altistusrajoja.
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Vaatimustenmukaisuus ja hyvaksynnat

EU:n vaatimustenmukaisuus ja
hyvaksynnat

Husqgvarna AB, SE-561 82, Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, vakuuttaa, ettd Husqvarna LC 140P,
LC 140SP on seuraavien EU-direktiivien ja -asetusten
sovellettavien vaatimusten mukainen: 2006/42/EY
19. tammikuu 2027 saakka (kone), 2023/1230,

20. tammikuuta 2027 alkaen (kone), 2000/14/EY
(melupéasto), 2014/30/EU (sdhkémagneettinen
yhteensopivuus), 2011/65/EU (vaarallisten aineiden
kayton rajoittaminen).

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti
I16ytyy hakemalla tuotetta osoitteesta
www.husgvarna.com/support ja valitsemalla

tuotteen valmistuspaivamaaran mukainen EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus. Sarjanumero ja
valmistuspaivamaara on merkitty tuotteen tyyppikilpeen.
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Introduction

Description du produit

Le produit est une tondeuse poussée. L'herbe est
recueillie dans un bac de ramassage. Retirez le bac de
ramassage pour permettre I'éjection arriére de I'herbe.

Dans le cadre de notre processus continu de
développement de produits, nous nous réservons le

Apercu du produit

(Fig. 1)

1. Poignée/Guidon

2. Manette de commande (LC 140SP)
3. Poignée du cable du démarreur
4. Collecteur d'herbe

5. Réservoir de carburant

6. Filtre a air

7. Bougie

8. Capot de coupe

9. Silencieux

10. Bouchon du réservoir d'huile
11. Levier de hauteur de coupe

12. Couvercle arriére

13. Poignée de frein moteur

14. Symboles

15. Ensemble de poignée inférieure
16. Poignée inférieure

17. Manuel de I'opérateur

18. Entonnoir a huile

Symboles figurant sur le produit
(Fig. 2) AVERTISSEMENT ! Soyez prudent et
utilisez le produit correctement. Ce produit
peut causer des blessures graves, voire
mortelles, a l'opérateur ou a d'autres
personnes.

Veuillez lire attentivement le manuel
d'utilisation et assurez-vous que vous
comprenez bien les instructions avant
utilisation.

(Fig. 3)

(Fig. 4) Faites attention a la projection d'objets et

aux ricochets.

droit de modifier la conception et/ou l'aspect des
produits sans préavis.

Utilisation prévue

Utilisez le produit pour couper I'nerbe. N'utilisez pas ce
produit pour d'autres travaux.

(Fig. 5) Maintenez les personnes et les animaux
a une distance suffisante de la zone de
travail.

(Fig. 6) Avertissement : tenez vos mains et vos
pieds a I'écart des lames en rotation.
(Fig. 7) Avertissement : tenez vos mains et vos
pieds a I'écart des piéces en rotation.
(Fig. 8) Coupez le moteur et retirez le cable
d'allumage avant toute réparation ou
opération d'entretien.

(Fig. 9) Ce produit est conforme aux directives et
réglementations CE en vigueur.

(Fig. 10) Etiquette relative aux émissions sonores
dans I'environnement selon les directives
et réglementations européennes et du
Royaume-Uni et la législation de la
Nouvelle-Galles du Sud « Protection

of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017 ». Le niveau de
puissance sonore garanti du produit est
spécifié dans la section Caractéristiques
techniques a la page 137 et sur I'étiquette.

(Fig. 11) Risque d'incendie.

(Fig. 12) Ne respirez pas les gaz d'échappement.
Les gaz d'échappement du moteur
contiennent du monoxyde de carbone, un
gaz inodore, toxique et tres dangereux.
Ne démarrez pas le moteur en intérieur ou
dans des espaces fermés.
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(Fig. 13) Surface chaude.

(Fig. 14) Remplissez le moteur d'huile

avant de démarrer le produit.

Remarque: les autres symboles/autocollants
présents sur le produit concernent des exigences
de certification spécifiques a certaines zones
commerciales.

Symboles de conformité

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

[\
T = 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil

se recycle

Ce produit est conforme aux directives applicables du
décret francais n° 2014-1577. Ne jetez pas ce produit
dans les déchets ménagers. Il doit étre mis au rebut
conformément aux réglementations environnementales
locales en vigueur.

Emissions Euro V

c AVERTISSEMENT: toute altération

Endommagement du produit

Husqvarna n'est pas responsable des dommages subis
par le produit si :

* le produit n'est pas correctement réparé ;

» le produit est réparé avec des piéces qui ne
proviennent pas du fabricant ou qui ne sont pas
homologuées par le fabricant ;

+ le produit est équipé d'un accessoire qui ne provient
pas du fabricant ou qui n'est pas homologué par le
fabricant ;

* le produit n'est pas réparé par un atelier agréé ou
par une autorité homologuée.

Assistance

Pour obtenir de I'aide concernant le produit, rendez-vous
dans la section Support du site www.husqvarna.com
afin d'accéder aux instructions, aux guides de
dépannage ou pour utiliser le libre-service et I'assistant
de produit Husqvarna (si disponibles sur votre marché).
Pour obtenir de I'aide concernant le produit, contactez
votre atelier d'entretien Husqvarna.

Sécurité

du moteur a pour effet d'annuler
I'nomologation de type UE de ce produit.
Définitions de sécurité
Des avertissements, des mises en garde et des
remarques sont utilisés pour souligner des parties
particulierement importantes du manuel.

c AVERTISSEMENT: Symbole utilisé

REMARQUE: Symbole utilisé en cas
de risque de dommages pour le produit,
d'autres matériaux ou les environs si

les instructions du manuel ne sont pas
respectées.

en cas de risque de blessures ou de

mort pour l'opérateur ou les personnes a

proximité si les instructions du manuel ne
sont pas respectées.

Remarque: Symbole utilisé pour donner des

informations supplémentaires pour une situation

donnée.

Instructions générales de sécurité

AVERTISSEMENT: lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

+ Ce produit est dangereux s'il est utilisé de maniere
incorrecte ou imprudente. Des blessures graves ou
mortelles peuvent se produire si vous ne respectez
pas les instructions de sécurité.

+ Ce produit génére un champ électromagnétique
durant son fonctionnement. Ce champ peut dans
certaines circonstances perturber le fonctionnement
d'implants médicaux actifs ou passifs. Pour réduire
le risque de blessures graves ou mortelles, nous
recommandons aux personnes portant des implants
médicaux de consulter leur médecin et le fabricant
de leurs implants avant d'utiliser ce produit.

» Soyez toujours prudent et utilisez votre bon sens.

Si vous ne savez pas comment faire fonctionner le
produit dans une situation particuliere, ne I'utilisez
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pas et contactez votre revendeur Husqvarna avant
de poursuivre.

N'oubliez pas que I'opérateur sera tenu responsable
des accidents occasionnés a des tiers et a leurs
biens.

Maintenez le produit propre. Assurez-vous que vous
pouvez lire clairement les avertissements et les
autocollants.

Ne laissez personne utiliser le produit avant d'avoir
lu et compris le contenu du manuel d'utilisation.

Ne laissez pas un enfant utiliser le produit.

Tenez les enfants éloignés de la zone de travail. Un
adulte responsable doit étre présent a tout moment.
Ne laissez pas une personne utiliser le produit si elle
ne connait pas les instructions.

Surveillez constamment les personnes aux
capacités physiques ou mentales réduites qui
utilisent ce produit. Un adulte responsable doit étre
présent a tout moment.

N'utilisez jamais le produit si vous étes fatigué ou
malade, ou si vous étes sous I'emprise d'alcool, de
drogues ou de médicaments. Cela a un effet négatif
sur votre vision, votre vigilance, votre coordination et
votre jugement.

N'utilisez pas un produit endommagé ou qui ne
fonctionne pas correctement.

Ne modifiez jamais le produit et ne I'utilisez jamais
s'il est susceptible d'avoir été modifié par un tiers.
Ne modifiez pas le réglage de régulation du régime
moteur.

Sécurité dans I'espace de travail

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

Retirez les objets tels que les branches, les brindilles
et les pierres de la zone de travail avant d'utiliser le
produit.

Les objets heurtant I'équipement de coupe peuvent
étre éjectés et causer des blessures ou des dégats
matériels. Maintenez les personnes aux alentours et
les animaux a une distance suffisante du produit.
N'utilisez jamais le produit par mauvais temps,

par exemple en cas de brouillard, de pluie,

de vent violent, de froid intense et de risque
d'éclair. Utiliser le produit par mauvais temps ou
dans des environnements humides est fatigant. Le
mauvais temps peut rendre les conditions de travail
dangereuses : des surfaces peuvent par exemple
devenir glissantes.

Identifiez les éventuels personnes, objets et
situations susceptibles de nuire a la sécurité du
fonctionnement du produit.

Soyez attentif aux obstacles tels que les racines,
les pierres, les brindilles, les fosses et les fossés.
L'herbe haute peut cacher des obstacles.

« |l peut étre dangereux de couper I'herbe sur des
terrains en pente. N'utilisez pas le produit sur un sol
dont la pente est supérieure a 15°.

« Faites fonctionner le produit en travers de la courbe
de la pente, jamais de haut en bas.

« Soyez prudent lorsque vous vous approchez de
coins cachés et d'objets qui empéchent d'avoir une
vue dégagée.

Sécurité du travail

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

« Utilisez le produit uniquement pour couper les
pelouses. Il est interdit d'utiliser le produit pour
d'autres travaux.

« Utilisez un équipement de protection personnelle.
Reportez-vous a la section Equipement de
protection individuelle a la page 129.

« Assurez-vous que vous savez arréter le moteur
rapidement en cas d'urgence.

* Ne démarrez jamais le moteur dans un espace
clos ou a proximité matériaux inflammables. Les
gaz d'échappement du moteur sont trés chauds et
peuvent contenir des étincelles pouvant provoquer
un incendie.

« Faites fonctionner le produit uniquement si la lame
et tous les couvercles sont fixés correctement. Une
lame fixée de maniére inadéquate risque de se
détacher et de causer des blessures personnelles.

« Assurez-vous que la lame ne touche pas des objets
tels que des pierres et des racines. Cela peut ne pas
endommager la lame et tordre I'arbre du moteur. Un
arbre tordu génére de fortes vibrations, il y a alors un
risque important que la lame se détache.

* Arrétez immédiatement le produit s'il vibre ou bute
sur un objet. Débranchez le cable d'allumage
de la bougie. Vérifiez que le produit n'est pas
endommagé. Réparez les éventuels dommages ou
demandez a un atelier spécialisé agréé procéder
aux réparations.

« Nattachez jamais la poignée de frein moteur en
permanence a la poignée de commande quand le
moteur est mis en marche.

* Placez le produit sur une surface stable et plane,
puis lancez-le. Vérifiez que la lame ne touche pas le
sol ou tout autre objet.

« Restez toujours derriére le produit lorsque vous
l'utilisez.

« Faites reposer toutes les roues sur le sol et
conservez vos deux mains sur la poignée lorsque
vous faites fonctionner le produit. Maintenez les
mains et les pieds a distance des lames en rotation.

« N'inclinez pas le produit quand le moteur est mis en
marche.

« Soyez prudent lorsque vous tirez le produit vers
l'avant.
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* Ne soulevez jamais le produit quand le moteur est
mis en marche. Si vous devez soulever le produit,
coupez d'abord le moteur et débranchez le cable
d'allumage de la bougie.

« Ne marchez pas vers |'arriére lorsque vous utilisez le
produit.

« Arrétez le moteur lorsque vous vous déplacez a
travers des zones exemptes d'herbe, par exemple
des chemins de gravier, de pierre ou d'asphalte.

* Ne courez pas lorsque vous utilisez le produit et que
le moteur est mis en marche. Vous devez toujours
marcher lorsque vous utilisez le produit.

« Arrétez le moteur avant de modifier la hauteur de
coupe. N'effectuez jamais de réglages pendant que
le moteur tourne.

« Ne quittez jamais le produit des yeux pendant que
le moteur tourne. Arrétez le moteur et assurez-vous
que I'équipement de coupe ne tourne pas.

Consignes de sécurité pour le
fonctionnement

Equipement de protection individuelle

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

« L'équipement de protection individuel ne protege
pas complétement des blessures, mais il diminue la
gravité des blessures en cas d'accident. Faites appel
a votre revendeur pour vous aider a sélectionner
I'équipement adéquat.

« Utilisez des protége-oreilles si le niveau sonore est
supérieur a 85 dB.

« Portez des bottes ou chaussures antidérapantes
a usage intensif. Ne portez pas de chaussures
ouvertes et ne soyez pas pieds nus lorsque vous
utilisez le produit.

« Utilisez des pantalons longs et épais.

« Portez des gants de protection en cas de besoin, par
exemple lorsque vous fixez, examinez ou nettoyez
I'équipement de coupe.

Dispositifs de sécurité sur le produit

AVERTISSEMENT: lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

« N'utilisez pas un produit dont les dispositifs de
sécurité sont endommagés ou ne fonctionnent pas
correctement.

« Contrdlez les dispositifs de sécurité réguliérement.
Si les dispositifs de sécurité sont endommagés ou
ne fonctionnent pas correctement, contactez I'atelier
de réparation de votre revendeur Husqvarna.

« N'apportez pas de modifications aux dispositifs de
sécurité.

Pour controler le capot de coupe

Le capot de coupe réduit les vibrations dans le produit et
réduit le risque de blessures provoquées par la lame.

* Examinez le capot de coupe pour vous assurer qu'il
ne présente pas de dommages tels que des fissures.

Pour controler la poignée de frein moteur

La poignée de frein moteur arréte le moteur. Lorsque la
poignée de frein moteur est relachée, le moteur s'arréte.

* Démarrez le moteur, puis relachez la poignée de
frein moteur. Si le moteur ne s'arréte pas au bout
de 3 secondes, demandez a un Husqvarna atelier
spécialisé agréé de régler le frein moteur. (Fig. 15)

Silencieux

Le silencieux est congu pour réduire au maximum le
niveau sonore et rejeter les gaz d'échappement loin du
conducteur.

N'utilisez pas le produit si le silencieux est manquant
ou défectueux. Un silencieux endommagé augmente le
niveau sonore et le risque d'incendie.

AVERTISSEMENT: Le silencieux

devient trés chaud pendant et apres
utilisation et lorsque le moteur fonctionne au
régime de ralenti. Soyez vigilant a proximité
des matériaux inflammables et/ou des
fumées pour prévenir tout risque d'incendie.

Sécurité carburant

AVERTISSEMENT: lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

Ne démarrez pas le produit si du carburant ou

de I'nuile moteur ont été renversés sur le produit.

Essuyez le carburant/I'huile et attendez que le

produit séche.

» Sivous avez renversé du carburant sur vos
vétements, changez de vétements immédiatement.

« Evitez tout contact de la peau avec le carburant, car
cela pourrait causer des blessures. Si votre peau
entre en contact avec le carburant, lavez les parties
concernées avec de l'eau et du savon.

* Ne démarrez pas le produit si le moteur présente
une fuite. Vérifiez réguliérement que le moteur ne
présente aucune fuite.

» Faites attention avec le carburant. Le carburant est
inflammable et ses vapeurs sont explosives. Il peut
causer des blessures graves, voire mortelles.

* Ne respirez pas les vapeurs de carburant, elles
peuvent causer des blessures. Assurez-vous que la
ventilation est suffisante.

* Ne fumez pas a proximité du carburant ou du

moteur.

1562 - 009 - 13.10.2026

129



Ne placez pas d'objets chauds a proximité du
carburant ou du moteur.

N'ajoutez pas de carburant lorsque le moteur est
allumé.

Assurez-vous que le moteur est froid avant de faire
le plein de carburant.

Avant de faire le plein, ouvrez le bouchon du
réservoir de carburant lentement et relachez la
pression avec précaution.

N'ajoutez pas de carburant au moteur dans un
espace intérieur. Un débit d'air insuffisant peut
causer des blessures graves, voire mortelles dues

a une asphyxie ou au monoxyde de carbone.

Serrez complétement le bouchon du réservoir de
carburant. Si le bouchon du réservoir de carburant
n'est pas serré, il y a un risque d'incendie.

Déplacez le produit a au moins 3 m/10 pi de I'endroit
ou l'appoint en carburant a été effectué avant de
démarrer le produit.

Ne remplissez pas entierement le réservoir de
carburant. La chaleur entraine la dilatation du
carburant. Laissez un espace en haut du réservoir
de carburant.

Ne remisez jamais le produit avec du carburant dans
le réservoir a l'intérieur d'un batiment ou se trouvent
des sources d'ignition telles que des chauffe-eau,
des radiateurs ou des séche-linge. Laissez refroidir
le moteur avant de remiser le produit dans un endroit
clos.

Consignes de sécurité pour I'entretien

AVERTISSEMENT: Lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le

produit.

Les gaz d'échappement du moteur contiennent du
monoxyde de carbone, un gaz inodore, toxique et
tres dangereux. Ne démarrez pas le moteur en
intérieur ou dans des espaces fermés.

Avant de procéder a I'entretien du produit, arrétez
le moteur et débranchez le cable d'allumage de la
bougie.

Utilisez des gants de protection lorsque vous
procédez a I'entretien de I'équipement de coupe. La
lame est trés tranchante et des coupures peuvent
survenir facilement.

Les accessoires et les modifications apportées au
produit qui ne sont pas approuvés par le fabricant
peuvent causer des blessures trés graves, voire
mortelles. Ne modifiez pas le produit. Utilisez
toujours des accessoires qui sont approuveés par le
fabricant.

Si I'entretien n'est pas effectué correctement

et régulierement, le risque de blessures et
d'endommagement du produit augmente.

Effectuez uniquement les taches d'entretien décrites
dans le présent manuel d'utilisation. Toutes les
autres taches d'entretien doivent étre effectuées par
un Husqvarna atelier spécialisé agréé.

Demandez a un Husqvarna atelier spécialisé
d'effectuer réguliérement I'entretien du produit.
Remplacez les pieces endommagées, usées ou
cassées.

Montage

Pour monter la poignée

1.

Insérez la vis (A) dans la poignée (B), la rondelle en
plastique (C) et le support de poignée (D). (Fig. 16)

Serrez entiérement I'écrou (E).

Insérez la vis (F) dans la rondelle (G) et le support
de poignée.

Serrez complétement le bouton (H).

5. Alignez les trous du guidon avec les trous de la

poignée inférieure et fixez les vis, les rondelles et
les boutons. Serrez fermement les boutons. (Fig. 17)

Fixez les cables a la poignée avec les supports de
cable. (Fig. 18)

&

Remarque: Assurez-vous que la tension dans
les cables n'est pas trop élevée. Une tension trop
élevée peut endommager le cable si la poignée est
rabattue en position de transport.

7. Placez les cables autour du crochet sur la partie

inférieure de la poignée. (Fig. 19)

Pour régler la hauteur de la poignée

Desserrez les boutons inférieurs. (Fig. 20)

Déposez le bouton, la rondelle et la vis de chaque
coté.

La poignée peut étre réglée sur 2 hauteurs
différentes. Placez la vis dans I'un des 2 trous de
chaque coté. (Fig. 21)

Fixez les vis, les rondelles et les boutons.

Déplacez les boutons vers le haut, en direction de la
poignée, jusqu'a ce qu'ils s'arrétent et qu'un clic se
fasse entendre. Serrez fermement les boutons. (Fig.
22)
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Pour régler le produit en position de
transport

Retirez le collecteur d'herbe.

2. Desserrez les boutons de la poignée supérieure et
repliez la poignée vers le bas. (Fig. 23)

3. Desserrez les boutons inférieurs.

Faites glisser les boutons jusqu'aux extrémités
inférieures des rainures sur le c6té gauche et le coté
droit de la machine. (Fig. 24)

5. Pliez la poignée vers l'avant. (Fig. 25)

Pour régler le produit en position de
fonctionnement

1. Soulevez le guidon jusqu'a ce que la
poignée inférieure se verrouille en position de
fonctionnement. (Fig. 26)

2. Déplacez les boutons vers le haut, en direction de la
poignée, jusqu'a ce qu'ils s'arrétent et qu'un clic se
fasse entendre.

3. Serrez fermement les boutons. (Fig. 27)
4. Soulevez la partie supérieure du guidon.
5. Serrez fermement les boutons. (Fig. 28)

Montage du collecteur d'herbe

1. Insérez la partie supérieure du collecteur d'herbe
dans la partie inférieure du collecteur d'herbe. (Fig.
29)

2. Fixez le chassis du collecteur d'herbe a I'aide des
clips. (Fig. 30)

3. Soulevez le capot arriére.

Fixez les crochets du collecteur d'herbe sur le bord
supérieur du chassis. (Fig. 31)

5. Placez la partie inférieure du collecteur d'herbe dans
le canal d'éjection de I'herbe.

Utilisation

Introduction

AVERTISSEMENT: avant dutiliser
le produit, vous devez lire et comprendre le

chapitre sur la sécurité.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect est une application gratuite pour
votre appareil mobile. L'application Husqvarna Connect

offre des fonctions étendues a votre produit Husqvarna :

« Informations produit détaillées.
« Informations et aide sur les pieces et I'entretien du
produit.

Pour commencer a utiliser Husqvarna

Connect

1. Téléchargez l'application Husqvarna Connect sur
votre appareil mobile.

2. Enregistrez-vous sur I'application Husqvarna
Connect.

3. Suivez les instructions de I'application Husqvarna
Connect pour vous ajouter le produit.

Remarque: L'application Husqvarna Connect
n'est pas disponible au téléchargement sur tous les
marchés. Pour davantage d'informations, contactez
votre atelier d'entretien.

Avant d'utiliser le produit

1. Lisez attentivement le manuel d'utilisation et
assurez-vous de bien comprendre les instructions.

2. Examinez I'équipement de coupe pour vous assurer
qu'il est bien fixé et réglé. Consultez la section Pour
inspecter I'équipement de coupe a la page 134.

3. Remplissez le réservoir de carburant. Consultez la
section Pour faire 'appoint en carburant a la page
131.

4. Remplissez le réservoir d'huile et controlez le niveau
d'huile. Consultez la section Pour vérifier le niveau
d'huile a la page 134.

Pour faire I'appoint en carburant

Le cas échéant, utilisez de I'essence a faibles
émissions/un carburant alkylate. Si vous ne disposez
pas d'essence a faibles émissions/de carburant alkylate,
utilisez de I'essence sans plomb de bonne qualité ou

de I'essence au plomb dont l'indice d'octane n'est pas
inférieur a 91.

REMARQUE: Nutilisez pas d'essence
avec un indice d'octane inférieur a 91 RON.
En cas de non-respect de cette consigne,

vous risquez d'endommager le produit.

REMARQUE: Remplacez le filtre

a carburant une fois par an ou plus
fréquemment, si nécessaire. Un nouveau
filtre a carburant est disponible chez votre
revendeur Husqvarna.
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REMARQUE: Arrétez toujours le

moteur avant de faire I'appoint en carburant.

5. Tirez lentement sur le cable du démarreur jusqu'a ce

que vous sentiez une certaine résistance.

6. Tirez avec force pour démarrer le moteur.

A
A

REMARQUE: Nutilisez pas de fluides

de démarrage sous pression.

Ouvrez lentement le couvercle du réservoir de
carburant pour relacher la pression.

Remplissez lentement le réservoir a l'aide d'un
bidon de carburant. Si vous renversez du carburant,
essuyez-le a l'aide d'un chiffon et laissez le
carburant restant sécher. (Fig. 32)

Essuyez le pourtour du bouchon du réservoir de
carburant.

Serrez complétement le bouchon du réservoir de
carburant. Si le bouchon du réservoir de carburant
n'est pas serré, il y a un risque d'incendie.

Déplacez le produit a au moins 3 m/10 pi de I'endroit
ou I'appoint en carburant a été effectué avant de
démarrer le produit.

Pour régler la hauteur de coupe

1.

Déplacez le levier de hauteur de coupe vers l'arriere
pour augmenter la hauteur de coupe.

Déplacez le levier de hauteur de coupe vers 'avant
pour diminuer la hauteur de coupe. (Fig. 33)

A\

REMARQUE! La hauteur de coupe ne
doit pas étre réglée trop bas. Les lames
peuvent toucher le sol si la surface de la
pelouse n'est pas plane.

Pour démarrer le produit

1.

Assurez-vous que le cable d'allumage est branché
sur la bougie.

Restez derriére le produit.

3. Tenez la poignée de freinage du moteur contre le

guidon. (Fig. 34)

A

AVERTISSEMENT: Nenroulez pas

le cable du démarreur autour de votre main.

Pour appliquer I'entrainement aux
roues

.

Poussez la manette de commande en direction du
guidon. (Fig. 35)

Relachez la manette de commande pour
désengager I'entrainement, lorsque vous vous
rendez a proximité d'un obstacle par exemple.
Avant de tirer le produit vers l'arriére, désengagez
I'entrainement et poussez le produit d'environ 10 cm
vers |'avant.

Pour arréter le produit

.

Pour arréter uniquement I'entrainement, relachez la
manette de commande.

Pour arréter le moteur, relachez la poignée de
freinage du moteur.

Pour obtenir de bons résultats

.

Utilisez toujours une lame correctement affatée.
Une lame émoussée produit un résultat irrégulier et
I'nerbe jaunira a la surface de la coupe. De plus,
une lame affatée consomme moins d'énergie qu'une
lame émoussée.

Ne coupez pas plus d'un tiers de la longueur de
I'nerbe. Coupez d'abord avec une hauteur de coupe
élevée. Examinez le résultat et abaissez la hauteur
de coupe a un niveau convenable. Si I'herbe est tres
longue, tondez lentement, et deux fois si nécessaire.
Tondez toujours dans différentes directions afin
d'éviter de faire des lignes dans la pelouse.
Assurez-vous que le carter de coupe reste propre.
L'accumulation d'herbe et de saleté sur la face
intérieure du carter de coupe peut réduire la qualité
du résultat de coupe. Reportez-vous a la section

4. Tenez la poignée du cable du démarreur de votre Pour nettoyer la surface interne du capot de coupe a
main droite. la page 133.
Entretien
Introduction dans le calendrier d'entretien, confiez votre produit a

A

AVERTISSEMENT: Avant
d'effectuer des travaux d'entretien, vous
devez lire et comprendre le chapitre sur la
sécurité.

un atelier d'entretien Husqvarna afin qu'il procéde a

des entretiens réguliers. Pour plus d'informations sur les
intervalles d'entretien, contactez votre atelier d'entretien
Husqvarna.

La liste ci-dessous indique les étapes d'entretien a
effectuer sur le produit. En plus des entretiens spécifiés
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Calendrier d'entretien

REMARQUE: Assurez-vous que le
filtre a air est orienté vers le haut et

qu'il n'est pas contre le sol lorsque vous

inclinez le produit. Risque de détérioration
du moteur.

Les intervalles d'entretien sont calculés selon une
utilisation quotidienne du produit. Les intervalles sont
différents si le produit n'est pas utilisé tous les jours.

Pour les travaux d'entretien suivis d'un astérisque
(*), reportez-vous aux instructions dans la section
Dispositifs de sécurité sur le produit a la page 129.

Entretien

A chaque
saison

Tous les Tous les
jours mois

Faites une inspection générale

X

Inspectez le niveau d'huile

X

les 50 h d'utilisation) 73

Changez I'huile (la premiére fois aprées 5 h d'utilisation, puis toutes

Nettoyez le produit

Inspectez I'équipement de coupe

Inspectez le capot de coupe *

Inspectez la poignée de frein moteur *

X | X | X[ X

Inspectez le silencieux *

Vérifiez la bougie. Nettoyez ou remplacez la bougie si nécessaire X

Inspectez le filtre a air

Nettoyez le filtre & air 74

Remplacez le filtre a air

Inspectez le systéme de carburant

Controlez et réglez le cable d'embrayage (LC 140SP)

X

Pour faire une inspection générale

« Assurez-vous que l'ensemble des vis et des écrous
du produit sont correctement serrés.

Pour nettoyer la partie extérieure du
produit

« Utilisez une brosse pour enlever les feuilles, I'herbe
et la saleté.

« Assurez-vous que la prise d'air sur le dessus du
moteur n'est pas obstruée.

« Nutilisez pas de nettoyeur haute pression pour le
nettoyage du produit.

« Sivous utilisez de I'eau pour nettoyer le produit, ne
projetez jamais d'eau directement sur le moteur.

Pour nettoyer la surface interne du
capot de coupe

1. Videz le réservoir de carburant.

2. Inclinez le produit. Assurez-vous que la bougie
pointe vers le haut.

REMARQUE: sile produit est
posé avec le filtre a air vers le bas, le

moteur peut étre endommagé.

3. Lavez au jet la surface intérieure du capot de coupe.

73 Si le produit est utilisé avec une charge lourde ou & une température ambiante élevée, remplacez I'huile

moteur toutes les 25 heures.

74 Nettoyez-le plus souvent en cas de conditions poussiéreuses ou en présence de débris en suspension dans

I'air. Remplacez le filtre a air s'il est trés sale.
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Pour inspecter I'équipement de coupe

Pour vérifier le niveau d'huile

AVERTISSEMENT: Afin d'éviter

tout démarrage accidentel, débranchez le
cable d'allumage de la bougie.

gants de protection lorsque vous procédez
a l'entretien de I'équipement de coupe. La
lame est trés tranchante et des coupures
peuvent survenir facilement.

c AVERTISSEMENT: utilisez des

1. Inspectez I'équipement de coupe afin de détecter
d'éventuels dommages ou fissures. Remplacez
toujours un équipement de coupe endommagé.

2. Inspectez la lame pour voir si elle est endommagée
ou émoussée.

Remarque: Il est nécessaire d'équilibrer la lame
aprés l'avoir affitée. Demandez a un centre d'entretien
d'aff(ter, de remplacer et d'équilibre la lame. Si vous
heurtez un obstacle qui entraine I'arrét du produit,
remplacez la lame endommagée. Demandez au centre
d'entretien d'évaluer si la lame peut étre affatée ou si
elle doit étre remplacée.

Pour remplacer la lame

Bloquez la lame avec une cale en bois. (Fig. 36)
Retirez le boulon de lame et la rondelle ressort.
Retirez la lame.

Eal A

Examinez le support de lame et le boulon de lame
pour voir s'ils sont endommagés.

5. Examinez I'arbre du moteur pour vous assurer qu'il
n'est pas tordu.

6. Lorsque vous fixez la nouvelle lame, orientez le
tranchant en direction du capot de coupe. (Fig. 37)

7. Assurez-vous que la lame est alignée par rapport au

centre de l'arbre du moteur.

8. Bloquez la lame avec une cale en bois. Fixez la
rondelle ressort, puis serrez le boulon et la rondelle
a un couple de 45-60 Nm. (Fig. 38)

9. Déplacez la lame a la main et vérifiez qu'elle tourne
librement.

AVERTISSEMENT: utilisez des
gants de travail épais. La lame est

trés tranchante et des coupures peuvent

survenir facilement.

10. Démarrez le produit pour tester la lame. Si la lame
n'est pas correctement fixée, le produit vibre ou le
résultat de coupe n'est pas satisfaisant.

REMARQUE: un niveau d'huile trop
bas peut endommager le moteur. Controlez

le niveau d'huile avant de démarrer le
produit.

Placez le produit sur un sol plat.

2. Retirez le bouchon du réservoir d'huile et la jauge
qui y est fixée.

3. Nettoyez I'huile sur la jauge.
Enfoncez enti€rement la jauge dans le réservoir
d'huile pour connaitre le véritable niveau d'huile. Ne
fixez pas le bouchon du réservoir d'huile.

5. Retirez le bouchon du réservoir d'huile et la jauge
qui y est fixée.
Inspectez le niveau d'huile sur la jauge.

7. Sile niveau d'huile est bas, faites I'appoint d'huile

moteur et contrélez a nouveau le niveau d'huile. (Fig.
39)

Remarque: utiisez un entonnoir pour éviter tout
déversement.

8. Posez le bouchon du réservoir d'huile lorsque le
niveau d'huile est correct.

Remplacement de I'huile moteur

AVERTISSEMENT: L'huile moteur
est trés chaude juste aprés I'arrét du moteur.

Laissez le moteur refroidir avant de vidanger
I'huile moteur. Si vous renversez de I'huile
moteur sur votre peau, nettoyez avec de
I'eau et du savon.

(Fig. 40)

1. Faites fonctionner le produit jusqu'a ce que le
réservoir de carburant soit vide.

2. Débranchez le cable d'allumage de la bougie.
Retirez le bouchon du réservoir d'huile et la jauge
qui y est fixée.

4. Placez un récipient sous le produit pour recueillir
I'huile moteur.

5. Inclinez le produit ou vidangez I'huile moteur du
réservoir d'huile a I'aide d'une pompe a huile
(accessoire).

6. Faites l'appoint avec de I'huile moteur neuve du

type recommandé dans la section Caractéristiques
techniques a la page 137.

7. Controlez le niveau d'huile. Reportez-vous a la
section Pour vérifier le niveau d'huile a la page 134.

8. Posez le bouchon du réservoir d'huile lorsque le
niveau d'huile est correct.
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Pour nettoyer le filtre en mousse
plastique

c REMARQUE: ne démarrez pas le

L'usure du moteur augmente si l'air est sale.

moteur lorsque les filtres a air sont déposés.
Retirez le couvercle du filtre a air (A). (Fig. 41)

2. Retirez les filtres en mousse plastique (B).

c REMARQUE: verifiez que les

tous les filtres en mousse plastique
endommagés.

filtres en mousse plastique ne sont
pas endommagés ou usés. Remplacez
3. Nettoyez les filtres en mousse plastique avec de
I'eau et du savon.
4. Rincez les filtres en mousse plastique avec de I'eau
propre.
5. Pressez les filtres en mousse plastique pour en faire
sortir I'eau et laissez-les sécher.

c REMARQUE: Nutilisez pas d'air

comprimé. Cela peut endommager le
filtre en mousse.

6. Lubrifiez les filtres en mousse plastique a l'aide

d'huile moteur.

7. Appliquez un chiffon propre sur le filtre en mousse
plastique pour retirer I'excédent d'huile.

8. Posez les filtres en mousse plastique. Veillez a
assurer une bonne étanchéité entre les filtres en
mousse plastique et le support de filtre a air.

9. Installez le couvercle de filtre a air.

Pour inspecter la bougie

c REMARQUE: utilisez toujours le type

de bougie recommandé. Un type de bougie

inadéquat peut endommager le produit.

* Inspectez la bougie si le moteur manque de
puissance, n'est pas facile a démarrer ou ne
fonctionne pas correctement lorsqu'il tourne au
régime de ralenti.

« Afin de réduire le risque de présence de matériaux

indésirables sur les électrodes de la bougie,
procédez comme suit :

a

Assurez-vous que le régime de ralenti est

correctement réglé.

b) Assurez-vous que le mélange de carburant est
correct.

c) Assurez-vous que le filtre a air est propre.

» Sila bougie est encrassée, nettoyez-la et
vérifiez que I'écartement des électrodes est
correct ; reportez-vous a la section Caractéristiques
techniques a la page 137. (Fig. 42)

* Remplacez la bougie si nécessaire.

Pour examiner le systéme de carburant

+ Examinez le couvercle du réservoir de carburant et
le joint du couvercle du réservoir de carburant pour
vous assurer qu'ils ne sont pas endommagés.

* Examinez le tuyau a carburant pour vous assurer
qu'il n'y a pas de fuite. Si le tuyau a carburant est
endommagé, demandez a un atelier spécialisé de le
remplacer.

Vidange du réservoir de carburant

1. Placez un récipient sous le réservoir de carburant.
Retirez le bouchon du réservoir de carburant.

3. Poussez les colliers de serrage sur le flexible de
carburant contre le carburateur.

4. Déposez le flexible de carburant du carburateur.

Placez le flexible du réservoir de carburant dans le
récipient et déposez les colliers de serrage.

6. Inclinez le produit et vidangez le carburant dans le
récipient.

Pour remplacer le filtre & carburant

A

1. Videz le réservoir de carburant.

AVERTISSEMENT: utilisez des

gants de protection.

2. Ecartez le collier de durite du réservoir de carburant.
(Fig. 43)

3. Retirez les tuyaux a carburant du réservoir de
carburant. Une petite quantité de carburant peut
s'écouler. (Fig. 44)

4. Retirez le filtre a carburant du réservoir de carburant.
(Fig. 45)

5. Montez un filtre a carburant neuf dans le réservoir de
carburant.

6. Fixez le tuyau a carburant sur le réservoir de
carburant.

7. Mettez le collier de tuyau en place contre le réservoir
de carburant.

Pour régler le cable d'embrayage (LC
140SP)

Pour les situations suivantes, il est nécessaire de
réduire la longueur du cable d'embrayage :

» L'entrainement des roues ne s'engage pas lorsque
vous tirez la manette de commande ou le levier de
commande de vitesse.
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* Le produit se déplace lentement lorsque
I'entrainement des roues est engagé.

Pour les situations suivantes, il est nécessaire

d'augmenter la longueur du cable

* Le produit se déplace lorsque
roues n'est pas engagé.

* Réglez le cable d'embrayage.

d'embrayage :

I'entrainement des

a) Pour réduire la longueur du cable d'embrayage,
tournez la vis de réglage dans le sens contraire
des aiguilles d'une montre.

b) Pour augmenter la longueur du cable
d'embrayage, tournez la vis de réglage dans le
sens des aiguilles d'une montre. (Fig. 46)

Si le produit continue a ne pas fonctionner correctement
apres le réglage, contactez votre atelier d'entretien.

Dépannage du moteur

Probléme

Cause potentielle

Solution

Le moteur ne démarre pas.

Le cable d'allumage n'est pas branché
correctement.

Branchez le cable d'allumage a la bou-
gie.

Le réservoir de carburant est vide.

Remplissez le réservoir de carburant
avec le carburant adéquat.

Le carburant est vieux.

Vidangez le réservoir de carburant et
le carburateur. Faites le plein d'essence
propre.

Il'y a des saletés dans le carburateur ou
dans la conduite de carburant.

Nettoyez le carburateur et/ou la conduite
de carburant.

La bougie est endommageée.

Réglez I'écartement des électrodes, net-
toyez ou remplacez la bougie.

Présence de carburant sur la bougie.

Nettoyez la bougie.

Le moteur ne s'arréte pas.

Le mécanisme d'arrét ne fonctionne pas
correctement.

Débranchez le cable d'allumage de la
bougie. Faites réparer le produit par un
atelier d'entretien Husqvarna.

Le moteur ne fonctionne pas
correctement.

Le cable d'allumage n'est pas branché
correctement.

Branchez le céble d'allumage a la bou-
gie.

Des saletés sont présentes dans la con-
duite de carburant ou le carburant est
périmé.

Nettoyez la conduite de carburant. Rem-
plissez le réservoir de carburant avec du
carburant neuf adéquat.

Le bouchon du réservoir de carburant
est colmaté.

Nettoyez le bouchon du réservoir de car-
burant.

De I'eau ou de la saleté sont présentes
dans le systéme de carburant.

Videz le réservoir de carburant. Remplis-
sez le réservoir de carburant avec du
carburant neuf adéquat.

Le filtre a air est sale.

Nettoyez le filtre a air.

Le carburateur doit étre réglé.

Laissez un atelier d'entretien régler le
carburateur.

Le moteur devient trop chaud.

Le niveau d'huile moteur est trop bas.

Faites I'appoint en huile moteur.

Le débit d'air est insuffisant.

Nettoyez le filtre a air et le boitier du filtre
a air.

Le carburateur doit étre réglé.

Laissez un atelier d'entretien régler le
carburateur.
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Probléme

Cause potentielle

Solution

Des ratés proviennent du
moteur lorsqu'il fonctionne a
grande vitesse.

L'écartement des électrodes dans la
bougie est trop petit.

Réglez I'écartement des électrodes.

Bruits inhabituels du moteur
en charge normale.

Type d'essence incorrect.

Vidangez le réservoir de carburant et

le carburateur. Faites le plein d'essence
propre. Reportez-vous a Pour faire l'ap-
point en carburant a la page 131. Sile
probleme persiste, contactez votre ate-
lier d'entretien local.

Le moteur ne fonctionne pas
correctement lorsqu'il tourne
au régime de ralenti.

La bougie est sale, endommagée ou
I'écartement des électrodes est trop
grand.

Ajustez I'écartement des électrodes ou
remplacez la bougie.

Le carburateur doit étre réglé.

Réglez le carburateur.

Le filtre a air est sale.

Nettoyez le filtre a air.

Transport, entreposage et mise au rebut

Transport et stockage

+ Conservez le produit dans un endroit sec et a I'abri

du gel.

« Pour le stocker et transporter le produit et le

carburant, assurez-vous qu'il n'y a pas de fuite ou

de vapeurs. Les étincelles ou les flammes nues

produites par exemple par des appareils électriques
ou chaudiéres peuvent provoquer un incendie.
« Utilisez uniqguement des récipients homologués pour
le transport et le stockage de carburant.
« Videz le réservoir de carburant avant de remiser
le produit pendant une longue période. Mettez le
carburant au rebut dans une déchetterie appropriée
« Sécurisez le produit lors de son transport pour éviter

tout dommage ou accident.

« Conservez le produit dans un endroit verrouillé afin
que des enfants ou personnes qui ne sont pas
autorisées a I'utiliser ne puissent pas y avoir acces.

Mise au rebut

Respectez les consignes locales de recyclage et la
réglementation en vigueur.

Mettez au rebut tous les produits chimiques tels

que I'huile moteur ou le carburant dans un centre
d'entretien ou une déchetterie appropriée.

Lorsque vous n'utilisez plus le produit, renvoyez-le a
un revendeur Husqvarna ou mettez-le au rebut dans
un centre de recyclage.

Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

| LC 140P | LC 140SP
Moteur
Marque Husqvarna Husqvarna
Nom de modéle du moteur HS 123A HS 123A

Type de moteur

Un cylindre, 4 temps, re-
froidissement par air forcé,
OHV

Un cylindre, 4 temps, re-
froidissement par air forcé,
OHV

1562 - 009 - 13.10.2026
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LC 140P LC 140SP
Cylindrée, cm?3 123 123
Vitesse, en tours par minute (tr/min) 3 000/min 3 000/min
Puissance nominale du moteur, kW75 1,95 1,95

Systéme d'allumage

Bougie Husqgvarna HQT-7 Husqgvarna HQT-7
Ecartement des électrodes, mm 0,7-0,8 0,7-0,8

Systéme de carburant et de lubrification

Type de lubrification du moteur Par barbotage Par barbotage
Capacité du réservoir de carburant, litres 0,9 0,9

Capacité du réservoir d'huile, litres 0,5 0,5

Huile moteur 76

Husqgvarna SAE 30,
Husqgvarna SAE 5W-30
synthétique, Husqvarna

Husqgvarna SAE 30,
Husqgvarna SAE 5W-30
synthétique, Husqvarna

SAE 10W-40 SAE 10W-40
Poids
Réservoirs vides, kg 25,2 26,8
Emissions sonores 77
Niveau de puissance acoustique mesuré, dB(A) 93 93
Niveau de puissance acoustique garanti, Ly dB(A) 94 94
Niveaux sonores "8
Niveau de pression sonore a l'oreille de I'utilisateur, 82 82
dB(A)
Niveaux de vibrations 7°
Vibrations au niveau du guidon, m/s? 5,6 7,6

Vibrations par chocs répétés 80

75 La puissance nominale du moteur indiquée est la puissance nette moyenne (& un régime spécifié) d'un
moteur de production classique pour le modéle de moteur mesurée selon la norme SAE J1349/ISO1585.
Les moteurs produits a grande échelle peuvent s'écarter de cette valeur. La puissance de sortie effective du
moteur installé sur le produit fini dépend de la vitesse de fonctionnement, des conditions environnementales

et d'autres valeurs.

76 Utilisez de I'huile moteur de qualité API SJ ou supérieure. Si I'huile SAE-30 est utilisée a une température
inférieure a +5 °C, elle risque de ne pas lubrifier suffisamment le moteur. Cela peut endommager le moteur.
Reportez-vous a la section Remplacement de I'huile moteur a la page 134 afin de connaitre I'huile appropriée
pour les basses températures. Reportez-vous au tableau de viscosité pour sélectionner la viscosité la mieux
adaptée en fonction de la température extérieure anticipée.

77 Emissions sonores dans I'environnement mesurées comme puissance acoustique (Lya) selon la directive

européenne CE 2000/14/CE.

78 Les données reportées pour le niveau de pression sonore montrent une dispersion statistique typique (dévia-

tion standard) de 1,2 dB(A).

79 Les données reportées pour le niveau de vibrations montrent une dispersion statistique typique (déviation

standard) de 0,2 m/s2.

80 Valeur moyenne de I'amplitude maximale de I'accélération résultant de vibrations par chocs répétés, confor-
mément & la norme EN ISO 5349-3. Incertitude K, 6 m/s2. Au moment de la publication de ce manuel, il
n'existe aucune limite d'exposition applicable a ces données.
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LC 140P LC 140SP
Emission répétée de vibrations de choc pg, m/s? 37 37
Equipement de coupe
Hauteur de coupe, mm 25-75 25-75
Largeur de coupe, mm 400 400

Systéme de coupe

Collecte / Ejection arriére

Collecte / Ejection arriére

Lames - standard

Collecte 5873863-10

Collecte 5873863-10

Capacité du bac de ramassage, litres 50 50
Entrainement
Vitesse de marche, km/h 4

Déclaration relative au bruit et aux
vibrations

Ces valeurs déclarées ont été obtenues grace a des
essais types effectués en laboratoire conformément a la
directive ou aux normes mentionnées. Elles conviennent
a l'établissement d'une comparaison avec les valeurs
déclarées d'autres produits testés conformément aux
mémes normes ou a la méme directive. Ces valeurs

peuvent étre utilisées a des fins d'évaluation préliminaire
des risques ; cependant, les valeurs mesurées dans
différents lieux de travail peuvent étre plus élevées.

Les valeurs d'exposition réelles et les risques de
blessures rencontrés par chaque utilisateur sont uniques
et dépendent de la maniére dont I'utilisateur travaille,
dans quel matériau le produit est utilisé, mais aussi

de la durée d'exposition, de la condition physique de
I'utilisateur et de I'état du produit.

Conformité et homologations

Conformité et approbations pour
I'Union européenne

Par la présente, Husqvarna AB, SE-561 82,
Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, déclare
que le modéle Husqvarna LC 140P, LC 140SP
est conforme aux exigences applicables des
directives et reglements suivants de I'Union
européenne : 2006/42/CE, applicable jusqu'au

19 janvier 2027 (machines), (UE) 2023/1230,
applicable a partir du 20 janvier 2027 (machines),
2000/14/CE (bruit extérieur), 2014/30/UE (compatibilité
électromagnétique), 2011/65/UE (limitation de
I'utilisation de certaines substances dangereuses).

Le texte intégral de la déclaration de

conformité européenne est disponible sur le site
www.husgvarna.com/support. Recherchez le produit
concerné et sélectionnez la déclaration de conformité
européenne applicable a la date de fabrication du
produit. Le numéro de série avec la date de fabrication
se trouve sur la plaque signalétique du produit.
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Uvod

Opis proizvoda

Proizvod je rotacijska kosilica za travu kojom upravlja
pjeSak. Trava se skuplja u sakupljacu trave. Uklonite
sakuplja¢ trave kako biste omogucdili izbacivanje trave na
straznjoj strani.

Sukladno nasem postupku neprekidnog razvoja
proizvoda, zadrzavamo pravo na preinake dizajna i/ili
izgleda proizvoda bez prethodne obavijesti.

Pregled proizvoda
(SI. 1)

Rucka/Sipka

Poluga pogona (LC 140SP)
Drska uzeta startera
Sakuplja¢ trave
Spremnik za gorivo
Filtar zraka

Svjecica

Pokrov noza

Prigusiva¢

10. Cep spremnika za ulje
11. Poluga za visinu rezanja
12. Straznji poklopac

13. Ko¢na poluga motora
14. Znakovi

15. Sklop donje rucke

16. Donja rucka

17. Korisni€ki priruénik

18. Lijevak za ulje

® N OE N2

©

Simboli na proizvodu
(Sl. 2) UPOZORENUJE! Budite oprezni i pravilno
upotrebljavajte ovaj proizvod. Ovaj
proizvod moze izazvati teSke ozljede ili
smrt rukovatelja ili drugih osoba.

(SI. 3) Pazljivo procitajte korisni€ki priruénik i

prije kori$tenja dobro usvojite sadrzaj.

(Sl. 4) Pazite na izbacene predmete i odbijanja.

Namjena

Proizvod upotrebljavajte za rezanje trave. Proizvod
nemojte upotrebljavati za druge zadatke.

(SI. 5) Osobe i zivotinje drzite na sigurnoj

udaljenosti od radnog podrugja.

Upozorenje: Ruke i stopala drzite podalje
od rotirajuéeg noza.

(SI.7) Upozorenje: Sake i stopala drzite podalje
od rotirajucih dijelova.

Prije popravaka ili odrzavanja zaustavite
motor i uklonite kabel za paljenje.

(SI.9) Proizvod ispunjava primjenjive direktive i
propise EZ-a.

(SI. 10) Naljepnica emisije buke u okoli$ u
skladu s direktivama i propisima EU i
UK te propisom Novog Juznog Walesa
,Zastita od radova u okoliSu (kontrola
buke) iz 2017“. Zajam¢&ena razina jacine
zvuka proizvoda naznacena je u odjeljku
Tehnicki podaci na stranici 150i na
naljepnici.

(SI. 11) Opasnost od pozara.

(SI. 12) Nemojte udisati ispusne pare. Ispusni
plinovi iz motora sadrze ugljikov
monoksid, vrlo opasan otrovni plin bez
mirisa. Proizvod nemojte pokretati u
zatvorenom ili uskom prostoru.

(SI. 13) Vruca povrsina.
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(Sl. 14) Prije pokretanja proizvoda

motor napunite uljem.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve za certifikaciju za neka trzisna
podrucja.

Emisije Euro V

e UPOZORENJE: Provodenjem

izmjena na motoru ponistavate tipsko
odobrenje za EU za ovaj proizvod.
Ostecenje proizvoda
Husqvarna nije odgovorna za oStecenje proizvoda ako
je:

proizvod nepravilno popravljen.

proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca.
proizvod opremljen dodatnom opremom koje nije
proizveo proizvodac ili nema odobrenje proizvodaca.

proizvod popravljen izvan ovlastenog servisnog
centra ili kod neovlastenog tijela.

Podrska

Za podrsku za proizvod pogledajte odjeljak Podrska

u www.husqvarna.com kako biste pristupili uputama,
vodi¢ima za rjeSavanje problema ili kako biste upotrijebili
samoposluzne znacajke i pomoc¢nika za proizvode
Husqvarna (ako je dostupan na vasem trzistu). Za
dodatnu podrsku za proizvod obratite se servisnom
zastupniku tvrtke Husqvarna.

Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i napomenama naglasavaju se

posebno vazni dijelovi priru¢nika.

c UPOZORENJE: Upotrebljava se

OPREZ: Upotrebljavaju se ako
nepostivanje uputa iz priruénika uzrokuje
rizik od o$tecenja proizvoda ili drugih
materijala u neposrednoj blizini.

kada se nepostivanjem uputa iz priru¢nika

mogu uzrokovati smrt ili ozljede rukovatelja
ili promatraca.

Napomena: Upotrebljava se za prikaz neophodnih

dodatnih informacija za zadanu situaciju.

Opée sigurnosne upute

proizvoda procitajte upute upozorenja u
nastavku.

e UPOZORENJE: Prije upotrebe

* Proizvod je opasan ako ga koristite nepravilno ili ako

niste oprezni. Nepostivanje sigurnosnih uputa moze
uzrokovati ozljede ili smrt.

* Proizvod tijekom rada proizvodi elektromagnetsko
polje. To polje u odredenim okolnostima moze
ometati aktivne ili pasivne medicinske implantate.
Za smanjenje opasnosti od smrtonosne ozljede

osobama s medicinskim implantatima prije kori$tenja

uredaja preporucujemo obracanje lije¢niku i
proizvodacu medicinskog implantata.

Uvijek budite paZzljivi i razumni. Ako u posebnim
situacijama niste sigurni u nacin upotrebe stroja,
prije nastavka stanite i obratite se svom distributeru
tvrtke Husqvarna.

Imajte na umu kako se rukovatelj smatra odgovornim
za nezgode koje uklju€uju druge osobe ili njihovo
vlasnistvo.

Proizvod odrzavaijte Cistim. Znakovi i naljepnice
moraju biti jasno Citljivi.

Osobama dopustite upotrebu proizvoda samo ako su
procitali i usvojili sadrzaj uputa za rukovanje.

Djeci nemojte dopustiti upotrebu proizvoda.

Djecu drzite podalje od podrucja rada. Cijelo vrijeme
mora biti prisutna odgovorna odrasla osoba.
Osobama koje nisu upoznate s uputama nemojte
dopustiti upotrebu proizvoda.

Osobu smanjenih fizi¢kih ili mentalnih sposobnosti
obavezno nadzirite tijekom uporabe proizvoda. Cijelo
vrijeme mora biti prisutna odgovorna odrasla osoba.
Proizvod nemojte upotrebljavati kada ste umorni,
bolesni ili pod utjecajem alkohola, droge ili lijekova.
To negativno utjee na va$ vid, paznju, koordinaciju i
prosudbu.

Nemojte upotrebljavati proizvod koji je izmijenjen ili
neispravan.

Nemojte izmjenjivati proizvod ili ga upotrebljavati ako
postoji moguénost da je izmijenjen.

Nemojte mijenjati prilagodbe za kontrolu brzine
motora.

Sigurnost na radnom mjestu

A

UPOZORENUJE: Prije koristenja

proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.
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* Prije upotrebe proizvoda iz radnog podrucja uklonite
sve predmete poput grana, prutova i kamenja.

» Objekti koji udare u reznu opremu mogu biti izbaceni
te uzrokovati ozljede ili oSteéenja. Promatrace i
zivotinje drzite na sigurnoj udaljenosti od proizvoda.

» Proizvod nikada nemojte upotrebljavati u lo§im
vremenskim uvjetima kao $to su magla, kisa,
jak vjetar, intenzivna hladnoca i pri opasnosti od
grmljavinskog nevremena. Upotreba proizvoda po
loSem vremenu ili na vlaznim ili mokrim lokacijama
je zamorna. Pri loSem vremenu mogu nastati opasni
uvjeti, primjerice skliske povrsine.

« Pazite na osobe, predmete i situacije koje mogu
onemoguciti siguran rad proizvoda.

« Pazite na prepreke poput korijenja, kamenja,
prutova, jama i jaraka. Visoka trava moze sakrivati
prepreke.

+ Kosenje trave na nagibima moze biti opasno.
Proizvod nemojte upotrebljavati na tlu s nagibom
vecim od 15°.

» Proizvod upotrebljavajte popre¢no preko nagiba.
Nemojte se kretati prema gore i dolje.

«  Oprezno prilazite skrivenim kutovima i predmetima
koji onemoguéavaju jasan pregled.

Sigurnost pri radu

c UPOZORENUJE: Prije koristenja

proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.

* Proizvod upotrebljavajte samo za koSenje travnjaka.
Upotreba za druge zadatke nije dopustena.

» Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Pogledajte
Oprema za osobnu zastitu na stranici 142.

* Provijerite znate li brzo zaustaviti motor u sluc¢aju
nuzde.

» Nikada nemojte pokretati motor u zatvorenom
prostoru ili u blizini zapaljivog materijala. IspuSne
pare motora vruée su i mogu sadrzavati vruce iskre
koje mogu uzrokovati pozar.

* Proizvod upotrebljavajte samo ako su noz i svi
Stitnici pravilno postavljeni. Nepravilno postavljen
noz moze se otpustiti i uzrokovati osobne ozljede.

» Pazite da nozem ne udarate u predmete poput
kamenja ili korijenja. Time moZzete o$tetiti noz i saviti
vratilo motora. Savijena osovina uzrokuje snazne
vibracije i vrlo visoku opasnost od otpustanja noza.

« Ako nozem udarite u predmet ili osjetite vibracije,
odmah zaustavite proizvod. Odspojite kabel za
paljenje od svjecice. Pregledaijte je li proizvod
ostecen. Popravite oStecenja ili popravak prepustite
ovlastenom serviseru.

* Rucicu koc¢nice motora nikada trajno nemojte
pri¢vrstiti za ru¢ku kada je motor u pogonu.

* Proizvod postavite na stabilnu, ravnu povrsinu i
pokrenite ga. Nozevi ne smiju udarati u tlo ili druge
predmete.

» Tijekom rukovanja proizvodom obavezno budite iza
njega.

» Tijekom rukovanja proizvodom svi kotaci trebaju biti
na tlu, a 2 ruke na rucki. Ruke i stopala drzite
podalje od rotiraju¢ih nozeva.

« Proizvod nemojte naginjati kada je motor pokrenut.

< Budite pazljivi pri povlacenju proizvoda unatrag.

« Proizvod nikada nemojte podizati kada je motor
pokrenut. Ako proizvod morate podiéi, prvo
zaustavite motor i odspojite kabel za paljenje od
svjecice.

« Tijekom rada s proizvodom nemojte hodati unatrag.

« Zaustavite motor prilikom prelaska preko velikih
povrSina bez trave, primjerice $ljun¢anih, kamenih i
asfaltnih staza.

« Nemojte tréati s proizvodom kada je motor pokrenut.
Obavezno hodajte tijekom rada s proizvodom.

» Prije promjene visine rezanja zaustavite motor.
Nemojte provoditi prilagodbe s pokrenutim motorom.

* Proizvod s pokrenutim motorom ne ispustajte iz
vida. Zaustavite motor i provjerite je li rezna oprema
zaustavljena.

Sigurnosne upute za rad

Oprema za osobnu zastitu

UPOZORENJE: Prije uporabe
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.

« Oprema za osobnu zastitu ne moze u potpunosti
sprije€iti ozljede, no smanjuje stupanj ozljede u
slu€aju nezgode. Pri odabiru odgovarajuce opreme
zatrazite pomoc ovlastenog trgovca.

« Upotrebljavajte zastitu sluha ako je razina buka vec¢a
od 85 dB.

* Nosite ¢izme otporne na klizanje ili cipele za teSke
uvjete rada. Nemojte nositi otvorene cipele ili biti
bosi.

* Nosite teSke, duge hlace.

* Prema potrebi nosite zastitne rukavice, primjerice
prilikom priévrsc¢ivanja, pregleda ili ¢iS¢enja rezne
opreme.

Sigurnosni uredaji na proizvodu

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upute upozorenja u
nastavku.
* Proizvod nemojte upotrebljavati sa sigurnosnim
uredajima koji su oSteceni ili nisu ispravni.
« Redovito pregledavajte sigurnosne uredaje. Ako su
sigurnosni uredaiji oSteceni ili nisu ispravni, obratite

se serviseru tvrtke Husqvarna.
« Sigurnosne uredaje nije dopusteno izmjenjivati.
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Provjera reznog poklopca

Rezni poklopac smanjuje vibriranje proizvoda te
opasnost od ozljede nozem.

« Provjerite ima li na pokrovu noza oStecenja,
primjerice napuklina.

Provjera rucke ko¢nice motora

Koénom polugom motora zaustavljate motor. Motor se
zaustavlja po otpustanju ko¢ne poluge motora.

« Pokrenite motor i potom otpustite ru¢ku kocnice
motora. Ako se motor ne zaustavi za 3 sekunde,
podesite ko€nicu motora kod servisera tvrtke
Husqvarna. (SI. 15)

Prigusivaé

PriguSiva¢ razinu buke odrzava na minimumu i ispusne
plinove usmjerava dalje od rukovatelja.

Nemojte upotrebljavati proizvod bez prigusivaca ili s
ostec¢enim prigusivatem. Osteéen prigusivac poveéava
razinu buke i opasnost od pozara.

UPOZORENJE: Prigusivac se
tijekom rada, nakon rada te kada motor

pogonite u praznom hodu jako zagrije.
Budite oprezni u blizini zapaljivih materijal
i/ili para kako biste sprijecili pozar.

Nemojte ulijevati gorivo kada je motor uklju¢en.
Prije ulijevanja goriva provjerite je li motor hladan.
Prije ulijevanja goriva polako otvorite ¢ep spremnika
goriva i pazljivo ispustite tlak.

Nemoijte ulijevati gorivo u motor u zatvorenom
prostoru. Nedovoljan protok zraka moze uzrokovati
ozljede ili smrt zbog gusenja ili trovanja ugljicnim
monoksidom.

Potpuno zategnite ¢ep spremnika goriva. Ako ¢ep
spremnika goriva nije zategnut, postoji opasnost od
pozara.

Prije pokretanja proizvod odmaknite najmanje 3 m /
10’ od mjesta punjenja spremnika.

Spremnik za gorivo nemojte puniti do kraja.
Zagrijavanje uzrokuje Sirenje goriva. Ostavite mjesta
pri vrhu spremnika za gorivo.

Proizvod s gorivom u spremniku za gorivo nikada
nemoijte skladistiti u zgradu s izvorima zapaljenja
poput bojlera, grijalica ili suSilica odjece. Prije
skladistenja u bilo koji zatvoreni prostor pricekajte da
se motor ohladi.

Sigurnosne upute za odrzavanje

UPOZORENJE: Frije koristenja
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.

Sigurnost pri rukovanju gorivom

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upute upozorenja u

nastavku.

* Nemojte pokretati proizvod ako u njemu ima goriva
ili motornog ulja. Uklonite nezeljeno gorivo/ulje i
pricekajte na susenje proizvoda.

* Ako gorivo prolijete po odje¢i, odmah se presvucite.

« Gorivu nemojte dopustiti kontakt s tijelom jer moze
uzrokovati ozljede. Ako dode do kontakta goriva s
tijelom, sapunom i vodom isperite gorivo.

« Nemoijte pokretati proizvod ako motor propusta.
Redovito pregledavaijte ima li na motoru curenja.

« Budite pazljivi s gorivom. Gorivo je zapaljivo, a pare
su eksplozivne i mogu uzrokovati ozljede i smrt.

* Nemojte udisati pare goriva, one mogu uzrokovati
ozljede. Osigurajte dovoljan protok zraka.

« U blizini goriva ili motora nemojte pusiti.

« U blizini goriva ili motora nemojte stavljati vruce
predmete.

Ispusni plinovi iz motora sadrze ugljikov monoksid,
vrlo opasan otrovni plin bez mirisa. Proizvod nemojte
pokretati u zatvorenom ili uskom prostoru.

Prije odrzavanja proizvoda zaustavite motor i
odspojite kabel za paljenje od svjeéice.

Tijekom odrzavanja rezne opreme nosite zastitne
rukavice. Noz je vrlo ostar i lako dolazi do
posjekotina.

Dodatna oprema i izmjene proizvoda bez odobrenja
proizvodaca mogu uzrokovati ozbiljne ozljede

ili smrt. Nemojte mijenjati proizvod. Obavezno
upotrebljavajte dijelove s odobrenjem proizvodaca.
Ako se odrzavanje ne provodi ispravno i redovno,
povecava se opasnost od ozljede i oStecenja
proizvoda.

Odrzavanje provodite isklju¢ivo prema uputama iz
ovog priru¢nika za vlasnika. Sva druga servisiranja
mora provoditi ovlasteni serviser tvrtke Husqvarna.
Redovno servisirajte proizvod kod ovlastenog
servisera tvrtke Husqvarna.

Zamijenite oStecene, istro$ene ili polomljene
dijelove.

Sastavljanje

Sastavljanje rucke

1. Pritisnite vijak (A) kroz rucicu (B), plasti¢nu podlo$ku

(C) i potporni nosac rucice (D). (SI. 16)

2. Maticu (E) zategnite do kraja.
3. Gurnite vijak (F) kroz podlo$ku (G) i potporni nosa¢

rucke.
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4. Zategnite kotaci¢ (H) do kraja.

5. Otvore na upravljau poravnajte s otvorima na donjoj

rucki i umetnite vijke, podloSke i kotaci¢e. Kotaci¢e
zategnite do kraja. (SI. 17)

6. Spojite kabele na ru¢ku uz pomo¢ drzaca kabela.
(Sl. 18)

Napomena: Kabeli ne smiju biti previse
zategnuti. Prevelika zategnutost moze izazvati
ostecenja kabela ako se rucica preklopi u polozaj za
transport.

7. Stavite kabele oko kuke na dnu rucke. (SI. 19)

Za prilagodavanje visine rucke

Otpustite donje vijke. (SI. 20)

2. Uklonite kotaci¢, podlosku i vijak s lijeve i s desne
strane.

3. Rucku mozete postaviti na 2 razli¢ite visine. Stavite
vijak u jedan od 2 provrta s lijeve i s desne strane.
(Sl. 21)

Ugradite vijke, podloske i kotacice.

Pomicite kotaci¢e gore u smjeru ruc¢ke dok se ne
zaustave uz $kljocaj. Kotacice zategnite do kraja.
(Sl. 22)

Postavljanje kosilice u polozaj za
prijevoz

1. Uklonite sakupljac trave.

Otpustite kotaci¢e na gornjoj rugici i preklopite je
prema dolje. (Sl. 23)

Otpustite donje vijke.
Pomaknite kotacice u doniji dio utora na lijevoj i

desnoj strani proizvoda. (SI. 24)
5.

Preklopite ru¢ku prema naprijed. (SI. 25)

Postavljanje proizvoda u polozaj za rad

1.

Podizite Sipku dok se donja rucka ne zaglavi u radni
polozaj. (SI. 26)

Pomicite kotaci¢e gore u smjeru ru¢ke dok se ne
zaustave uz $kljocaj.

Kotacice zategnite do kraja. (SI. 27)
Podignite gornji dio Sipke.
Kotacice zategnite do kraja. (SI. 28)

MontaZa sakupljaca trave

1.

>

Gorniji dio sakuplja¢a trave stavite na donji dio
sakupljaca trave. (SI. 29)

Okvir sakuplja¢a trave pricvrstite kopéama. (SI. 30)
Podignite straznji poklopac.

Pricvrstite kuke na hvatacu trave za gornji rub Sasije.
(SI. 31)

Donji dio sakupljaca trave umetnite u kanal za
izbacivanje trave.

Rad

Uvod

UPOZORENUJE: Prije rada s

proizvodom morate progcitati i usvojiti
poglavlje o sigurnosti.

A

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect besplatna je aplikacija za mobilni

uredaj. Aplikacija Husqvarna Connect pruza vam

dodatne funkcije za proizvod Husqvarna.

»  Opsirnije informacije o proizvodu.

* Dodatne informacije i pomo¢ za dijelove i
servisiranje proizvoda.

Pocetak rada s Husqvarna Connect

1. Preuzmite aplikaciju Husqvarna Connect na svoj
mobilni uredaj.

Registrirajte se u aplikaciji Husqvarna Connect.

Pratite korake iz uputa u aplikaciji Husqvarna
Connect kako biste dodali proizvod.

Napomena: Aplikacija Husqvarna Connectnije
na svim trzistima dostupna za preuzimanje. Za viSe
informacija obratite se servisnom distributeru.

Prije rada s proizvodom

1.

Pazljivo procitajte korisnicki priruénik i prije upotrebe
dobro usvojite sadrzaj.

Pregledajte reznu opremu i uvjerite se da je pravilno
priévrSéena i podeSena. Pogledajte Za pregled rezne
opreme na stranici 146.

Napunite spremnik goriva. Pogledajte Uljevanje
goriva na stranici 144.

Napunite spremnik za ulje i provjerite razinu ulja.
Pogledajte Provjera razinu ulfa na stranici 147.

Ulijevanje goriva

Ako je dostupno, upotrebljavajte benzin s niskim
emisijama/alkilatno gorivo. Ako benzin s niskim
emisijama/alkilatno gorivo nije dostupno, upotrebljavajte
kvalitetno bezolovni benzin ili olovni benzin s najmanjim
oktanskim brojem od 91.
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OPREZ: Nemojte upotrebljavati benzin s
oktanskim brojem manjim od 91 RON. Tako
mozete ostetiti proizvod.

OPREZ: Jedanput godisnje ili po potrebi
i GeS¢e zamijenite filtar za gorivo. Novi filtar
goriva dostupan je kod zastupnika tvrtke
Husqvarna.

OPREZ: Prije ulijevanja goriva obavezno
zaustavite motor.

> B BB

OPREZ: Nemojte upotrebljavati tekucine
za pokretanje pod tlakom.

-

N

> w

o

Cep spremnika goriva otvarajte polako kako biste
otpustili tlak.

Punite polako s pomoéu kantice za gorivo. Ako
prolijete gorivo, obriSite ga krpom i pri¢ekajte na
susenje preostalog goriva. (Sl. 32)

Ocistite podrucje oko ¢epa spremnika goriva.
Potpuno zategnite ¢ep spremnika goriva. Ako ¢ep
spremnika goriva nije zategnut, postoji opasnost od
pozara.

Prije pokretanja proizvod odmaknite najmanje 3 m/
10’ od mjesta punjenja spremnika.

Za postavljanje visine rezanja

1.

N

Polugu za visinu rezanja pomaknite unatrag kako
biste povecali visinu rezanja.

Polugu za visinu rezanja pomaknite naprijed kako
biste smanjili visinu rezanja. (Sl. 33)

A

OPREZ: visinu rezanja nemojte postaviti
prenisko. NozZevi mogu udariti u tlo ako
povrsina travnjaka nije ravna.

Pokretanje proizvoda

1.

Provjerite je li kabel za paljenje priklju¢en na
svjecicu.

o oA wN

Stanite iza proizvoda.

Pritisnite ko€nu polugu motora uz upravlja¢. (Sl. 34)
Rucicu uzeta pokretaca drzite desnom rukom.
Polako izvlacite uze pokretaca dok ne osjetite otpor.

Snazno povucite za pokretanje motora.

A

UPOZORENJE: Nikad ne omotavaijte

uze za paljenje oko Sake.

Upotreba pogona na kotagima

Gurnite polugu pogona u smjeru upravljaca. (Sl. 35)
Otpustite polugu pogona kako biste odspojili pogon,
primjerice kada se priblizavate prepreci.

Prije povlagenja proizvoda unatrag odspojite pogon i
gurnite proizvod prema naprijed za pribl. 10 cm.

Zaustavljanje proizvoda

Kako biste zaustavili samo pogon, otpustite polugu
pogona.

Za zaustavljanje motora otpustite ko¢nu polugu
motora.

Za dobar ishod

Uvijek upotrebljavajte oStar noz. Tup noz daje
nepravilne rezultate, a rezana povrsina trave pozuti.
Ostar noz takoder troSi manje energije od tupog.
Nemojte rezati viSe od s od duljine trave. Prvo
kosite s visoko postavljenom visinom za rezanje.
Provjerite rezultat i spustite visinu rezanja na
prihvatljivu razinu. Ako je trava vrlo dugacka, vozite
polako i po potrebi kosite 2 puta.

Svaki put kosite u drugom smijeru kako biste sprijecili
nastanak traka na travnjaku.

Pokrov noza mora biti €ist. Nakupine trave i
prljavstine s unutarnje strane pokrova noza mogu
umanijiti rezultate rezanja. Pogledajte Za ciscenje
unutarnje povrsine pokrova noZa na stranici 146.

Odrzavanje

Uvod

A

UPOZORENJE: Prije odrzavanja

morate proditati i usvoijiti poglavlje o
sigurnosti.

U nastavku je popis koraka odrzavanja neophodnih
za odrzavanje proizvoda. Uz odrzavanje navedeno u

rasporedu odrzavanja, proizvod redovito servisirajte kod
servisnog zastupnika tvrtke Husqvarna. Za informacije
o vremenskim razmacima izmedu servisa obratite se
servisnom zastupniku tvrtke Husqvarna.
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Raspored odrzavanja

OPREZ: Fri naginjanju proizvoda filtar
zraka nemojte nasloniti na tlo nego ga

A

podignite u zrak. Opasnost od oste¢enja
motora.

Intervali odrzavanja izracunati su za dnevnu upotrebu
proizvoda. Intervali se mijenjaju ako se proizvod ne
upotrebljava svakodnevno.

Za odrzavanje oznaceno s * pogledajte upute pod
Sigurnosni uredaji na proizvodu na stranici 142.

Odrzavanje

Svake sezo-
ne

Dnevno Mjesegno

Provedite opéi pregled

Provjerite razinu ulja

x

h upotrebe) 81

Zamijenite ulje (prvi put nakon 5 h upotrebe, potom nakon svakih 50

Ocistite proizvod

Pregledajte reznu opremu

Pregledajte pokrov noza *

Pregledaijte rucicu koénice motora *

X | X | X| X

Pregledajte prigusivac *

Pregledajte svjecicu. Ako je potrebno, ocistite ili zamijenite svjecicu X

Pregledaijte filtar zraka

Ocgistite filtar zraka 82

Zamijenite filtar zraka

Pregledajte sustav goriva

Pregledaijte i podesite sajlu spojke (LC 140SP)

Za opéi pregled
* Provjerite jesu li sve matice i vijci na proizvodu
pravilno pritegnuti.

Za vanjsko ¢€iSéenje proizvoda

+  Cetkom uklonite li¢e, travu i onediséenja.

* Provjerite prohodnost dovoda zraka na vrhu motora.

» Za c¢iS¢enje proizvoda nemojte koristiti visokotla¢ni
stroj za pranje.

« Ako proizvod Cistite vodom, nemojte izlijevati vodu
izravno na motor.

Za €iS¢enje unutarnje povrsine pokrova
noza

1. Ispraznite spremnik za gorivo.

81

nite svakih 25 sati.
82 &

zamijenite ga.

2. Nagnite proizvod. Svjec¢ica mora biti usmjerena
prema gore.

A

3. Unutarnju povrSinu pokrova noza isperite vodom.

OPREZ: Ako proizvod polozite tako
da je filtar zraka na donjoj strani, mozete
ostetiti motor.

Za pregled rezne opreme

UPOZORENUJE: 0dvojite kabel za

paljenje od svjecice kako biste sprijecili
sluéajno pokretanje.

Ako se proizvod pogoni pod velikim optere¢enjem ili pri visokim temperaturama okoline, motorno ulje zamije-

Cistite CeS¢e ako ste u prasnjavim uvjetima ili se u zraku nalaze ostaci. Ako je filtar zraka vrlo prljav,
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UPOZORENUJE: Tijekom odrzavanja

rezne opreme nosite zastitne rukavice. Noz
je vrlo ostar i lako dolazi do posjekotina.

A

1. Pregledajte ima li na reznoj opremi oSteéenja
ili pukotina. Ostecenu reznu opremu obavezno
zamijenite.

2. Pregledajte noz kako biste ustanovili je li ostecen ili
tup.

Napomena: Nakon ostrenja noz je nuzno
uravnoteziti. Noz naostrite, zamijenite i uravnotezite u
servisnom centru. Ako se pri udaru u prepreku proizvod
zaustavi, zamijenite oSteéeni noz. Procjenu za oStrenje
ili zamjenu noza prepustite servisnom centru.

Zamjena nozZa

Blokirajte noz drvenim blokom. (SI. 36)

Uklonite vijak noZa i opruznu podlo$ku.

Uklonite noz.

Provijerite jesu li nosa¢ noza i vijak noza neosteceni.

o rwbd =

Pregledaijte vratilo motora kako biste se uvjerili da je
neoSteceno.

6. Zaobljene rubove novog noZza pri postavljanju
usmjerite prema pokrovu noza. (Sl. 37)

7. Noz mora biti poravnat sa srediStem vratila motora.

Blokirajte noz drvenim blokom. Postavite elasti¢ni
rasjeceni prsten i zategnite vijak i podlo$ku na
zatezni moment od 45-60 Nm. (SI. 38)

9. Ruéno povucite noz u krug kako biste provjerili
okrece li se slobodno.

c UPOZORENJE: Nosite rukavice

za teSke uvjete rada. Noz je vrlo ostar i
lako dolazi do posjekotina.
10. Pokrenite proizvod kako biste ispitali noz. Ako noz
nije ispravno pri¢vr§c¢en, proizvod vibrira ili ishod
ko$enja nije zadovoljavajuc.

Provjera razinu ulja

OPREZ: Preniska razina ulja moze
uzrokovati oSteéenje motora. Prije
pokretanja proizvoda provijerite razinu ulja.

A

-

Postavite proizvod na ravno tlo.

A

Uklonite ¢ep spremnika ulja s pri¢vr§éenom Sipkom
za mjerenje razine ulja.

Ocistite ulje sa Sipke za mjerenje razine ulja.

pw

Sipku za mjerenje ulja u potpunosti gurnite u
spremnik za ulje kako biste dobili ispravan prikaz
razine ulja. Nemojte priévrstiti poklopac spremnika
ulja.

Uklonite ¢ep spremnika ulja s pricvr§¢éenom Sipkom
za mjerenje razine ulja.

Provijerite razinu ulja na Sipci za mjerenje ulja.

7. Ako je razina ulja niska, napunite motornim uljemi

ponovno provjerite razinu ulja. (SI. 39)

Napomena: Upotrijebite lijevak za ulje kako
biste sprijecili prosipanje.

Kada je razina ulja ispravna, postavite ¢ep
spremnika ulja.

Zamjena motornog ulja

A

UPOZORENUJE: Motorno ulje vrlo

je vruée neposredno nakon zaustavljanja
motora. Prije ispustanja motornog ulja
pricekajte da se ohladi. Ako motorno ulje
prolijete po kozi, o€istite sapunom i vodom.

(SI. 40)

1. Proizvod upotrebljavajte dok ne ispraznite spremnik
goriva.

2. Odvojite kabel za paljenje od svjecice.

3. Uklonite ¢ep spremnika ulja s pricvr§éenom Sipkom
za mjerenje razine ulja.

4. Ispod proizvoda stavite posudu za skupljanje
motornog ulja.

5. Nagnite proizvod ili ispraznite motorno ulje iz
spremnika ulja pumpom za ulje (dodatna oprema).

6. Napunite novim motornim uljem preporuéenim u
Tehnicki podaci na stranici 150.

7. Provijerite razinu ulja. Pogledajte Provjera razinu ulja
na stranici 147.

8. Kada je razina ulja ispravna, postavite ¢ep

spremnika ulja.

Ciséenje pjenastog plastiénog filtra

A

OPREZ: Nemojte pokretati motor bez
filtra zraka. TroSenje motora se povecava
ako je zrak oneciséen.

N =

Skinite poklopac filtra zraka (A). (SI. 41)
Skinite pjenaste plasti¢ne filtre (B).

A\

Pjenaste plasticne filtre oCistite sapunom i vodom.

OPREZ: Provijerite jesu li pjenasti
plasti¢ni filtri oSteceni ili istroSeni.
Zamijenite sve oSte¢ene pjenaste
plasti¢ne filtre.

Isperite pjenaste plasti¢ne filtre ¢istom vodom.

Istisnite vodu iz pjenastih plasti¢nih filtra i pustite ih
da se osusSe.
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OPREZ: Nemojte upotrebljavati
stlaceni zrak. Njime moZete ostetiti
pjenasti plasti¢ni filtar.

A

6. Podmazite pjenaste plasti¢ne filtre motornim uljem.

7. Pjenasti plasti¢ni filtar pritisnite ¢istom krpom kako
biste uklonili visak ulja.

8. Postavite pjenaste plasti¢ne filtre. Provjerite brtve
li pjenasti plasti¢ni filtri u potpunosti uz drzac filtra
zraka.

9. Ugradite poklopac filtra zraka.

Provjera svjecice

OPREZ: Uvijek koristite preporu¢enu
vrstu svjecice. Neodgovarajuca vrsta
svjecice moze oStetiti proizvod.

A

« Ako motor nema snage, teSko se pokrece ili ne radi
ispravno u praznom hodu, pregledajte svjecicu.

* Zasmanjenje opasnosti od nepozeljnog materijala
na elektrodama svjecéice pratite sljedeée upute:
a) Provijerite je li broj okretaja pri praznom hodu

pravilno podesen.

b) Provjerite ispravnost mjesavine goriva.
c) Provijerite je li filtar zraka Cist.

« Ako je svjecica prljava, ocistite je i provjerite
ispravnost zazora elektroda, pogledajte. 7ehnicki
podaci na stranici 150. (Sl. 42)

+ Ako je potrebno, zamijenite svjecicu.

Pregled sustav goriva

* Pregledajte Cep spremnika za gorivo i brtvu ¢epa

spremnika za gorivo i uvjerite se kako su neosteceni.

* Pregledajte crijevo goriva kako biste se uvjerili da
nema propustanja. Ako je crijevo goriva oSteceno,
zamijenite ga kod servisera.

Za praznjenje spremnika goriva
Postavite posudu ispod spremnika goriva.
Uklonite ¢ep spremnika goriva.

Pritisnite kop&e za crijeva na crijevu za dovod goriva
uz rasplinjac.

4. Uklonite crijevo za dovod goriva iz rasplinjaca.

5. Postavite crijevo za dovod goriva u spremnik i skinite
kopce za crijeva.

6. Nagnite proizvod i ispustite gorivo u spremnik.

Zamijena filtra za gorivo

A

Ispraznite spremnik goriva.

UPOZORENUJE: Nosite zastitne

rukavice.

2. Pomaknite kopce za crijeva dalje od spremnika
goriva. (Sl. 43)

3. Uklonite crijevo za dovod goriva iz spremnika goriva.
Moguce je istjecanje manje koli¢ine goriva. (SI. 44)
Uklonite filtar za gorivo iz spremnika goriva. (SI. 45)

5. Instalirajte novi filtar za gorivo u spremniku goriva.

Priévrstite crijevo za dovod goriva na spremnik
goriva.

7. Postavite kop€u za crijeva u polozaj uz spremnik
goriva.

PodeSavanje sajle spojke (LC 140SP)

U sljedec¢im situacijama nuzno je smanijiti duljinu sajle

spojke:

« Pogon kotac¢a ne ukljuCuje se kada povucete polugu
pogona ili ru€icu za regulaciju brzine.

« Proizvod se po ukljuenju pogona kotaca krece
Sporo.

U sljedec¢im situacijama nuzno je povecati duljinu sajle
spojke:

« Proizvod se kreée kada pogon kotaca nije ukljucen.
« Podesite sajlu spojke.

a) Za smanijenje duljine sajle spojke vijak za
podesavanije okrecite u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.

b) Za poveéanje duljine sajle spojke vijak za
podeSavanje okrecite u smjeru kazaljke na satu.
(SI. 46)

Ako nakon podesSavanja i dalje niste zadovoljni
pogonom proizvoda, obratite se servisnom distributeru
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RjeSavanje problema na motoru

Problem

Moguéi uzrok

Rjesenje

Motor se ne pokrece.

Kabel paljenja nije pravilno priklju¢en.

Prikljucite kabel paljenja na svjecicu.

Spremnik za gorivo je prazan.

Napunite spremnik za gorivo odgovara-
juéom vrstom goriva.

Gorivo je staro.

Ispraznite spremnik za gorivo i raspli-
nja¢. Napunite ga novim gorivom.

Prljavstina u rasplinjacu ili dovodu gori-
va.

Ocistite rasplinja¢ i/ili dovod goriva.

Svjecica je ostecena.

Prilagodite razmak elektroda, ocistite ili
zamijenite svjecicu.

Na svjedici ima goriva.

Ocistite svjecicu.

Motor se ne zaustavlja.

Mehanizam za zaustavljanje ne radi
ispravno.

Odspojite kabel paljenja od svjecice. Po-
pravak proizvoda prepustite odobrenom
Husqgvarna serviseru.

Motor ne radi neometano.

Kabel paljenja nije pravilno priklju¢en.

Prikljucite kabel paljenja na svjeéicu.

Dovod goriva je oneciSéen ili je gorivu
istekao rok.

Ocistite dovod goriva. Napunite sprem-
nik goriva novim gorivom odgovarajuce
vrste.

Cep spremnika za gorivo je blokiran.

Ocistite ¢ep spremnika za gorivo.

U sustavu goriva je voda ili je onecis¢en.

Ispraznite spremnik goriva. Napunite
spremnik goriva novim gorivom odgova-
rajuce vrste.

Filtar zraka je prljav.

Ocistite filtar zraka.

Morate podesiti rasplinjac.

PodeSavanije rasplinjaca prepustite ser-
viseru.

Motor se previSe zagrijava.

Preniska je razina ulja u motoru.

Nadolijte motorno ulje.

Nije dovoljan protok zraka.

Ocistite filtar zraka i kuciste filtra zraka.

Morate podesiti rasplinjac.

PodeSavanije rasplinjaca prepustite ser-
viseru.

Kada motor radi visokom br-
zinom, dolazi do zatajenja pa-
lienja u motoru.

Razmak elektroda na svjecici je prema-
len.

Prilagodite razmak elektroda.

Motor tijekom uobi¢ajenog ra-
da proizvodi neobi¢ne zvuko-
ve.

Neispravna vrsta goriva.

Ispraznite spremnik za gorivo i raspli-
nja¢. Napunite ga novim gorivom. Pogle-
dajte Uljjevanje goriva na stranici 144.
Ako se problem nastavi pojavljivati, obra-
tite se lokalnom servisnom zastupniku.
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Problem Moguéi uzrok

Rjesenje

Motor ne radi neometano u
praznom hodu.

Svjecica je oneciSéena, neispravna ili je
prevelik razmak izmedu elektroda.

te svjedicu.

Prilagodite razmak elektroda ili zamijeni-

Morate podesiti rasplinja¢.

Podesite rasplinjac.

Filtar zraka je prijav.

Ocistite filtar zraka.

Prijevoz, spremanije i zbrinjavanje

Prijevoz i skladiStenje

« Za prijevoz i skladiStenje proizvoda i goriva uvjerite
se kako nema propustanja ili isparavanja. Iskre ili
otvoren plamen, primjerice od elektriénih uredaja ili
bojlera, mogu uzrokovati pozar.

* Za prijevoz i skladistenje goriva obavezno
upotrebljavajte odobrene spremnike.

» Prije dugotrajnog skladiStenja proizvoda ispraznite
spremnik za gorivo. Zbrinite gorivo na prikladnoj
lokaciji za zbrinjavanje

- Cuvrsto osigurajte proizvod za prijevoz kako biste
sprijecili oste¢enja i nezgode.

* Proizvod Cuvajte u zaklju¢anom prostoru kako biste
onemogudili pristup djeci ili osobama bez odobrenja.

* Proizvod skladistite u suhom prostoru bez mraza.

Zbrinjavanje u otpad

Postujte lokalne zahtjeve za reciklazu i vazece

propise.

« Sve kemikalije, poput motornog ulja ili goriva,
zbrinite u servisnom centru ili na prikladnoj lokaciji

za zbrinjavanje.

Ako proizvod vi$e ne upotrebljavate, poSaljite ga
zastupniku tvrtke Husqvarna ili ga zbrinite na lokaciji

za reciklazu.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci

| LC 140P LC 140SP
Motor
Robna marka Husqvarna Husqvarna
Naziv modela motora HS 123A HS 123A

Vrsta motora

Jednocilindri¢ni, ¢etvero-
taktni, prisilno atmosfersko
hladenje, OHV

Jednocilindri¢ni, cetvero-
taktni, prisilno atmosfersko
hladenje, OHV

Zapremnina, cm? 123 123
Brzina, okretaja u minuti (o/min) 3000/min 3000/min
Nazivna izlazna snaga motora, kW83 1,95 1,95

Sustav paljenja

Svjecica

Husqvarna HQT-7

Husqvarna HQT-7

83 Navedena nazivna snaga motora prosjeéna je neto izlazna snaga (pri navedenom broju okretaja u minuti)
tipi€nog serijskog motora za odredeni model mjerena prema normi SAE J1349/ISO1585. Vrijednost se moze
razlikovati za motore za masovnu proizvodnju. Stvarna izlazna snaga motora ugradenog u krajnji proizvod
ovisi o radnoj brzini, uvjetima u okolidu i drugim vrijednostima.
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LC 140P LC 140SP

Zazor elektroda, mm 0,7-0,8 0,7-0,8

Sustav za gorivo i podmazivanje

Vrsta podmazivanja motora Rasprsivanje Rasprsivanje

Zapremnina spremnika za gorivo, litre 0,9 0,9

Zapremnina spremnika ulja, litre 0,5 0,5

Motorno ulje 8 Husqgvarna SAE 30, Husg- | Husgvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 sin- varna SAE 5W-30 sin-
teticko, Husqvarna SAE teticko, Husqvarna SAE
10W-40 10W-40

Tezina

S praznim spremnicima, kg 25,2 26,8
Emisija buke 85

Razina ja¢ine zvuka, izmjerena, dB(A) 93 93
Razina ja¢ine zvuka, zajam¢ena, Ly dB (A) 94 94
Jagina zvuka 86

Razina tlaka zvuka na uhu rukovatelja, dB(A) | 82 | 82
Razine vibracije 87

Vibracije na upravljacu, m/s? | 5,6 | 7,6
Ponovljene vibracije i udarci 88

Emisija ponovljenih udarnih vibracija p, m/s2 | 37 | 37
Rezna oprema

Visina rezanja, mm 25-75 25-75
Sirina rezanja, mm 400 400

Rezni sustav

Sakupljac / straznje praz-
njenje

Sakupljac / straznje praz-
njenje

Nozevi — standardni

Sakuplja¢ 5873863-10

Sakuplja¢ 5873863-10

Zapremnina sakupljaca trave, litre 50 50
Zapodni voznju
Brzina samostalnog hoda, km/h - 4

84 Upotrebljavajte motorno ulje kvalitete API SJ ili viSe. Ako se ulje SAE-30 primjenjuje na temperaturama
nizim od 5 °C, postoji opasnost od nedovoljnog podmazivanja motora. To moze uzrokovati oSte¢enje motora.
Odgovarajuce ulje za niske temperature potrazite u Zamjena motornog ulja na stranici 147. Pregledajte tablice
viskoznosti i odaberite najbolju viskoznost s obzirom na o¢ekivanu vanjsku temperaturu.

85 Emisije buke u okoli§ izmjerene kao jagina zvuka (Lwa) u skladu s Direktivom EZ 2000/14/EC.

86
1,2 dB (A).

Navedeni podaci za razinu pritiska zvuka uklju€uju tipi€no statisti¢ko rasprsenje (standardno odstupanje) od

87 Podaci o razini vibracije pokazuiju tipiénu statisticku disperziju (standardnu devijaciju) od 0,2 m/s2.
88 Srednja vrijednost vr$ne amplitude ubrzanja od ponovljenih udarnih vibracija prema standardu EN ISO
5349-3. Nesigurnost K, 6 m/s2. U trenutku objave ovog priruénika, ne postoje ograniéenja izlozenosti za

ove podatke.
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Deklaracija o buci i vibracijama

Navedene vrijednosti dobivene su laboratorijskim
ispitivanjem u skladu s navedenom direktivom ili
normama te su prikladne za usporedbu s navedenim
vrijednostima drugih proizvoda testiranih u skladu s istim
direktivama ili normama. Navedene vrijednosti mogu

se iskoristiti za poCetnu procjenu rizika, a vrijednosti
izmjerene na pojedinacnim radnim mjestima mogu biti
vece. Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od ozljeda za
pojedinac¢nog korisnika jedinstveni su i ovise o nacinu
na koji korisnik radi, na kojem se materijalu proizvod
upotrebljava kao i vrijeme izlaganja te fizicka sprema
korisnike i stanje proizvoda.

Uskladenost i odobrenja

Uskladenost i odobrenja za EU

Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna, Sweden,

tel: +46-36-146500 ovom prilikom potvrduje kako je
Husqgvarna LC 140P, LC 140SP u skladu s primjenjivim
zahtjevima sljedecih direktiva EU i propisa: 2006/42/EC
do 19. sije¢nja 2027. (strojevi), (EU) 2023/1230 od

20. sije€nja 2027. (strojevi), 2000/14/EC (vanjska
buka), 2014/30/EU (elektromagnetska kompatibilnost),
2011/65/EU (vezano uz ograni¢enje odredenih opasnih
tvari).

Cjelokupni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je

na sljedecoj internetskoj adresi: www.husqvarna.com/
support; pretrazite proizvod i odaberite EU izjavu o
sukladnosti primjenjivu na datum proizvodnje proizvoda.
Serijski broj s datumom proizvodnje nalazi se na
natpisnoj plocici proizvoda.
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TARTALOMJEGYZEK

BEVEZEO.......eevieeiieiiieee e 153 Motorral kapcsolatos hibaelharitas................ccccoeeuee. 162
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Bevezetd
Termékleiras nélkil médositsuk a termékek kialakitasat és/vagy

A termék egy gyalog kisért flinyird. A i egy flgyUjtében
kerul gy(ijtésre. Vegye ki a flgy(ijtét a fi hatsé
Uritéséhez.

Folyamatos termékfejlesztési folyamatunk részeként
fenntartjuk a jogot, hogy elézetes értesités

A termék attekintése

(4bra 1)

Fogantyu

Kerékhajtas kapcsold kar (LC 140SP)
Berantokotél fogantyu

FlgyUijté

Uzemanyagtartaly

Légszlrd

Gyujtoégyertya

Vagoéburkolat

9. Kipufogédob

10. Olajtartaly sapkaja

11. Vagasi magassagot szabalyozé kar
12. Hatsé burkolat

13. Fékkar

14. Szimbdlumok

15. Als6 fogantyu szerelvénye

16. Als6 fogantyu

17. Kezel6i kézikdnyv

18. Olajtolcsér

©NoOGRON =

A terméken talalhaté jelzések
(4bra 2) VIGYAZAT! Kériiltekintden jarjon el, és
megfeleléen hasznalja a terméket. A gép
a kezel6 és masok sulyos sérilését és
halalat is okozhatja.

(4bra 3) Olvassa el figyelmesen a hasznalati
utasitast, és gy6z6djon meg rola, hogy
megértette azt, miel6tt a terméket
hasznalatba veszi.

(abra 4) Legyen dvatos a kivetett és visszapattand
targyakkal.

megjelenését.

Rendeltetésszer(i hasznalat

A termék flinyirasra szolgal. Ne hasznalja a terméket
egyéb feladatokra.

(abra 5) A személyeket és allatokat
tartsa biztonsagos tavolsagban
a munkaterilettél.

(4bra 6) Figyelmeztetés: Tartsa tavol kezét és
labat a forgd késektdl.

(4bra 7) Figyelmeztetés: Tartsa tavol kezét és
labat a forg6 alkatrészektdl.

(4bra 8) Javitas vagy karbantartas el6tt allitsa le
a motort, és vegye le a gyujtaskabelt.
(ébra 9) Ez a termék megfelel a vonatkozé EK-
iranyelveknek és -eléirasoknak.

(4bra 10) Az EU és az Egyesiilt Kiralysag
iranyelveinek és jogszabalyainak, és
New South Wales ,Koérnyezetben
torténé munkavégzés szabalyozasa
(zajszabalyozas), 2017” iranyelvének
megfeleld kérnyezeti zajkibocsatasi
cimke. A termék garantalt
hangteljesitményszintjére vonatkozé
adatok megtalalhatdk a Miszaki
adatok164. oldalon cimi fejezetben és
a cimkén.

(ébra 11) Tlzveszély.

(4bra 12) Ne Iélegezze be a kipufogdgazokat.

A motorbdl szarmazé kipufogdgazok
szén-monoxidot tartalmaznak, amely
szagtalan, mérgezd, rendkivil veszélyes
gaz. Ne inditsa be a motort beltérben
vagy zart helyen.
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(4bra 13) Forrd felllet.

(abra 14) Toltse fel a motort olajjal a ter-

mék beinditasa elétt.

Megjegyzés: A terméken szereplé tobbi
jeldlés/cimke néhany piac specifikus vizsgaztatasi
kévetelményeire vonatkozik.

Euro V. kibocsatasi norma

c FIGYELMEZTETES: A motor

modositasa érvényteleniti a termékre
vonatkozo eurdpai uniés tipusjévahagyast.
A termék karosodasa
A(z) Husgvarna nem vallal felelésséget a termék
karosodasaért, ha:

« atermék javitasat helytelenil végezték;

« atermék javitdsa nem a gyart6tél szarmazé vagy
altala jovahagyott alkatrészekkel tortént;

« aterméket nem a gyartotol szarmazo vagy éltala
jovahagyott kiegészitével szerelték fel;

« atermék javitasat nem hivatalos szakszerviz vagy
jévahagyott egyéb szerviz végezte.

Tamogatas

A termékkel kapcsolatos tamogatasért latogasson el

a Tamogatas részre a(z) www.husqgvarna.com oldalon,
vagy hasznalhatja a(z) Husqvarna Onkiszolgalé és

a Termékasszisztens szolgaltatast (ha elérhetd az On
piacan). A termékkel kapcsolatos tovabbi tamogatasért
forduljon a(z) Husqvarna szakszervizéhez.

Védelem

Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések, ovintézkedések és megjegyzések
a hasznalati utasitas kiemelten fontos részeire hivjak fel
a figyelmet.

FIGYELMEZTETES: Akkor

hasznalatos, ha a kézikdnyv utasitasainak
be nem tartasa esetén fennall a kezel6 vagy
a kozelben tartézkodok sérllésének vagy
halalanak veszélye.

A

VIGYAZAT: Akkor hasznalatos, ha

a kézikodnyv utasitasainak be nem tartasa
esetén fennall a vagyoni kar, illetve a termék
vagy a kornyezé terilet karosodasanak
veszélye.

A

Megjegyzés: Tovébbi informéaciét biztosit az adott
helyzetben sziikséges tennivalokrol.

Altalanos biztonsagi utasitasok

c FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

+ Ez atermék veszélyes, ha helytelenll hasznalja,
vagy ha nem vigyaz. A biztonsagi utasitasok be nem
tartasa sériléssel vagy halallal jarhat.

* Atermék mikodés kdzben elektromagneses mezét
hoz létre. Ez bizonyos koriilmények esetén hatassal
lehet az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra.

A sllyos vagy halalos sériilés kockazatanak
csokkentése érdekében azt javasoljuk, hogy az
orvosi implantatumot hasznalé személyek a termék
alkalmazasa el6tt kérjék ki orvosuk vagy az orvosi
implantatum gyartéjanak tanacsat.

« Mindig megfontoltan és elérelatéan cselekedjen.
Ha nem biztos benne, hogyan kell a terméket
specialis helyzetben lizemeltetni, akkor hagyja
abba a tevékenységet, és beszéljen a Husgvarna
kereskeddjével a folytatas el6tt.

* Ne feledje, hogy a kezeld felel6s a masokat és
a masok tulajdonat érd balesetekért is.

+ Tartsa tisztan a terméket. Ugyeljen arra, hogy a jelek
és cimkék jol olvashatéak legyenek.

* Ne engedje, hogy hasznaljak a terméket, amig nem
gondoskodott réla, hogy elolvassak és megértsék
a haszndlati utasitas tartalmat.

« Aterméket gyermekek nem hasznalhatjak.

« Tartsa tavol a gyermekeket a munkavégzési
terllettdl. Egy felel6s felnéttnek mindig jelen kell
lennie.

* Ne hasznalja a terméket olyan személy, aki nem
ismeri a kezelési utasitast.

* Csokkent fizikai vagy szellemi képességekkel
rendelkez6 személy csak feligyelet mellett
hasznalhatja a terméket. Egy felelds felnéttnek
mindig jelen kell lennie.

« Ne hasznalja a terméket, ha faradt, beteg, illetve
alkohol, drog vagy gyogyszer hatasa alatt all. Ez
negativ hatassal van a latasara, az éberségére,

a koordinacidjara és az itéléképességeére.

* Ne hasznalja a sérilt vagy nem megfeleléen

miikodé terméket.
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« Ne valtoztassa meg a terméket, vagy ne haszndlja,
ha feltehetéleg valaki mas valtoztatasokat hajtott
végre rajta.

* Ne mddositson a motorfordulatszam-szabalyozas
beadllitasan.

A munkatertilet biztonsaga

FIGYELMEZTETES: A termék
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

« Atermék hasznalata el6tt tavolitsa el a kiilonbdz6
targyakat, példaul agakat, gallyakat és koveket
a munkateruletrél.

« Avagoszerkezetnek (itk6z6 targyak elreplilve
személyek vagy targyak sérilését okozhatjak.

A kozelben allokat és az allatokat tartsa biztonsagos

tavolsagban a terméktdl.

* Ne hasznalja a terméket rossz idében, példaul
kédben, esében, erds szélben, nagy hidegben,
villamlas veszélyes esetén. A termék rossz
id6jarasi korulmények kdzétt vagy nyirkos, nedves
helyeken torténd hasznalata farasztd. A rossz
id6jaras veszélyes korilményeket, példaul csuszos
fellleteket okozhat.

» Ugyelien az olyan személyekre, targyakra és
helyzetekre, amelyek akadalyozzak a termék
biztonsagos Uzemeltetését.

« Ugyelien az olyan akadalyokra, mint a gydkerek,
kévek, gallyak, godrok és arkok. A magas fi
akadalyokat rejthet.

* Alejtékon levd fi nyirasa veszélyes lehet. Ne
hasznalja a terméket 15 foknal meredekebb lejtén.

* Az emelkeddknél/lejtdknél mindig oldaliranyban
mikodtesse a terméket. Ne haladjon felfelé vagy
lefelé.

« Legyen korlltekintd, ha olyan sarkok és targyak
koézelébe ér, amelyek gatoljak a tiszta kilatast.

Munkabiztonsag

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

« Ezt aterméket kizarolag flives pazsitok nyirasara
hasznalja. A termék mas feladatokra torténd
hasznalata nem megengedett.

* Hasznaljon személyi védéfelszerelést. Lasd:
Személyi védbfelszerelés 155. oldalon.

* Mindenképpen legyen tisztaban azzal, hogy
vészhelyzet esetén hogyan kell gyorsan leallitani
a motort.

« Soha ne inditsa el a motort zart térben vagy
gyulékony anyag kdzelében. A motorbdl kijuté
kipufogé fuistok forrok és szikrakat tartalmazhatnak,
amelyek tiizet okozhatnak.

* Ne hasznalja a készliléket, hacsak a kés és az
osszes boritas nincs megfeleléen régzitve. A nem
megfeleléen rogzitett kés kilazulhat, és személyi
sériilést okozhat.

+ Ugyelien arra, hogy a kés ne (itk6zzén olyan
targyakba, mint példaul kdvek és gyokerek. Ez
kart tehet a késben, és meghajlithatja a motor
tengelyét. A meghaijlott tengely erdés rezgést okoz,
és igy nagyon nagy a kockazata annak, hogy a kés
meglazul.

* Ha a kés valamilyen targynak utkozik vagy rezegni
kezd, azonnal allitsa le a terméket. Huzza ki
a gyujtaskabelt a gyujtégyertyabol. Ellenérizze,
hogy a termék sérlilésmentes-e. Javitsa meg
a sérliléseket, vagy végeztesse el a szakszervizzel
a javitasokat.

* Amikor a motor mikddésben van, soha ne régzitse
tartésan a fékkart a fogantyuhoz.

* Helyezze a terméket stabil, vizszintes fellletre, és
kapcsolja be. Gondoskodjon arrél, hogy a kés ne
Utkdzzon se a talajba, se egyéb targyakba.

* Mindig maradjon a termék mogott, amikor mikodteti.

+ Atermék Uzemeltetése soran minden kerék legyen
a talajon, és tartsa két kézzel a fogantyut. Tartsa
tavol kezét és labat a forgd késektdl.

* Ne dontse meg a terméket, ha a motor jar.

* Legyen o6vatos, amikor hatrafelé hizza a terméket.

* Soha ne emelje fel a terméket, ha a motor jar. Ha fel
kell emelnie a terméket, el6bb kapcsolja ki a motort,
és valassza le a gyujtasvezetéket a gyujtogyertyarol.

» Ne sétaljon hatrafelé a termék mikddtetése soran.

« Allitsa le a motort, ha olyan terileteken halad
at, ahol nincs fii, példaul kavicsos, kdvezett és
aszfaltozott jardak.

» Ne fusson a termékkel, ha a motor jar. Mindig
sétaljon a termék mikodtetése soran.

* Miel6tt megvaltoztatna a vagasi magassagot, allitsa
le a motort. Soha ne végezzen beallitasokat, amikor
a motor jar.

+ Soha ne hagyja a terméket felligyelet nélkil jaro
motor esetén. Allitsa le a motort és gy6z6djén meg
arrol, hogy a vagdszerkezet nem forog.

Biztonsagi utasitasok az
izemeltetéshez

Személyi véddfelszerelés

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

* A személyi véddfelszerelés nem kiiszobdli ki teljes
mértékben a sériilés kockazatat, de csokkenti
a sériilés mértékét, ha bekovetkezik a baleset.
A megfelel6 felszerelés kivalasztasaban kérje
a kereskedd segitségét.

+ 85 dB-nél magasabb zajszint esetén hasznaljon
hallasvédét.
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* Hasznaljon nagy teherbirasu, csiszasmentes
bakancsot vagy cip&t. Ne hasznalja nyitott cipében
vagy mezitlab a terméket.

» Viseljen vastag, hosszu szard nadragot.

+ Viseljen védokeszty(t, példaul a vagdszerkezet
felhelyezésekor, ellendrzésekor vagy tisztitasakor.

Biztonsagi eszkézdk a terméken

c FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

* Ne hasznalja a terméket sérllt vagy nem
megfeleléen miikodd biztonsagi eszkdzokkel.

* Rendszeresen ellendrizze a biztonsagi
eszkdzoket. Ha a biztonsagi eszkdzok sériiltek
vagy nem mikdédnek megfeleléen, forduljon
a markaszervizhez: Husqvarna.

» Ne modositsd a biztonsagi eszkézoket.

A vagoéburkolat ellenérzése

A vagoburkolat csokkenti a termék rezgését és a kés
okozta sérlilések kockazatat.

» Vizsgélja meg a vagoburkolatot, hogy nincs rajta
sérlilés, példaul repedés.

A fékkar ellendrzése

A fékkar a motor ledllitasara szolgal. Ha elengedi
a fékkart, a motor leall.

« Inditsa be a motort, majd engedje el a fékkart. Ha
a motor 3 masodpercen belll nem all le, allittassa
be egy hivatalos Husqvarna szakszervizben
a motorféket. (abra 15)

Kipufog6dob

A kipufogédob minimalisra csokkenti a zajszintet, és
elvezeti a kipufogdgazokat a kezel® kdzelébdl.
Hianyzé vagy hibas hangfogo esetén ne haszndlja

a terméket. A hibas kipufogodob ndveli a zajszintet és
a tlizveszélyt.

A kipufogédob erésen felhevil hasznalat
kdzben és utan, illetve, amikor a motor
alapjaraton mikaodik. Legyen évatos
gyulékony anyagok és/vagy g6zok
kozelében a tlizveszély elkerllése
érdekében.

c FIGYELMEZTETES:

Uzemanyaggal kapcsolatos biztonsag

c FIGYELMEZTETES: A termek

figyelmeztetéseket.

Ne inditsa be a terméket, ha lzemanyag vagy
motorolaj kerllt ra. Tavolitsa el a nem kivant
lizemanyagot/motorolajat és hagyja megszaradni
a terméket.

Ha a kioml6tt tzemanyag a ruhajara cséppent,
0ltézzon at azonnal.

Ugyeljen arra, hogy ne keriiljon lizemanyag

a testére, mert az sérilést okozhat. Ha izemanyag
kerilt a testére, tavolitsa el szappannal és vizzel.
Ne inditsa be a motort, ha szivarog a motor.
Vizsgélja meg rendszeresen a motort szivargas
szempontjabdl.

Banjon 6vatosan az lizemanyaggal. Az lizemanyag
gyulékony, a gézei robbanasveszélyesek, ezért
sulyos, akar végzetes sérlilést is okozhat.

Ne lélegezze be az lizemanyag gbzeit,
egészségkarosodast okozhatnak. Gondoskodjon
megfeleld légaramlasrol.

Ne dohanyozzon az lizemanyag és a motor
kdzelében.

Az Uzemanyag vagy a motor kdzelébe ne tegyen
forro targyakat.

Ne tankoljon jaré motornal.

Varja meg a tankolassal, amig lehl a motor.
Tankolas el6tt nyissa meg lassan a tanksapkat,
engedje ki 6vatosan a nyomast.

Ne beltérben tankoljon. A nem elegendé mértéki
légaramlas fulladas vagy szén-monoxid miatt
egészségkarosodast, akar halalt is okozhat.

Huzza meg teljesen az (izemanyagtartaly sapkajat.
Ha az lizemanyagtartaly sapkaja nincs meghuzva,
tlzveszélyt okozhat.

Beinditas el6tt vigye a terméket legalabb 3 m
tavolsagra a tankolas helyétdl.

Ne toltse teljesen tele az lzemanyagtartalyt. H6
hatésara az Uzemanyag tagul. Hagyjon egy kis
helyet az lzemanyagtartaly tetejénél.

Soha ne tarolja a terméket éplleten belll feltoltott
Uzemanyagtartallyal olyan esetben, ha gyujtéforras,
példaul bojlerek, fitéegységek vagy ruhaszaritok
vannak kézelében. Korilzart helyen térténd tarolas
el6tt hagyja a motort lehini.

Biztonsagi utasitdsok
a karbantartashoz

A

FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

.

A motorbdl szarmazoé kipufogdgazok szén-
monoxidot tartalmaznak, amely szagtalan, mérgezé,
rendkivill veszélyes gaz. Ne inditsa be a motort
beltérben vagy zart helyen.

A termék karbantartasa elétt allitsa le a motort, és
hlzza ki a gyujtaskabelt a gyujtégyertyabdl.

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
156
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A vagoszerkezet karbantartasakor hasznaljon
véddkesztyit. A kés nagyon éles, kdnnyen
megvaghatja magat.

A gyarté altal nem jévahagyott tartozékok és
valtoztatasok sulyos sériilést vagy halalt okozhatnak.
Ne végezzen modositasokat a terméken. Csak

a gyarto altal jovahagyott tartozékokat hasznaljon.
Ha a karbantartast nem megfeleléen és
rendszeresen végezték el, n6 a termék sériilésének
és karosodasanak kockazata.

» Csak a felhasznaldi kézikbnyvben megadott
karbantartast végezze el. Minden egyéb szervizelés
csak hivatalos Husqvarna szervizmihely végezhet.

+ Végeztesse a termék rendszeres szervizelését
hivatalos Husqvarna szervizmihellyel.

« A sérilt, kopott vagy torétt alkatrészt cserélje ki.

Osszeszerelés

A fogantyu 6sszeszerelése

1.

Nyomja at a csavart (A) a fogantyun (B), a mianyag
alatéten (C) és a fogantyu tartokonzoljan (D). (abra
16)

Huzza meg teljesen az anyat (E).

Nyomja at a csavart (F) az alatéten (G) és

a fogantyu tartékonzoljan.

Huzza meg teljesen a gombot (H).

Igazitsa 6ssze a fogantyu nyilasait az alsé fogantyd
nyilasaival, majd rogzitse a csavarokat, alatéteket és
gombokat. Teljesen hizza meg a gombokat. (abra
17)

A kabeltartok segitségével rogzitse a kabeleket
a fogantyuhoz. (abra 18)

Megjegyzés: Gyszsdion meg réla, hogy

a kabelek nem tul feszesek. Ha a kabelek
tulsagosan feszesek, a fogantyu szallitasi helyzetbe
torténd 0sszehajtasakor megsériilhetnek.

Helyezze a kabeleket a fogantyu aljanal 1évé
horogra. (abra 19)

A fogantyimagassag beallitasa

Lazitsa meg az als6 csavarokat. (abra 20)

Tavolitsa el a bal és jobb oldalon talalhaté
gombokat, alatéteket és csavarokat.

A fogantyl 2 kilonbdzé magassagba allithato.
Helyezze a csavarokat a 2 lyuk egyikébe a bal és
jobb oldalon. (abra 21)

Rogzitse a csavarokat, alatéteket és gombokat.

A gombokat itkdzésig csUsztassa a fogantyu
iranyaba, amig egy kattan6 hangot nem hall.
Teljesen huzza meg a gombokat. (dbra 22)

A termék szallitasi pozicidba allitasa
1. Vegye ki a fligyjtét.

2. Lazitsa meg a gombokat a fels® fogantydn, majd
hajtsa le a fogantyut. (abra 23)

®

Lazitsa meg az als6 csavarokat.

>

A gombokat a termék bal és jobb oldalan is
csUsztassa a hornyok alsé végébe. (dbra 24)

5. Haijtsa elére a fogantyut. (abra 25)
A termék miikddési pozicidba allitdsa
1. Emelje fel a fogantyut, amig az als6 fogantyu

miikddési helyzetben nem rogzil. (abra 26)

2. A gombokat Gtk6zésig csusztassa a fogantyu
iranyaba, amig egy kattané hangot nem hall.

3. Teljesen hiizza meg a gombokat. (abra 27)
4. Emelje fel a fogantyu felsé részét.
5. Teljesen hlizza meg a gombokat. (abra 28)

A fligy(ijté doboz felszerelése

1. Csatlakoztassa a fligy(ijt6 felsé részét a flgydijté
also részéhez. (abra 29)
Régzitse a fligyujté keretet a kapcsokkal. (abra 30)
Emelje fel a hatso burkolatot.
Csatlakoztassa a flgy(jtén levé kampdkat
a vazszekrény felsd széléhez. (abra 31)

5. Helyezze a fligyUjt6 also részét a flikidobo
csatornaba.

Kezelés

Bevezetd

A

FIGYELMEZTETES: A termék

mikodtetése elétt el kell olvasnia és meg
kell értenie a biztonsagrol szél6 fejezetet.

Husqvarna Connect

A Husqgvarna Connect egy ingyenes mobilalkalmazas.
A Husqgvarna Connect alkalmazas kibdvitett funkciokat
biztosit Husqvarna termékéhez:
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+ Bévebb termékinformaciok.
* Informaciok és segitség a termékalkatrészekkel és
a szervizeléssel kapcsolatban.

A Husqvarna Connect hasznalatanak
megkezdése

1. Toltse le a Husqvarna Connect alkalmazast
mobileszkdzére.

2. Regisztraljon egy fidkot a Husqvarna Connect
alkalmazasban.

3. Atermék hozzaadasahoz kdvesse a Husqvarna
Connect alkalmazasban megjelend utasitasokat.

Megjegyzés: A Husqvarna Connect alkalmazas

nem érhetd el minden piacon. Tovabbi

tajékoztatasért forduljon az illetékes szakszervizhez.

A termék mikodtetése el6tt

1. Olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast, és
gy6z6djon meg réla, hogy megértette azt.

N

Vizsgélja meg a vagdszerkezetet, hogy
megbizonyosodjon réla, hogy megfeleléen van-
e rogzitve és bedllitva. Lasd A vdgdszerkezet
ellendrzése 160. oldalon.

@

oldalon.

>

Lasd Az olajszint ellendrzése 160. oldalon.

Tankolas

Ha rendelkezésre all, hasznaljon kérnyezetbarat
besorolasu/alkilat benzint. Ha kdrnyezetbarat
besorolasu/alkilat benzin nem all rendelkezésre,
hasznaljon jé mindségu, legalabb 91es oktanszamu
6lommentes vagy 6lomtartalmu benzint.

Toltse fel az lzemanyagtartalyt. Lasd Tankolds 158.

Toltse fel az olajtartalyt, és ellendrizze az olajszintet.

V|GYAZAT! Ne hasznaljon 91

oktanszamunal gyengébb benzint. Ezzel
kart tehet a termékben.

VIGYAZAT: Evente vagy sziikség

esetén ennél gyakra}bban cserélje ki az
lizemanyagsz(rét. Uj Gzemanyagsz(rét
Husqvarna markakeresked&jénél szerezhet
be.

V|GYAZATZ Az Gizemanyag

betdltésekor mindig allitsa le a motort.

VIGYAZAT: Ne hasznaljon nyomas

alatt all6 inditéfolyadékot.

> B BB

1. Lassan nyissa ki az lizemanyagtartaly sapkajat,
hogy kiengedje a nyomast.

2. Toltson fel lassan a tartalyt az Gzemanyagkannaval.
Ha kiémlétt az Gzemanyag, torélje le egy
kenddvel, és hagyja, hogy a megmaradt izemanyag
felszaradjon. (abra 32)

3. Tartsa tisztan az lizemanyagtartaly sapkajanak
kornyékét.

4. Huzza meg teljesen az Uzemanyagtartaly sapkajat.
Ha az lizemanyagtartaly sapkaja nincs meghuzva,
tlizveszélyt okozhat.

5. Beinditas elétt vigye a terméket legalabb 3
m tavolsagra a tankolas helyétél.

A vagéasi magassag bedllitdsa
1. Mozgassa a vagasi magassagot szabalyozé kart

hatrafelé a vagasi magassag noveléséhez.

2. Mozgassa a vagasi magassagot szabalyozé kart
elérefelé a vagasi magassag cstkkentéséhez. (abra
33)

VIGYAZAT: Ne aliitsa tal alacsonyra
a vagasi magassagot. A kések a talajba

Utkdzhetnek, ha a pazsit fellilete nem
egyenletes.

A termék elinditasa

1. Gy6z6djén meg réla, hogy a gyujtaskabel
csatlakozik a gyujtégyertyahoz.

Maradjon a termék mogott.

Huzza a fékkart a fogantyuhoz. (abra 34)

Fogja meg a berantokotél fogantyujat jobb kézzel.

A

Lassan huzza ki a berantokotelet, amig ellenallast
nem érez.

6. Erételjes mozdulattal rantsa be a motort.

A FIGYELMEZTETES: Ne tekerje

a berantokotelet a keze koré.

A kerekeken levdé meghajté hasznalata

« Nyomja a kerékhajtas kapcsol6 kart a fogantyu
iranyaba. (abra 35)

« Engedje el a kerékhajtas kapcsold kart, hogy
kikapcsolja a meghajtast, példaul amikor akadaly
kozelébe ér.

* Miel6tt maga felé hizza a gépet, kapcsolja ki
a meghaijtast, és tolja elére a gépet kb. 10 cm-re.

A termék leéllitasa

« Csak a meghajtas leallitasahoz engedje el
a kerékhajtas kapcsol6 kart.

* A motor ledllitdsahoz engedije el a fékkart.

158

1562 - 009 - 13.10.2026



Megfelelé eredmény elérése

« Hasznaljon mindig éles kést. A tompa kés
egyenetlen eredményt ad, és a fi vagasi felllete
megsargul. Az éles kés egyben kevesebb energiat
igényel, mint a tompa kés.

« Ne nyirjon le tébbet a fi hosszanak z-anal. EI6szor
nagy vagasi magassagot allitson be, és ugy nyirjon.
Vizsgalja meg az eredményt, és csdkkentse a vagasi
magassagot egy megfelelé szintre. Ha nagyon
magas a fl, lassan és sziikség esetén 2-szer
nyirjon.

* Minden alkalommal mas iranyban haladjon, hogy ne
alakuljanak ki savok a pazsiton.

+ Tartsa tisztan a vagoburkolatot. A vagéburkolat
belsd oldalan lerakédott fii és szennyezédés
ronthatja a vagasi eredményt. Lasd: A vdgoburkolat
belsd feliletének tisztitdsa160. oldalon.

Karbantartas

Bevezetd

c F|GYELMEZTETES! Karbantartas

elétt el kell olvasnia és meg kell értenie

a biztonsagrol szol6 fejezetet.
Alabb kovetkezik egy lista a termék
karbantartasaval kapcsolatos lIépésekrél. A karbantartasi
Utemtervben elirt karbantartason kivil rendszeresen
szervizeltesse a terméket Husqvarna szakszervizben.
A szervizintervallumokkal kapcsolatos tovabbi
informacidért forduljon a Husqvarna szakszervizhez.

Karbantartasi Gtemterv

c V|GYAZAT! A termék megddntésekor

felfelé nézd oldalan, ne pedig a fold felé
nézd oldalan legyen. Fennall a motor
karosodasanak veszélye.

A karbantartasi intervallumok meghatarozasakor

a termék napi hasznalatat feltételeztiik. Az intervallum
véltozik, ha a terméket nem napi rendszerességgel
hasznalja.

A * szimbolummal jeldlt karbantartasi miveletekhez
lasd: Biztonsagi eszkézok a termeken156. oldalon.

Ugyeljen arra, hogy a levegdsziird a termék
Karbantartas

Evszakon-

Naponta Havi keént

Végezzen altalanos ellenérzést

Ellenérizze az olajszintet

6ra hasznalat utan) 8°

Cserélje ki az olajat (el6sz6r 5 éra hasznalat utdn, majd minden 50

A termék tisztitasa

Ellenérizze a vagofelszerelést

Ellenérizze a vagoéburkolatot *

Ellenérizze a fékkart *

X | X | X[ X

Ellenérizze a hangfogét *

rélje ki a gyujtégyertyat

Ellenérizze a gyujtogyertyat. Sziikség esetén tisztitsa meg vagy cse-

89 Ha a terméket komoly terhelés vagy magas kornyezeti hémérséklet mellett miikédtetik, cserélje ki a motorola-

jat 25 érankeént.
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Karbantartas . Evszakon-
Naponta Havi Ként

Ellenérizze a levegbszUrot X

Tisztitsa ki a levegdsziirét % X

Cserélje ki a leveg8szirét

Ellenérizze az izemanyagrendszert

Ellenérizze és allitsa be a tengelykapcsolé bowdent (LC 140SP)

Altalanos ellendrzés

» Ellenérizze, hogy az anyak és csavarok megfeleléen
meg vannak-e szoritva a terméken.

Megjegyzés: A kés élezését kovetden ki kell
egyensulyozni. Végeztesse a kés élezését, cseréjét
és kiegyensulyozasat szervizkdzponttal. Ha olyan
akadalyba (itk6zott, amely megallitotta a terméket,

A termék kiilso tisztitasa cserélje ki a sérllt kést. Vizsgaltassa meg

« Kefével tavolitsa el a leveleket, a fiivet és az egyéb
szennyez&déseket.

*  Gy6z6djon meg réla, hogy a motor tetején levd
leveg6bedmld nyilas nincs eltémédve.

* Ne hasznaljon nagynyomasu mosot a termék
tisztitasahoz.

* Ha vizzel tisztitja a terméket, ne iranyitsa
a vizsugarat kdzvetlenll a motorra.
A vagaéburkolat belsé fellletének
tisztitasa
Uritse ki a benzintartalyt.

2. Dontse meg a terméket. Ellenérizze, hogy
a gyujtogyertya felfelé néz-e.

e V|GYAZAT Ha a terméket

a motor karosodhat.

a légszirével lefelé forditva allitja,
3. Mossa le vizzel a vagoburkolat belsé felliletét.

A vagoészerkezet ellenérzése

c FIGYELMEZTETES: A termek

FIGYELMEZTETES:

A vagodszerkezet karbantartasakor
hasznaljon véddkesztydt. A kés nagyon
éles, kénnyen megvaghatja magat.

véletlen elinditasat elkeriilendd, hizza ki

a gyujtaskabelt a gyujtégyertyabal.
1. Ellendrizze a vagoszerkezetet sériilés, repedés
szempontjabol. Mindig cserélje ki a sérilt
vagoszerkezetet.

2. Nézze meg a kést, hogy sériilt-e vagy tompa-e.

a szervizkdzpontban, hogy élezheté-e a kés, vagy pedig
cserét igényel-e.

A kés cseréje

> e b=

10.

Rogzitse a kést egy fadarabbal. (abra 36)
Tavolitsa el a késtartd csavart és a rugds alatétet.
Vegye le a kést.

Ellenérizze a késtdmaszt és a késtarté csavart, hogy
sérlt-e.

Ellenérizze a motor tengelyét, hogy nincs-e
meghajolva.

Az Uj kés roégzitésekor a kés ferde vége

a vagoburkolat felé nézzen. (abra 37)

Gy6z6djon meg rola, hogy a kés igazodik

a motortengely kézéppontjahoz.

Rogzitse a kést egy fadarabbal. Helyezze fel
arugos alatétet, és hlizza meg a csavart 45-60 Nm
nyomatékkal. (abra 38)

Forgassa meg a kést kézzel, és figyelje, hogy
szabadon forog-e.

FIGYELMEZTETES:
Hasznaljon strapabird keszty(t. A kés
nagyon éles, kdnnyen megvaghatja
magat.
Inditsa be a terméket, hogy tesztelje a kést. Ha
a kés nincs megfeleléen rogzitve, a termékben
rezgés tapasztalhato, vagy a vagasi eredmény nem
kielégitd.

Az olajszint ellenérzése

A

VIGYAZAT: Ha az olajszint tulsagosan

alacsony, kar keletkezhet a motorban.

90 Végezze el gyakrabban a tisztitast poros kdérnyezet vagy a levegében szall6 tdrmelék jelenléte esetén. Ha

a légszlird er6sen szennyezett, akkor cserélje ki.
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Ellenérizze az olajszintet, mielétt elinditja
a terméket.

Helyezze a terméket vizszintes talajra.

2. Vegye le az olajtartaly sapkajat és hozzarogzitett
nivopalcat.

3. Tordlje le a nivopalcarol az olajat.

4. Nyomija a nivopalcat teliesen az olajtartalyba, hogy
pontos képet kapjon az olajszintrél. Ne helyezze fel
az olajtartaly sapkajat.

5. Vegye le az olajtartaly sapkajat és hozzardgzitett
nivépalcat.

6. Vizsgalja meg az olajszintet a nivopalcan.

Ha az olajszint alacsony, toltse fel a tartalyt

motorolajjal, és ellendrizze Ujra az olajszintet. (abra
39)

Megjegyzés: Hasznaljon egy tslcsért az olaj
melléémlésének megelézéséhez.

8. Helyezze fel az olajtartaly sapkajat, ha az olajszint
megfeleld.

A motorolaj cseréje —

c F|GYELMEZTETESZ A motorolaj

utan. Varja meg, amig lehdl a motor, miel6tt
leereszti a motorolajat. Ha motorolaj kerul
a bérére, vizzel és szappannal mossa le.

rendkivil forré kdzvetleniil a motor ledllitasa
(4bra 40)

1. Haszndlja a terméket addig, amig kilril az
Uzemanyagtartaly.

2. Huzza ki a gyujtaskabelt a gyujtégyertyabol.

3. Vegye le az olajtartaly sapkajat és hozzardgzitett
nivépalcat.

4. Tegyen egy tartalyt a termék ala, hogy a motorolajat
Osszegylijtse.

5. Dontse meg a terméket, vagy engedje le
a motorolajat az olajtartalybdl egy olajszivattyu
(tartozék) segitségével.

6. Toltse fel az olajtartalyt a(z) Miszaki adatok164.
oldalon részben ajanlott tipusu, Uj motorolajjal.

7. Ellenérizze az olajszintet. Lasd: Az olajszint
ellendrzése 160. oldalon.

8. Helyezze fel az olajtartaly sapkajat, ha az olajszint
megfeleld.

A miianyaghab sz(iré tisztitasa

c VIGYAZAT: Ne inditsa be a motort, ha

levegd jobban rongalja a motort.

a leveg6sziird nincs felszerelve. A piszkos
1. Vegye le a leveg8sz(ird fedelét (A). (abra 41)

2. Tavolitsa el a manyaghab sziir6ket (B).

c V|GYAZATZ Nézze meg, hogy

a mianyaghab sz(ir6kén nincs-e sérilés
vagy kopas. Cserélje ki az 6sszes sérilt
3. Tisztitsa meg a mlanyaghab szlir6ket szappannal
és vizzel.

mianyaghab sz{r6t.

Oblitse le tiszta vizzel a miianyaghab sz(iréket.

5. Nyomja ki a vizet a mianyaghab sz(r6kbdl, és
hagyja megszaradni.

c VIGYAZAT: Ne hasznaljon sritett

leveg6t. Az karosithatja a mlanyaghab
Kenje be a miianyaghab sziréket motorolajjal.

sz(ir6t.

Nyomijon tiszta kend6t a mlanyaghab sz(ir6h6z
a felesleges olaj eltavolitasahoz.

8. Szerelje fel a miianyaghab sziréket. Gyézddjon
meg arrél, hogy a mianyaghab sz(ir6k szorosan
illeszkednek a levegész(iré-tartéba.

9. Helyezze fel a leveg6sziiré fedelét.

A gyujtégyertya ellenérzése

VIGYAZAT: Hasznalja mindig az el&irt
tipusu gyujtogyertyat. A nem megfeleld
gyujtégyertya karosithatja a terméket.

* Ellendrizze a gyujtégyertyat, ha gyenge a motor
teljesitménye, nehezen indul, vagy egyenetlen az
alapjarata.

* A gyujtogyertya elektrédai kozotti lerakddasok

kialakulasanak csokkentése érdekében tartsa be az
alabbi utasitasokat:

a) gondoskodjon az alapjarati fordulatszam
megfeleld bedllitasardl;

b) Gondoskodjon a megfeleld izemanyag-
keverékrol.

c) Gondoskodjon a levegdsziiré tisztasagarol.

* Ha a gyujtégyertya piszkos, tisztitsa meg, és
ellendrizze, hogy a szikrak6z megfelelé-e, lasd:
Miiszaki adatok 164. oldalon. (dbra 42)

+ Sziikség esetén cserélje ki a gyujtégyertyat.
Az Gzemanyagrendszer ellendrzése

* Vizsgalja meg az lizemanyagtartaly sapkajat és
a sapka tomitését, hogy ellenérizze, nincs-e
megsériilve.

» Vizsgalja meg az (izemanyag-vezetéket, hogy
ellendrizze, nincs-e szivargas. Ha az lizemanyag-
vezeték sérlilt, cseréltesse ki egy szervizmihellyel.

Az Gzemanyagtartaly leeresztése

1. Helyezzen egy tartalyt az lzemanyagtartaly ala.
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2. Vegye le az lizemanyagtartaly sapkajat.

Nyomja az Gzemanyagtdémlién [évé tdmlébilincseket
a karburator felé.

4. Tavolitsa el az izemanyagtdémlét a karburatorrol.

Helyezze az Uzemanyagtartaly toml6jét a tartalyba,
és tavolitsa el a tdmlbbilincseket.

6. Dontse meg a terméket, hogy az lizemanyag
a tartalyba Grdljon.

Az Gzemanyagsziir6 cseréje

A FIGYELMEZTETES: Hasznaljon
véddkeszty(t.

Eressze le az lzemanyagtartalyt.

2. Tavolitsa el a tomlébilincset az lzemanyagtartalytol.

(&bra 43)

3. Vegye ki az izemanyagtémlét az
lizemanyagtartalybdl. Egy kis lizemanyag
kiszivaroghat. (abra 44)

4. Vegye ki az izemanyagsz(rét az
Uzemanyagtartalybol. (abra 45)

5. Helyezzen be egy Uj lzemanyagszirét az
lizemanyagtartalyba.

6. Csatlakoztassa az lizemanyagtomliét az
Uzemanyagtartalyhoz.

7. Helyezze a témlbébilincset helyére, az
lizemanyagtartalyhoz.

A tengelykapcsol6 bovden bedllitasa
(LC 140SP)

A kovetkezd esetekben csdkkenteni kell
a tengelykapcsol6 bovden hosszat:

* A kerékhajtas nem kapcsol be a kerékhajtas-
kapcsol6 kar vagy a sebességszabalyozé kar
meghuzasakor.

« Atermék lassan mozog, amikor a kerékhajtas be
van kapcsolva.

A kovetkezd esetekben meg kell hosszabbitani
a tengelykapcsolo bovdent:

* Atermék elmozdul, amikor a kerékhajtas nincs
bekapcsolva.

+ Allitsa be a tengelykapcsolé bovdent.

a) A tengelykapcsol6 bovden hosszanak
csOkkentéséhez forditsa el a beallitécsavart az
éramutato jarasaval ellentétes iranyba.

b) A bovden meghosszabbitadsahoz forditsa el
a bedllité csavart az dramutato jarasaval
megegyezd iranyba. (abra 46)

Ha a beadllitas utan a termék tovabbra sem halad
megfeleléen, forduljon a szakszervizhez.

Motorral kapcsolatos hibaelharitas

Probléma Lehetséges ok

Megoldas

A motor nem indul.
koztatva.

A gyujtaskabel nincs megfeleléen csatla-

Csatlakoztassa a gyuijtaskabelt a gyujto-
gyertyahoz.

Kiurilt az izemanyagtartaly.

Toltse fel az Uzemanyagtartalyt a megfe-
leld tipusu izemanyaggal.

Az olaj régi.

Uritse le az lizemanyagtartalyt és a kar-
buratort. Téltse fel friss benzinnel.

Szennyezddés kerdlt a karburatorba
vagy az Uzemanyag-vezetékbe.

Tisztitsa meg a karburatort és/vagy az
Uzemanyag-vezetéket.

A gyuijtégyertya sériilt.

Allitsa be a szikrakozt, tisztitsa meg
vagy cserélje ki a gyujtégyertyat.

Uzemanyag keriilt a gytjtégyertyara.

Tisztitsa meg a gyujtogyertyat.

A motor nem all le.

A leallité mechanizmus nem mukédik
megfeleléen.

Huzza ki a gyujtaskabelt a gyujtogyertya-
bol. Javittassa meg a terméket egy hiva-
talos Husqgvarna szakszervizben.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A motor nem egyenletesen
jar.

A gyuijtaskabel nincs megfeleléen csatla-
koztatva.

Csatlakoztassa a gyujtaskabelt a gyuijto-
gyertyahoz.

Szennyezddés van az lizemanyag-veze-
tékben, vagy az lizemanyag lejart.

Tisztitsa meg az lizemanyag-vezetéket.
Toltse fel az lzemanyagtartalyt a megfe-
leld tipusu Uj Gzemanyaggal.

Eltdémdédés van az (izemanyagtartaly
sapkajaban.

Tisztitsa meg az lizemanyagtartaly sap-
kajat.

Viz vagy szennyez8dés van az izema-
nyagrendszerben.

Eressze le az lzemanyagtartalyt. Toltse
fel az lzemanyagtartalyt a megfelel ti-
pusu Uj izemanyaggal.

Piszkos a légsz(iré.

Tisztitsa meg a leveg8sz(irét.

Be kell allitani a karburatort.

A karburator beallitasat végeztesse el
a hivatalos szakszervizben.

A motor tul forré.

Tul alacsony a motorolajszint.

Toltse fel a motort olajjal.

A leveg6aramlas nem elegendd.

Tisztitsa meg a levegdsz(irét és a leve-
g6szlré hazat.

Be kell allitani a karburatort.

A karburator beallitasat végeztesse el
a hivatalos szakszervizben.

Idénként kihagy a gyujtas,
amikor a motor nagy sebes-
séggel tizemel.

A gyujtégyertya szikrakdze tul kicsi.

Allitsa be a szikrakozt.

A motor szokatlan hangokat
bocsat ki normal terhelés mel-
lett.

A benzin tipusa nem megfelel6.

Uritse le az izemanyagtartalyt és a kar-
buratort. Toltse fel friss benzinnel. Lasd:
Tankolds 158. oldalon. Ha a probléma
tovabbra is fennall, Iépjen kapcsolatba
a helyi szervizzel.

Alapjaraton nem egyenletes
a motor jarasa.

A gyuijtégyertya piszkos, sérilt vagy tul
nagy a szikrakoz.

Allitsa be a szikrakozt, vagy cserélje ki
a gyujtogyertyat.

Be kell allitani a karburatort.

Allitsa be a karburatort.

Piszkos a légszir6.

Tisztitsa meg a levegdszirét.

Szallitas, tarolas és artalmatlanitas

Szallitas és raktarozas

« Atermék és az Uzemanyag taroladsahoz és .
szallitasahoz gyéz6djon meg réla, hogy nincsenek
szivargasok vagy g6zok. Szikra vagy nyilt lang,
példaul elektromos késziilékektdl vagy kazanoktdl,

tizet okozhat.

* Biztonsagosan rogzitse a terméket szallitas soran,
a sérilés és baleset elkeriilése érdekében.

Tartsa a terméket zarhaté helyen, ahol gyermek
vagy jogosulatlan személy nem férhet hozza.

+ Tartsa a terméket szaraz és fagymentes helyen.

Hulladékkezelés

* Mindig engedélyezett tartalyokat hasznaljon az

Uzemanyag tarolasara és szallitasara.
« Ha a terméket hosszabb ideig tarolja, Uritse ki az
Uzemanyagtartalyt. A felesleges lizemanyagot adja

* Kovesse a helyi Ujrahasznositasi eldirasokat és
a vonatkozé szabalyozasokat.

* A hasznalt vagy felesleges vegyi anyagot, példaul

le egy erre kijel6lt gyjtéponton.

a motorolajat vagy az lizemanyagot, adja le
egy szervizkdzpontban vagy egy erre kijellt
gy(jtéponton.
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* A mar nem hasznalt terméket, kiildje vissza
a Husqvarna keresked6hdz, vagy adja le egy

Ujrahasznositasi ponton.

M(szaki adatok

M(szaki adatok

LC 140P LC 140SP
Motor
Marka Husqvarna Husqvarna
Motormodell neve HS 123A HS 123A

Motortipus

Egyhengeres, 4 ltemd,
kényszeritett Iégh(téses,

Egyhengeres, 4 ltemd,
kényszeritett Iéghitéses,

OHV OHV
Lokettérfogat, cm3 123 123
Sebesség (percenkénti fordulatszam, rpm) 3000 ford./perc 3000 ford./perc
Névleges motorteljesitmény, kW9' 1,95 1,95
Gyuijtasrendszer
Gyujtogyertya Husqvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7
Elektrodahézag, mm 0,7-0,8 0,7-0,8
Uzemanyag- és kenési rendszer
Motor kenési tipusa Frocskoléses Frocskoléses
Uzemanyagtartaly (rtartalma, liter 0,9 0,9
Olajtartaly Grtartalma, liter 0,5 0,5

Motorolaj 92

Husqgvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 szin-
tetikus, Husqvarna SAE

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 szin-
tetikus, Husqvarna SAE

10W-40 10W-40
Tomeg
Ures tartalyokkal, kg | 25,2 | 26,8
Zajkibocsatas 3
Hangteljesitményszint, dB(A)-ben mérve | 93 | 93

91 A motor feltiintetett névleges teljesitménye az adott motormodell tipikus legyartott motorjanak a J1349/
1ISO1585 sz. SAE-szabvany szerint mért atlagos netté teljesitménye (a megadott fordulatszam mellett). A so-
rozatgyartott motorok esetén ez az érték eltéré lehet. A végsé termékbe épitett motor tényleges leadott
teljesitménye az Gzemi fordulatszamtdl, a kérnyezeti koriilményektdl és egyéb értékektdl fligg.

92 API SJ vagy jobb minéségii motorolajat hasznaljon. Ha SAE-30 tipusu olajat hasznalnak +5 °C alatti hdmér-
sékleten, fennall a kockazata, hogy az nem képes biztositani a motor megfelelé kenését. Ez a motor sériilését
okozhatja. Az alacsony hémérséklet mellett alkalmazand6 megfelel6 olajtipusra vonatkozéan lasd: A motor-
olaj cseréje — 161. oldalon. Tekintse meg a viszkozitasi tablazatot, és valassza a varhaté kinti hémérsékletnek

leginkabb megfeleld viszkozitast.

93 A kérnyezetben a 2000/14/EK sz. EK iranyelvvel 6sszhangban hangteljesitményként mért zajkibocsatas

(Lwa)-
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LC 140P LC 140SP
Hangteljesitményszint, garantalt, Ly dB (A) 94 94
Zajszintek %4
Hangnyomasszint a kezel fillénél, dB (A) | 82 | 82
Rezgésszintek %5
Rezgésszint, foganty(, m/s2 | 5,6 | 7,6
Ismétiédé razkédas és rezgés %
Ismétiads iités okozta rezgéskibocsatas pg, m/s? | 37 | 37
Vagéfelszerelés
Vagasi magassag, mm 25-75 25-75
Vagoészélesség, mm 400 400
Nyirérendszer Gylijtés/hatsé kidobas Gylijtés/hatsé kidobas

Kések - standard

Gylijtés, 5873863-10 Gylijtés, 5873863-10

Flgy(ijtd Grtartalma, liter 50 50
Meghaijtas
Onjaras sebessége, km/h - 4

Zajra és rezgésre vonatkoz6
nyilatkozat

A nyilatkozatban szerepl6 értékeket laboratériumi
tesztelés keretében allapitottak meg az emlitett
iranyelvek vagy szabvanyok figyelembevételével,

és alkalmasak dsszevetésre mas olyan

termékek nyilatkozatban szereplé értékeivel,
amelyeket ugyanezen iranyelvek vagy szabvanyok
figyelembevételével teszteltek. Ezek a nyilatkozatban

szerepld értékek csak kockazatértékelési becsléshez
hasznalhatdk, eléfordulhat, hogy az adott munkavégzési
terlileteken mért értékek magasabbak. A tényleges
kitettségi értékek és az egyéni felhasznalokra vonatkozé
sérulési kockazatok egyediek, és fliggnek attol, hogy
milyen a felhasznalék munkavégzési stilusa, hogy
milyen anyagban hasznaljak a terméket, valamint hogy
milyen hosszu a felhasznalo expozicios ideje, milyen

a fizikai allapota, és milyen allapotban van a termék.

Megfelel6ség és engedélyek

Az EU-s eldirasoknak val6 megfelelés
és engedélyek

Ezennel a(z) SE-561 82, Huskvarna, Sweden,

tel: +46-36-146500, Husqvarna AB kijelenti,

hogy a(z) Husqvarna LC 140P, LC 140SP

megfelel az aldbbi unids iranyelvek és rendeletek
vonatkozé koévetelményeinek: 2006/42/EK 2027.01.19-
ig (gépekrdl), (EU) 2023/1230 2027.01.20-t6l
(gépekrdl), 2000/14/EK (kultéri zajrol), 2014/30/EU
(elektromagneses 0sszeférhetéségrél), 2011/65/EU
(veszélyes anyagok korlatozasarol).

Az EU-megdfeleléségi nyilatkozat teljes szdvege a(z)
www.husqgvarna.com/support cimen talalhaté; keressen
ré a termékre, és valassza ki a termék gyartasi
datumara vonatkoz6 EU-megfeleléségi nyilatkozatot.

A gyartasi szamot és a gyartasi datumot a termék
adattablajan taldlja.

94 A hangnyomaésszintre vonatkoz6 kézélt adatok tipikus statisztikus ingadozasa (szérasa) 1,2 dB(A).
95 A rezgésszintre vonatkozo jelentési adatok 0,2 m/s? tipikus statisztikus ingadozassal (szérassal) rendelkez-

nek.

9% Az ismétl6ds razkodasokbol eredd gyorsulas cstiicsamplitidéjanak kdzépértéke az EN 1SO 5349-3 szabvany
szerint. Mérési bizonytalansag: K, 6 m/s2. A jelen kézikdnyv kézzétételének idépontjaban nincsenek expozici-

6s hatarértékek ezekre az adatokra vonatkozoéan.
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Introduzione

Descrizione del prodotto

Il prodotto & un tagliaerba a spinta con operatore a terra.
L'erba viene raccolta in un raccoglierba. Rimuovere il
raccoglierba per scaricare I'erba dalla parte posteriore
del prodotto.

Nell’ambito del nostro continuo processo di sviluppo dei
prodotti, ci riserviamo il diritto di modificare il design e/o
I'aspetto dei prodotti senza preavviso.

Panoramica del prodotto
(Fig. 1)

1. Impugnatura / manubrio

2. Impugnatura di comando (LC 140SP)
3. Maniglia della fune di avviamento

4. Raccoglierba

5. Serbatoio del carburante

6. Filtro dell’aria

7. Candela

8. Coperchio di taglio

9. Marmitta

10. Tappo del serbatoio dell'olio

11. Leva dell'altezza di taglio

12. Coperchio posteriore

13. Impugnatura del freno motore

14. Simboli

15. Complessivo impugnatura inferiore
16. Impugnatura inferiore

17. Manuale operatore

18. Imbuto dell'olio

Simboli riportati sul prodotto
(Fig. 2) AVVERTENZA! Prestare attenzione e
utilizzare il prodotto correttamente. Il
prodotto pud causare gravi lesioni o morte
dell'operatore o altre persone.

(Fig. 3) Prima dell'uso, leggere per intero il
manuale dell'operatore e accertarsi di
aver compreso le istruzioni.

(Fig. 4) Prestare attenzione a oggetti lanciati o
rimbalzati.

Uso previsto

Utilizzare il prodotto per tagliare I'erba. Non utilizzare il
prodotto per altre attivita.

(Fig. 5) Mantenere le persone e gli animali a una

distanza di sicurezza dall'area di lavoro.
(Fig. 6) Avvertenza: Tenere mani e piedi lontani
dalla lama rotante.
(Fig. 7) Avvertenza: Tenere le mani e i piedi
lontani dalle parti rotanti.
(Fig. 8) Arrestare il motore e rimuovere il cavo di
accensione prima di effettuare interventi di
riparazione o manutenzione.
(Fig. 9) Questo prodotto & conforme alle direttive
e normative CE applicabili.
(Fig. 10) Emissioni di rumore nell'ambiente in
conformita alle direttive e alle norme UE
e UK e alla norma del Nuovo Galles del
Sud in materia di protezione dell'ambiente
"Protection of the Environment Operations
(Noise Control) Regulation 2017". Il livello
di potenza sonora garantito del prodotto &
specificato in Dati tecnici alla pagina 177
e sull'etichetta.

(Fig. 11) Rischio di incendio.

(Fig. 12) Non respirare i fumi di scarico. | fumi di
scarico del motore contengono monossido
di carbonio, un gas inodore, velenoso ed
estremamente pericoloso. Non avviare il
motore in ambienti o spazi chiusi.

(Fig. 13) Superficie calda.
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(Fig. 14)
ma di avviare il prodotto.

Rifornire il motore con olio pri-

Nota: Altri simboli o decalcomanie sul prodotto
riguardano particolari requisiti necessari per la
certificazione in determinate aree commerciali.

Emissioni Euro V

AVVERTENZA: La manomissione del

motore rende nulla I'omologazione UE del
prodotto.

Danni al prodotto

Husqvarna non & responsabile dei danni al prodotto se:

+ il prodotto viene riparato in modo errato.

» |l prodotto viene riparato con parti che non
provengono o non sono omologate dal produttore.

» Il prodotto contiene un accessorio che non proviene
o non & omologato dal produttore.

» Il prodotto non viene riparato presso un centro
di assistenza autorizzato o presso un'autorita
competente.

Supporto

Per ricevere assistenza sul prodotto, andare alla
sezione Supporto su www.husqvarna.com per accedere
alle istruzioni, alle guide alla risoluzione dei problemi

o per utilizzare il self-service Husqvarna e I'assistente
prodotto (se disponibili nel proprio mercato). Per
ulteriore assistenza sul prodotto, contattare il centro di
assistenza Husqvarna.

Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le diciture Avvertenza, Attenzione e Note evidenziano
parti molto importanti del manuale.

AVVERTENZA: Segnala un rischio

di lesioni anche fatali all'operatore o alle

persone presenti nel caso in cui le istruzioni

del manuale non vengano rispettate.

ATTENZIONE: Segnala un rischio di

danni al prodotto, ad altri materiali o all'area

adiacente nel caso in cui le istruzioni del
manuale non vengano rispettate.

Nota: Fornisce ulteriori informazioni necessarie in una

determinata situazione.

Istruzioni di sicurezza generali

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

* Usare la massima cautela e il buon senso. Se
non si € sicuri di come utilizzare il prodotto in una
particolare situazione, fermarsi e rivolgersi al proprio
rivenditore Husqvarna prima di continuare.

* Tenere presente che |'operatore potra essere
ritenuto responsabile di eventuali incidenti che
coinvolgano altre persone o i loro beni.

* Tenere pulito il prodotto. Assicurarsi che
sia possibile leggere chiaramente simboli e
decalcomanie.

* Non consentire ad altre persone di utilizzare il
prodotto se non si € sicuri che abbiano letto e
compreso il contenuto del Manuale dell'operatore.

* Non consentire ai bambini di utilizzare il prodotto.

+  Tenere i bambini lontani dall'area di lavoro. E
necessaria sempre la supervisione di un adulto
responsabile.

* Non permettere a chiunque non conosca le istruzioni
di utilizzare il prodotto.

+ Controllare sempre qualsiasi persona, dalle capacita
fisiche o mentali ridotte, che utilizzi il prodotto. E
necessaria sempre la supervisione di un adulto
responsabile.

* Non utilizzare il prodotto quando si € stanchi,
ammalati o sotto effetto di alcool, farmaci o
medicinali. Essi potrebbero compromettere la vista,

Questo prodotto & pericoloso se utilizzato in maniera
impropria o se non si presta attenzione. La mancata
osservanza delle istruzioni di sicurezza puo causare
lesioni anche fatali.

Durante il funzionamento, questo prodotto genera un
campo elettromagnetico. Tale campo puo interferire,
in alcuni casi, con persone portatrici di impianti
medici attivi o passivi. Per ridurre il rischio di
condizioni che possono implicare lesioni gravi o
mortali, i portatori di tali impianti devono consultare il
proprio medico e il produttore dell'impianto prima di
utilizzare questo prodotto.

I'attenzione, il coordinamento e il giudizio.

Non utilizzare un prodotto danneggiato o che non
funzioni correttamente.

Non modificare il prodotto né utilizzarlo nel caso in
cui vi sia la possibilita che sia stato modificato da
altri.

Non modificare la regolazione per il controllo del
regime motore.
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Sicurezza dell’area di lavoro

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Rimuovere oggetti quali rami, ramoscelli o pietre
dall'area di lavoro prima di utilizzare il prodotto.

Gli oggetti che urtano contro 'attrezzatura di taglio
potrebbero essere proiettati e causare danni a cose
e persone. Mantenere persone e animali a una
distanza di sicurezza dal prodotto.

Non utilizzare mai il prodotto in condizioni
meteorologiche avverse quali nebbia, pioggia,
vento forte, freddo intenso e rischio di fulmini.

L’uso del prodotto in condizioni meteorologiche
avverse o in ambienti umidi & stancante. Condizioni
meteorologiche avverse possono causare situazioni
di pericolo quali superfici scivolose.

Prestare attenzione a persone, cose e situazioni che
possono impedire un utilizzo sicuro del prodotto.
Prestare attenzione a ostacoli quali radici, pietre,
ramoscelli, fossi e avvallamenti. L’erba alta puo
nascondere eventuali ostacoli.

Tagliare I'erba in pendenza puo risultare pericoloso.
Non utilizzare il prodotto su terreni con pendenze
superiori a 15°.

Utilizzare il prodotto trasversalmente lungo i pendii.
Non spostarsi seguendo tragitti verso l'alto e verso il
basso.

Prestare attenzione in prossimita di angoli e oggetti
nascosti che potrebbero ostacolare la visuale.

Sicurezza sul lavoro

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Utilizzare il prodotto esclusivamente per tagliare il
prato. Non & consentito utilizzare il prodotto per altri
SCopi.

Usare sempre abbigliamento protettivo personale.
Vedere Abbigliamento protettivo personale alla
pagina 168.

Assicurarsi di saper spegnere il motore rapidamente
in caso di emergenza.

Non avviare il motore in uno spazio chiuso o in
prossimita di materiali infiammabili. | fumi di scarico
del motore sono molto caldi e possono contenere
scintille in grado di provocare incendi.

Non azionare il prodotto senza prima aver montato
correttamente la lama e tutti i coperchi. Una lama
non correttamente fissata potrebbe allentarsi e
causare lesioni personali.

Assicurarsi che la lama non urti oggetti quali pietre
e radici. Cio potrebbe provocare danni alla lama

e piegare I'albero motore. Un’asse piegato provoca

forti vibrazioni e un alto rischio di allentamento della
lama.

* Qualora la lama urti contro un oggetto o all'insorgere
di vibrazioni arrestare immediatamente il prodotto.
Staccare il cavo di accensione dalla candela.
Verificare la presenza di eventuali danni al prodotto.
Riparare eventuali danni o contattare un'officina
autorizzata per far svolgere la riparazione.

« Non fissare I'impugnatura del freno motore in modo
permanente al manubrio quando il motore € avviato.

« Posizionare il prodotto su una superficie piana e
stabile e avviarlo. Assicurarsi che la lama non venga
a contatto con il terreno o con altri oggetti.

» Collocarsi sempre posteriormente al prodotto
quando lo si utilizza.

« Consentire a tutte le ruote di restare a contatto con
il suolo e tenere le 2 mani sull'impugnatura mentre si
aziona il prodotto. Tenere mani e piedi lontani dalle
lame rotanti.

* Non ribaltare il prodotto a motore acceso.

« Prestare attenzione quando si tira il prodotto verso di
sé.

« Non sollevare mai il prodotto a motore avviato. Se
si deve sollevare il prodotto, arrestare innanzitutto
il motore e scollegare il cavo di accensione dalla
candela.

* Non camminare all'indietro quando si utilizza il
prodotto.

« Arrestare il motore quando si attraversano zone
prive d’erba quali vialetti in ghiaia, pietra e asfalto.

« Non correre con il prodotto quando il motore &
acceso. Camminare sempre durante I'utilizzo del
prodotto.

« Spegnere il motore prima di apportare qualsiasi
modifica all'altezza di taglio. Non effettuare mai
regolazioni a motore acceso.

* Non perdere mai di vista il prodotto quando il motore
€ acceso. Arrestare il motore e assicurarsi che
I'attrezzatura di taglio non giri.

Istruzioni di sicurezza per il
funzionamento

Abbigliamento protettivo personale

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

« L'uso di abbigliamento protettivo personale non
elimina il rischio di lesioni, ma ne riduce la gravita
in caso di incidente. Farsi consigliare dal rivenditore
per la scelta dell'attrezzatura adatta.

« Utilizzare protezioni per le orecchie se il livello di
rumore € superiore a 85 dB.

< Utilizzare robusti stivali o scarpe antiscivolo. Non
utilizzare il prodotto con calzature aperte o a piedi
nudi.

« Utilizzare pantaloni lunghi di tessuto pesante.
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* Indossare guanti protettivi ove necessario, ad
esempio per montare, ispezionare o pulire
I'attrezzatura di taglio.

Dispositivi di sicurezza sul prodotto

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

« Non utilizzare un prodotto usando dispositivi
di sicurezza danneggiati o che non funzionano
correttamente.

« Effettuare regolarmente un controllo dei dispositivi
di sicurezza. Se i dispositivi di sicurezza sono
danneggiati o non funzionano correttamente,
rivolgersi al centro di assistenza Husqvarna.

« Non apportare modifiche ai dispositivi di sicurezza.

Controllo del coperchio di taglio

Il coperchio di taglio riduce le vibrazioni del prodotto e il
rischio di ferirsi con la lama.

« Esaminare il coperchio di taglio per accertarsi che
non presenti danni quali crepe.

Controllo dell'impugnatura del freno motore

L'impugnatura del freno motore arresta il motore.
Quando si rilascia I'impugnatura del freno motore, il
motore si arresta.

« Avviare il motore, quindi rilasciare I'impugnatura del
freno motore. Se il motore non si arresta entro
3 secondi, far regolare il freno motore presso
un'officina Husqvarna autorizzata. (Fig. 15)

Marmitta

La marmitta assicura il minimo livello di rumorosita e
allontana i fumi di scarico dall'operatore.

Non utilizzare il prodotto se la marmitta € mancante
o danneggiata. Una marmitta danneggiata aumenta il
livello acustico e il rischio di incendio.

AVVERTENZA: La marmitta si

surriscalda durante e dopo l'uso e quando
il motore funziona al regime minimo.

Prestare attenzione in prossimita di materiali

infammabili e/o fumi per evitare incendi.

Sicurezza per l'uso del carburante

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

* Non avviare il prodotto nel caso in cui vi sia
carburante o olio motore su di esso. Rimuovere il

carburante/olio indesiderato e lasciare che il prodotto

si asciughi.

* In caso di perdite di carburante sugli indumenti,
cambiarsi immediatamente.

* Il carburante non deve arrivare a contatto con
il corpo, poiché puo causare lesioni. In caso di
contatto del carburante con il corpo, rimuoverlo con
acqua e sapone.

* Non avviare il prodotto se il motore presenta
una perdita. Esaminare regolarmente il motore per
verificare la presenza di eventuali perdite.

* Prestare la massima attenzione con il carburante.

Il carburante € infiammabile e i fumi sono esplosivi
quindi possono causare lesioni o morte.

* Non respirare i fumi del carburante perché possono
causare lesioni. Accertarsi che ci sia un flusso d'aria
sufficiente.

» Non fumare in prossimita del carburante o del
motore.

» Non posizionare oggetti caldi in prossimita del
carburante o del motore.

* Non aggiungere carburante a motore acceso.

* Assicurarsi che il motore sia freddo prima di
effettuare il rifornimento.

» Prima di effettuare il rifornimento, aprire lentamente
il tappo del serbatoio del carburante e rilasciare la
pressione con cautela.

* Non aggiungere carburante al motore in un ambiente
chiuso. Un flusso d'aria insufficiente puod causare
lesioni o la morte dovute ad asfissia o al monossido
di carbonio.

« Stringere a fondo il tappo del serbatoio del
carburante. Se il tappo del serbatoio del carburante
non é serrato, vi ¢ il rischio di incendio.

* Prima dell'avviamento, spostare il prodotto di almeno
3 m/10 ft dal punto in cui & stato riempito il serbatoio
del carburante.

* Non riempire completamente il serbatoio del
carburante. |l calore provoca I'espansione del
carburante. Lasciare dello spazio nella parte
superiore del serbatoio del carburante.

* Non riporre il prodotto con il carburante nel serbatoio
in una rimessa in cui siano presenti fonti di ignizione,
come riscaldatori per acqua calda, elementi di
riscaldamento o abiti. Far raffreddare il motore prima
di riporre la macchina al chiuso.

Istruzioni di sicurezza per la
manutenzione

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

| fumi di scarico del motore contengono monossido
di carbonio, un gas inodore, velenoso e altamente
pericoloso. Non avviare il motore in ambienti o spazi
chiusi.

* Prima di eseguire la manutenzione del prodotto,
arrestare il motore e rimuovere il cavo di accensione
dalla candela.
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Indossare guanti protettivi quando si esegue la
manutenzione dell'attrezzatura di taglio. La lama &
molto affilata e ci si puo ferire facilmente.

Accessori e modifiche apportate al prodotto che non
siano stati approvati dal costruttore possono causare
infortuni gravi, anche fatali. Non apportare modifiche
al prodotto. Utilizzare sempre accessori approvati
dal produttore.

Se la manutenzione non viene eseguita
correttamente e con regolarita, aumenta il rischio di
lesioni personali e danni al prodotto.

Eseguire esclusivamente gli interventi di
manutenzione riportati nel presente manuale. Tultti
gli altri interventi di manutenzione devono essere
svolti da un’officina Husqvarna autorizzata.
Rivolgersi a un’officina Husqvarna autorizzata per far
svolgere regolarmente interventi di manutenzione sul
prodotto.

Sostituire le parti danneggiate, usurate o rotte.

Montaggio

Montaggio dell'impugnatura

1.

Spingere la vite (A) attraverso l'impugnatura (B),
la rondella in plastica (C) e la staffa di supporto
dell'impugnatura (D). (Fig. 16)

Serrare completamente il dado (E).

Spingere la vite (F) attraverso la rondella (G) e la
staffa di supporto dellimpugnatura.

Serrare completamente la manopola (H).

5. Allineare i fori nel manubrio con i fori

nellimpugnatura inferiore e fissare le viti, le
rondelle e le manopole. Stringere completamente le
manopole. (Fig. 17)

Collegare i cavi all'impugnatura con i supporti per
cavi. (Fig. 18)

Nota: Assicurarsi che la tensione dei cavi non

sia eccessiva. Una tensione eccessiva pud causare
danni al cavo se l'impugnatura & piegata in posizione
di trasporto.

Arrotolare i cavi intorno al gancio nella parte inferiore
dell'impugnatura. (Fig. 19)

Per regolare I'altezza dell'impugnatura

1. Allentare le manopole inferiori. (Fig. 20)

Rimuovere la manopola, la rondella e la vite sul lato
sinistro e destro.

L'impugnatura pud essere impostata a 2 altezze
diverse. Inserire la vite in uno dei 2 fori sul lato
sinistro e destro. (Fig. 21)

Fissare le viti, le rondelle e le manopole.
Spostare le manopole verso l'alto in direzione
dellimpugnatura fino a quando un clic ne segnala

I'arresto. Stringere completamente le manopole.
(Fig. 22)

Predisposizione del prodotto in
posizione di trasporto

1.
2.

5.

Rimuovere il raccoglierba.

Allentare le manopole sull'impugnatura superiore e
piegare l'impugnatura verso il basso. (Fig. 23)

Allentare le manopole inferiori.

Spostare le manopole verso I'estremita inferiore
delle scanalature dei lati sinistro e destro del
prodotto. (Fig. 24)

Ripiegare l'impugnatura in avanti. (Fig. 25)

Per fissare il prodotto in posizione di
funzionamento

1.

Sollevare il manubrio fino a quando l'impugnatura
inferiore si blocca in posizione di funzionamento.
(Fig. 26)

Spostare le manopole verso l'alto in direzione
dell'impugnatura fino a quando un clic ne segnala
I'arresto.

Stringere completamente le manopole. (Fig. 27)
Sollevare la parte superiore del manubrio.
Stringere completamente le manopole. (Fig. 28)

Per assemblare il raccoglierba

1.

Inserire la parte superiore del raccoglierba nella
parte inferiore del raccoglierba. (Fig. 29)

Fissare il telaio del raccoglierba con i fermi. (Fig. 30)
Sollevare il coperchio posteriore.

Fissare i ganci sul raccoglierba al bordo superiore
del telaio. (Fig. 31)

Inserire la parte inferiore del raccoglierba nel canale
di scarico dell’erba.
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Funzionamento

Introduzione

e AVVERTENZA: Prima di utilizzare

il prodotto, & necessario leggere e
comprendere il capitolo relativo alla
sicurezza.
Husqgvarna Connect
Husqvarna Connect € un'app gratuita per i dispositivi
mobili. L'app Husgvarna Connect fornisce funzioni
estese per il prodotto Husqgvarna:

» Informazioni aggiuntive sul prodotto.
« Dettagli, guida, parti del prodotto e manutenzione.

Primo utilizzo di Husqvarna Connect

1. Scaricare I'app Husgvarna Connect sul proprio
dispositivo mobile.

Registrarsi nell'app Husqvarna Connect.

3. Seguire le istruzioni dell'app Husqvarna Connect per
aggiungere il prodotto.

Nota: L'app Husqvarna Connectnon & disponibile
per il download in tutti i mercati. Rivolgersi al centro
di assistenza per maggiori informazioni.

Prima di utilizzare il prodotto

1. Leggere il Manuale dell’'operatore con attenzione e
accertarsi di averne compreso il contenuto.

2. Esaminare I'attrezzatura di taglio per assicurarsi che
sia correttamente collegata e regolata. Vedere Per
controllare l'attrezzatura di taglio alla pagina 173.

3. Riempire il serbatoio del carburante. Vedere
Rifornimento del carburante alla pagina 171.

4. Riempire il serbatoio dell’'olio ed effettuare il controllo
del livello dell’olio. Vedere Controllo del livello
dell'olio alla pagina 174.

Rifornimento del carburante

Se disponibile, utilizzare benzina con un carburante a
basso livello di emissioni/alchilata. Se non & disponibile
a basso livello di emissioni/alchilata, utilizzare una
scoppio senza piombo di buona qualita o una scoppio
contenente piombo con un numero di ottani non inferiore
a91.

ATTENZIONE: Non utilizzare mai

benzina con un numero di ottani inferiore a
91 RON. Cid pud causare danni al prodotto.

A

ATTENZIONE: sostituire il filtro del

carburante ogni anno o piu frequentemente,
se necessario. Presso il rivenditore
Husqvarna & disponibile un nuovo filtro del
carburante.

A

ATTENZIONE: Spegnere sempre il

motore prima di riempire il serbatoio di
carburante.

ATTENZIONE: Non utilizzare liquidi di

avviamento pressurizzati.

1. Aprire lentamente il tappo del serbatoio del
carburante per rilasciare la pressione.

2. Riempire lentamente il serbatoio con una tanica di
carburante. Se si versa del carburante, rimuoverlo
con un panno e lasciare asciugare eventuali residui.
(Fig. 32)

3. Pulire I'area intorno al tappo del serbatoio del
carburante.

4. Stringere a fondo il tappo del serbatoio del
carburante. Se il tappo del serbatoio del carburante
non & serrato, vi € il rischio di incendio.

5. Prima dell'avviamento, spostare il prodotto di almeno
3 m/10 ft dal punto in cui & stato riempito il serbatoio
del carburante.

Per impostare l'altezza di taglio

1. Per aumentare I'altezza di taglio, spingere la leva
dell’altezza di taglio all’'indietro.

2. Per diminuire I'altezza di taglio, spingere la leva
dell'altezza di taglio in avanti. (Fig. 33)

c ATTENZIONE: Non impostare

I'altezza di taglio troppo in basso. Se la
Per avviare il prodotto

superficie del prato non & piana, le lame
possono urtare il terreno.

1. Accertarsi che il cavo di accensione sia collegato

alla candela.

Collocarsi dietro il prodotto.

3. Tenere l'impugnatura del freno motore contro il
manubrio. (Fig. 34)

4. Tenere l'impugnatura della fune di avviamento con la
mano destra.

5. Estrarre lentamente I'impugnatura della fune di
avviamento fino a che non si avverte una leggera
resistenza.
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6. Tirare con forza per avviare il motore.

AVVERTENZA: Non awolgere la

fune di avviamento intorno alla mano.

A

Per applicare trazione alle ruote

* Premere l'impugnatura di comando in direzione del
manubrio. (Fig. 35)

* Rilasciare I'impugnatura di comando per disinnestare
la trazione, ad esempio quando ci si avvicina a un
ostacolo.

« Prima di tirare il prodotto verso di sé, disinnestare la
trazione e spingere il prodotto in avanti di circa 10
cm.

Per arrestare il prodotto

» Per arrestare la sola trazione, rilasciare
'impugnatura di comando.

* Per spegnere il motore, rilasciare I'impugnatura del
freno motore.

Per ottenere un buon risultato

« Utilizzare sempre una lama ben affilata. Una lama
non tagliente fornisce un risultato irregolare e la
superficie di taglio dell'erba ingiallisce. Una lama
affilata inoltre consuma minore energia di una lama
affilata.

« Non tagliare piu di /s dell'altezza dell'erba. Iniziare
I'operazione di taglio impostando I'altezza di taglio
su un livello alto. Esaminare il risultato e ridurre
l'altezza di taglio al livello applicabile. Se I'erba &
molto alta, procedere lentamente e tagliarla 2 volte,
se necessario.

« Tagliare sempre in direzioni diverse per evitare il
formarsi di strisce sul prato.

« Mantenere pulito il coperchio di taglio. L'accumulo
di erba e sporcizia sul lato interno del coperchio
di taglio puo ridurre il risultato del taglio. Fare
riferimento a Per pulire la superficie interna del
coperchio di taglio alla pagina 173.

Manutenzione

Introduzione

Programma di manutenzione

e AVVERTENZA: prima di svolgere la

manutenzione, leggere e comprendere il
capitolo relativo alla sicurezza.

Qui di seguito € disponibile una lista delle operazioni

di manutenzione da eseguire sul prodotto. Oltre agli

interventi di manutenzione specificati nel programma

di manutenzione, fare in modo che sia un centro

di assistenza Husqvarna a eseguire regolarmente

interventi di manutenzione sul prodotto. Per informazioni

sugli intervalli di manutenzione, contattare il centro di

assistenza Husqvarna.

c ATTENZIONE: Accertarsi che il filtro
dell'aria sia in alto e non verso terra quando
si inclina il prodotto. Rischio di avarie al

motore.

Gli intervalli di manutenzione sono calcolati sulla base

di un uso quotidiano del prodotto. Gli intervalli cambiano

se il prodotto non viene usato quotidianamente.

Per gli interventi di manutenzione contrassegnati con il
simbolo *, vedere le istruzioni in Dispositivi di sicurezza
sul prodotto alla pagina 169.

Manutenzione

Una volta al | Ogni stagio-
mese ne

Giomaliera

Effettuare un'ispezione generale

Controllare il livello dell'olio

sivamente dopo ogni 50 ore) 97

Cambiare I'olio (la prima volta dopo 5 ore di funzionamento, succes-

Pulire il prodotto

Controllare I'attrezzatura di taglio

Controllare il coperchio di taglio *

Controllare la maniglia del freno motore*

X | X | X[ X

97 Se il prodotto viene utilizzato con carichi pesanti o a temperature ambiente elevate, sostituire I'olio motore

ogni 25 ore.
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Manutenzione . . Una volta al | Ogni stagio-
Giornaliera
mese ne
Controllare la marmitta * X
Controllare la candela. Pulire o sostituire la candela se necessario X
Controllare il filtro dell'aria X
Pulire il filtro dell'aria %8 X

Sostituire il filtro dell'aria

Controllare il sistema di alimentazione

Controllare e regolare il cavo della frizione (LC 140SP)

Ispezione generale

« Controllare che tutti i dadi e le viti del prodotto siano
serrati correttamente.

Per pulire esternamente il prodotto

« Utilizzare una spazzola per rimuovere foglie, erba e
sporcizia.

< Assicurarsi che la presa d'aria nella parte superiore
del motore non sia ostruita.

* Non utilizzare una lancia ad alta pressione per pulire
il prodotto.

< Se si utilizza dell'acqua per pulire il prodotto, non
versare |'acqua direttamente sul motore.

Per pulire la superficie interna del
coperchio di taglio
Svuotare il serbatoio del carburante.

2. Inclinare il prodotto. Assicurarsi che la candela sia
rivolta verso l'alto.

dell'attrezzatura di taglio. La lama & molto
affilata e ci si puo ferire facilmente.

ATTENZIONE: seil prodotto &
stato collocato con il filtro dell'aria

rivolto verso il basso, il motore potrebbe
danneggiarsi.

3. Lavare la superficie interna del coperchio di taglio
con acqua.

Per controllare I'attrezzatura di taglio

candela.

AVVERTENZA: indossare guanti

protettivi quando si esegue la manutenzione

AVVERTENZA: Per evitare
I'avviamento accidentale del prodotto,
rimuovere il cavo di accensione dalla

1. Controllare I'attrezzatura di taglio per individuare
danni o crepe. Sostituire sempre l'attrezzatura di
taglio danneggiata.

2. Osservare la lama per controllare che non sia
danneggiata o usurata.

Nota: Dopo l'affilatura la lama deve essere bilanciata.
Rivolgersi a un centro assistenza per l'affilatura, la
sostituzione e il bilanciamento. Se si urta un ostacolo
che provoca l'arresto del prodotto, sostituire la lama
danneggiata. Il centro di assistenza puo valutare se la
lama puo essere affilata o deve essere sostituita.

Per sostituire la lama

1. Bloccare la lama con un blocco di legno. (Fig. 36)

2. Rimuovere il bullone e la rondella reggispinta della
lama.

3. Rimuovere la lama.
Esaminare il supporto e il bullone della lama per
verificare la presenza di eventuali danni.

5. Esaminare I'albero motore per accertarsi che non sia
piegato.

6. Quando si fissa la nuova lama, assicurarsi che
gli angoli finali della lama puntino in direzione del
coperchio di taglio. (Fig. 37)

7. Assicurarsi che la lama sia allineata con il centro
dell'albero motore.

8. Bloccare la lama con un blocco di legno. Inserire la
rondella reggispinta e serrare il bullone e la rondella
a una coppia di 45-60 Nm. (Fig. 38)

9. Girare manualmente la lama per verificare che
possa ruotare liberamente.

98 Pulire pili spesso in ambienti polverosi o in presenza di detriti trasportati dall'aria. Sostituire il filtro dell'aria, se

€ molto sporco.
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AVVERTENZA: utilizzare dei
guanti da lavoro spessi. La lama & molto

affilata e ci si puo ferire facilmente.

10. Avviare il prodotto per eseguire una prova della
lama. Se la lama non é collegata correttamente, si
verificano delle vibrazioni nel prodotto o il risultato
del taglio & insoddisfacente.

Controllo del livello dell'olio

ATTENZIONE: se il livello del'olio &
troppo basso si possono verificare danni al

motore. Controllare il livello dell'olio prima di
avviare il prodotto.

Posizionare il prodotto su un terreno in piano.

2. Rimuovere il tappo del serbatoio dell'olio con
I'annessa asta di livello.

Pulire I'olio dall'astina di livello.

Inserire completamente I'asta di livello all'interno del
serbatoio dell'olio per avere un'immagine corretta del
livello dell'olio. Non mettere il tappo del serbatoio
dell'olio.

5. Rimuovere il tappo del serbatoio dell'olio con
'annessa asta di livello.

6. Controllare il livello dell'olio sull'asta di livello.

7. Seiillivello dell'olio € basso, rabboccare con olio
motore ed eseguire nuovamente un controllo del
livello dell'olio. (Fig. 39)

Nota: utilizzare un imbuto per evitare fuoriuscite.

8. Montare il tappo del serbatoio dell'olio quando il
livello dell'olio & corretto.

Cambio dell'olio motore

AVVERTENZA: L'olio motore & molto
caldo subito dopo lo spegnimento del

motore. Lasciare che il motore si raffreddi
prima di scaricare I'olio motore. Se si versa
accidentalmente dell'olio motore sulla pelle,
lavare con acqua e sapone.

(Fig. 40)

1. Azionare il prodotto fino a quando il serbatoio
carburante € vuoto.
Rimuovere il cavo di accensione dalla candela.

Rimuovere il tappo del serbatoio dell'clio con
'annessa asta di livello.

4. Posizionare un recipiente sotto il prodotto per
raccogliervi I'olio motore.

5. Inclinare il prodotto o scaricare I'olio motore
dal serbatoio dell'olio con una pompa dell'olio
(accessoria).

6. Riempire con nuovo olio motore del tipo
raccomandato in Dati tecnici alla pagina 177.

Eseguire il controllo del livello dell'olio. Fare
riferimento a Controllo del livello dell'olio alla pagina
174.

8. Montare il tappo del serbatoio dell'olio quando il
livello dell'olio & corretto.

Per pulire il filtro in materiale espanso

ATTENZIONE: Non awviare il motore
senza i filtri dell'aria. L'usura del motore

aumenta se l'aria & sporca.

1. Rimuovere il coperchio del filtro dell'aria (A). (Fig.
41)

2. Rimuovere i filtri in materiale espanso (B).

ATTENZIONE: Esaminare i filtri
in materiale espanso per verificare

che non siano danneggiati o usurati.
Sostituire tutti i filtri in materiale espanso
danneggiati.

3. Pulire i filtri in materiale espanso con acqua e
sapone.

4. Sciacquare i filtri in materiale espanso con acqua
pulita.

5. Strizzare via I'acqua dai filtri in materiale espanso e
lasciarli asciugare.

ATTENZIONE: Non usare aria
compressa. Cio pud causare danni al

filtro in materiale espanso.

6. Lubrificare i filtri in materiale espanso con olio
motore.

7. Premere un panno pulito contro il filtro in materiale
espanso per rimuovere residui di olio indesiderati.

Installare i filtri in materiale espanso. Assicurarsi
che i filtri in materiale espanso si chiudano
ermeticamente sul portafiltro dell’aria.

9. Montare il coperchio del filtro dell'aria.

Controllo della candela

ATTENZIONE: usare candele
originali o del tipo raccomandato. Un tipo di

candela errato pu6 danneggiare il prodotto.

« Controllare la candela nel caso in cui il motore giri
a bassa potenza, risulti difficile da avviare o non
funzioni correttamente al regime minimo.

« Perridurre il rischio di materiale superfluo sugli
elettrodi della candela, osservare le seguenti
istruzioni:

a) Accertarsi che il regime minimo sia regolato
correttamente.

174
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b) Accertarsi che la miscela sia corretta.
c) Accertarsi che il filtro dell'aria sia pulito.

* Se la candela & incrostata, pulirla e controllare che
la distanza tra gli elettrodi sia corretta; vedere Dati
tecnici alla pagina 177. (Fig. 42)

« Sostituire la candela secondo necessita.

Per controllare il sistema di
alimentazione
« Esaminare il tappo del serbatoio del carburante e la

relativa guarnizione di tenuta per verificare che non
vi siano danni.

« Esaminare il tubo pescante per accertarsi che non
presenti perdite. Se il tubo pescante & danneggiato,
farlo sostituire presso un’officina.

Drenaggio del serbatoio del carburante

1. Collocare un contenitore sotto il serbatoio del
carburante.

2. Rimuovere il tappo del serbatoio del carburante.

Spingere le clip sul tubo del carburante contro il
carburatore.

Rimuovere il tubo dal carburatore.

5. Posizionare il tubo del serbatoio del carburante nel
contenitore e rimuovere le clip.

6. Inclinare il prodotto e far fuoriuscire il carburante nel
contenitore.

Sostituzione del filtro del carburante

A AVVERTENZA: usare guanti
protettivi.

1. Svuotare il serbatoio del carburante.

2. Allontanare la clip tubo dal serbatoio del carburante.
(Fig. 43)

3. Rimuovere il tubo pescante dal serbatoio del
carburante. Puo fuoriuscire una piccola quantita di
carburante. (Fig. 44)

4. Rimuovere il filtro del carburante dal serbatoio del
carburante. (Fig. 45)

5. Montare un nuovo filtro carburante nel serbatoio del
carburante.

6. Collegare il tubo pescante al serbatoio del
carburante.

7. Posizionare la clip tubo contro il serbatoio del
carburante.

Per regolare il filo della frizione (LC
140SP)

Nelle situazioni di seguito riportate, & necessario
accorciare il filo della frizione:

* latrazione delle ruote non si avvia quando si tira
la staffa di azionamento o la leva di controllo del
regime;

» il prodotto si muove lentamente quando si avvia la
trazione delle ruote.

Nelle situazioni di seguito riportate, & necessario
allungare il filo della frizione:

» il prodotto si muove senza aver avviato la trazione
delle ruote.

* Regolare il filo della frizione.

a) Per accorciare il filo della frizione, avvitare in
senso antiorario la vite di regolazione.

b) Per allungare il filo della frizione, avvitare la vite
di regolazione in senso orario. (Fig. 46)

Se il prodotto continua ad avere problemi di trazione
dopo la regolazione, contattare il centro di assistenza.
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Ricerca guasti del motore

Problema

Possibile causa

Soluzione

Il motore non si avvia.

Il cavo di accensione non & collegato
correttamente.

Collegare il cavo di accensione alla can-
dela.

Il serbatoio del carburante € vuoto.

Riempire il serbatoio del carburante con
il corretto tipo di carburante.

Il carburante € vecchio.

Svuotare il serbatoio del carburante e il
carburatore. Rifornire con benzina nuo-
va.

E presente dello sporco nel carburatore
o nel tubo del carburante.

Pulire il carburatore e/o la tubazione del
carburante.

La candela & danneggiata.

Regolare la distanza tra gli elettrodi, puli-
re o sostituire la candela.

E presente del carburante sulla candela.

Pulire la candela.

Il motore non si spegne.

Il meccanismo di spegnimento non fun-
ziona correttamente.

Staccare il cavo di accensione dalla can-
dela. Affidare la riparazione del prodotto
a un'officina di manutenzione Husqvar-
na.

Il motore gira in maniera irre-
golare.

Il cavo di accensione non & collegato
correttamente.

Collegare il cavo di accensione alla can-
dela.

E presente sporcizia nella tubazione del
carburante o il carburante & scaduto.

Pulire il tubo del carburante. Riempire il
serbatoio del carburante con carburante
nuovo del tipo corretto.

E presente carburante nel tappo del ser-
batoio del carburante.

Pulire il tappo del serbatoio del carbu-
rante.

Presenza di acqua o sporcizia nel siste-
ma di alimentazione.

Svuotare il serbatoio del carburante.
Riempire il serbatoio del carburante con
carburante nuovo del tipo corretto.

Il filtro dell'aria € sporco.

Pulire il filtro dell'aria.

Il carburatore deve essere regolato.

Affidare la regolazione del carburatore
all'officina di manutenzione.

Il motore si & surriscaldato.

Il livello dell'olio motore € insufficiente.

Rabboccare ['olio motore.

Il flusso d'aria non & sufficiente.

Pulire il filtro dell'aria e il relativo allog-
giamento.

Il carburatore deve essere regolato.

Affidare la regolazione del carburatore
all'officina di manutenzione.

Si verifica un'accensione irre-
golare nel motore quando gira
ad alta velocita.

La distanza tra gli elettrodi nella candela
¢ troppo piccola.

Regolare la distanza tra gli elettrodi.
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Problema

Possibile causa

Soluzione

Rumori insoliti provenienti dal
motore durante il carico nor-
male.

Tipo di benzina non corretto.

Svuotare il serbatoio del carburante e il
carburatore. Rifornire con benzina nuo-
va. Fare riferimento a Rifornimento del
carburante alla pagina 171. Se il proble-
ma persiste, rivolgersi al rivenditore di
zona.

Il motore non gira regolarmen-
te al regime minimo.

La candela e sporca, danneggiata o la
distanza tra gli elettrodi & eccessiva.

Regolare la distanza tra gli elettrodi o
sostituire la candela.

Il carburatore deve essere regolato.

Regolare il carburatore.

Il filtro dell'aria & sporco.

Pulire il filtro dell'aria.

Trasporto, stoccaggio e smaltimento

Trasporto e conservazione :

« Per trasportare e conservare il prodotto e il

carburante, accertarsi che non vi siano perdite

o fumi. Scintille o fiamme aperte, provocate ad

esempio da dispositivi elettrici o caldaie, possono

innescare un incendio.

« Utilizzare sempre contenitori approvati per la
conservazione e il trasporto del carburante.

« Svuotare il serbatoio del carburante prima di riporre
il prodotto per un lungo periodo di tempo. Smaltire il
carburante presso un apposito centro di smaltimento

Conservare il prodotto in un luogo asciutto e al riparo
dal gelo.

Smaltimento

* Rispettare le norme locali sul riciclaggio e le

normative vigenti.

» Smaltire tutte le sostanze chimiche, quali olio motore
o carburante, presso un centro assistenza o un
centro di smaltimento applicabili.

Quando il prodotto non & piu in uso, inviarlo a un
rivenditore Husqvarna o smaltirlo presso un impianto

di riciclo.
« Fissare in sicurezza il prodotto durante il trasporto riciclo
per evitare danni o incidenti.
« Conservare il prodotto in un'area chiusa a chiave
per impedire I'accesso a bambini o persone non
autorizzate.
Dati tecnici
Dati tecnici
LC 140P LC 140SP
Motore
Marchio Husqvarna Husqvarna
Nome modello motore HS 123A HS 123A

Tipo di motore

Cilindro singolo, 4 tempi,
raffreddamento ad aria for-

Cilindro singolo, 4 tempi,
raffreddamento ad aria for-

zata, OHV zata, OHV
Cilindrata, cm3 123 123
Velocita, giri al minuto (giri/min) 3000/min 3000/min
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LC 140P

LC 140SP

Potenza nominale motore, kW99

1,95

1,95

Impianto di accensione

Candela

Husqvarna HQT-7

Husqvarna HQT-7

Distanza tra gli elettrodi, mm

0,7-0,8

0,7-0,8

Carburante e sistema di lubrificazione

Tipo lubrificante del motore

Lubrificazione per sbatti-
mento

Lubrificazione per sbatti-
mento

Capacita del serbatoio carburante, litri

0,9

0,9

Capacita serbatoio dell'olio, litri

0,5

0,5

Olio motore 100

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Sin-
tetico, Husqvarna SAE
10W-40

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Sin-
tetico, Husqvarna SAE
10W-40

Peso

Con serbatoi vuoti, kg 25,2 26,8
Emissioni di rumore 101

Livello potenza acustica, misurato dB(A) 93 93
Livello di potenza acustica, garantito Ly dB(A) 94 94
Livelli acustici 102

Livello di pressione acustica all'orecchio dell'operatore, 82 82
dB(A)

Livelli di vibrazioni 103

Vibrazioni sul manubrio, m/s2 | 56 | 7.6
Urti e vibrazioni ripetuti 104

Emissione di urti e vibrazioni ripetute pg, m/s? | 37 | 37

99 La potenza nominale del motore indicata corrisponde alla potenza netta media (al rapporto giri/min specifica-
to) di un tipico motore in fase di produzione per il modello di motore misurato dalla normativa SAE J1349/
1ISO1585. | motori per produzione di massa potrebbero presentare un valore diverso da questo. La potenza
effettiva del motore installato nel prodotto finale dipende dalla velocita di funzionamento, dalle condizioni

ambientali e da altri valori.
100

Utilizzare olio motore di qualita API SJ o superiore. Se I'olio SAE-30 viene utilizzato a temperature inferiori

a +5 °C, vi e il rischio che non lubrifichi sufficientemente il motore. Ci6é pud causare danni al motore.
Fare riferimento a Cambio dell'olio motore alla pagina 174 per informazioni sull'olio corretto da utilizzare in
presenza di basse temperature. Vedere la tabella delle viscosita e selezionare la migliore viscosita in base

alla temperatura esterna prevista.

101 Emissioni di rumore nell'ambiente misurate come potenza acustica (Lwa) in base alla direttiva CE

2000/14/CE.
102
di 1,2 dB(A).
103

standard) di 0,2 m/s2.
104

| dati riportati per il livello di pressione acustica hanno una dispersione statistica tipica (deviazione standard)

| dati riportati per il livello di vibrazioni sono caratterizzati da una dispersione statistica tipica (deviazione

Valore medio dell'ampiezza di picco dell'accelerazione da urti e vibrazioni ripetute in conformita alla norma EN
ISO 5349-3. Incertezza K, 6 m/s?. Al momento della pubblicazione del presente manuale, non vi sono limiti di
esposizione per questi dati.
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LC 140P LC 140SP
Attrezzatura di taglio
Altezza di taglio, mm 25-75 25-75
Larghezza di taglio, mm 400 400

Sistema di taglio

Raccolta / scarico posterio-
re

Raccolta / scarico posterio-
re

Lame - standard

Raccolta 5873863-10

Raccolta 5873863-10

Capacita del sacco raccoglierba, litri 50 50
Guida
Velocita conduzione automatica, km/h - 4

Dichiarazione su rumori e vibrazioni

Questi valori dichiarati sono stati ottenuti mediante test
di laboratorio in conformita alla direttiva o agli standard
indicati e sono adatti per il confronto con i valori
dichiarati di altri prodotti testati in conformita alla stessa
direttiva o agli stessi standard. Questi valori dichiarati

possono essere utilizzati nelle valutazioni preliminari

dei rischi, ma i valori misurati nei singoli luoghi di

lavoro possono essere piu elevati. | valori di esposizione
effettivi e il rischio di danni riscontrati da un singolo
utente sono unici e dipendono dal modo in cui l'utente
lavora, dal materiale utilizzato, dal tempo di esposizione
e dalle condizioni fisiche dell'utente e del prodotto.

Conformita e approvazioni

Conformita e approvazioni per I'UE

Con la presente, Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna,

Sweden, tel: +46-36-146500 dichiara che Husqvarna
LC 140P, LC 140SP e conforme ai requisiti applicabili
delle seguenti direttive e normative UE: 2006/42/CE
fino a 2027-01-19 (Macchine), (UE) 2023/1230

da 2027-01-20 (Macchine), 2000/14/CE (emissioni

di rumore nell'ambiente), 2014/30/UE (compatibilita
elettromagnetica), 2011/65/UE (restrizione dell'uso di
sostanze pericolose).

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE
€ disponibile all'indirizzo www.husqvarna.com/support;
cercare il prodotto e scegliere la dichiarazione di
conformita UE applicabile alla data di produzione del
prodotto. Il numero di serie con la data di produzione &
riportato sulla targhetta dati di funzionamento.
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LC 140P LC 1408P

NHIDdHHA, kw07 1.95 1.95

ATZY2aAVIARTA

AN=0T7ZY Husgvarna HQT-7 Husgvarna HQT-7
BEBER. mm 0.7~0.8 0.7~0.8

REB LB AT A

IVSVOEBRAT Fhh IR Fhh IR
REROBRE, VYR 0.9 0.9
FANEVOBE, VY RN 0.5 0.5

IoDoA4A)L 108 Husqvarna SAE 30, Husqvarna SAE 30,

Husqgvarna SAE 5W-30 Husqgvarna SAE 5W-30
Synthetic, Husqvarna SAE | Synthetic, Husqvarna SAE

10W-40 10W-40

b

MER >IN EDBE. kg 252 26.8

BEHEH 100

ERZFELAI, dB(A) 93 93

RAEZEL AR, LyadB (A) 94 94
BEL A 1O

EREQEILHTBEELAL, dB (A) |82 |82

EEL AL M

N> KL —OIREIL AL, m/s? | 56 |7.6
RETRIER 12

REGEFEHHRH pr. m/s? |37 |37

hyF42 %R

NE. mm 25~75 25~75

X/ig, mm 400 400
HYFAVTVATA E R Yoy R Yoy
TJL—R-2Z% £ & 5873863-10 £ & 5873863-10

07 RRIVIVOERKERR. (EE /min TO ) PHREESH N T, SAE B J1349/1SO1585 TRIEL =T
DUVEFIIAGO—BEEIOSVICRHBELTVEY, RBEERIV IS VK. COBERRDENHY
£9, BREBLUEAFTEIVD VD OEBOERE NG, BEAE— R, BERES LT ZTOMHOEICK>
TEBRVET,

108 APISIBLEDIVS U FAAMIINEFEALTLKEE VY, +5°CLTOSKEBET SAE-30 AL 2FRALEBE. I
SUNTRICEBENBVAIREN B ET, ChiCKY, IV UNEBEITZIETINHYET, KEICE
LEFAINICODWTR, I F1NDKEEZE 187 X—2 BSBLTLKEE Y, HEFr—ME38BL.,
FRENBATBICEIVIRESAREEZZRL TS LSV,

109 BEAOBREHEHE. EC 56 200014/EC ICETE, TE (Lwa) &L THE,

M HFEF—RICKDBEZTELRILO—BHEHFILOFSOE (ZERZE )&, 1.2dB(A) TT,

M HEF—RICLDEMREHLARLO—BHEHEA LOFESOE (ZEERE ) F, 02m/s2 TT,

112 ENISO 5349-3 L E <K REFREHN S OMEEOE—VRIEOFHE, THELE K, 6 m/s2, XAYZ17
LORTHATE., COTF—R0RERERHY) EHA.
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LC 140P LC 140SP

ISAFYYFr—ORE, UY KNI 50 50

EfT

BEZEE. kmh _ 4

BRI LIREICEET 2 RME fHICERATEETN, B2OELEBRETOIAEEGK. 2

REI)EBBITRMEN BV ET, Bc01—F—
CNEORRMEE, LROESELEFBEECEIVER NEBENOREESLVEITZRBEQOVARAVEG, 1—%—
BRETOAAEBRTIMEEILLEOTHY, FALETE FI5k%. BRTLEITZEN, 1-Y—0RERKH
EREECESVTIHRET LHEORBOAREE D HLURERE, HREOREBICHUTREYET,
EBICEBLEEOTT, ChsORREREFRY AV

BEERE

EU B& M & FRRE

Z £\, Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna, Sweden,
tel: +46-36-146500 (&, Husqvarna LC 140P, LC 140SP
HUTOEUETHLTRFNERAES B EHICEET
BZEEESELET, 2006/42/EC ( #M. 2027 F£1 A
19 HET )\ (EU ) 2023/1230 ( #4. 2027 %1 B 20

F L% ). 2000/14/EC ( BHVEES ). 2014/30/EU ( BHLR
FEiBAM \ 2011/65/EU ( BEME D HIMR )

EU B&EE 02Xk, www.husqvarna.com/support T
BRETEET, HRerEL., BEROBEACHBTS
EUBAREEZBRL TSV, HEADUTILE
S, ZHEBFOVUTILTL—NIRBENTVET,
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Ivadas

Gaminio aprasas

Sis gaminys yra péséiojo valdoma stumiama vejapjove.
Zolé renkama j Zolés rinktuva. Jei norite, kad Zolé bty
iSmetama per galg, iSimkite Zolés rinktuva.

Mes nuolat siekiame tobulinti savo gaminius, todél
pasiliekame teise keisti gaminiy forma ir (arba) iSvaizdg
be iSankstinio pranesimo.

Gaminio apzvalga

(Pav. 1)

1. Rankena / valdymo rankena
2. Pavaros rankena (LC 140SP)
3. Starterio virvés rankena
4. Zolés rinktuvas
5. Degaly bakelis
6. Oro filtras

7. Uzdegimo zvaké

8. Pjovimo gaubtas

9. Duslintuvas

10. Alyvos bakelio dangtelis

11. Pjovimo auks¢io reguliavimo svirtis
12. Galinis gaubtas

13. Variklio stabdymo rankena

14. Zenklai

15. Apatinés rankenos komplektas

16. Apatiné rankena

17. Naudojimo instrukcija

18. Alyvos piltuvélis

Simboliai ant gaminio

(Pav. 2) |SPEJIMAS! Bukite atsargas ir tinkamai
naudokite gaminj. Sis gaminys gali sunkiai
ar net mirtinai suzeisti naudotojg ar
aplinkinius.

(Pav. 3) Prie§ naudodami, atidZiai perskaitykite
naudojimo instrukcijg ir jsitikinkite, kad
viskg gerai supratote.

(Pav. 4) Saugokités iSmetamy ir rikoSetu atSokusiy
daikty.

Numatytasis naudojimas

Gaminj naudokite Zolei pjauti. Nenaudokite gaminio
kitiems darbams.

(Pav. 5) Asmenims ir gyviinams butina laikytis

saugaus atstumo nuo darbo zonos.

(Pav. 6) |spéjimas. Saugokite rankas bei kojas ir

nekiskite jy prie besisukancio peilio.
(Pav. 7) |spéjimas. Saugokite rankas bei kojas ir
nekiskite jy prie besisukanciy daliy.

(Pav. 8) Prie$ taisydami ar priziarédami
sustabdykite variklj ir atjunkite uzdegimo
kabelj.

(Pav. 9) Sis gaminys atitinka taikomas EB

direktyvas ir reglamentus.

(Pav. 10) Triuk8mo emisijos j aplinkg zenklinimas
atitinka ES ir Jungtinés Karalystés
direktyvas bei reglamentus ir Naujojo
Piety Velso jstatymg ,2017 m.

aplinkos apsaugos (triuk§mo kontrolés)
reglamentas®. Gaminio garantuotas
garso galios lygis nurodytas 7echniniai
duomenys psl. 203 ir etiketéje.

(Pav. 11) Gaisro pavojus.

(Pav. 12) Nejkvepkite iSmetamuyjy dujy. Variklio
iSmetamosiose dujose yra anglies
monoksido — nuodingy, bekvapiy ir

labai pavojingy dujy. Nepaleiskite variklio
patalpose ar uzdarose erdvése.

(Pav. 13) |kaites pavirsius.
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(Pav. 14) Pripilkite j variklj alyvos pries

paleisdami gaminj.

Pasizymeékite: kiti ant gaminio pateikti simboliai
(lipdukai), skirti kity komerciniy teritorijy sertifikavimo
reikalavimams.

LEuro V* standartas

c PERSPEJIMAS: Varikiio

modifikavimas panaikina $io produkto ES
Gaminio pazeidimai

tipo patvirtinima.
,2Husqgvarna“ neatsako uz gaminio sugadinima, jei:

* gaminys netinkamai suremontuotas;

* gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo
arba gamintojo nepatvirtintas dalis;

* gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo
nepatvirtintg prieda;

* gaminys suremontuotas ne patvirtintame techninés
prieziGros centre arba jj suremontavo ne patvirtintas
atstovas.

Klienty aptarnavimo tarnyba

Norédami gauti pagalbos dél gaminio, Zr. pagalbos skiltj
www.husgvarna.com, kurioje rasite instrukcijas, gedimy
nustatymo ir $alinimo vadovus, arba pasinaudosite
Husqvarna savitarnos paslauga ir gaminio padéjéju (jei
yra jusy rinkoje). Norédami gauti daugiau pagalbos,
kreipkités | Husqvarna techninés priezidros atstova.

Saugumas

Saugos zenkly reikSmés

|spéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti
démesj | ypa¢ svarbias vadovo dalis.

PERSPEJ|MASZ Naudojamas, kai
naudotojui ar Salia esantiems asmenims

kyla mirtino arba sunkaus suzeidimo pavojus
arba jei nesilaikoma vadove pateikty

Pasiiymékite: Naudojamas papildomai

informacijai apie konkrec¢ig situacijg pateikti.

nurodymuy.

PASTABA: Naudojamas, kai kyla
pavojus sugadinti gaminj, kitas medziagas
arba padaryti Zalg aplinkai, jei nesilaikoma
vadove pateikty nurodymuy.

Bendrieji saugos nurodymai

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

» Netinkamai arba neatidZiai naudojant Sis gaminys
yra pavojingas. Jei nesilaikysite saugos nurodymy,
kyla suzeidimy arba mirties pavojus.

- Sis gaminys veikdamas sukuria elektromagnetinj
lauka. Tam tikromis aplinkybémis $is laukas gali
trikdyti aktyviujy arba pasyviujy medicininiy implanty
veikla. Kad sumazéty sunkiy ar mirtiny suzeidimy
pavojus, medicininiy implanty turintiems asmenims
rekomenduojame prie$ naudojant §j gaminj pasitarti
su gydytoju ir implanto gamintoju.

« Visada elkités atsargiai ir vadovaukités sveiku protu.
Jei tiksliai nezinote, kaip naudoti gaminj konkrecioje
situacijoje, sustabdykite darbg ir prie$ tesdami darbg
pasitarkite su ,Husqvarna“ pardavimo atstovu.

« Atsiminkite, kad uz nelaimingus atitikimus, kuriy
metu nukentés asmenys ar turtas, bus atsakingas
naudotojas.

« Rupinkités gaminio $vara. |sitikinkite, kad galite
aiskiai perskaityti Zenklus ir lipdukus.

« Neleiskite kitiems naudotis gaminiu, jei nejsitikinote,
kad jie perskaité ir suprato naudojimo instrukcijos
turinj.

* Neleiskite gaminio naudoti vaikams.

« Pasirtpinkite, kad vaikai baty toliau nuo darbo
zonos. Batina nuolatiné atsakingo suaugusiojo
priezira.

* Neleiskite gaminio naudoti su instrukcijomis
nesusipazinusiems asmenims.

« Visada prizilrékite gaminj naudojantj fizine arba
proting negalig turintj asmenj. Bitina nuolatiné
atsakingo suaugusiojo priezidra.

« Nedirbkite su gaminiu, jeigu esate pavarge, sergate
arba esate apsvaige alkoholio, narkotiniy medziagy
ar vaisty. Tai neigiamai veikia jusy regéjima,
nuovokg ar koordinacija.

« Nenaudokite gaminio, jei jis yra pazeistas arba
tinkamai neveikia.

* Nekeiskite gaminio ir nenaudokite jo, jei jj galéjo
pakeisti kiti.

« Nekeiskite variklio greicio valdymo reguliavimo.

Sauga darbo vietoje

c PERSPEJ|MAS! Prie§ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
spéjimus.
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« Prie$ naudodami gaminj nuo darbo zonos pasalinkite
tokius objektus, kaip Sakos, Sakelés ir akmenys.

« Atsitrenke j pjovimo jrangg objektai gali atSokti
ir suZeisti asmenis bei sugadinti daiktus. Salia
esantiems asmenims ir gyviinams bdatina laikytis
saugaus atstumo nuo gaminio.

« Gaminio niekuomet nenaudokite blogu oru, pvz.,
kai pakyla rikas, lyja, pucia stiprus véjas, stipriai
$ala ir gali Zaibuoti. Darbas gaminiu blogu oru arba
drégnose ar $lapiose vietose yra varginantis. Blogu
oru gali susidaryti pavojingos salygos, pvz., slidis
pavirsiai.

« Saugokités asmeny, daikty ir tam tikry situacijy
kurios gali neleisti saugiai naudoti gaminio.

« Saugokités kliaciy, pvz., $akny, akmeny, Sakeliy,
duobiy ir grioviy. Aukstoje Zoléje kliatys gali bati
nematomos.

« Gali biti pavojinga pjauti Zole jkalnése. Nenaudokite
gaminio, jei Slaitas yra statesnis nei 15°.

-+ Slaitus pjaukite skersai. NevaZiuokite j virsy ir
Zemyn.

- Bukite atsargls artédami prie nematomy kampy ir
daikty, kurie uzstoja vaizda.

Darbo sauga

PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

« Gaminj naudokite tik vejy Zolei pjauti. Neleidziama jo
naudoti kitoms uzduotims atlikti.

+  Naudokite asmenines apsaugines priemones. Zr.
Asmeninés apsauginés priemonés psl. 195.

< |sitikinkite, kad zinote, kaip greitai sustabdyti variklj
nelaimés atveju.

* Niekada neuzveskite variklio uzdaroje erdvéje ar
netoli degiy medziagy. Variklio iSmetamosios dujos
yra karstos, jose gali bati kibirk$¢iy, kurios gali
sukelti gaisra.

« Nenaudokite gaminio tinkamai neuzdenge peilio ir
neuzdéje kity dangciy. Netinkamai uzdétas peilis gali
atsilaisvinti ir suzZeisti.

«  Utztikrinkite, kad peilis neatsitrenkty j tokius objektus,
kaip akmenys ir $aknys. Tai gali sugadinti peilj
ir sulenkti variklio velena. Sulenkta asis sukelia
didele vibracijg ir kyla didziulis pavojus, kad peilis
atsilaisvins.

« Jei | peilj atsitrenkia objektas arba susidaro
vibracijos, nedelsdami sustabdykite gaminj. Atjunkite
uzdegimo kabelj nuo uzdegimo Zvakés. Patikrinkite,
ar gaminys neapgadintas. Pataisykite sugadintas
dalis arba remonto darbus perleiskite jgaliotajam
techninés priezilros atstovui.

« Niekada neprijunkite variklio stabdzZio rankenos prie
rankenos visam laikui, kai variklis veikia.

« Padékite gaminj ant stabilaus, ploks¢io pavirSiaus ir
paleiskite jj. Patikrinkite, ar peilis nelie¢ia Zemeés ar
kokiy kity daikty.

* Visada bukite uz gaminio, kai jj naudojate.

+ Priziurékite, kad visi ratukai baty ant zemés ir abi
rankas laikykite ant rankenos, kai naudojate gaminj.
Saugokite rankas bei kojas ir nekiskite jy prie
besisukanciy peiliy.

» Dirbant varikliui nepakreipkite gaminio.

« Bukite atsargus, kai gaminj traukiate atgal.

+ Dirbant varikliui nepakelkite gaminio. Jei gaminj
turite pakelti, pirmiausia sustabdykite variklj ir
atjunkite uzdegimo kabelj nuo uzdegimo Zvakés.

» Naudodami gaminj neikite atgal.

* Vezdami jrenginj per zonas be Zolés, pvz., zvirgzdo,
akmeny ir asfalto takelius, sustabdykite variklj.

» Dirbant varikliui nebékite su gaminiu. Naudodami
gaminj visada eikite.

+ Prie$ pakeisdami pjovimo aukstj pirmiausia iSjunkite
variklj. Draudziama reguliuoti, kai veikia variklis.

» Niekada nepaleiskite gaminio i$ akiy, kai veikia
variklis. ISjunkite variklj ir jsitikinkite, kad pjovimo
jranga nesisuka.

Naudojimo saugos instrukcijos

Asmeninés apsauginés priemonés

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

* Asmeninés apsauginés priemonés nepadés visiskai
iSvengti pavojaus susizeisti, taCiau nelaimingo
atsitikimo atveju maziau nukentésite. Leiskite
prekybos atstovui padéti pasirinkti tinkamg jranga.

» Jei triukdmo lygis vir$ija 85 dB, naudokite klausos
apsauga

+ Avekite patvarius, neslystancius batus. Neaveékite
atviry baty ir nebakite basi.

« Dévékite storas, ilgas kelnes.

« Kai batina, pvz., montuojant, apzidrint arba valant
pjovimo jranga, uzsimaukite apsaugines pirstines.

Gaminio saugos jtaisai

PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

+ Nenaudokite gaminio su saugos jtaisais, kurie yra
pazeisti arba tinkamai neveikia.

* Reguliariai tikrinkite saugos jtaisus. Jei saugos
jtaisai pazeisti arba tinkamai neveikia, kreipkités |
Husqgvarna techninés priezilros specialista.

* Nemodifikuokite saugos jtaisy.

Atlikite pjovimo gaubto patikrg.

Pjovimo gaubtas sumazina gaminio vibracijas ir
sumazina disko keliama suzeidimy pavojy.
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» Apziurékite pjovimo gaubta, kad jsitikintumete, jog
néra pazeidimy, pvz., jtrakiy.

Norédami patikrinti variklio stabdZio rankeng

Variklio stabdzio rankena sustabdo variklj. Atleidus
variklio stabdZio rankeng variklis sustoja.

« Paleiskite variklj, o tada atleiskite variklio stabdymo
rankeng. Jei variklis nesustoja per 3 sekundes,
paprasykite, kad jgaliotasis ,Husqvarna“ techninés
priezitros atstovas sureguliuoty variklio rankena.
(Pav. 15)

Duslintuvas

Duslintuvas iki minimumo sumazina triukSmo lygj ir
nukreipia nuo naudotojo variklio iSmetamasias dujas.

Nenaudokite gaminio, jei duslintuvo néra arba jei jis
yra pazeistas. Pazeistas duslintuvas skleidzia daugiau
triukSmo ir kelia didesnj gaisro pavojy.

c PERSPEJ'MAS Darbo metu ir tada,

kai variklis veikia tusciaja eiga, duslintuvas
Degaly naudojimo sauga

labai jkaista ir kurj laikg iSlieka karstas.
c PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami

Elkités atsargiai su degiomis medziagomis ir
(arba) garais, kad iSvengtumeéte gaisro.
gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

Nepaleiskite gaminio, jei ant gaminio yra degaly arba

variklio alyvos. Nuvalykite nepageidaujama kurg /

alyva ir palaukite, kol gaminys i§dzius.

Jei degalais apsipyléte drabuzius, nedelsdami

persirenkite.

* Neapsipilkite kiino kuru, nes jis gali suzaloti.

Apsipyle kiing kuru, jj nusiplaukite muilu ir vandeniu.

» Neuzveskite gaminio, jei i$ variklio sunkiasi skys¢iai.
Reguliariai tikrinkite, ar i$ variklio nesisunkia
skys¢iai.

» Su degalais elkités atsargiai. Kuras yra degus, o jo
garai — sprogus, todél neatsargiai elgiantis galima
susizaloti arba zuti.

» Nejkvépkite kuro gary, nes jie gali suzaloti.
Pasirtpinkite tinkamu vedinimu.

* Nerukykite greta degaly arba variklio.

« Nedékite Silty objekty greta kuro arba variklio.

* Nepilkite kuro, kai variklis uzvestas.

« Prie$ pildami kura jsitikinkite, ar variklis atauses.

« Prie$ pildami degalus, létai atidarykite degaly bako
dangtelj ir atsargiai iSleiskite slégj.

* Nepilkite j variklj kuro budami patalpoje. Dél
nepakankamos ventiliacijos galima susizaloti arba
z0ti uzdusus arba apsinuodijus anglies monoksidu.

« Gerai uzdarykite degaly bakelio dangtel;.
Nepakankamai stipriai uzsukus degaly bakelj kyla
gaisro pavojus.

« PrieS pradédami darbg patraukite gaminj maziausiai
3 m (10 pédy) nuo vietos, kurioje pyléte degalus.

+  Nepripilkite sklidino degaly bako. Sildami degalai
pleciasi. Palikite vietos degaly bako virsuje.

* Niekada nelaikykite jrenginio, kai degaly bake yra
degaly, pastate, kuriame yra uzsidegimo $altiniy,
pavyzdziui, vandens ir pastaty Sildytuvy arba
drabuziy dZiovintuvy. Prie$ sandéliuodami sniego
valytuvg bet kokioje patalpoje leiskite varikliui atvésti.

Priezilros saugos instrukcijos

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

« Variklio iSmetamosiose dujose yra anglies
monoksido — nuodingy, bekvapiy ir labai pavojingy
dujy. Nepaleiskite variklio patalpose ar uzdarose
erdvése.

« Prie§ atlikdami technine gaminio priezidra,
sustabdykite variklj ir atjunkite uzdegimo kabelj nuo
uzdegimo zvakeés.

* Pjovimo jrangos techninés priezitros darbus atlikite
apsimove apsaugines pirstines. Peilis labai astrus ir
gali lengvai jpjauti.

* Gamintojo nepatvirtinti priedai ir gaminio pakeitimai
gali rimtai ar net mirtinai suzZeisti. Nekeiskite gaminio.
Visada naudokite tik gamintojo patvirtintus priedus.

« Jei techniné prieZilra atliekama netinkamai ir
nereguliariai, padidéja suzeidimy ir Zalos gaminiui
pavojus.

« Atlikite tik savininko vadove nurodytus techninés
priezitros darbus. Visus kitus techninés priezitros
darbus turi atlikti patvirtintas ,Husqvarna“ techninés
priezilros atstovas.

« Patvirtintas ,Husqvarna“ techninés prieziuros
atstovas turi reguliariai atlikti gaminio technine
priezilra.

« Pakeiskite paZeistas, sullzusias arba susidévéjusias
dalis.
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Surinkimas

Rankenos surinkimas

1. [stumkite varztg (A) pro rankeng (B), plastiking
poverzle (C) ir rankenos atraminj laikiklj (D). (Pav.
16)

2. ki galo priverzkite verzlg (E).

|stumkite varztg (F) pro poverzle (G) ir rankenos
atraminj laikiklj.

Iki galo priverzkite rankenéle (H).
5. Sulygiuokite rankenos angas su apatinés rankenos

angomis ir prisukite varztus, poverZles ir rankenéles.

Iki galo priverzkite rankenéles. (Pav. 17)

6. Kabelius prie rankeny pritvirtinkite laido laikikliais.
(Pav. 18)

Pasizymeékite: sitikinkite, kad kabeliai néra per

daug jtempti. Per smarkiai jtempus galima pazeisti
kabelj, kai rankena nulenkiama | transportavimo
padeét;.

7. Laidus uzkabinkite ant kablio rankenos apacioje.
(Pav. 19)

Rankenos aukscio reguliavimas

1. Atsukite apatines rankenéles. (Pav. 20)

2. |Straukite rankenéle, poverzle ir varzta kairéje ir
desSinéje pusése.

3. Galima nustatyti 2 skirtingus rankenos auksc¢ius.
|statykite varzta j vieng i§ 2 angy kairéje ir deSinéje
pusése. (Pav. 21)

4. Prisukite varztus, poverzles ir rankenéles.

5. Stumkite rankenéles | virSy link rankenos, kol jos
sustos ir iSgirsite spragteléjima. Iki galo priverzkite
rankenéles. (Pav. 22)

Gaminio paruoSimas transportuoti

1. ISimkite Zolés rinktuva.

2. Atsukite rankenéles rankenos virSuje ir nulenkite

rankeng atgal. (Pav. 23)
3. Atsukite apatines rankenéles.

Stumkite rankenéles iki apatinio grioveliy krasto
kairéje ir deSinéje gaminio puséje. (Pav. 24)

5. Nulenkite rankeng pirmyn. (Pav. 25)
Gaminio paruoSimas naudoti

1. Kelkite rankeng, kol apatiné rankena uzsifiksuos
darbinéje padétyje. (Pav. 26)

2. Stumkite rankenéles j virSy link rankenos, kol jos

sustos ir iSgirsite spragteléjima.

3. ki galo priverzkite rankenéles. (Pav. 27)
4. Pakelkite virSuting valdymo rankenos dalj.
5. ki galo priverzkite rankenéles. (Pav. 28)

Zolés rinktuvo montavimas

1. Uzdékite virSutine Zolés rinktuvo dalj ant apatinés
dalies. (Pav. 29)

2. Pritvirtinkite zolés rinktuvo rémg fiksatoriais. (Pav.
30)

Pakelkite galinj dangtelj.
Pritvirtinkite Zolés rinktuvo kabliukus prie virsutinio
vaziuoklés krasto. (Pav. 31)

5. |dékite apatine Zolés rinktuvo dalj j Zolés iSmetimo
kanala.

Naudojimas

|vadas

PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami
gaminj perskaitykite ir supraskite saugos

skyriaus informacijg.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect yra nemokama programéle,

skirta mobiliesiems jrenginiams. Programélé Husqvarna
Connect suteikia Husqvarna gaminiui papildomas
funkcijas:

« Papildoma informacija apie gaminj.

« Informacija ir patarimai apie gaminio dalis ir
priezidra.

Norédami pradéti naudoti Husqvarna Connect

1. Atsisiyskite programéle ,Husqvarna Connect"
mobilyjj jrenginj.

2. Uzsiregistruokite ,Husgvarna Connect*
programéléje.

3. Norédami pridéti gaminj, vadovaukités programeéléje
Husqvarna Connect pateiktomis instrukcijomis.

Pasizymékite: programelé Husqvarna
Connect néra prieinama visose programéliy
parduotuvése. Dél i§samesnés informacijos

kreipkités j jgaliotajj techninés priezilros atstova.
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Prie§ naudodami gaminj

1. AtidZiai perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
isitikinkite, kad viska gerai supratote.

N

Apzidrékite pjovimo jrangg ir isitikir}kite, kad ji
tinkamai prijungta ir sureguliuota. Zr. Pjovimo
jrangos patikrinimas psl. 200.

w

Uzpildykite kuro bakelj. Zr. Degaly pripylimas psl.
198.

Pripilkite alyvos bakelj ir patikrinkite alyvos lygj. Zr.
Alyvos lygio tikrinimas psl. 200.

>

Degaly pripylimas

Jei jmanoma, naudokite mazo tarSos laipsnio / alkilato
benzing. Jei mazo tarSos laipsnio / alkilato benzino
naudoti negalite, naudokite geros kokybés besvinj
benzing arba benzing su Svinu, kurio oktaninis skaiius
yra ne mazesnis nei 91.

PASTABA Nenaudokite benzino, kurio

oktaninis skai€ius yra mazesnis nei 91.
Antraip galima sugadinti gaminj.

PASTABA: Degaly filtra keiskite kartg
per metus arba dazniau, jei reikia. Naujg
degaly filtrg galite sigyti i$ Husqvarna
pardavimo atstovo.

PASTABA: Pries pildami degalus

visada iSjunkite variklj.

PASTABA: Nenaudokite sléginiy

uzvedimo skysciy.

> B B

-

Létai atsukite degaly bakelio dangtelj, kad
sumazintuméte slégj.

N

Létai pripilkite degaly i$ kanistro. Jei iSliejate
degalus, nuvalykite juos audiniu ir palaukite, kol like
degalai i$dzius. (Pav. 32)

Nuvalykite sritj aplink degaly bakelio dangtelj.

Gerai uzdarykite degaly bakelio dangtelj.
Nepakankamai stipriai uzsukus degaly bakelj kyla
gaisro pavojus.

o

Prie$ pradédami darba patraukite gaminj maziausiai
3 m (10 pédy) nuo vietos, kurioje pyléte degalus.

Pjovimo auksd&io nustatymas

1. Kad padidintuméte pjovimo aukstj, pjovimo aukscio
svirtj palenkite atgal.

2. Kad sumazintuméte pjovimo aukstj, pjovimo aukscio
svirtj palenkite  priekj. (Pav. 33)

PASTABA: Nenustatykite per zemo

A pjovimo aukscio. Peiliai gali uzkliudyti Zeme,
jei vejos pavirSius nelygus.

Irenginio paleidimas

1. |[sitikinkite, kada uzdegimo kabelis prijungtas prie
uzdegimo Zvakeés.

2. Stovékite uz gaminio.

3. Laikykite variklio stabdymo rankeng prispaude prie
rankenos. (Pav. 34)

4. Desine ranka laikykite starterio lynel.

5. Létai patraukite starterio lynelj, kol pajusite
pasipriesinima.

6. Tada stipriai patraukite, kad paleistuméte variklj.

A

Raty pavaros naudojimas

» Pavaros rankeng pastumkite valdymo rankenos
kryptimi. (Pav. 35)

« Atleiskite pavaros rankeng, kad iSjungtuméte pavara,
pvz., kai priartéjate prie klitties.

« Prie§ patraukdami gaminj atgal, ijunkite pavarg ir
pastumkite jrenginj | priekj apie 10 cm.

PERSPEJ IMAS: Nevyniokite

starterio virvés sau ant rankos.

[renginio sustabdymas

* Norédami tik sustabdyti pavara, atleiskite pavaros
rankena.

« Norédami i$jungti variklj, atleiskite variklio stabdymo
rankeng.

Gery rezultaty gavimas

« Visada naudokite pagalasta peilj. AtSipes peilis
netaisyklingai nupjauna ir zolés pavirSius pagelsta.
Be to, astrus peilis naudoja maziau energijos nei
atSipes.

» Nepjaukite daugiau nei 1/3 Zolés ilgio. Pirmiausia
nupjaukite nustate didelj aukstj. Patikrinkite rezultatg
ir sumazinkite pjovimo aukstj iki tinkamo lygio. Jeigu
zolé tikrai auksta, judékite letai ir, jei reikia, pjaukite 2
kartus.

« Kiekvieng kartg pjaukite skirtingomis kryptimis, kad
vejoje nesusidaryty dryzZiai.

« Pjovimo dangtis turi blti visuomet Svarus. Prikibusi
zolé ir purvas vidinéje pjovimo dangg¢io dalyje gali
turéti jtakos pjovimo rezultatams. Zr. Pjovimo jrangos
gaubto vidinio pavirsiaus valymas psl. 199.
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Techniné priezilura

lvadas Techninés priezZiuros grafikas

PERSPEJIMAS: Pries atlikdami PASTABA: sitikinkite, kad oro filtras
priezitros darbus perskaitykite ir supraskite yra tinkamai jdétas ir nesiglaudzia prie

saugos skyriaus informacijg. zemés, kai keliate gaminj. Pavojus sugadinti

variklj.
Toliau pateiktas bdtiny gaminio priezidros darby
sgrasas. Be techninés prieZilros grafike nurodyty Techninés priezilros intervalai apskaiciuojami pagal
techninés priezidros darby, leiskite ,Husqvarna“ kasdienj gaminio naudojima. Intervalai keiciasi, jei
specialistui reguliariai atlikti gaminio technine priezitra. gaminys nenaudojamas kasdien.

Jei reikia informacijos apie techninés priezidros

intervalus, pasikalbékite su ,Husqvarna“ specialistu. Techninés priezilros informacija, pazymeta *, 2.

Gaminio saugos jtaisai psl. 195.

Techniné priezidra Kasdien Kas ménesj | Kas sezong

Atlikti bendraja apzitrg X

Patikrinti alyvos lygj X

Pakeisti alyva (pirma kartg po 5 naudojimo valandy, tada kas 50
naudojimo valandy) 13

Nuvalykite gaminj

Patikrinti pjovimo jrangg

Patikrinti pjovimo gaubta *

X | X | X| X

Patikrinti variklio stabdymo rankeng *

Patikrinti duslintuvg * X

Apziurékite uzdegimo zvake. Esant reikalui iSvalykite arba pakeiskite
uzdegimo zvake

Apziareti oro filtrg X

I8valykite oro filtrg 114 X

Pakeiskite oro filtrg X

Patikrinti degaly sistemg

Patikrinti ir sureguliuoti sankabos trosg (LC 140SP)

Bendroji apiiura * Gaminio neplaukite auksto slégio plovimo aparatu.

o N . . . . » Jei gaminj valote vandeniu, nepilkite vandens tiesiai
« |sitikinkite, kad gaminio verZlés ir varztai yra tinkamai ant variklio.

priverzti. . . T
Pjovimo jrangos gaubto vidinio
pavirSiaus valymas

1. IStustinkite degaly bakelj.

Gaminio valymas i$ iSorés
« Lapus, Zole ir purvg nuvalykite Sepeciu.

« Apzilrekite ar neuzsikiSusi oro jsiurbimo anga
variklio virSuje.

113 Jei gaminys naudojamas dideliu pajégumu arba esant aukstai aplinkos temperatiirai, keiskite variklio alyva
kas 25 valandas.

114 vValykite dazniau, jei gaminys naudojamas aplinkoje, kurioje yra daug dulkiy arba oru sklindangiy daleliy.
Pakeiskite oro filtrg, jei jis smarkiai uzterstas.
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2. Paverskite gaminj. [sitikinkite, kad uzdegimo zvaké
nukreipta | virSy.

A PASTABA: Jei gaminj paversite ant
oro filtro, galite sugadinti variklj.

3. Vandeniu apliekite vidinj pjovimo jrangos gaubto
pavirsiy.

Pjovimo jrangos patikrinimas

PERSPEJ|MASZ Kad jranga netyCia

nepasileisty, iStraukite uzdegimo kabelj i$

PERSPEJIMAS: Pjovimo jrangos
techninés priezilros darbus atlikite
apsimove apsaugines pirstines. Peilis labai
astrus ir gali lengvai jpjauti.

A uzdegimo zvakeés.

1. Patikrinkite, ar pjovimo jranga nepazeista ir
nejskilusi. Visada pakeiskite pazeista pjovimo jranga.

2. Apziurékite peil, ar jis nepazeistas ir neatSipes.

Pasiiymékite: Pagalandus peilj jj reikia
subalansuoti. Pagalgsti, pakeisti ir subalansuoti peilj turi
techninés priezilros centro darbuotojai. Jei susidiréte
su kliatimi, del kurios jrenginys sustojo, pakeiskite
pazeistg peilj. Leiskite techninés priezidros centro
darbuotojams nuspresti, ar peilj dar galima galasti, ar jau
reikia keisti.

Disko keitimas

1. Uzfiksuokite peilj medzio bloku. (Pav. 36)

2. ISimkite peilio varztg ir spyruokling poverzle.

3. Nuimkite diska.

4. Patikrinkite peilio atrama ir peilio tvirtinimo varztg, ar
jie nepazeisti.

5. Patikrinkite variklio velena, kad jsitikintuméte, ar jis
nesulenktas.

6. |déje nauja peilj nukreipkite jo kampus pjovimo
jrangos gaubto kryptimi. (Pav. 37)

7. |sitikinkite, kad peilis sulygiuotas su peilio veleno
centru.

8. Uzfiksuokite peilj medzio bloku. Uzdékite spyruoklés
poverzle ir pritvirtinkite varzta ir poverzle 45-60 Nm
sukimo momento jéga. (Pav. 38)

9. Ranka pasukite peilj ir patikrinkite, ar jis laisvai
sukasi.

PERSPEJ'MAS Apsimaukite
pirstines sunkiam darbui. Peilis labai

astrus ir gali lengvai jpjauti.

10. Paleiskite gaminj, kad iSbandytuméte peilj. Jei
peilis netinkamai uzdétas, gaminys vibruoja arba
pjaunama nepakankamai gerai.

Alyvos lygio tikrinimas

PASTABA: Per mazas alyvos kiekis
gali sukelti variklio gedimus. Prie$

paleisdami gaminj patikrinkite alyvos lygj.

Pastatykite gaminj ant lygaus pavirSiaus.

2. Atsukite ir nuimkite alyvos bakelio dangtelj su
pritvirtintu alyvos lygio matuokliu.

3. Nuvalykite alyva nuo alyvos lygio matuoklio.

4. Visiskai jstumkite alyvos lygio matuoklj j alyvos
bakelj, kad i§siaiskintuméte alyvos lygj. Neuzdékite
alyvos bakelio dangtelio.

5. Atsukite ir nuimkite alyvos bakelio dangtelj su
pritvirtintu alyvos lygio matuokliu.

6. Alyva ant matuoklio rodo esamg alyvos lyg;.

7. Jeialyvos lygis zemas, jpilkite variklio alyvos ir vél
patikrinkite alyvos lygj. (Pav. 39)

Pasizymeékite: Naudokite piltuvel;, kad
iSvengtuméte taskymosi.

8. Uzsukite alyvos bakelio dangtelj, jei alyvos lygis yra
tinkamas.

Norédami pakeisti variklio alyva

PERSPEJIMAS: s karto sustabdzius
variklj variklio alyva yra labai karsta. Prie$

iSleisdami variklio alyva, leiskite varikliui
atvésti. Jei uzsipilsite variklio alyvos ant
odos, nuplaukite jg muilu ir vandeniu.

(Pav. 40)

1. Eksploatuokite gaminj, kol degaly bakelis iStustes.

2. Nuimkite uzdegimo kabelj nuo uzdegimo zvakés.

3. Atsukite ir nuimkite alyvos bakelio dangtelj su
pritvirtintu alyvos lygio matuokliu.

4. Po gaminiu padékite konteinerj, | kurj surinksite
variklio alyva.

5. Pakreipkite gaminj arba iSleiskite variklio alyva i$
alyvos bakelio naudodami alyvos siurblj (priedas).

6. Pripilkite naujos variklio alyvos. Rekomenduojamo
tipo ieSkokite Techniniai duomenys psl. 203.

7. Patikrinkite alyvos lygj. Zr. Alyvos lygio tikrinimas psl.
200.

8. Uzsukite alyvos bakelio dangtelj, jei alyvos lygis yra
tinkamas.
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Polistirolo filtro valymas

A

PASTABA: Neuzveskite variklio, kai

oro filtrai yra iSimti. NeSvarus oras greitina
variklio dévéjimasi.

N =

9.

Nuimkite oro filtro gaubtg (A). (Pav. 41)
ISimkite polistirolo filtrus (B).

c PASTABA: Patikrinkite, ar polistirolo

filtrai néra pazZeisti arba nusideveéje.
Polistirolo filtrus nuvalykite muilu ir vandeniu.

Pakeiskite visus pazeistus polistirolo
filtrus.

Nuplaukite polistirolo filtrus Svariu vandeniu.

Nugrezkite vandenj i$ polistirolo filtry ir palikite juos
isdziati.

A

Sutepkite polistirolo filtrus variklio alyva.

PASTABA: Nenaudokite suspausto

oro. Jis gali pazeisti polistirolo filtrg.

Nuspauskite polistirolo filtrg Svaria Sluoste, kad
pasalintuméte nepageidaujamus riebalus.

|statykite polistirolo filtrus. [sitikinkite, kad polistirolo
filtrai visiSkai sandarus oro filtro laikiklyje.

UZzdékite oro filtro gaubta.

Zvakeés patikra

A

PASTABA: visada naudokite

rekomenduojamo tipo Zvakes. Netinkamo
tipo uzdegimo Zzvaké gali pazeisti gaminj.

.

Patikrinkite uzdegimo Zvake, jei variklio galingumas

mazas, variklj sunku paleisti arba jis netinkamai

veikia tusciaja eiga.

Norédami sumazinti pasaliniy medziagy atsiradimg

ant uzdegimo Zvakeés elektrodu, laikykités Siy

instrukcijy:

a) |sitikinkite, kad tinkamai sureguliuotas greitis
tuscigja eiga.

b) |[sitikinkite, kad naudojate tinkama kuro misinj.

c) Patikrinkite, ar oro filtras Svarus.

Jeigu uzdegimo zvaké purvina, nuvalykite jg ir

patikrinkite, ar nustatytas tinkamas tarpas tarp

elektrodu, zr. Techniniai duomenys psl. 203. (Pav.

42)

Esant reikalui pakeiskite uzdegimo zvake.

Kuro sistemos tikrinimas

Patikrinkite kuro bakelio dangtelj ir uzsandarinkite jj,
kad nepazeistuméte.

Patikrinkite kuro Zarnele ir jsitikinkite, kad ji
neprateka. Jei kuro zarnelé pazeista, paprasykite,
kad techninés priezilros atstovas jg pakeisty.

ISleidimas iS degaly bakelio

1.

o

6.

Pastatykite indg po degaly bakeliu.
Nuimkite degaly bakelio dangtel].

UZspauskite Zarny spaustukus ant degaly Zarnelés,
esancios prie$ karbiuratoriy.

Nuimkite nuo karbiuratoriaus degaly Zarnele.

|dékite degaly bako Zarng j indg ir nuimkite Zarnos
spaustukus.

Pakreipkite gaminj, kad iSleistuméte degalus j inda.

Degaly filtro keitimas

A

PERSPEJIMAS: Mavekite

apsaugines pirstines.

4
5.
6.
7

ISleiskite degalus i§ degaly bakelio.

Nuimkite Zarnos spaustukg nuo degaly bakelio.
(Pav. 43)

ISimkite degaly zarnele iS kuro bakelio. Gali iSbégti
nedidelis degaly kiekis. (Pav. 44)

I1Simkite kuro filtrg i$ kuro bakelio. (Pav. 45)
Kuro bakelyje sumontuokite naujg kuro filtrg.
Prijunkite degaly Zarnele prie degaly bakelio.
Uzdékite zarnos spaustukg prieS degaly baka.

Sankabos laido reguliavimas (LC
140SP)

Toliau nurodytose situacijose batina sutrumpinti
sankabos laida:

Raty pavara nejsijungia, kai patraukiate pavaros
rankeng arba greicio valdymo svirtj.
Produktas juda létai, kai jjungta raty pavara.

Toliau nurodytose situacijose bdtina pailginti sankabos
laida:

Produktas juda , kai raty pavara nejjungta.

Sureguliuokite sankabos laida.

a) Norédami sutrumpinti sankabos laidg, pasukite
reguliavimo varztg pries laikrodzio rodykle.

b) Norédami pailginti sankabos laidg, pasukite

reguliavimo varztg pagal laikrodzio rodykle. (Pav.
46)

Jei po reguliavimo produktas ir toliau vaziuoja
netinkamai, susisiekite su aptarnavimo paslaugy teikéju.
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Variklio trik&iy Salinimas

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Nepavyksta uzvesti variklio.

UZdegimo kabelis prijungtas netinkamai.

Prijunkite uzdegimo kabelj prie uzdegimo
zvakés.

Degaly bakelis yra tuscias.

| degaly bakelj pripilkite tinkamy degaly.

Degalai yra pasene.

I1Stustinkite degaly bakelj ir karbiuratoriy.
|pilkite naujo benzino.

UZterStas karbiuratorius arba degaly lini-
ja.

I1Svalykite karbiuratoriy ir (arba) degaly
linija.

PaZeista uzdegimo Zvakeé.

Sureguliuokite tarpg tarp elektrody, iSva-
lykite arba pakeiskite uzdegimo zvake.

Ant uzdegimo zvakes yra degaly.

Nuvalykite uzdegimo Zvake.

Nepavyksta sustabdyti variklio

Sustabdymo mechanizmas neveikia tin-
kamai.

Atjunkite uzdegimo kabelj nuo uzdegi-
mo zvakés. Gaminio remontg patikékite
LHusqgvarna“ techninés priezidros atsto-
Vui.

Variklis veikia netolygiai.

UZdegimo kabelis prijungtas netinkamai.

Prijunkite uzdegimo kabelj prie uzdegimo
Zvakes.

Uztersta degaly linija arba baigési dega-
ly galiojimas.

I1Svalykite degaly linija. Pripildykite dega-
ly bakelj tinkamais degalais.

Degaly bakelio dangtelis uzsikim$o.

I1Svalykite degaly bakelio dangtelj.

| degaly sistema pateko vandens arba
purvo.

ISleiskite degalus i$ degaly bakelio. Pri-
pildykite degaly bakelj tinkamais dega-
lais.

Oro filtras yra purvinas.

I18valykite oro filtra.

Batina sureguliuoti karbiuratoriy.

Karbiuratoriy sureguliuoti leiskite techni-
nés priezilros atstovams.

Variklis pernelyg jkaista.

Per mazas variklio alyvos lygis.

|pilkite variklio alyvos.

Oro srautas nepakankamas.

I1Svalykite oro filtrg ir oro filtro korpusa.

Batina sureguliuoti karbiuratoriy.

Karbiuratoriy sureguliuoti leiskite techni-
nés priezilros atstovams.

Gaminiui veikiant dideliu grei-
¢iu jvyksta uzdegimo pertri-
kiy.

Tarpas tarp elektrody uzdegimo Zvakeéje
yra per mazas.

Sureguliuokite tarpa tarp elektrody.

Nejprastas variklio garsas
naudojant gaminj normaliu pa-
jégumu.

Netinkamo tipo benzinas.

IStustinkite degaly bakelj ir karbiuratoriy.
|pilkite naujo benzino. Zr. Degaly pripyli-
mas psl. 198. Jei problema iSlieka, kreip-
kités | vietinj techninés priezitros atsto-
va.
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Problema Galima priezastis Sprendimas
Variklis veikia netolygiai tus- | Uzdegimo Zvakeé yra purvina, pazeista Sureguliuokite tarpg tarp elektrody arba
Cigja eiga. arba tarpas tarp elektrody yra per dide- | pakeiskite uzdegimo Zvake.
lis.
Bdtina sureguliuoti karbiuratoriy. Sureguliuokite karbiuratoriy.
Oro filtras yra purvinas. ISvalykite oro filtrg.
Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas
TransportaV|mas ir |a|kymas » Laikykite gaminj uzrakintoje patalpoje, kad jo
nepasiekty vaikai arba nejgalioti asmenys.
+ Norédami laikyti ir transportuoti gaminj ir kura, - Laikykite gaminj sausoje neuz3alancioje vietoje.

sitikinkite, kad jis neprateka ir neskleidzia
iSmetamujy dujy. Ziezirbos arba atvira ugnis, pvz.,

elektriniai jrenginiai arba dziovintuvai, gali sukelti

gaisra.

« Laikydami ir transportuodami kurg visada naudokite

patvirtintus konteinerius.

« |Stustinkite kuro bakelj prie§ padédami gaminj laikyti
ilgam laikui. Kurg ipilkite tinkamoje Salinimo vietoje.
« Saugiai pritvirtinkite gaminj ji transportuodami,
kad nepazeistuméte ir iSvengtuméte nelaimingy

atsitikimy.

Salinimas

« Laikykités vietiniy atlieky tvarkymo reikalavimy ir

galiojanciy teisés akty.

« I3pilkite visas chemines medziagas, pvz., variklio

vieta.

alyvg arba degalus techninés priezilros centre arba
tinkamoje Salinimo vietoje.

+ Kai gaminys nebenaudojamas, nusiyskite ji
,Husqvarna“ pardaveéjui arba atiduokite j perdirbimo

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

LC 140P | LC 140SP
Variklis
Gamintojas Husqvarna Husqvarna
Variklio modelio pavadinimas HS 123A HS 123A

Variklio tipas Vieno cilindro, keturtaktis, Vieno cilindro, keturtaktis,
oru ausinamas, OHV oru ausinamas, OHV

Darbinis tdris, cm3 123 123

Greitis, stkiai per minute (aps./min.) 3000/min 3000/min

Vardiné variklio galia, kw15 1,95 1,95

Uzdegimo sistema

Uzdegimo zvake

Husqvarna HQT-7

Husqgvarna HQT-7

Tarpas tarp elektrody, mm

0,7-0,8

0,7-0,8

115 Nurodyta variklio galia atitinka to modelio tipinés gamybos bidu pagaminto variklio viduting naudingaja ati-
duodama galig (varikliui veikiant nurodytu greiciu), iSmatuota pagal SAE standartg J1349 / ISO1585. Masinés
gamybos budu pagaminty varikliy galia gali skirtis. Faktiné gaminyje jmontuoto variklio galia priklausys nuo
darbinio greicio, aplinkos salygy ir kity aplinkybiy.
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LC 140P LC 140SP
Degaly ir tepimo sistema
Variklio tepimo tipas Purskiamasis Purskiamasis
Degaly bakelio talpa, litrais 0,9 0,9
Alyvos bakelio talpa, litrais 0,5 0,5

Variklio alyva 116

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 sinteti-
né, Husqvarna SAE 10W-
40

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 sinteti-
né, Husqvarna SAE 10W-
40

Svoris

Su tusciais bakeliais, kg 25,2 26,8
SkleidZiamas triukmas 117

Garso galios lygis, iSmatuotas, dB (A) 93 93
Garso galios lygis, garantuojamas, Ly dB (A) 94 94
Garso lygiai '8

Naudotojo ausj veikiantis garso slégis, dB (A) | 82 | 82
Vibracijos lygiai 1°

Valdymo rankenos vibracija, m/s? | 5,6 | 7,6
Pakartotiné smiiginé vibracija 120

Pasikartojanti smiiginés vibracijos emisija pg, m/s? | 37 | 37
Pjovimo jranga

Pjovimo aukstis, mm 25-75 25-75
Pjovimo plotis, mm 400 400

Pjovimo sistema

Surinkimas / galinis iSmeti-
mas

Surinkimas / galinis iSmeti-
mas

Peiliai — standartas

Surinkimo 5873863-10

Surinkimo 5873863-10

Zolés rinktuvo galia, litrais 50 50
Pavara
Savaeigis greitis, km/h - 4

116 Naudokite API SJ ar aukstesnés kokybés variklio alyva. Jei SAE-30 alyva naudojama Zemesnéje nei +5
°C temperaturoje, variklis gali bati suteptas nepakankamai. Dél to gali atsirasti variklio gedimy. Daugiau
informacijos apie tai, kokig alyva naudoti esant zemai temperatirai, zr. Norédami pakeisti variklio alyva psl.
200. Vadovaudamiesi klampumo lentele pasirinkite geriausig klampuma, atsizvelgdami | numatoma lauko

temperatura.

17 Triukdmas, skleidziamas | aplinka, iSmatuotas kaip garso galia (Lwa) pagal EB direktyvg 2000/14/EB.

118 pateikiamy garso slégio lygio duomeny biidingoji statistiné dispersija (standartinis nuokrypis) lygi 1,2 dB (A).
119 pateiktuose vibracijos lygio duomenyse yra 0,2 m/s? tipiSka statistiné sklaida (standartinis nuokrypis).

120 pPakartotinés smiginés vibracijos pagreicio amplitudés vidutiné verté pagal EN ISO 5349-3. Paklaida K, 6

m/s2. I$leidZiant §j vadova, iy duomeny poveikio ribinés vertés néra nustatytos.
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Informacija apie pateiktus triukSmo ir
vibracijos duomenis

Sios pateiktos reik§més buvo gautos atliktus tyrimus
laboratorijoje pagal nurodyty direktyvy arba standarty
reikalavimus ir gali bati lyginamos su kity gaminiy,
iSbandyty pagal ty paciy direktyvy arba standarty

reikalavimus, reiksmémis. Sios pateiktos reiksmeés gali
bdti naudojamos vertinant pavojy, bet konkreciose darbo
vietose iSmatuotos reikSmés gali biti didesnés. Faktinés
poveikio reikSmes ir konkre¢iam naudotojui kylantis
pavojus yra unikalUs bei priklauso nuo naudotojo darbo
biido, gaminio naudojimo, poveikio laiko, naudotojo
fizinés buklés bei gaminio bukles.

Atitiktis ir patvirtinimai

Atitiktis ES reikalavimams ir
patvirtinimai

Siuo dokumentu Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, patvirtina, kad Husqvarna
LC 140P, LC 140SP atitinka taikytinus Siy ES

direktyvy ir reglamenty reikalavimus: 2006/42/EB

iki 2027-01-19 (dél masiny), (ES) 2023/1230 nuo
2027-01-20 (dél masiny), 2000/14/EB (dél lauke
keliamo triukS8mo), 2014/30/ES (dél elektromagnetinio
suderinamumo), 2011/65/ES (dél pavojingy medziagy
naudojimo apribojimo).

Visg ES atitikties deklaracijos tekstg galite rasti
www.husgvarna.com/support; suraskite gaminj ir
pasirinkite taikoma ES atitikties deklaracijg pagal
gaminio pagaminimo datg. Serijos numerj su
pagaminimo data galima rasti gaminio nominaliyjy
parametry ploksteléje.

1562 - 009 - 13.10.2026

205



Saturs

levadinformacija..........cccovvieeiiiiie e 206 Dzin€ja problému NoVErSana...........cccceeeverireeiienienenn. 215
DrOSTDA. .....ueiee et 207 Parvadasana, glabasana un utilizésana.................... 216
MONAZA.......cciii e 210 Tehniskie dati..........ccccooiiiiiii 216
LietoSana.......c.coviiiiiiiiicieece e 210 Atbilstiba un apstiprin@jumi..........ccccovveeniiiicnie 218
Tehniska apkope..........ccociiiiiiiiiiicseee e 212

levadinformacija

Izstradajuma apraksts

Izstradajums ir cilvéka manuali vadits stumjams

zales plavéjs. Zale tiek savakta zales savaceja. Lai
pieklltu zales aizmuguréjam izmetéjam, nonemiet zales
savacéju.

Més pastavigi pilnveidojam savus izstradajumus,

tapéc paturam tiesibas veikt izmainas, pieméram,

Izstradajuma parskats
(Att. 1)

Rokturis/stire

Piedzinas rokturis (LC 140SP)
Startera auklas rokturis
Zales savacéjs

Degvielas tvertne

Gaisa filtrs

Aizdedzes svece

Griez€ja parsegs

TrokSna slapétajs

10. Ellas tvertnes vacins

11. GrieSanas augstuma svira
12. Aizmuguréjais aizsegs

13. Dzin&ja bremzu rokturis
14. Simboli

15. Apakséja roktura korpuss
16. Apakséjais rokturis

17. Lietotaja rokasgramata
18. Ellas piltuve

® N ORWN =2

©

Simboli uz izstradajuma
(Att. 2) BRIDINAJUMS! Esiet uzmanigi un lietojiet
izstradajumu pareizi. Sis izstradajums

var radit smagas vai navéjosas traumas
operatoram vai citiem.

(Att. 3) Ladzu, rapigi izlasiet So lietotaja
rokasgramatu un pirms izstradajuma
lietoSanas parliecinieties, ka izprotiet
noradijumus.

(Att. 4) Uzmanieties no izsviestiem un rikoseta
atlecoSiem priekSmetiem.

izstradajumu konstrukcija un/vai to izskata bez
iepriek$€ja pazinojuma.

Paredzéta lietoSana

Izmantojiet izstradajumu, lai apgrieztu zali. Nelietojiet
izstradajumu citiem uzdevumiem.

(Att. 5) Nodrosiniet, lai cilvéki un dzivnieki
atrastos dro$a attaluma no darba zonas.

(Att. 6) Bridinajums: Turiet rokas un kajas drosa

attdluma no rotéjosa asmens.
(Att. 7) Bridinajums: Turiet rokas un kajas dro$a
attaluma no rotéjoSajam dalam.

(Att. 8) Pirms veiciet remontdarbus vai tehnisko
apkopi, apturiet dzingju un atvienojiet
aizdedzes vadu.

(Att. 9) Sis izstradajums atbilst piemérojamajam

EK direktivam un noteikumiem.

(Att. 10) Trok$na emisijas vidé uzlime

atbilsto$i ES un Apvienotas Karalistes
direktivam un noteikumiem, ka art
Jaundienvidvelsas tiesibu aktam “Darba
vides aizsardzibas (trok$na kontroles)
regula (2017)”. Izstradajuma garantétais
skanas jaudas limenis ir noradits $Seit:
Tehniskie dati jpp. 216, ka art uzimé.

(Att. 11) Aizdeg$anas risks.

(Att. 12) Neieelpojiet izpludes gazes. Dzingja
izplides gazes satur oglekla monoksidu,
kas ir bezkrasaina, indiga un |oti bistama
gaze. Nedarbiniet dzingju telpas vai
slégtas vietas.

(Att. 13) Karsta virsma.
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(Att. 14) Pirms iedarbinat izstradajumu,
iepildiet dzin€ja ellu.

Piezime: Pargjie uz izstradajuma noraditie simboli/
uzlimes attiecas uz dazu tirdzniecibas nozaru prasibam.

Euro V emisijas

BRTD|NAJUMSZ Motora atvérSana
anulé §i izstradajuma ES tipa

apstiprinajumu.

Robota bojajumi

Husqvarna neuznemsies atbildibu par robota
bojajumiem, ja:

» ir veikts nepareizs robota remonts;

+ robota remonts veikts, izmantojot detalas, ko nav
nodroSinajis vai apstiprinajis razotajs;

* robotam tiek pievienots piederums, ko nav
nodro$inajis vai apstiprinjis razotajs;

* robota remonts nav veikts pilnvarota remontdarbnica
vai pie pilnvarota specialista.

Atbalsts

Lai sanemtu atbalstu saisfiba ar smalcinataju, dodieties
uz atbalsta sadalu vietné www.husqvarna.com,

lai piekldtu noradijumiem, problému novérsanas
rokasgramatam vai izmantotu funkciju Husqvarna
pasapkalpo$anas paligs un izstradajumu asistentu (ja
pieejams jusu regiona). Lai sanemtu atbalstu saistiba
ar smalcinataju, sazinieties ar Husgvarna, apkopes
pakalpojumu nodroSinataju.

Drosiba

DroSibas definicijas

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” un piezimes tiek
izmantotas, lai izceltu pasi svarigas lietoSanas
rokasgramatas dalas.

BRTD|NAJUMSZ Tiek izmantots
tad, ja rokasgramata sniegto noradijumu

neievéro$anas de| operatoram vai blakus
esoS$ajam personam draud traumas vai
nave.

IEVEROJIET: Tiek izmantota tad,
ja rokasgramata sniegto noradijumu
neievéro$anas dél rodas izstradajuma, citu

materialu vai blakus eso$as teritorijas
bojajumu risks.

Piezime: Tiek izmantota, lai sniegtu plasaku
informaciju, kas nepiecieSama attiecigaja situacija.

Visparigi droSibas noradijumi

BRTD|NAJUMSZ Pirms izstradajuma
lietoSanas izlasiet talak izklastitos

bridinajumus.

+  Sis izstradajums ir bistams, ja to lieto nepareizi
vai ja nerikojaties piesardzigi. DroSibas instrukciju
neievérosana var izraisit traumas vai navi.

+  Sis izstradajums darbibas laika rada
elektromagnétisko lauku. Zinamos apstaklos $is
lauks var traucét aktiva vai pasiva mediciniska
implantata darbibu. Lai samazinatu nopietnas
traumas gusanas vai dzivibas zaudésanas risku,
meés iesakam personam, kam ir mediciniskie

implantati, pirms $i izstradajuma lietoSanas
konsultéties ar savu arstu un mediciniska implantata
razotaju.

+ Vienmeér rikojieties piesardzigi un sapratigi. Ja
neesat droSs par to, ka izmantot So izstradajumu
konkréta situacija, partrauciet darbu un sazinieties ar
savu Husqvarna izplatitaju, pirms turpinat.

» Paturiet prata, ka operators ir atbildigs par
negadijumiem, kuros iesaistitas citas personas.

+ Gadajiet, lai izstradajums ir tirs. Parliecinieties, ka
varat skaidri izlasit Zimes un uzlimes.

* Nelaujiet nevienai personai izmantot izstradajumu, ja
neesat parliecinajies, ka $i persona ir izlasijusi un
izprot lietotaja rokasgramatas saturu.

* Nelaujiet bérniem lietot So izstradajumu.

» Bérni nedrikst atrasties darba zona. Tuvuma vienmér
jabat pieaugusajam.

* Nelaujiet lietot izstradajumu personai, kas nav
iepazinusies ar lietoSanas noradijumiem.

« Ja produktu izmanto persona ar samazinatam
fiziskajam vai garigajam spéjam, vienmér uzraugiet
S0 personu. Tuvuma vienmér jabat pieaugusajam.

* Neizmantojiet So izstradajumu, ja esat noguris,
slims vai esat alkohola, narkotiku vai medikamentu
izraistta reibuma. Sads stavoklis negativi ietekmé
jusu redzi, modribu, koordinaciju un spriestspéju.

* Nelietojiet izstradajumu, kas ir bojats vai nedarbojas
pareizi.

» Neveiciet izmainas $aja izstradajuma un
neizmantojiet to, ja ir iespéjams, ka citas personas
taja ir veiku$as izmainas.

* Nemainiet noreguléto dzin€ja apgriezienu skaitu
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Darba zonas drosiba

e BRTD'NAJUMS Pirms sakat lietot

izstradajumu, izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

* Pirms izmantojat izstradajumu, nonemiet no darba
zonas priekSmetus, pieméram, zarus, Zagarus un
akmenus.

» PriekSmeti, kas saskaras ar grieSanas ierici, var
atlekt un nodarit kaitéjumu personam vai citiem
priekSmetiem. Gadajiet, lai citi cilvéki un dzivnieki
atrastos dro$a attaluma no izstradajuma.

* Nekad neizmantojiet izstradajumu sliktos
laikapstaklos, pieméram, migl3, lietd, stipra véja,
lielda aukstuma un pastavot zibenosanas riskam.
Izstradajuma izmanto$ana sliktos laikapstaklos
vai mitra vai slapja vieta ir nogurdinosa.

Slikti laikapstakli var izraisit bistamus apstak|us,
pieméram, slidenas virsmas.

» Parliecinieties, vai nav personu, priek§metu un
situaciju, kas varétu kaveét izstradajuma drosu
darbibu.

« Uzmanigi skatieties, vai nav $kérs|u, pieméram,

saknu, akmenu, zaru, bedru un gravju. Gara zalé var

atrasties dazadi Skersli.

* PlauSana uz nogazeém var but bistama.
Neizmantojiet izstradajumu uz virsmas, kuras
slipums parsniedz 15°.

» Uz nogazém izstradajumu izmantojiet garenvirziena.
Neplaujiet uz augsu un uz leju.

« Esiet uzmanigi, kad tuvojaties sturiem, aiz kuriem
nekas nav redzams, un priekSmetiem, kas aizsedz
skaidru skatu.

Darba droSiba

c BRIDINAJUMS: Pirms sakat lietot

izstradajumu, izlasiet talak izklastitas

bridinajuma instrukcijas.

* Izmantojiet So izstradajumu tikai zalienu plausanai.
Izstradajumu nav atlauts izmantot citu darbu
veik$anai.

+ Lietojiet individualos aizsardzibas lidzeklus. Skatiet
Seit: /ndividualie aizsarglidzek]i lpp. 208.

« Parliecinieties, vai zinat, ka arkartas situacija atri
apturét dzingju.

* Nekad neiedarbiniet dzin€ju slégtas telpas vai
uzliesmojoSu materialu tuvuma. Dzinéja izpludes

gazes ir karstas, un tajas var but dzirksteles, kas var

izraisit ugunsgréku.

* Nedarbiniet izstradajumu, ja asmens un visi parsegi
nav piestiprinati pareizi. Nepareizi piestiprinats
asmens var k|Gt valigs un izraisit traumas personai.

« Parliecinieties, ka asmens neatsitas pret
priek§metiem, pieméram, akmeniem un sakném.
Tas var sabojat asmeni un saliekt dzinéja varpstu.

Saliekts asmens izraisa stipru vibraciju un rada loti
lielu risku, ka asmens k|Ust valigs.

Ja asmens saskaras ar priekSmetu vai

rodas spécigas vibracijas, nekavéjoties izslédziet
izstradajumu. Atvienojiet aizdedzes vadu no
aizdedzes sveces. Parbaudiet, vai izstradajuma nav
bojajumu. Novérsiet bojajumus vai laujiet pilnvarota
servisa parstavim veikt remontu.

Nekad nepiestipriniet dzinéja bremzu rokturi
pastavigi rokturim, kad dzingjs ir iedarbinats.
Novietojiet izstradajumu uz stabilas, lldzenas
virsmas un iedarbiniet to. Parliecinieties, vai asmens
nepieskaras zemei vai citiem priekSmetiem.
Darbinot izstradajumu, vienmér staviet aiz ta.
Darbinot izstradajumu, raugiet, lai visi Cetri riteni
atrodas uz zemes un turiet rokturi ar abam rokam.
Turiet rokas un kajas dro$a attadluma no rotéjosajiem
asmeniem.

Nekad nenolieciet izstradajumu dzinéja darbibas
laika.

Esiet piesardzigs, velkot izstradajumu uz aizmuguri.
Nekad neceliet izstradajumu uz augsu dzingja
darbibas laika. Ja jums japace| izstradajums,
vispirms izslédziet dzinéju un atvienojiet aizdedzes
vadu no aizdedzes sveces.

Neejiet atmuguriski izstradajuma lietoSanas laika.
Izslédziet dzin€ju, kad parvietojaties pa teritorijam,
ko neklaj zale, pieméram, pa grants, akmens vai
asfalta celiniem.

Nekad neskrieniet ar izstradajumu dzin€ja darbibas
laika. Darbinot izstradajumu, vienmér ejiet.

Apturiet dzingju, pirms mainat grieSanas augstumu.
Nekad neméginiet veikt regulésanas darbus dzingja
darbibas laika.

Nekad neatstajiet izstradajumu bez uzraudzibas
dzinéja darbibas laika. Izslédziet dzin&ju un
parliecinieties, vai grieSanas ierice nerote.

Noradijumi par droSu darbu

Individualie aizsarghdzekli

A

BRIDINAJUMS: Pirms sakat lietot
izstradajumu, izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

Sadi lidzekli nevar pilniba novérst traumu gi$anas
risku, taCu samazina traumu smaguma pakapi, ja
negadijums tomér notiek. Laujiet izplatitajam palidzét
jums izvéléties pareizo aprikojumu.

Ja trokSna limenis ir augstaks par 85 dB, izmantojiet
dzirdes aizsarglidzek|us.

Velciet izturigus zabakus vai kurpes, kas neslid.
Nevelciet val€jas kurpes un neejiet ar basam kajam.
Velciet izturigas garas bikses.

Vajadzibas gadijuma izmantojiet aizsargcimdus,
pieméram, piestiprinot, parbaudot vai tirot grieSanas
aprikojumu.
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Gridas skrapja droSibas ierices

BRTD|NAJUMSZ Pirms izstradajuma
lietoSanas izlasiet zemak minétos

bridinajumus.

* Nelietojiet izstradajumu, ja no dzinéja ir noplude.
Regulari parbaudiet, vai no dzinéja nav noplade.

* Rikojoties ar degvielu, esiet uzmanigi. Degviela ir
viegli uzliesmojo3a, tas tvaiki ir spradzienbistami un
var radit traumas vai navéjosu traumu.

* Nelietojiet gridas skrapi ar droSibas iericém, kas ir
bojatas vai nedarbojas pareizi.

« Regulari parbaudiet drosibas ierices. Ja droSibas
ierices ir bojatas vai nedarbojas pareizi, sazinieties
ar Husqvarna apkopes dienesta parstavi.

« Neparveidojiet droSibas ierices.

Griez€ja parsega parbaude
Griez€ja parsegs samazina izstradajuma vibracijas un
asmens raditu ievainojumu gasanas risku.

< Parbaudiet griez€ja parsegu, lai parliecinatos, vai
nav bojajumu, pieméram, plaisu.

Dzin&ja bremzu roktura parbaude

Dzinéja bremzu rokturis aptur dzin€ju. AtlaiZzot dzinéja
bremzu rokturi, dzinéjs apstajas.

« ledarbiniet dzin€ju un péc tam atlaidiet dzin€ja
bremzu rokturi. Ja dzinéjs neapstajas tris sekundés,
lieciet pilnvarota Husqvarna servisa parstavim
noregulét dzinéja bremzes. (Att. 15)

Trok3na slapétajs

Slapétajs maksimali mazina troksni un novirza dzinéja
izplides gazes prom no operatora.

Nelietojiet produktu, ja nav trokSna slapétaja vai tas ir

bojats. Bojats trokSna slapétajs palielina trokSna imeni
un aizdegSanas risku.

BRTD|NAJUMSZ LietoSanas laika,
taMt péc tas un tad, kad dzinéjs

darbojas tuksgaita, trokSna slapétajs batiski
sakarst. Lai nepielautu aizdegSanos, esiet
piesardzigi uzliesmojoSu materialu un/vai
gazu tuvuma.

DroSibas noradijumi, rikojoties ar degvielu

BRTD|NAJUMSZ Pirms izstradajuma
lietoSanas izlasiet turpmak teksta minétos

noradijumus.

* Nelietojiet izstradajumu, ja uz ta ir degviela
vai dzin€ja ella. Notiriet degvielu/ellu un laujiet
izstradajumam nozat.

« Jadegviela nokluvusi uz apgérba, nekavéjoties
pargérbieties.

« Nelaujiet degvielai noklat uz kermena, jo var rasties
trauma. Ja degviela izlijusi uz kermena, izmantojiet
ziepes un Udeni, lai to nomazgatu.

* Neieelpojiet degvielas tvaikus, jo tie var kaitét
veselibai. Parliecinieties, ka gaisa plusma ir
pietiekama.

* Nesmekéjiet degvielas vai dzinéja tuvuma.

» Nenovietojiet siltus priekSmetus degvielas vai
dzin&ja tuvuma.

+ Nepapildiniet degvielu dzin€ja darbibas laika.

* Pirms degvielas uzpildes parliecinieties, ka dzinéjs ir
atdzisis.

* Pirms uzpildes lIeéni atveriet degvielas tvertnes vacinu
un uzmanigi izlaidiet spiedienu.

» Neuzpildiet dzin€ja degvielu telpas. Nepietiekama
gaisa plisma var radit traumas vai navi, nosmokot
vai saindéjoties ar oglekla monoksidu (tvana gazi).

» Pilnba aizskravéjiet degvielas tvertnes vacinu. Ja
degvielas tvertnes vacin$ nav aizskrivets, pastav
aizdeg$anas risks.

» Pirms iedarbinaSanas parvietojiet izstradajumu
vismaz 3 m/10 pédas no vietas, kur uzpildijat tvertni.

* Pilniba neuzpildiet degvielas tvertni. Siltuma ietekmé
degviela izpleSas. Atstajiet degvielas tvertnes
augsdalu tuksu.

» Jazales plavéja degvielas tvertné ir degviela,
nekada gadijuma neuzglabajiet to €ka, kura ir
aizdegSanas avoti, pieméram, karsta tdens avoti un
telpu silditaji, drébju zavétaji u.c. Pirms zales plavéja
novieto$anas glabasanai telpas |aujiet dzinéjam
atdzist.

Noradijumi par droSu apkopi

BRTD|NAJUMS! Pirms sakat lietot
izstradajumu, izlasiet talak izklastitas

bridinajuma instrukcijas.

+ Dzinéja gazu izpludes satur oglekla monoksidu,
kas ir bezkrasaina, indiga un loti bistama gaze.
Nedarbiniet dzinéju iekStelpas vai slégtas telpas.

* Pirms veicat izstradajuma apkopi, vispirms izslédziet
dzin&ju un atvienojiet aizdedzes vadu no aizdedzes
sveces.

* Veicot grieSanas aprikojuma apkopi, velciet
aizsargcimdus. Asmens ir loti ass, un ar to var viegli
sagriezties.

* Piederumi un parveidojumi izstradajuma, kurus
razotajs nav apstiprinajis, var izraisit nopietnas
traumas vai navi. Neparveidojiet izstradajumu.
Izmantojiet tikai tadus piederumus, ko ir apstiprinajis
razotajs.

» Ja apkope netiek veikta pareizi un regulari, traumu
giUsanas risks un bojajumu izstradajumam risks
palielinas.
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» \Veiciet tikai to apkopi, kas noradita ipasnieka
rokasgramata. Visi paréjie apkopes darbi javeic
pilnvarota Husqvarna servisa parstavim.

» Laujiet pilnvarota Husqvarna servisa parstavim
regulari veikt izstradajuma apkopi.
» Nomainiet bojatas, nodilusas un salizu$as detalas.

Montaza

Roktura montaza

1. Bidiet skravi (A) caur rokturi (B), plastmasas
paplaksni (C) un roktura atbalsta kronsteinu (D). (Att.
16)

Pilntba pievelciet uzgriezni (E).

Izbidiet skravi (F) caur paplaksni (G) un roktura
balsta kronsteinu.

Pilntba pievelciet fiksatoru (H).

Salagojiet roktura caurumus ar apakséja roktura
caurumiem un piestipriniet skraves, paplaksnes un
fiksatorus. Pilniba pievelciet fiksatorus. (Att. 17)

6. Pievienojiet kabelus rokturim, izmantojot kabelu
turétajus. (Att. 18)

Piezime: Parbaudiet, vai troses nav parak
nospriegotas. Parak liels nospriegojums var sabojat
kabeli, ja rokturis tiek nolocits transporté$anas
pozicija.

7. Novietojiet kabelus uz aka roktura apaksdala. (Att.
19)

Roktura augstuma regulé3ana

1. Atskravéjiet apakséjos fiksatorus. (Att. 20)

2. Nonemiet fiksatorus, paplaksnes un skruves kreisaja
un labaja puse.

3. Rokturi var montét 2 dazados augstumos. levietojiet
skriives viena no 2 atverém kreisaja un labaja pusé.
(Att. 21)

Piestipriniet skriives, paplaksnes un fiksatorus.

5. Virziet fiksatorus uz augsu roktura virziena, lidz tie
apstajas un jus dzirdat klikski. Pilniba pievelciet
fiksatorus. (Att. 22)

Produkta novietoSana transportéSanas
pozicija
1. Nonemiet zales savacéju.

2. Atskriveéjiet valigak fiksatorus uz augs$éja roktura un
nolokiet rokturi uz leju. (Att. 23)

3. Atlaidiet apaks€jos fiksatorus.

4. Parvietojiet fiksatorus uz rievu apak$éjo malu
izstradajuma kreisaja un labaja pusé. (Att. 24)

5. Nolokiet rokturi uz priekSu. (Att. 25)

Izstradajuma novieto3ana darbibas

poZicija

1. Paceliet stiri, [dz apakséjais rokturis fikséjas darba
pozicija. (Att. 26)

2. Parvietojiet fiksatorus uz augsu roktura virziena, lidz
tie apstajas un atskan klikskis.

3. Pilniba pievelciet fiksatorus. (Att. 27)
4. Paceliet stires augsdalu.
5. Pilniba pievelciet fiksatorus. (Att. 28)

Zales savacéja montaza

1. Novietojiet zales savacéja augs$éjo dalu uz zales
savacéja apaks$éjas dalas. (Att. 29)
Piestipriniet zales savacéja rami ar skavam. (Att. 30)
Noceliet aizmuguréjo parsegu.
Piestipriniet akus uz zales savacéja Sasijas augséjai
malai. (Att. 31)

5. levietojiet zales savacéja apak$éjo dalu zales
izmeSanas atveré.

LietoSana

levadinformacija

izstradajumu, izlasiet nodalu par droSibu un
parliecinieties, vai saprotat to.

A

BRTD|NAJUMSZ Pirms sakat darbu ar

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect ir bezmaksas lietotne jlsu
mobilajai iericei. Lietotne Husqvarna Connect nodroSina
paplasinatas funkcijas jisu Husqvarna izstradajumam:

+ Paplasinata izstradajuma informacija.

* Informacija par izstradajuma dalam un apkopi un
palidziba ar to.

Lai saktu izmantot Husqvarna Connect

1. Lejupieladgjiet lietotni Husqvarna Connect sava
mobilaja iericé.
2. Registréjieties Husqvarna Connect lietotné.

Izpildiet Husqvarna Connect lietotné sniegtos
noradijumus, lai pievienotu izstradajumu.

Piezime: Lietotne Husqvarna Connect nav
pieejama lejupieladei visos regionos. Lai sanemtu
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plasaku informaciju, sazinieties ar izplatitaju, kas
nodrosina apkopi.

Pirms izstradajuma darbinaSanas

1. Uzmanigi izlasiet lietotaja rokasgramatu un
parliecinieties, vai izprotat instrukcijas.

N

Parbaudiet grieSanas aprikojumu, lai parliecinatos,
vai tas ir pareizi piestiprinats un noreguléts. Skatiet
Seit: Griesanas aprikojuma parbaudisana lpp. 213.

w

Uzpildiet degvielas tvertni. Skatiet Seit: Degvielas
uzpildisana lpp. 2171.

»

Uzpildiet degvielas tvertni un parbaudiet ellas limeni.
Skatiet Seit: EJlas imepa parbaude lpp. 213.

Degvielas uzpildisana

Ja iespéjams, izmantojiet degvielu ar zemu emisiju
limeni / alkilatu degvielu. Ja degviela ar zemu emisiju
imeni / alkilatu degviela nav pieejama, izmantojiet labas
kvalitates bezsvina benzinu vai svinu saturo$u benzinu,
kura oktanskaitlis nav mazaks par 91.

IEVEROJIET: Nelietojiet benzinu, kura
oktanskaitlis ir zemaks par 91 RON.

Pretéja gadijuma izstradajumam var rasties
bojajumi.

IEVEROJIET: Nomainiet degvielas
filtru reizi gada vai biezak, ja nepiecieSams.
Jauns degvielas filtrs ir pieejams pie josu
Husqvarna izplafitaja.

|EVEROJ|ETZ Pirms degvielas

uzpildes vienmer izslédziet dzingju.

|EVEROJ|ET Neizmantojiet

iedarbinasanas Skidrumu zem spiediena.

> B B B

-

Léni atveriet degvielas tvertnes vacinu, lai
samazinatu spiedienu.

A

Léeni uzpildiet ar degvielas kannu. Ja esat iz$|akstijis
degvielu, nofiriet to ar dranu un laujiet atlikusajai
degvielai nozat. (Att. 32)

Notiriet zonu ap degvielas tvertnes vacinu.

pw

Pilntba aizskravéjiet degvielas tvertnes vacinu. Ja
degvielas tvertnes vacin$ nav aizskravéts, pastav
aizdegSanas risks.

o

Pirms iedarbinaSanas parvietojiet produktu vismaz
3 m/ 10 pédas no vietas, kur uzpildijat tvertni.

Plausanas augstuma regulédana

1. Lai palielinatu grieSanas augstumu, parvietojiet
grieSanas augstuma sviru uz aizmuguri.

2. Lai samazinatu grieSanas augstumu, parvietojiet
grieSanas augstuma sviru uz prieks$u. (Att. 33)

c |EVEROJ|ETZ Neiestatiet grieSanas

augstumu parak zemu. Ja zaliena virsma
nav lldzena, asmeni var saskarties ar zemi.
Izstradajuma iedarbinasana
1. Parliecinieties, vai aizdedzes vads ir pievienots
aizdedzes svecei.

Staviet aiz izstradajuma.

Turiet dzin€ja bremzu rokturi preti starei. (Att. 34)
Turiet startera auklas rokturi ar labo roku.

Leni velciet startera auklu, lldz sajutat pretestibu.

o o~ wN

Lai iedarbinatu dzinéju, spécigi to pavelciet.

A

Piedzinas izmantoSana riteniem

Pabidiet piedzinas rokturi stires virziena. (Att. 35)
Atlaidiet piedzinas rokturi, lai atvienotu piedzinu,
pieméram, ja ejat tuvu Skérslim.

* Pirms velkat izstradajumu uz aizmuguri, atvienojiet
piedzinu un pastumiet izstradajumu uz priekSu par
aptuveni 10 cm.

BRTD|NAJUMSZ Netiniet startera

auklu ap roku.

Izstradajuma apturésana

» Lai apturétu tikai piedzinu, atlaidiet piedzinas rokturi.
* Lai apturétu dzin€ju, atlaidiet dzinéja bremzu rokturi.

Laba rezultata panakSana

* Vienmeér lietojiet tikai asus asmenus. Lietojot trulu
asmeni, plau$anas rezultats ir nevienmerigs, un
noplauta zales virsma klist dzeltena. Ass asmens
arl patéré mazak energijas neka truls asmens.

» Neplaujiet vairak par ¥ no zales garuma. Vispirms
plaujiet ar lielu plausanas augstuma iestatijumu.
Parbaudiet rezultatu un nolaidiet plauSanas
augstumu lidz pienemamam limenim. Ja zale ir |oti
gara, plaujiet Iéni un, ja nepiecieSams, dariet to
divreiz.

» Katru reizi plaujiet dazados virzienus, lai zaliena
neatstatu svitras.

* Uzturiet plauSanas parsegu firu. Zales un nefirumu
uzkrasanas plauSanas parsega iekSpuse€ var
pasliktinat plauSanas rezultatu. Skatiet: Griesanas
parsega iekséjas virsmas tirisana lpp. 212.
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Tehniska apkope

levadinformacija

Tehniskas apkopes grafiks

c BRTD|NAJUMSZ Pirms veicat apkopi,

izlasiet nodalu par dro$ibu un parliecinieties,
vai izprotat to.
Turpmak teksta paradits izstradajuma apkopes darbibu
saraksts. Bez tehniskas apkopes grafika noraditajam
darbibam Husqvarna apkopes dienesta darbiniekiem
regulari javeic izstradajuma apkope. Lai sanemtu
informaciju par apkopes intervaliem, sazinieties ar
Husqvarna izplafitaju, kas nodroSina tehnisko apkopi.

c |EVEROJ IET: sasverot izstradajumu,

nodroSiniet, lai gaisa filtrs butu vérsts

augsup, nevis pret zemi. lespéjami dzingja
bojajumi.

Apkopes intervali tiek aprékinati atbilstosi izstradajuma

ikdienas lietoSanai. Intervali mainas, ja izstradajumu

neizmanto katru dienu.

Noradijumus attieciba uz apkopi, kas atziméta ar *,

skatiet Seit: Gridas skrapja drosibas ierices Ipp. 209.

Tehniska apkope

Katru dienu | Reizi ménest | Katru sezonu

Veiciet visparigu parbaudi

X

Parbaudiet ellas Imeni

X

lietosanas) 121

Nomainiet ellu (pirmo reizi péc 5 h lietoSanas, péc tam — ik péc 50 h

Nofiriet izstradajumu

Parbaudiet plausanas aprikojumu

Parbaudiet plausanas parsegu*

Parbaudiet dzinéja bremzu rokturi*

X | X | X| X

Parbaudiet slapétaju*

aizdedzes sveci

Parbaudiet aizdedzes sveci. Ja nepiecieSams, notiriet vai nomainiet

Parbaudiet gaisa filtru

Iztiriet gaisa filtru 122

Nomainiet gaisa filtru.

Parbaudiet degvielas sistemu

Parbaudiet un noregul€jiet sajtga trositi (LC 140SP)

Visparéjas parbaudes veik3ana

» Parliecinieties, vai visi uzgriezni un skrives uz
izstradajuma ir pareizi pievilkti.

Produkta tiriSana no arpuses

* lzmantojiet suku, lai notiritu lapas, zali un netirumus.
« Parliecinieties, vai gaisa ieplide dzin€ja augSpusé
nav blokeéta.

121
ellu ik péc 25 darba stundam.

* Produktu nedrikst skalot ar augstspiediena tdens
striklu.

« Jaizstradajuma tirisanai izmantojat deni, nelejiet to
tieSi uz dzingja.

GrieSanas parsega iek8éjas virsmas

tiriSana

1. lztukSojiet degvielas tvertni.

Ja izstradajums tiek darbinats lielas slodzes vai augstas apkartéjas temperatiras apstak|os, nomainiet dzin€ja

122 Ja darbs notiek puteklaina vidé vai pastav gaisa eso$u dalinu klatbitne, filtra firi$anu veiciet biezak. Ja gaisa

filtrs ir loti netirs, nomainiet to.
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2. Sagaziet izstradajumu. Parliecinieties, vai aizdedzes
svece ir virziena uz augsu.

c |EVEROJ|ETZ Novietojot

izstradajumu ar gaisa filtru uz leju, var
sabojat dzingju.

3. Ar $|ateni noskalojiet grieSanas parsega iek$éjo

virsmu.

GrieSanas aprikojuma parbaudiSana

palaiSanu, atvienojiet aizdedzes vadu no
aizdedzes sveces.

BRIDINAJUMS: veicot grieSanas
aprikojuma apkopi, velciet aizsargcimdus.
Asmens ir |oti ass, un ar to var viegli
sagriezties.

e BRTD|NAJUMSZ Lai novérstu nejausu

1. Parbaudiet, vai grieSanas aprikojums nav bojats vai

ieplaisajis. Vienmér nomainiet bojatu grieSanas ierici.

2. Apskatiet asmeni, lai redz€tu, vai tas nav bojats vai
truls.

Piezime: Vajadzibas gadijuma péc asmens
uzasinasanas to balansé€jiet. Laujiet servisa centram
asinat, nomainit un balansét asmeni. Ja saskaraties

ar Skersli, kas liek izstradajumam apstaties, nomainiet
bojato asmeni. Lai apkopes centra parstavis novérte, vai
asmens ir jauzasina, vai ari tas ir janomaina.

Asmens maina
Fikséjiet asmeni ar koka kluci. (Att. 36)

2. lIzskravejiet asmens skriivi un nonemiet atsperes
paplaksni.
3. Nonemiet asmeni.

4. Parbaudiet, vai nav bojats asmens balsts un asmens
skraive.

5. Parbaudiet, vai dzin€ja varpsta nav saliekta.

Kad piestiprinat jauno asmeni, vérsiet asmens
saliektos galus plauSanas parsega virziena. (Att. 37)

7. Parliecinieties, vai asmens ir salagots ar dzin€ja
varpstas centru.

8. Fikséjiet asmeni ar koka kluci. Piestipriniet
atsperpaplaksni, pievelciet skravi un paplaksni lidz
45-60 Nm. (Att. 38)

9. Arroku pagrieziet asmeni un parbaudiet, vai tas
griezas brivi.

e BRTD|NAJUMSZ Uzvelciet biezus

viegli sagriezties.

10. ledarbiniet zales plavéju, lai parbauditu asmeni. Ja
asmens nav pareizi piestiprinats, zales plavéjs vibré
vai plausanas rezultats nav apmierinoSs.

Ellas Imena parbaude

c |EVEROJ|ET! Parak zems ellas

imenis var izraisit dzingja bojajumus. Pirms
1. Novietojiet zales plavéju uz lidzenas virsmas.

iedarbinat zales plavéju, parbaudiet ellas
imeni.

2. Nonemiet ellas tvertnes vacinu ar piestiprinato
meérstieni.

3. Notiriet no mérstiena ellu.
Pilniba ievietojiet mérstieni ellas tvertné, lai iegitu
pareizu priek$statu par ellas limeni. Nepiestipriniet
ellas tvertnes vacinu.

5. Nonemiet ellas tvertnes vacinu ar piestiprinato
meérstieni.
Parbaudiet ellas imeni uz mérstiena.

7. Ja ellas imenis ir parak zems, uzpildiet dzingja ellu
un parbaudiet ellas imeni vélreiz. (Att. 39)

Piezime: Lai novérstu ellas iz8lakstisanos,
izmantojiet piltuvi.

8. Kad ellas limenis ir pareizs, uzlieciet ellas tvertnes
vacinu.

Dzingja ellas maina

c BRTD|NAJUMSZ Uzreiz péc dzingja

izslegSanas dzin€ja ella ir loti karsta. Laujiet
(Att. 40)

dzinéjam atdzist, pirms iztecinat dzinéja ellu.
Ja dzingja ella ir uzs|akstijusies uz adas,
nomazgajiet to ar ziepém un tdeni.

1. Darbiniet zales plavéju, [ldz degvielas tvertne ir
tuksa.

Nonemiet aizdedzes vadu no aizdedzes sveces.

3. Nonemiet ellas tvertnes vacinu ar piestiprinato
meérstieni.

4. Novietojiet tvertni zem zales plavéja, lai savaktu
dzingja ellu.

5. Sasveriet zales plavéju vai iztukSojiet dzingja ellu no
ellas tvertnes, izmantojot ellas sukni (piederums).

6. lepildiet jaunu ieteikto dzingja ellu, kas aprakstita
Seit: Tehniskie dati [pp. 216.

7. Parbaudiet ellas imeni. Skatiet Seit: £//as imepa
parbaude pp. 213.

8. Kad ellas limenis ir pareizs, uzlieciet ellas tvertnes
vacinu.

cimdus. Asmens ir |oti ass, un ar to var
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Putuplasta filtra finSana

c IEVEROJIET: Neiedarbiniet dzingju, ja

dzinéja nodilums palielinas.

nav uzstaditi gaisa filtri. Ja gaiss ir nefirs,
Nonemiet gaisa filtra parsegu (A). (Att. 41)

N =

1znemiet putuplasta filtrus (B).

c |EVEROJ|ET! Parbaudiet, vai

Nomainiet visus bojatos putuplasta
filtrus.

putuplasta filtri nav bojati vai nodilusi.
Izfiriet putuplasta filtrus ar ziepém un ddeni.
Noskalojiet putuplasta filtrus tira Gden.

Izspiediet Gdeni no putuplasta filtriem un laujiet tiem
nozat.

|EVEROJ|ET Neizmantojiet

saspiesto gaisu. Tas var izraisit
putuplasta filtra bojajumus.

A

6. leellojiet putuplasta filtrus ar motore||u.

7. Uzspiediet ar tiru dranu uz putuplasta filtra, lai
nonemtu lieko ellu.

8. Uzstadiet putuplasta filtrus. Parliecinieties, vai
putuplasta filtri pilniba noblivéjas pret gaisa filtra
turétaju.

9. Uzstadiet gaisa filtra parsegu.

Aizdedzes sveces parbaude

c |EVEROJ|ETZ Vienmér lietojiet

ieteikta tipa aizdedzes sveci. Nepiemérota

aizdedzes svece var radit izstradajuma

bojajumus.

* Parbaudiet aizdedzes sveci, ja dzinéjam nepietiek
jaudas, dzin€ju nevar viegli iedarbinat vai ari tas
nedarbojas pareizi tuk$gaita.

» Lai samazinatu nevélamu materialu uzkraSanos uz
aizdedzes sveces elektrodiem, ievérojiet turpmakos
noradijumus.

a) Parliecinieties, ka apgriezienu skaits tuksgaita ir
noreguléts pareizi.

b) Parliecinieties, ka degvielas maisijums ir
atbilstoSs.

c) Parliecinieties, ka gaisa filtrs ir tirs.

» Jaaizdedzes svece ir netira, notiriet to un
parbaudiet, vai atstatums starp elektrodiem ir
pareizs; skatiet Seit: Tehniskie dati [pp. 216. (Att. 42)

* Ja nepiecieSams, nomainiet aizdedzes sveci.

Degvielas sistémas parbaude

« Parbaudiet degvielas tvertnes vacinu un degvielas
tvertnes vacina blivi, lai parliecinatos, vai nav
bojajumu.

« Parbaudiet degvielas Slutenes, lai parbauditu, vai
nav noplades. Ja degvielas $|utene ir bojata, laujiet
servisa parstavim to nomainit.

Degvielas tvertnes iztuk3o3ana

1. Novietojiet zem degvielas tvertnes degvielas
savak$anas tvertni.

2. Nonemiet degvielas tvertnes vacinu.

Piespiediet Slutenes skavas uz degvielas $lutenes
karburatoram.

4. Atvienojiet degvielas $luteni no karburatora.

5. levietojiet degvielas tvertnes $llteni degvielas
savak$anas tvertné un nonemiet Slatenes skavas.

6. Sasveriet zales plavéju, lai ielietu tvertné degvielu.

Degvielas filtra maina

A

I1ztuk$ojiet degvielas tvertni.

BRIDINAJUMS: Lietojiet

aizsargcimdus.

2. Parvietojiet $litenes skavu no degvielas tvertnes.
(Att. 43)

3. Iznemiet degvielas $lateni no degvielas tvertnes. Var
iztecét nedaudz degvielas. (Att. 44)

4. lznemiet degvielas filtru no degvielas tvertnes. (Att.
45)

5. Degvielas tvertné ievietojiet jaunu degvielas filtru.

6. Pievienojiet degvielas $|uteni degvielas tvertnei.

7. Novietojiet Slitenes skavu pret degvielas tvertni.

Sajiliga vada reguléSana (LC 140SP)
Talak noraditajos gadijumos sajliga vads ir jasaisina:

« Ritenu piedzina nesaslédzas, kad tiek pavilkts
piedzinas rokturis vai apgriezienu skaita reguléSanas
svira.

» lzstradajums parvietojas |éni, kad ritenu piedzina ir
saslégusies.

Talak noraditajos gadijumos sajliga vads ir japagarina:

« lzstradajums parvietojas, kad ritenu piedzina nav
saslégusies.

« Sajlga vada regulésana.

a) Lai saisinatu sajuga vadu, pagrieziet reguléSanas
skravi pretéji pulkstena raditaju kustibas
virzienam.

b) Lai pagarinatu sajuga vadu, pagrieziet
regulésanas skrivi pulkstena raditaju kustibas
virziena. (Att. 46)
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Ja izstradajuma parvietoSanas péc regulésanas
joprojam nav apmierino$a, sazinieties ar izplatitaju, kas

nodros$ina apkopi.

Dziné&ja problému novérSana

Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Nevar iedarbinat dzingju.

Nav pareizi pievienots aizdedzes kabe-
lis.

Pievienojiet aizdedzes kabeli aizdedzes
svecei.

Degvielas tvertne ir tuk$a.

Uzpildiet degvielas tvertni ar atbilstoSu
degvielu.

Degviela ir veca.

IztukSojiet degvielas tvertni un karburato-
ru. lepildiet jaunu degvielu.

Karburatora vai degvielas pievades cau-
rulé ir nefirumi.

I1ztiriet karburatoru un/vai degvielas cau-
rulvadu.

Aizdedzes svece ir bojata.

Noreguléjiet elektrodu atstarpi, nofiriet
vai nomainiet aizdedzes sveci.

Uz aizdedzes sveces ir degviela.

Nofiriet aizdedzes sveci.

Dzinéju nevar aptureét.

ApturéSanas mehanisms nedarbojas pa-
reizi.

Atvienojiet aizdedzes vadu no aizdedzes
sveces. Uzticiet izstradajuma remontu
Husqgvarna izplafitajam, kas nodro$ina
apkopi.

Dzingjs darbojas nevienméri-
gi.

Nav pareizi pievienots aizdedzes kabe-
lis.

Pievienojiet aizdedzes kabeli aizdedzes
svecei.

Degvielas caurulvada ir nefirumi vai deg-
vielai ir beidzies deriguma termins.

Iztiriet degvielas caurulvadu. Uzpildiet
degvielas tvertni ar svaigu, atbilstoSu
degvielu.

Aizséréjis degvielas tvertnes vacins.

Iztiriet degvielas tvertnes vacinu.

Degvielas sistéma ir tdens vai netirumi.

IztukSojiet degvielas tvertni. Uzpildiet
degvielas tvertni ar svaigu, atbilstosu
degvielu.

Netirs gaisa filtrs.

Iztiriet gaisa filtru.

Jaregulé karburators.

Uzticiet karburatora reguléSanu apkopes
dienesta darbiniekiem.

Dzinéjs parak sakarst.

Dzinégja ellas limenis ir parak zems.

lepildiet dzinéja ellu.

Nepietiekama gaisa plisma.

Iztiriet gaisa filtru un gaisa filtra korpusu.

Jaregulé karburators.

Uzticiet karburatora reguléSanu apkopes
dienesta darbiniekiem.

Dzinéjam darbojoties ar lielu
apgriezienu skaitu, rodas dzi-
néja aizdedzes klume.

Parak maza elektrodu atstarpe aizde-
dzes svece.

Pielagojiet elektrodu atstarpi.

Neparasti trokSni dzin€ja nor-
malas slodzes apstaklos.

Nepareizs benzina tips.

IztukSojiet degvielas tvertni un karburato-
ru. lepildiet jaunu degvielu. Skatiet Seit:
Degvielas uzpildisana lpp. 211. Ja pro-
bléma joprojam pastav, sazinieties ar
vietéjo apkopes dienestu.
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Probléma lespé&jamais célonis

Risinajums

Dzinéjs nedarbojas vienmerigi

tuk$gaitas atruma. plata elektrodu atstarpe.

Netira, bojata aizdedzes svece vai parak

Noreguléjiet elektrodu atstarpi vai nomai-
niet aizdedzes sveci.

Jaregulé karburators.

Noreguléjiet karburatoru.

Netirs gaisa filtrs.

Iztiriet gaisa filtru.

Parvadasana, glabasana un utilizéSana

Transporté$ana un glabasana

Attieciba uz izstradajuma un degvielas glabasanu
un transportéSanu parliecinieties, vai nav nopludes
vai tvaiku. Dzirksteles vai atklatas liesmas, ko rada,
pieméram, elektroierices vai tvaika katli, var izraisit
ugunsgréku.

Vienmér izmantojiet apstiprinatas tvertnes degvielas
glabasanai un transporté$anai.

I1ztukSojiet degvielas tvertni, pirms novietojat
izstradajumu glabasanai uz ilgaku laiku. Nododiet
degvielu piemérojama utiliz€Sanas vieta.
TransportéSanas laika dro$i nostipriniet
izstradajumu, lai novérstu bojajumus un
negadijumus.

Glabajiet izstradajumu norobezota vieta, lai novérstu
to, ka tam var piek|at bérni vai personas, kam tas
nav atlauts.

Glabajiet izstradajumu sausa vieta, kura temperattira
nepazeminas zem 0°C.

Utilizacija

levérojiet konkrétas valsts parstrades prasibas un
spéka esoSos noteikumus.

Utilizejiet visas kimikalijas, pieméram, dzin&ja ellu
vai degvielu, servisa centra vai piemérojama
utilizacijas vieta.

Kad izstradajums vairs netiek izmantots, nosiitiet to
Husqvarna izplafitajam vai nogadajiet to parstrades
vieta.

Tehniskie dati

Tehniskie dati
LC 140P LC 140SP
Dzingjs
Zimols Husqvarna Husqvarna
Dzinéja modela nosaukums HS 123A HS 123A

Dzinégja tips Viencilindra, 4 taktu, pie- Viencilindra, 4 taktu, pie-
spiedu gaisa dzesé€sana, spiedu gaisa dzesésana,
OHV OHV

Dzinéja darba tilpums, cm?3 123 123

Atrums, apgriezienu skaits minaté (apgr./min) 3000/min 3000/min

Dzin&ja nominaljauda, kw123 1,95 1,95

123 Maksimali pielaujama dzinéja jauda ir vidéja tipiska razo$anas dzinéja neto jauda (péc noteiktajiem apgr./
min.) dzin€ja modelim, kas mérita peéc SAE standarta J1349/ISO1585. Vairumam dziné&ju $i vértiba var atskir-
ties no Seit noraditas. Faktiska izejas jauda dzinéjam, kas uzstadits izstradajuma, bus atkariga no darbibas
atruma, vides apstakliem un citiem raksturlielumiem.
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LC 140P

LC 1408P

Aizdedzes sistéma

Aizdedzes svece

Husqvarna HQT-7

Husqgvarna HQT-7

Atstatums starp elektrodiem, mm

0,7-0,8

0,7-0,8

Degvielas un ejloSanas sistéma

Dzingja elloSanas veids

Ello$ana ar $lakatam

Ello$ana ar $lakatam

Degvielas tvertnes tilpums, litri

0,9

0,9

Ellas tvertnes tilpums, litri

0,5

0,5

Dzingja ella 124

Husqgvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Synt-
hetic, Husqvarna SAE
10W-40

Husqgvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Synt-
hetic, Husqvarna SAE
10W-40

Svars

Svars ar tuk$u tvertni, kg 25,2 26,8
Trok3na emisija 2°

Akustiskas jaudas limenis, izméritais, dB (A) 93 93
Akustiskas jaudas limenis, garantétais, Ly dB(A) 94 94
Skanas lImenis 126

Skanas spiediena limenis pie operatora auss, dB(A) | 82 | 82
Vibracijas fmeni 127

Roktura stiena vibracija, m/s2 | 56 | 76
Atkartota trieciena vibracija 128

Atkartotu triecienu vibracijas emisija pg, m/s? | 37 | 37
Plausanas aprikojums

Plau$anas augstums, mm 25-75 25-75
Grie$anas platums, mm 400 400

Plausanas sistema

Savaks$ana/aizmuguréja iz-
mete

Savaks$ana/aizmuguréja iz-
mete

Asmeni — standarta

Savaksana, 5873863-10

Savaksana, 5873863-10

Zales savacéja tilpums, litri

50

50

Brauk3ana

124 |zmantojiet API SJ vai augstakas kvalitates dzingja ellu. Ja ellu SAE-30 lieto, kad temperatira ir zemaka par
+5 °C, pastav nepietiekamas dzinéja ello$anas risks. Tas var izraisit dzinéja bojajumus. Informaciju par zemai
temperatirai piemérotu ellu skatiet Seit: Dzinéja eflas maipa lpp. 213. Skatiet viskozitates tabulu un izvélieties
piemeérotako viskozitati atbilstosi paredzamajai ara temperatarai.

125 Atbilstosi EK direktivai 2000/14/EK trok$na emisija apkartné ir mérita ka skanas jauda (Lya).

126
127
128

Sniegtajiem skanas spiediena limena datiem ir raksturiga statistiska izkliede (standartnovirze) 1,2 dB(A).
Sniegtajos datos par vibracijas imeni tipiska statistiska izkliede ir 0,2 m/s2 (standartnovirze).
Vidéja maksimala paatringjuma amplitidas vértiba no atkartota trieciena vibracijas saskana ar standartu

ISO 5349-3. Nenoteiktiba K, 6 m/s2. Sis rokasgramatas publicé$anas laika Siem datiem nav noteikti iedarbi-

bas ierobezojumi.
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LC 140P LC 140SP

Kustibas atrums, km/h

- 4

Pazinojums par deklarétajiem trok3na
un vibracijas raditajiem

Sis vértibas tika iegitas laboratorijas tipa parbaudes
laika saskana ar minéto direkfivu vai standartu
prasibam un ir piemérotas salidzinajumam ar citu tadu
izstradajumu deklarétajam vértibam, kuri ir parbauditi,
izmantojot tas paSas direkfivas vai standartus. Sis
deklarétas vértibas var izmantot provizoriskiem riska

novértéjumiem, bet atseviskas darba vietas izméritas
vertibas var bt lielakas. Faktiskas iedarbibas vértibas
un atseviska lietotaja apdraud€juma risks ir unikals
katram gadijumam un var bat atkarigs no veida,

ka strada attiecigais lietotajs, kadam materialam tiek
izmantots izstradajums, ka ari ta, cik liels ir iedarbibas
laiks vai kads ir izstradajuma un lietotaja fiziskais
stavoklis.

Atbilsfiba un apstipringjumi

Atbilstiba un apstiprinajumi ES

Ar 8o Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna, Sweden,
tel: +46-36-146500 pazino, ka Husqvarna LC 140P,
LC 140SP atbilst piemérojamajam $adu ES direktivu
un regulu prasibam: 2006/42/EK lidz 2027. gada

19. janvarim (Mehanismi), (ES) 2023/1230 no

2027. gada 20. janvara (Mehanismi), 2000/14/EK (Ara
troksnis), 2014/30/ES (Elektromagnétiska saderiba),
2011/65/ES (Bistamu vielu ierobeZoSana).

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams
Seit: www.husqvarna.com/support; atrodiet ierici un
izvélieties ES atbilstibas deklaraciju, kas attiecas

uz ierices razo$anas datumu. Sérijas numurs un
izgatavo$anas datums ir noraditi uz izstradajuma datu
plaksnites.
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Inleiding

Productbeschrijving

Het product is een doro de gebruiker bediende
gazonmaaier. Het gras wordt verzameld in een
grasopvangbak. Verwijder de grasopvangbak om het
gras aan de achterkant af te voeren.

Wij werken voortdurend aan het verder ontwikkelen van
onze producten en behouden ons dan ook het recht

Productoverzicht

(Fig. 1)

1. Hendel / handgreep
2. Aandrijfhendel (LC 140SP)
3. Startkoordhendel
4. Grasopvangbak

5. Brandstoftank

6. Luchtfilter

7. Bougie

8. Kap van maaidek

9. Geluiddemper

10. Olietankdop

11. Maaihoogtehendel

12. Achterklep

13. Motorremhendel

14. Symbolen

15. Montagepunt onderste hendel
16. Onderste hendel

17. Bedieningshandleiding

18. Olietrechter

Symbolen op het product
(Fig. 2) WAARSCHUWING! Wees voorzichtig en
gebruik het product op de juiste manier.
Dit product kan ernstig of fataal letsel
toebrengen aan de gebruiker of anderen.

(Fig. 3) Lees de bedieningshandleiding zorgvuldig
door en zorg dat u de instructies hebt
begrepen voordat u het product gebruikt.

(Fig. 4) Kijk uit voor weggeslingerde en afgeketste

voorwerpen.

voor om zonder aankondiging vooraf wijzigingen in het
ontwerp en/of uiterlijk van de producten door te voeren.

Gebruik

Gebruik het product om gras te maaien. Gebruik het
product niet voor andere taken.

(Fig. 5) Houd personen en dieren op veilige

afstand van het werkgebied.
(Fig. 6) Waarschuwing: Houd handen en voeten
uit de buurt van het roterende mes.
(Fig. 7) Waarschuwing: Houd handen en voeten
uit de buurt van draaiende onderdelen.
(Fig. 8) Zet de motor uit en verwijder de
ontstekingskabel voordat u reparaties of
onderhoud uitvoert.
(Fig. 9) Het product voldoet aan de geldende EG-
richtlijnen en -regelgeving.
(Fig. 10) Geluidsemissies naar het omgevingslabel
volgens de richtlijnen en voorschriften
van de EU en het VK en de wetgeving
van Nieuw-Zuid-Wales "Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017". Het gegarandeerde
geluidsvermogensniveau van het product
staat vermeld in Technische gegevens op
pagina 230 en op het label.

(Fig. 11) Risico op brand.

(Fig. 12) Adem geen uitlaatgassen in.
Uitlaatgassen van de motor bevatten
koolmonoxide, een geurloos, giftig en
uiterst gevaarlijk gas. Start de motor nooit
binnenshuis of in gesloten ruimten.

(Fig. 13) Warm oppervlak.
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(Fig. 14) Vul de motor met olie voordat
u het product start.

Let OP: Andere symbolen/stickers op het product
hebben betrekking op certificeringseisen voor een aantal
commerciéle markten.

Euro V-emissies

WAARSCHUWING: pe Eu-
typegoedkeuring van dit product vervalt als

ongeoorloofde wijzigingen aan de motor
aangebracht worden.

Schade aan het product

Husqvarna is niet verantwoordelijk voor schade aan het
product als:

het product niet goed is gerepareerd.

het product is gerepareerd met onderdelen die niet
van de fabrikant afkomstig zijn, of onderdelen die
niet zijn goedgekeurd door de fabrikant.

het product een accessoire bevat dat niet afkomstig
is van de fabrikant of niet is goedgekeurd door de
fabrikant.

het product niet is gerepareerd door een
goedgekeurd servicecentrum of een erkende
autoriteit.

Ondersteuning

Voor ondersteuning over het product gaat u naar het
gedeelte Ondersteuning op www.husgvarna.com voor
instructies, handleidingen voor probleemoplossing of
om de Husqvarna Self-service en de Productzoeker
te gebruiken (indien beschikbaar in uw markt). Neem
contact op met uw Husqvarna-servicedealer voor
ondersteuning met betrekking tot het product.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om te wijzen op
belangrijke delen van de handleiding.

om te wijzen op de kans op ernstig of

fataal letsel voor de gebruiker of omstanders
wanneer de instructies in de handleiding niet
worden gevolgd.

c WAARSCHUWING: wordt gebruikt

OPGELET: wordt gebruikt indien er
een risico bestaat op schade aan het

product en andere eigendommen of aan
de omgeving wanneer de instructies in de
handleiding niet worden gevolgd.

Let OP: Geven verdere informatie die nodig is in een
bepaalde situatie.

Algemene veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

» Dit product is gevaarlijk als het verkeerd wordt
gebruikt, of als u niet voorzichtig bent. Letsel
of overlijden kunnen het gevolg zijn als u de
veiligheidsvoorschriften negeert.

» Dit product produceert tijdens bedrijf een
elektromagnetisch veld. Dit veld kan onder bepaalde
omstandigheden de werking van actieve of passieve

medische implantaten verstoren. Om het risico op
ernstig of dodelijk letsel te beperken, raden we
personen met een medisch implantaat aan om
contact op te nemen met hun arts en de fabrikant
van het medische implantaat alvorens dit product te
gaan gebruiken.

Wees altijd voorzichtig en gebruik uw gezond
verstand. Als u niet zeker weet hoe u het product
moet bedienen in een bepaalde situatie, stop dan
en informeer bij uw Husqvarna dealer voordat u
verdergaat.

Denk erom dat de bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor ongelukken of
beschadigingen aan eigendommen.

Houd het product schoon. Zorg ervoor dat u de
aanduidingen en stickers duidelijk kunt lezen.

Laat niemand het product gebruiken tenzij u

zeker weet dat deze de inhoud van de
gebruikershandleiding hebben gelezen en begrepen.
Laat het product niet door een kind bedienen.
Houd kinderen uit het werkgebied. Er moet te allen
tijlde een verantwoordelijke volwassene aanwezig
zijn.

Laat de machine niet bedienen door personen die de
instructies niet hebben gelezen.

Houd personen met een lichamelijke of geestelijke
beperking die het product gebruiken, altijd in de
gaten. Er moet te allen tijde een verantwoordelijke
volwassene aanwezig zijn.

Gebruik het product nooit als u moe of ziek bent,
of onder invloed van alcohol, drugs of medicijnen
verkeert. Dit heeft een negatief effect op uw visie,
alertheid, codrdinatie en oordeel.

Gebruik geen product dat is beschadigd of niet
correct werkt.
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«  Wijzig dit product niet of gebruik het niet als het door
anderen kan zijn gewijzigd.

« Wijzig de afstelling voor de motortoerentalregeling
niet.

Veiligheid van het werkgebied

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

« Verwijder objecten zoals takken, twijgen en stenen
uit het werkgebied voordat u het product gaat
gebruiken.

« Objecten die tegen de snijuitrusting aankomen,
kunnen worden uitgeworpen en schade veroorzaken
aan personen en objecten. Houd omstanders en
dieren op veilige afstand van het product.

* Gebruik het product nooit in slechte
weersomstandigheden zoals mist, regen, sterke
wind, hevige kou of als er gevaar is voor
blikseminslag. Het gebruik van dit product bij slecht
weer of op vochtige of natte plaatsen is vermoeiend.
Slecht weer kan leiden tot gevaarlijke situaties zoals
gladde ondergronden.

« Kijk uit voor personen, objecten en situaties die een
veilig gebruik van het product kunnen verhinderen.

« Kijk uit voor obstakels zoals wortels, stenen, takjes,
kuilen en greppels. Obstakels kunnen moeilijk te
zien zijn door hoog gras.

« Gras maaien op hellingen kan gevaarlijk zijn.
Gebruik het product niet op een helling van meer
dan 15°.

*  Gebruik het product dwars over het oppervlak van
hellingen. Ga niet van boven naar beneden.

* Wees voorzichtig wanneer u in de buurt komt van
onoverzichtelijke bochten en voorwerpen die uw
zicht kunnen belemmeren.

Werkveiligheid

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

* Gebruik dit product alleen om gazons te maaien.
Het is niet toegestaan om het product voor andere
doeleinden te gebruiken.

* Maak altijd gebruik van persoonlijke
beschermingsmiddelen. Zie Persoonljjke
beschermingsuitrusting op pagina 221.

« Zorg ervoor dat u weet hoe u de motor in een
noodsituatie snel kunt stoppen.

« Start de motor nooit in een gesloten ruimte of in
de buurt van brandbaar materiaal. De uitlaatdampen
van de motor zijn heet en kunnen vonken bevatten
die brand kunnen veroorzaken.

Gebruik dit product alleen als het mes en alle
afdekkingen correct zijn bevestigd. Een verkeerd
bevestigd mes kan losraken en letsel veroorzaken.
Zorg ervoor dat het mes geen voorwerpen

raakt zoals stenen en wortels. Hierdoor kan het

mes beschadigen en de motoras verbuigen. Een
gebogen as veroorzaakt zware trillingen en een zeer
groot risico dat het mes losraakt.

Stop het product onmiddellijk als het mes een
voorwerp wordt geraakt of als zich trillingen
voordoen. Ontkoppel de ontstekingskabel van de
bougie. Controleer het product op schade. Repareer
schade of laat een erkende servicewerkplaats de
reparatie uitvoeren.

Bevestig de motorremhendel nooit permanent aan
de handgreep wanneer de motor wordt gestart.
Plaats het product op een stabiele, vlakke
ondergrond en start het. Zorg ervoor dat het mes
niet in aanraking komt met de grond of andere
voorwerpen.

Blijf altijd achter het product wanneer u het gebruikt.
Zorg dat alle wielen op de grond blijven en houd 2
handen op de handgreep tijdens de bediening van
het product. Houd uw handen en voeten uit de buurt
van de roterende messen.

Kantel het product niet terwijl de motor draait.

Wees voorzichtig wanneer u het product naar
achteren trekt.

Til het product nooit op terwijl de motor draait. Als
het product toch moet worden opgetild, zet dan eerst
de motor uit en ontkoppel de ontstekingskabel van
de bougie.

Loop niet achteruit wanneer u het product bedient.
Stop de motor als u in gebieden zonder gras komt,
bijvoorbeeld op paden van grind, stenen en asfalt.
Loop niet hard met het product wanneer de motor

is ingeschakeld. Loop altijd rustig wanneer u het
product bedient.

Zet de motor uit voordat u de maaihoogte wijzigt.
Voer nooit afstellingen uit terwijl de motor draait.
Houd altijd toezicht op het product wanneer de motor
draait. Schakel de motor uit en zorg ervoor dat de
snijuitrusting niet draait.

Veiligheidsinstructies voor bediening

Persoonlijke beschermingsuitrusting

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

Persoonlijke beschermingsuitrusting kunnen niet
alle risico’s uitsluiten maar kunnen de ernst

van eventueel letsel helpen beperken. Vraag uw
dealer u te helpen bij het kiezen van de juiste
beschermingsmiddelen.

Gebruik gehoorbescherming als het geluidsniveau
hoger is dan 85 dB.
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* Gebruik zware antisliplaarzen of -schoenen. Draag
geen open schoenen en loop niet op blote voeten.

» Draag een lange broek van stevige stof.

« Draag zo nodig beschermende handschoenen,
bijvoorbeeld bij het monteren, inspecteren of
reinigen van de snijuitrusting.

Veiligheidsvoorzieningen op het product

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

*  Gebruik geen producten met
veiligheidsvoorzieningen die beschadigd zijn of niet
correct werken.

+ Controleer de veiligheidsvoorzieningen regelmatig
op een juiste werking. Als de
veiligheidsvoorzieningen beschadigd zijn of niet
goed werken, neem dan contact op met uw
Husqgvarna-servicedealer.

* Voer geen aanpassingen uit aan
veiligheidsvoorzieningen.

De kap van het maaidek controleren

De kap van het maaidek vermindert trillingen in het
product en vermindert het risico op letsel door het mes.

« Controleer de kap van het maaidek om te zien of er
geen schade is, zoals barsten.

De remhendel van de motor controleren

De motorrem schakelt de motor uit. Als de remhendel
van de motor wordt losgelaten, stopt de motor.

« Start de motor en laat vervolgens de remhendel
van de motor los. Als de motor niet binnen 3
seconden stopt, laat u een erkende Husqvarna
servicewerkplaats de motorrem afstellen. (Fig. 15)

Geluiddemper

De uitlaatdemper is bedoeld om het geluidsniveau zo
laag mogelijk te houden en om de uitlaatgassen weg te
voeren van de gebruiker.

Gebruik het product niet als de geluiddemper ontbreekt
of beschadigd is. Een beschadigde geluiddemper laat

het geluidniveau stijgen en vergroot het risico van brand.

WAARSCHUWING: pe
uvitlaatdemper wordt erg heet tijdens en

na gebruik en wanneer de motor draait

bij stationair toerental. Wees voorzichtig in
de buurt van brandbare materialen en/of
dampen om brand te voorkomen.

Brandstofveiligheid
WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

< Start het product niet als er brandstof of motorolie op
het product aanwezig is. Verwijder de ongewenste
brandstof/olie en laat het product drogen.

* Als u brandstof op uw kleding morst, trek dan direct
andere kleding aan.

» Zorg dat er geen brandstof op uw lichaam terecht
komt, dit kan letsel veroorzaken. Als er brandstof op
uw lichaam terecht komt, verwijder deze dan met
water en zeep.

« Start het product niet als er sprake is van een
motorlekkage. Controleer de motor regelmatig op
lekkage.

* Wees voorzichtig met brandstof. Brandstof is licht
ontvlambaar en de dampen zijn explosief. Ze kunnen
letsel veroorzaken of leiden tot de dood.

* Adem geen brandstofdampen in, dit kan letsel
veroorzaken. Zorg voor voldoende ventilatie.

* Rook niet in de buurt van de brandstof of de motor.

« Plaats geen warme voorwerpen in de buurt van de
brandstof of de motor.

« Vul geen brandstof bij wanneer de motor is
ingeschakeld.

«  Zorg ervoor dat de motor koud is wanneer u
brandstof bijvult.

« Draai de tankdop langzaam open en laat de druk
voorzichtig ontsnappen voordat u brandstof bijvult.

* Vul geen brandstof voor de motor bij in een
afgesloten ruimte. Onvoldoende ventilatie kan leiden
tot ernstig letsel of de dood door verstikking of het
inademen van koolmonoxide.

< Draai de tankdop volledig aan. Als de tankdop niet
volledig is aangedraaid, bestaat een risico op brand.

» Verplaats het product minstens 3 m van de plaats
waar u de brandstoftank hebt gevuld, voordat u het
product start.

* Vul de brandstoftank niet volledig. Door hitte zet de
brandstof uit. Zorg ervoor dat er ruimte overblijft aan
de bovenkant van de brandstoftank.

* Wanneer er nog brandstof in de tank zit,
mag u het product nooit stallen in een
gebouw waar ontstekingsbronnen zoals boilers,
verwarmingstoestellen, kledingdrogers en dergelijke
aanwezig zijn. Laat de motor afkoelen voordat u de
machine opslaat in een afgesloten ruimte.

Veiligheidsinstructies voor onderhoud

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.
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Uitlaatgassen van de motor bevatten koolmonoxide,
een geurloos, giftig en uiterst gevaarlijk gas. Start de
motor nooit binnenshuis of in gesloten ruimten.
Voordat u het onderhoud van het product

uitvoert, zet u de motor uit en verwijdert u de
ontstekingskabel van de bougie.

Draag beschermende handschoenen wanneer u
onderhoud aan de snijuitrusting uitvoert. Het mes

is zeer scherp en kan gemakkelijk snijwonden
veroorzaken.

Accessoires en wijzigingen aan het product die

niet zijn goedgekeurd door de fabrikant, kunnen
leiden tot ernstig letsel of overlijden. Breng geen
wijzigingen aan het product aan. Gebruik alleen
accessoires die zijn goedgekeurd door de fabrikant.

Als het onderhoud niet correct en regelmatig wordt
uitgevoerd, neemt de kans op letsel of schade aan
het product toe.

Voer alleen onderhoud uit zoals beschreven

in deze gebruikershandleiding. Alle overige
onderhoudswerkzaamheden moeten worden
uitgevoerd door een erkende Husqvarna
servicewerkplaats.

Laat een erkende Husqgvarna servicewerkplaats
regelmatig onderhoud aan het product uitvoeren.
Vervang beschadigde, versleten of defecte
onderdelen.

Montage

Hendel monteren

1.

Duw de schroef (A) door de handgreep (B), de
kunststof ring (C) en de steunbeugel van de
handgreep (D). (Fig. 16)

Draai de moer (E) volledig vast.

Duw de schroef (F) door de ring (G) en de
steunbeugel van de handgreep.

Draai de knop (H) volledig vast.

Lijn de gaten in de handgreep uit met de openingen
in de onderste hendel en breng de schroeven,
sluitringen en knoppen aan. Draai de knoppen
volledig vast. (Fig. 17)

Bevestig de kabels aan de handgreep met behulp
van de kabelhouders. (Fig. 18)

Let OP: Zorg ervoor dat de kabels niet te strak
gespannen staan. Een kabel die te strak gespannen
staat, kan beschadigd raken als de handgreep in de
transportstand wordt geklapt.

Leid de kabels om de haak onder aan de handgreep.

(Fig. 19)

Hoogte van de hendel afstellen

Draai de onderste knoppen los. (Fig. 20)

Verwijder de knop, de ring en de schroef aan de
linker- en rechterkant.

De handgreep kan op 2 verschillende hoogten
worden ingesteld. Plaats de schroef in één van de
2 gaten aan de linker- en rechterkant. (Fig. 21)

Breng de schroeven, sluitringen en knoppen aan.

Beweeg de knoppen omhoog naar de handgreep tot
de aanslag en u een klik hoort. Draai de knoppen
volledig vast. (Fig. 22)

Product in de transportstand zetten

1.
2.

5.

Verwijder de grasopvangbak.

Draai de knoppen van de bovenste handgreep los
en klap de handgreep omlaag. (Fig. 23)

Draai de onderste knoppen los.

Beweeg de knoppen naar het onderste uiteinde van
de sleuven aan de linker- en rechterzijde van het
product. (Fig. 24)

Klap de hendel naar voren. (Fig. 25)

Product in de werkstand zetten

1.

Til de handgreep omhoog totdat de onderste
handgreep in de werkstand wordt vergrendeld. (Fig.
26)

Beweeg de knoppen omhoog naar de handgreep tot
de aanslag en u een klik hoort.

Draai de knoppen volledig vast. (Fig. 27)

. Til het bovenste deel van de handgreep omhoog.

Draai de knoppen volledig vast. (Fig. 28)

Grasopvangbak monteren

1.

Bevestig het bovenste deel van de grasopvangbak
aan het onderste deel van de grasopvangbak. (Fig.
29)

Bevestig het frame van de grasopvangbak met de
klemmen. (Fig. 30)

3. Til de achterklep op.

Bevestig de haken op de grasopvangbak aan de
bovenrand van het chassis. (Fig. 31)

Plaats het onderste deel van de grasopvangbak in
het grasuitwerpkanaal.

1562 - 009 - 13.10.2026

223



Werking

Inleiding
WAARSCHUWING: voordat u

het product gaat gebruiken, dient u het
hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben
begrepen.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect is een gratis app voor uw mobiele

apparaat. De Husqvarna Connect-app biedt uitgebreide

functies voor uw Husqvarna-product:

» Uitgebreide productinformatie.

» Informatie over, en hulp bij, onderdelen en
onderhoud van uw product.

Husqgvarna Connect gebruiken

1. Download de Husqvarna Connect-app op uw
mobiele apparaat.
Registreer in de Husqvarna Connect-app.

3. Volg de instructies in de Husqvarna Connect-app om
het product toe te voegen.

Let Op: De Husqvarna Connect-app kan niet in
alle markten worden gedownload. Neem voor meer
informatie contact op met uw servicedealer.

Voordat u het product gaat bedienen

1. Lees de gebruikershandleiding zorgvuldig door en
zorg dat u de instructies hebt begrepen.

2. Controleer de snijuitrusting om te zien of deze
correct is gemonteerd en afgesteld. Zie Snjuitrusting
controleren op pagina 226.

3. Vul de brandstoftank. Zie Brandstof bijvullen op
pagina 224.

4. Vul de olietank en controleer het oliepeil. Zie Oliepeil
controleren op pagina 227.

Brandstof bijvullen

Gebruik, indien beschikbaar, benzine met een

lage emissiegraad/alkylaatbrandstof. Als er geen
emissiearme benzine of alkylaatbrandstof beschikbaar
is, gebruik dan een loodvrije benzine van goede
kwaliteit, of loodhoudende benzine met een octaangetal
dat niet lager is dan 91.

c OPGELET: Gebruik geen benzine met

een octaangetal lager dan 91 RON. Dit kan
schade aan het product veroorzaken.

OPGELET: Vervang het brandstoffilter
jaarlijks of vaker, indien nodig. Een

nieuw brandstoffilter is verkrijgbaar bij uw
Husqvarna-dealer.

A

OPGELET: schakel de motor altijd uit

voordat u brandstof bijvult.

OPGELET: Gebruik geen

startvloeistoffen onder druk.

(>

-

Draai de brandstoftankdop langzaam los om de druk
te laten ontsnappen.

2. Vul langzaam met een benzinejerrycan. Als u
brandstof morst, verwijder deze dan met een doek
en laat de resterende brandstof opdrogen. (Fig. 32)

3. Maak het gebied rondom de brandstoftankdop goed
schoon.

4. Draai de tankdop volledig aan. Als de tankdop niet
volledig is aangedraaid, bestaat een risico op brand.

5. Verplaats het product minstens 3 m van de plaats
waar u de brandstoftank hebt gevuld, voordat u het
product start.

Maaihoogte afstellen

1. Breng de maaihoogtehendel naar achteren om de
maaihoogte te vergroten.

2. Breng de maaihoogtehendel naar voren om de
maaihoogte te verkleinen. (Fig. 33)

e OPGELET: stel de maaihoogte niet te

laag in. Als het oppervlak van het gazon niet

waterpas is, kunnen de messen de grond
raken.

Product starten

1. Controleer of de ontstekingskabel is verbonden met

de bougie.

Blijf achter het product.

3. Houd de motorremhendel tegen de handgreep. (Fig.
34)

4. Houd het startkoord in uw rechterhand.

5. Trek het startkoord langzaam naar buiten totdat u
enige weerstand voelt.

6. Krachtig trekken om de motor te starten.
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WAARSCHUWING: wikkel het

startkoord niet rond uw hand.

De aandrijving op de wielen gebruiken

* Druk de aandrijthendel in de richting van de
handgreep. (Fig. 35)

« Laat de aandrijfhendel los om de aandrijving uit te
schakelen, bijvoorbeeld wanneer u bij een obstakel
komt.

« Voordat u het product naar achteren trekt, moet u de
aandrijving uitschakelen en het product ongeveer 10
cm naar voren duwen.

Product stoppen
« Als u de alleen de aandrijving wilt stoppen, laat u de
aandrijfhendel los.

« Als u de motor wilt stoppen, laat u de
motorremhendel los.

Een goed resultaat verkrijgen

* Gebruik altijd een scherp mes. Een bot mes geeft
een onregelmatig resultaat en het snijviak van het
gras wordt geel. Een scherp mes verbruikt ook
minder energie dan een bot mes.

* Maai nooit meer dan 1/3e van de lengte van het gras
af. Maai eerst met een hoog ingestelde maaihoogte.
Controleer het resultaat en verlaag de snijhoogte tot
een geschikt niveau. Als het gras echt lang is, rijd
dan langzaam en maai zo nodig 2 keer.

* Maai elke keer in een andere richting, om het
ontstaan van strepen in het gazon te voorkomen.
Houd de kap van het maaidek schoon. Door
ophoping van gras en vuil aan de binnenkant van
de kap van het maaidek kunnen de maairesultaten
verminderen. Zie Binnenopperviak van de kap van
het maaidek reinigen op pagina 226.

Onderhoud

Inleiding

Onderhoudsschema

e WAARSCHUWING: voordat u

c OPGELET: Zorg ervoor dat het

onderhoud gaat uitvoeren, dient u het
hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben
begrepen.
Hieronder volgt een lijst van het onderhoud dat u aan
het product moet uitvoeren. Laat naast het onderhoud
dat in het onderhoudsschema wordt beschreven, een
servicedealer van Husqgvarna regelmatig onderhoud
aan het product uitvoeren. Neem contact op met uw
servicedealer van Husqgvarna voor informatie over de
onderhoudsintervallen.

luchtfilter aan de bovenkant zit en de grond

niet raakt wanneer u het product kantelt.

Risico van schade aan de motor.
De onderhoudsintervallen worden berekend op basis
van het dagelijks gebruik van het product. De intervallen
veranderen als het product niet dagelijks wordt gebruikt.
Voor onderhoud dat is gemarkeerd met *: zie de
instructies in Vefligheidsvoorzieningen op het product op
pagina 222.

Onderhoud

Elke dag Maandelijks | EIlk seizoen

Algemene inspectie uitvoeren

Motoroliepeil controleren

x

elke 50 uur gebruik) 129

De olie verversen (de eerste keer na 5 uur gebruik, vervolgens na

Product reinigen

Snijuitrusting controleren

Kap van het maaidek controleren *

Motorremhendel controleren *

X | X | X[ X

Geluiddemper controleren *

129 Als het product wordt gebruikt onder zware belasting of bij hoge omgevingstemperaturen, moet de motorolie

om de 25 uur worden ververst.
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Onderhoud Elke dag Maandelijks | EIk seizoen
Controleer de bougie. Reinig of vervang de bougie indien nodig X
Luchtfilter controleren X

Luchtffilter reinigen 30 X

Luchffilter vervangen

Brandstofsysteem controleren

Controleer de koppelingskabel en stel deze af (LC 140SP)

Algemene inspectie uitvoeren

« Controleer of alle moeren en schroeven op het
product goed zijn vastgedraaid.

Product aan de buitenkant reinigen

* Gebruik een borstel om bladeren, gras en vuil te
verwijderen.

« Zorg dat de luchtinlaat op de bovenkant van de
motor niet is geblokkeerd.

» Reinig het product niet met een hogedrukspuit.

» Als u water gebruikt om het product te reinigen, spuit
dan geen water rechtstreeks op de motor.

Binnenopperviak van de kap van het

maaidek reinigen

Leeg de brandstoftank.

2. Kantel het product. Zorg ervoor dat de bougie
omhoog wijst.

c OPGELET: Als het product met het

luchtfilter naar beneden wordt geplaatst,
kan de motor beschadigd raken.

3. Spuit de binnenkant van het maaidek schoon met

water.

Shijuitrusting controleren

ontstekingskabel van de bougie om te
voorkomen dat de motor per ongeluk wordt
gestart.

WAARSCHUWING: Draag

beschermende handschoenen wanneer u
onderhoud aan de snijuitrusting uitvoert. Het
mes is zeer scherp en kan gemakkelijk
snijwonden veroorzaken.

c WAARSCHUWING: Verwijder de

1. Controleer de snijuitrusting op beschadiging of
scheuren. Vervang beschadigde snijuitrusting altijd.

2. Kijk naar het mes om te zien of dit is beschadigd of
bot is.

Let OP: Het mes moet na het slijpen worden
gebalanceerd. Laat het slijpen, vervangen en
balanceren door een servicecentrum uitvoeren. Als u
een obstakel raakt waardoor het product stopt, vervang
dan het beschadigde mes. Laat het servicecentrum
beoordelen of het mes kan worden geslepen of moet
worden vervangen.

Mes vervangen

Zet het mes vast met een houten blok. (Fig. 36)
Verwijder de mesbout en de veerring.
Verwijder het mes.

> e b=

Controleer de messteun en de mesbout om te zien
of er schade is.

5. Controleer de motoras om te controleren of deze niet
is verbogen.

6. Wanneer u het nieuwe mes bevestigt, richt dan de
gebogen uiteinden van het mes naar de kap van het
maaidek. (Fig. 37)

7. Controleer of het mes is uitgelijnd met het midden
van de motoras.

8. Zet het mes vast met een houten blok. Bevestig
de veerring en draai de bout en ring vast met een
aanhaalmoment van 45-60 Nm. (Fig. 38)

9. Draai het mes met de hand rond en controleer of het
vrij draait.

A

10. Start het product om het mes te testen. Als het mes
niet goed is bevestigd, zijn er trillingen in het product
of is het maairesultaat niet goed.

WAARSCHUWING: Draag

handschoenen van dikke stof. Het mes
is zeer scherp en kan gemakkelijk
snijwonden veroorzaken.

130 Reinig vaker onder stoffige omstandigheden of wanneer er vuil in de lucht aanwezig is. Vervang het luchtfilter

als het erg vuil is.

226

1562 - 009 - 13.10.2026



Oliepeil controleren

c OPGELET: Eente laag oliepeil kan

Voer een controle van het oliepeil uit voordat
u het product start.

ernstige schade aan de motor veroorzaken.
1. Zet het product op een vlakke ondergrond.
2. Verwijder de olietankdop met de bijgevoegde
peilstok.
3. Veeg de olie van de peilstok.

Steek de peilstok volledig in de olietank om een
goed beeld van het oliepeil te krijgen. Draai de
olietankdop niet vast.

5. Verwijder de olietankdop met de bijgevoegde
peilstok.

Controleer het oliepeil op de peilstok.

7. Als het oliepeil laag is, vult u bij met motorolie en
controleert u het oliepeil opnieuw. (Fig. 39)

Let op: Gebruik een trechter om morsen te
voorkomen.

8. Plaats de dop van de olietank wanneer het oliepeil
correct is.

De motorolie verversen

WAARSCHUWING: Motorolie is

nog erg heet direct nadat de motor is
uitgezet. Laat de motor afkoelen voordat u
de motorolie aftapt. Als u motorolie morst op
uw huid, was die dan af met water en zeep.

(Fig. 40)

1. Gebruik het product totdat de brandstoftank leeg is.
2. Verwijder de ontstekingskabel van de bougie.
3

. Verwijder de olietankdop met de bijgevoegde
peilstok.

4. Plaats een opvangbak onder het product om de
motorolie in op te vangen.

5. Kantel het product of tap de motorolie af uit de
olietank met een oliepomp (accessoire).

6. Vul bij met nieuwe motorolie van het type dat wordt
aanbevolen in Technische gegevens op pagina 230.

7. Controleer het oliepeil. Zie Oliepeil controleren op
pagina 227.

8. Plaats de dop van de olietank wanneer het oliepeil
correct is.

Kunststof schuimfilter reinigen

c OPGELET: start de motor niet zonder

neemt toe als de lucht vuil is.

1. Verwijder het luchtffilterdeksel (A). (Fig. 41)
2. Verwijder de kunststof schuimfilters (B).

e OPGELET: controleer de kunststof

schuimfilters op schade of slijtage.
3. Reinig de kunststof schuimfilters met water en zeep.

Vervang alle beschadigde kunststof
schuimfilters.

Spoel de kunststof schuimfilters af in schoon water.

Knijp het water uit de kunststof schuimfilters en laat
ze drogen.

A

Smeer de kunststof schuimfilters met motorolie.

OPGELET: Gebruik geen perslucht.

Dit kan het kunststof schuimfilter
beschadigen.

Duw een schone doek tegen het kunststof
schuimfilter om overtollige olie te verwijderen.

8. Monteer de kunststof schuimfilters. Zorg ervoor
dat de kunststof schuimfilters volledig tegen de
luchffilterhouder aanligt.

9. Breng het luchtfilterdeksel aan.
De bougie controleren

OPGELET: Gebruik altijd het juiste
bougietype. Een verkeerd type bougie kan
schade aan het product veroorzaken.

» Controleer de bougie als de motor weinig vermogen
heeft, niet gemakkelijk te starten is of stationair niet
goed draait.

* Volg deze instructies om het risico van ongewenst

materiaal op de elektroden van de bougie te
beperken:

a) Zorg ervoor dat het stationair toerental altijd juist
is afgesteld.

b) Zorg dat het brandstofmengsel correct is.

c) Zorg dat het luchtfilter schoon is.

* Maak de bougie schoon als deze vuil is en
controleer of de afstand tussen de elektroden correct
is, zie Technische gegevens op pagina 230. (Fig. 42)
* Vervang de bougie indien nodig.

Brandstofsysteem controleren

+ Controleer de brandstoftankdop en de afdichting van
de brandstoftankdop om te zien of er geen schade
is.

+ Controleer de brandstofslang om te controleren of er
geen lekken zijn. Als de brandstofslang beschadigd
is, laat deze dan door een servicemonteur
vervangen.

De brandstoftank aftappen

1. Plaats een opvangbak onder de brandstoftank.

de luchtfilters. De slijtage van de motor
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2. Verwijder de brandstoftankdop.

Duw de slangklemmen op de brandstofleiding tegen
de carburateur.

Koppel de brandstofleiding van de carburateur los.

Plaats de slang van de brandstoftank in de
opvangbak en verwijder de slangklemmen.

Kantel het product en laat de brandstof in de
opvangbak lopen.

Het brandstoffilter vervangen

WAARSCHUWING: Draag

veiligheidshandschoenen.

1. Tap de brandstoftank af.

Plaats de slangklem uit de buurt van de
brandstoftank. (Fig. 43)

. Verwijder de brandstofleiding van de brandstoftank.

Er kan een kleine hoeveelheid brandstof weglekken.

(Fig. 44)

. Verwijder het brandstoffilter van de brandstoftank.

(Fig. 45)
Plaats een nieuw brandstoffilter in de brandstoftank.
Breng de brandstofleiding op de brandstoftank aan.

7. Plaats de slangklem tegen de brandstoftank.

De koppelingskabel afstellen (LC
140SP)

In de volgende situaties moet de koppelingskabel
worden ingekort:

De aandrijving van de wielen wordt niet
ingeschakeld wanneer u aan de aandrijfhendel of de
snelheidsregelhendel trekt.

Het product beweegt langzaam wanneer de
aandrijving van de wielen is ingeschakeld.

In de volgende situaties moet de koppelingskabel
worden verlengd:

Het product beweegt wanneer de aandrijving van de
wielen niet is ingeschakeld.

Stel de koppelingskabel af.

a) Om de koppelingskabel in te korten, draait u de
stelschroef linksom.

b) Om de koppelingskabel te verlengen, draait u de
stelschroef rechtsom. (Fig. 46)

Neem contact op met uw servicedealer als het product
na afstelling nog steeds niet naar tevredenheid rijdt

Storingzoeken in de motor

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

De motor start niet.

gesloten.

De ontstekingskabel is niet correct aan-

Sluit de ontstekingskabel aan op de bou-
gie.

De brandstoftank is leeg.

Vul de brandstoftank met het juiste type
brandstof.

De brandstof is oud.

Tap de brandstoftank en de carburateur
af. Vul bij met nieuwe benzine.

ding.

Vuil in de carburateur of brandstoflei-

Reinig de carburateur en/of brandstoflei-
ding.

De bougie is beschadigd.

Pas de elektrodenafstand aan of reinig
of vervang de bougie.

Er zit brandstof op de bougie.

Reinig de bougie.

De motor stopt niet.

Het stopmechanisme werkt niet goed.

Ontkoppel de ontstekingskabel van de
bougie. Laat het product repareren door
een erkende servicedealer van Husqvar-
na.
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

De motor loopt niet gelijkma-
tig.

De ontstekingskabel is niet correct aan-
gesloten.

Sluit de ontstekingskabel aan op de bou-
gie.

De brandstofleiding is verontreinigd of de
brandstof is verouderd.

Maak de brandstoftank schoon. Vul de
brandstoftank met nieuwe brandstof van
het juiste type.

De brandstoftankdop is verstopt.

Reinig de brandstoftankdop.

Er is water of vuil in het brandstofsys-
teem.

Tap de brandstoftank af. Vul de brand-
stoftank met nieuwe brandstof van het
juiste type.

Het luchffilter is vuil.

Maak het luchtfilter schoon.

De carburateur moet worden afgesteld.

Laat de carburateur afstellen door een
servicedealer.

De motor wordt te heet.

Het motoroliepeil is te laag.

Vul motorolie bij.

De luchtstroom is onvoldoende.

Reinig het luchtfilter en het luchffilter-
huis.

De carburateur moet worden afgesteld.

Laat de carburateur afstellen door een
servicedealer.

De motor slaat over wanneer
deze op hoge snelheid draait.

De elektrodenafstand van de bougie is te
klein.

Stel de elektrodenafstand af.

Ongewone geluiden van de
motor tijdens normale belas-
ting.

Verkeerd type benzine.

Tap de brandstoftank en de carburateur
af. Vul bij met nieuwe benzine. Zie
Brandstof bijvullen op pagina 224. Indien
het probleem zich blijft voordoen, neem
dan contact op met uw plaatselijke servi-
cedealer.

De motor draait niet soepel bij
stationair toerental.

De bougie is vervuild, beschadigd of de
elektrodenafstand is te groot.

Pas de elektrodenafstand aan of ver-
vang de bougie.

De carburateur moet worden afgesteld.

Stel de carburateur af.

Het luchffilter is vuil.

Maak het luchtfilter schoon.

Vervoer, opslag en verwerking

Transport en opslag

* Bewaar het product in een afgesloten ruimte om
toegang door kinderen of onbevoegde personen te

« Controleer voor opslag en vervoer van het product

en de brandstof of er geen lekken of dampen zijn.
Vonken of open vuur, bijvoorbeeld van elektrische
apparaten of ketels, kunnen tot brand leiden.
Gebruik altijd goedgekeurde containers voor opslag
en transport van brandstof.

Leeg de brandstoftank voordat u het product voor
langere tijd opslaat. De brandstof via een geschikte
verwijderinglocatie afvoeren

Zet het product tijdens het vervoer veilig vast om
schade en ongevallen te voorkomen.

verhinderen.

Bewaar het product in een droge en vorstvrije
ruimte.

Afvoer

Neem de plaatselijk geldende wet- en regelgeving
voor recycling in acht.

Voer alle chemicalién, zoals olie of brandstof,

af via een servicecentrum of een geschikte
verwijderingslocatie.
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* Wanneer het product niet langer in gebruik is, stuur
het dan naar een Husqvarna dealer of voer het af via
een recyclingslocatie.

Technische gegevens

Technische gegevens

| LC 140P LC 140SP
Motor
Merk Husqvarna Husqvarna
Modelnaam motor HS 123A HS 123A

Motortype

Enkelvoudige cilinder, 4-
takt, geforceerde luchtkoe-
ling, OHV

Enkelvoudige cilinder, 4-
takt, geforceerde luchtkoe-
ling, OHV

Cilinderinhoud, cm?3 123 123

Toerental, omwentelingen per minuut (rpm) 3000/min 3000/min
Nominaal motorvermogen, kw131 1,95 1,95
Ontstekingssysteem

Bougie Husqvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7
Elektrodeafstand, mm 0,7-0,8 0,7-0,8
Brandstof-/smeersysteem

Type motorsmeermiddel Spatten Spatten

Inhoud brandstoftank, liter 0,9 0,9

Inhoud olietank, liter 0,5 0,5

Motorolie 132

Husqgvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Syn-
thetic, Husqvarna SAE
10W-40

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Syn-
thetic, Husqvarna SAE
10W-40

Gewicht

Met lege tanks, kg | 25,2 | 26,8
Geluidsemissies 33

Geluidsvermogenniveau, gemeten dB(A) | 93 | 93

131

Het aangegeven nominale vermogen van de motor heeft betrekking op het gemiddelde nettovermogen (bij het

opgegeven toerental) van een typische productiemotor voor het betreffende motormodel, gemeten volgens
de SAE-norm J1349/ISO1585. In massa geproduceerde motoren kunnen een afwijkende waarde geven. Het
werkelijk geleverde vermogen van de geinstalleerde motor in het product hangt af van de bedrijfssnelheid, de

omgevingscondities en andere waarden.
132

Gebruik motorolie van kwaliteit APl SJ of hoger. Als SAE-30 olie wordt gebruikt bij een temperatuur lager

dan +5 °C bestaat het risico dat de motor niet voldoende wordt gesmeerd. Dit kan leiden tot schade aan
de motor. Zie De motorolie verversen op pagina 227 voor de juiste olie voor lage temperaturen. Zie het
viscositeitsoverzicht en selecteer de beste viscositeit op basis van de verwachte buitentemperatuur.

133 Geluidsemissie naar de omgeving gemeten als geluidsvermogen (Lwa) volgens EG-richtlijn 2000/14/EG.
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LC 140P LC 140SP
Geluidsvermogensniveau, gegarandeerd, Ly dB (A) 94 94
Geluidsniveaus 34
Geluidsdrukniveau bij het oor van de gebruiker, dB(A) | 82 | 82
Trillingsniveau 135
Trillingsniveau handgreep, m/s2 | 5,6 | 7,6
Herhaalde schokvibratie 136
Herhaalde schokvibratie-emissie pr, m/s2 | 37 | 37
Snijuitrusting
Maaihoogte, mm 25-75 25-75
Maaibreedte, mm 400 400

Maaisysteem

Opvang / achteruitworp Opvang / achteruitworp

Messen - standaard

Opvang 5873863-10 Opvang 5873863-10

Capaciteit grasopvangbak, liter 50 50
Aandrijving
Loopsnelheid, km/h - 4

Verklaring inzake geluid- en
trillingsemissies

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door

middel van typeonderzoek in een laboratorium in
overeenstemming met de genoemde richtlijn of normen
en zijn geschikt voor vergelijking met aangegeven
waarden van andere producten die volgens dezelfde
richtlijn of normen zijn getest. Deze aangegeven

waarden kunnen worden gebruikt voor voorlopige
risicoanalyses, maar waarden die worden gemeten
op afzonderlijke werkplekken, kunnen hoger zijn. De
werkelijke blootstellingswaarden en het risico op letsel
dat een individuele gebruiker ondervindt, zijn uniek en
zijn afhankelijk van de manier waarop de gebruiker
werkt, het materiaal waarvoor het product gebruikt
wordt, de blootstellingstijd en de fysieke toestand van
de gebruiker en de toestand van het product.

Naleving en goedkeuringen

Naleving en goedkeuringen voor de EU

Hierbij verklaart Husqvarna AB SE-561 82, Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500 dat de Husqvarna

LC 140P, LC 140SP voldoet aan de toepasselijke
vereisten van de volgende EU-richtlijnen en
-voorschriften: 2006/42/EG tot en met 19 januari 2027
(machines), (EU) 2023/1230 vanaf 20 januari 2027
(machines), 2000/14/EG (buitenlawaai), 2014/30/EU
(elektromagnetische compatibiliteit), 2011/65/EU
(beperking van gevaarlijke stoffen).

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring
vindt u op www.husqvarna.com/support; zoek naar het
product en kies de EU-conformiteitsverklaring die van
toepassing is op de productiedatum van het product.
Het serienummer met de productiedatum staat op het
producttypeplaatje.

134 De gerapporteerde gegevens voor het geluidsdrukniveau vertonen een typische statistische spreiding (stan-

daardafwijking) van 1,2 dB (A).
135

afwijking) van 0,2 m/s2.

De gerapporteerde gegevens voor een trillingsniveau vertonen een typische statistische spreiding (standaard-

136 Gemiddelde waarde van de piekamplitude van de versnelling bij herhaalde schokvibraties volgens EN 1SO
5349-3. Onzekerheidsmarge K, 6 m/s?. Op het moment van publicatie van deze handleiding zijn er geen

blootstellingslimieten voor deze gegevens.
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Innledning
Produktbeskrivelse Bruksomrader

Produktet er en fotgjengerstyrt ga bak-gressklipper.
Gresset samles i oppsamleren. Ta av oppsamleren for
a fa bakutkast for gress.

Vi arbeider stadig med a videreutvikle produktene vare
og forbeholder oss derfor retten til & gjere endringer
angaende blant annet form og utseende uten varsel.

Produktoversikt

(Fig. 1)

Handtak/styrestang
Sikkerhetsbgyle (LC 140SP)
Startsnorhandtak
Oppsamler

Drivstofftank

Luftfilter

Tennplugg

Klippedeksel

Lyddemper

10. Oljetanklokk

11. Spak for regulering av klippehayde
12. Bakdeksel

13. Motorbremsehandtak

14. Symboler

15. Nedre handtaksenhet

16. Nedre handtak

17. Bruksanvisning

18. Oljetrakt

® N oA WN =2

©

Symboler pa produktet
(Fig. 2) ADVARSEL! Veer forsiktig, og bruk
produktet riktig. Dette produktet kan fgre
til alvorlig personskade eller dgd for
brukeren eller andre.

(Fig. 3) Les ngye gjennom bruksanvisningen og
forsikre deg om at du har forstatt
instruksjonene fer bruk.

(Fig. 4) Se opp for gjenstander som slynges ut og

rikosjetterer.

Bruk produktet til & klippe gress. lkke bruk produktet til
andre oppgaver.

(Fig. 5) Hold personer og dyr pa trygg avstand fra

arbeidsomradet.
(Fig. 6) Advarsel: Hold hender og fatter borte fra
den roterende kniven.
(Fig. 7) Advarsel: Hold hender og fatter borte fra
roterende deler.
(Fig. 8) Stopp motoren og fiern tenningskabelen
for det utferes reparasjoner eller
vedlikehold.
(Fig. 9) Dette produktet samsvarer med gjeldende
EF-direktiver og forordninger.
(Fig. 10) Steyutslipp til omgivelsene som i EU-
direktiver og forskrifter, britiske direktiver
og forskrifter og New South Wales-
forskriften «Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017». Garantert lydeffektniva for
produktet er angitt i 7ekniske data pa side
242 0g pa etiketten.

(Fig. 11) Brannfare.

(Fig. 12) Unnga a puste inn avgasser. Avgassene
fra motoren inneholder karbonmonoksid,
som er en luktfri, giftig og sveert farlig
gass. lkke start motoren innenders eller i
lukkede rom.

(Fig. 13) Varm overflate.
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(Fig. 14) Fyll motoren med olje fgr du

starter produktet.

Merk: @vrige symboler/klistremerker angitt pa
produktet gjelder sertifiseringskrav for enkelte markeder.

Euro V-utslipp

e ADVARSEL.: Tukling med motoren

opphever EU-type-godkjenningen til dette
produktet.

Skader pa produktet

Husgvarna er ikke ansvarlige for skader pa produktet

vart hvis:

» Produktet er reparert pa feil mate.

* Produktet er reparert med deler som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

» produktet har et tilbehgr som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten

» produktet er ikke reparert pa et godkjent
servicesenter eller av en godkjent aktar

Statte

Hvis du vil ha hjelp med produktet, kan du ga til
Stette-delen pa www.husqvarna.com for a fa tilgang
til instruksjoner og feilsgkingsveiledninger eller bruke
Husqvarna Self-Service og produktassistenten (hvis
tilgjengelig i markedet ditt). Hvis du @nsker mer
stotte for produktet, kan du snakke med Husqvarna-
serviceforhandleren din.

Sikkerhet

Sikkerhetsdefinisjoner

Advarsler, oppfordringer og merknader brukes for &
understreke spesielt viktige deler av bruksanvisningen.

for personskade eller dedsfall for brukeren
eller andre personer dersom instruksjonene i
handboken ikke fglges.

OBS: Brukes hvis det er fare for skade pa
produktet, annet materiell eller naerliggende
omrader dersom instruksjonene i handboken
ikke folges.

c ADVARSEL.: Brukes hvis det er fare

Merk: Brukes for & gi mer ngdvendig informasjon for
en spesifikk situasjon.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

c ADVARSEL.: Les de felgende

advarselsinstruksjonene for du bruker

produktet.

« Dette produktet er farlig hvis det brukes feil,
eller hvis du ikke er forsiktig. Personskade
eller ded kan forekomme hvis du ikke fglger
sikkerhetsinstruksjonene.

« Dette produktet danner et elektromagnetisk felt nar
det er i bruk. Dette feltet kan under visse forhold
forstyrre aktive eller passive medisinske implantater.
For & redusere faren for hendelser som kan fgre
til alvorlig eller livstruende skade, anbefaler vi
at personer med medisinske implantater radfgrer
seg med lege og produsenten av det medisinske
implantatet for dette produktet tas i bruk.

* Veer alltid forsiktig, og bruk sunn fornuft. Hvis du
ikke er sikker pa hvordan du skal bruke produktet i
en bestemt situasjon, ma du stoppe og snakke med
Husqvarna-forhandleren fer du fortsetter.

* Husk at brukeren er ansvarlig for ulykker som
involverer andre personer eller deres eiendom.

» Hold produktet rent. Sgrg for at du kan lese skilt og
merker.

» lkke la en person bruke produktet med mindre du
forsikrer deg om at de har lest og forstatt innholdet i
bruksanvisningen.

» lkke la barn bruke produktet.

* Hold barn borte fra arbeidsomradet. En ansvarlig
voksen ma alltid veere til stede.

» lkke la en person uten kunnskap om instruksjonene
bruke produktet.

* Hold alltid @ye med personer med redusert fysisk
eller mental kapasitet nar de bruker produktet. En
ansvarlig voksen ma alltid veere til stede.

* Ikke bruk produktet dersom du er trett eller syk eller
under pavirkning av alkohol, andre rusmidler eller
medisiner. Disse tingene har en negativ effekt pa
synet, vurderingsevnen og demmekraften din.

* Ikke bruk et produkt som er skadet eller ikke
fungerer som det skal.

» Ikke modifiser dette produktet, og ikke bruk det
dersom det er mulig at andre har modifisert det.

» lkke endre justeringen for turtallsreguleringen.

Sikkerhet i arbeidsomradet

A

» Fjern gjenstander som greiner, kvister og steiner fra
omradet fgr du bruker produktet.

ADVARSEL: Les de felgende

advarslene fgr du bruker produktet.
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» Gjenstander som treffer skjaereutstyret, kan slynges
ut og forarsake skade pa personer og gjenstander.
Hold tilskuere og dyr pa trygg avstand fra produktet.

» Bruk aldri produktet i darlig veer, for eksempel i take,
regn, sterk vind, sterk kulde, eller ved fare for lyn.
Det er slitsomt a bruke produktet i darlig veer eller
pa fuktige eller vate steder. Darlig veer kan forarsake
farlige forhold, for eksempel glatt underlag.

» Hold utkikk etter personer, objekter og situasjoner
som kan forhindre sikker bruk av produktet.

« Se etter hindringer, for eksempel rgtter, steiner,
kvister, fordypninger og grefter. Hayt gress kan
skjule hindringer.

+ Det kan veere farlig a klippe gress i skraninger. lkke
bruk produktet i skraninger som heller mer enn 15
grader.

»  Bruk produktet pa tvers av skraninger. Ikke ga opp
og ned.

»  Veer forsiktig nar du naermer deg skjulte hjarner eller
gjenstander som blokkerer sikten.

Arbeidssikkerhet

A ADVARSEL: Les de felgende
advarslene fer du bruker produktet.

»  Bruk dette produktet bare til a klippe gressplener.
Det er ikke tillatt & bruke det til andre formal.

» Bruk personlig verneutstyr. Se Personlig verneutstyr
pa side 234.

» Serg for at du vet hvordan du stopper motoren raskt
i en ngdssituasjon.

+ Start aldri motoren i et lukket rom eller i naerheten av
brennbart materiale. Motorens avgasser er varme og
kan inneholde gnister som kan forarsake brann.

« |kke bruk produktet med mindre kniven og alle
deksler er riktig montert. En kniv som er feilmontert,
kan lgsne og forarsake personskade.

» Pass pa at kniven ikke kommer borti gjenstander
som steiner og retter. Dette kan gjere skade pa
kniven og bgye motorakselen. En bgyd aksel kan
forarsake mye vibrasjon og utgjer en sveert hay fare
for at kniven blir Igs.

* Hvis kniven treffer en gjenstand eller det
oppstar kraftige vibrasjoner, ma produktet stanses
oyeblikkelig. Koble tenningskabelen fra tennpluggen.
Kontroller produktet for skader. Reparer skader, eller
la et autorisert serviceverksted utfgre reparasjon.

» Du ma aldri feste motorbremsehandtaket permanent
til handtaket nar motoren er i gang.

» Plasser produktet pa et stabilt, flatt underlag, og start
det. Pass pa at kniven ikke bergrer bakken eller
andre gjenstander.

» Hold deg alltid bak produktet nar du bruker det.

+ La alle hjulene veere pa bakken, og hold begge
hender pa handtaket nar du bruker produktet. Hold
hender og fatter borte fra de roterende knivene.

* Unnga a vippe produktet opp mens motoren er i
gang.

» Veer forsiktig nar du trekker produktet bakover.

« Du ma aldri lgfte produktet nar motoren er i gang.
Hvis du ma lgfte produktet, ma du ferst stoppe
motoren og koble tenningskabelen fra tennpluggen.

* lkke ga bakover nar du bruker produktet.

« Stopp motoren nar du gar over omrader uten gress,
for eksempel gangveier av grus, stein og asfalt.

« Ikke lgp med produktet nar motoren er pa. Du ma
alltid g& mens du bruker produktet.

« Stopp motoren fer du endrer klippehgyde. Utfor aldri
justeringer mens motoren er i gang.

« La aldri produktet vaere ute av syne mens motoren
er i gang. Stopp motoren, og forsikre deg om at
skjaereutstyret ikke roterer.

Sikkerhetsinstruksjoner for drift

Personlig verneutstyr

A ADVARSEL.: Les de falgende
advarslene fgr du bruker produktet.

« Verneutstyr kan aldri fullstendig forhindre skade,
men det reduserer skadeomfanget hvis ulykken
inntreffer. Spar forhandleren din om hjelp til & velge
riktig utstyr.

« Bruk harselsvern hvis stgynivaet er hayere enn
85 dB.

« Bruk kraftige, sklisikre stavler eller sko. Ikke bruk
apne sko eller ga barbeint.

«  Bruk tykke langbukser.

« Bruk vernehansker nar det er nadvendig, for
eksempel nar du fester, undersgker eller rengjor
skjeereutstyret.

Sikkerhetsutstyr pa produktet

ADVARSEL.: Les de felgende
advarselsinstruksjonene far du bruker
produktet.

* Ikke bruk et produkt med sikkerhetsutstyr som er
skadet eller ikke fungerer som det skal.

» Utfar regelmessig kontroll av sikkerhetsutstyret.
Hvis sikkerhetsutstyret er skadet eller ikke
fungerer som det skal, ma du kontakte Husqvarna-
serviceforhandleren.

« Ikke foreta endringer pa sikkerhetsutstyr.

Slik kontrollerer du klippedekselet

Klippedekselet gir mindre vibrasjoner og minsker
risikoen for skader forarsaket av kniven.

* Undersgk klippedekselet for a sikre at det ikke er
noen skader, for eksempel sprekker.

234
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Slik kontrollerer du motorbremsehéandtaket

Motorbremsehandtaket stopper motoren. Nar du slipper
motorbremsehandtaket, stopper motoren.

« Start motoren, og slipp deretter
motorbremsehandtaket. Hvis motoren ikke stopper
innen tre sekunder, ma du la et godkjent Husqvarna-
serviceverksted justere motorbremsen. (Fig. 15)

Lyddemper

Lyddemperen begrenser stgynivaet og sender
avgassene bort fra brukeren.

Ikke bruk produktet hvis lyddemperen mangler eller
er skadet. En defekt lyddemper gker lydnivaet og
brannfaren.

A

Drivstoffsikkerhet

ADVARSEL: Les de felgende
advarselsinstruksjonene far du bruker
produktet.

Ikke start produktet hvis det er drivstoff eller

motorolje pa det. Fjern ugnsket drivstoff/olje, og la

produktet tarke.

Skift klaer umiddelbart hvis du sgler drivstoff pa

kleerne.

« Ikke fa drivstoff pa kroppen, da dette kan fare til
personskade. Bruk sape og vann for a fierne drivstoff
hvis du far drivstoff pa kroppen.

« |kke start produktet hvis motoren lekker. Kontroller
motoren for lekkasjer med jevne mellomrom.

« Veer forsiktig med drivstoff. Drivstoff er brannfarlig,
og avgassene er eksplosive og kan forarsake
personskade eller dad.

« Ikke pust inn bensindamp, da dette kan fgre
til personskade. Pass pa at det er tilstrekkelig
luftstrgm.

+ Du ma ikke rgyke i naerheten av drivstoff eller
motoren.

« Ikke sett varme gjenstander i nzerheten av drivstoff
eller motoren.

* Ikke fyll pa drivstoff nar motoren er pa.

ADVARSEL.: Lyddemperen blir sveert

varm under og etter bruk, og nar motoren
gar pa tomgang. Veer forsiktig i nserheten av
brannfarlige materialer og/eller avgasser for
a unnga brann.

» Kontroller at motoren er avkjelt far du fyller pa
drivstoff.

-+ Apne tanklokket sakte, og slipp ut trykket forsiktig for
du fyller.

+ Ikke fyll drivstoff pa motoren innenders. En
utilstrekkelig luftstrem kan fare til personskade
eller dedsfall pa grunn av kveling eller
karbonmonoksidforgiftning.

»  Trekk til drivstofflokket helt. Hvis drivstofflokket ikke
er strammet, kan det utgjere en risiko for brann.

*  Flytt produktet minst 3 m fra stedet der du fylte
tanken, for du starter det.

+ Fyll ikke drivstofftanken helt opp. Varme farer til at
drivstoffet utvider seg. La det veere litt plass gverst i
drivstofftanken.

* Oppbevar aldri produktet med drivstoff i
drivstofftanken inne i en bygning der
det finnes antennelseskilder, for eksempel
varmtvannsberedere, varmeovner eller tarketromler.
La motoren kjales ned for maskinen lagres i et lukket
rom.

Sikkerhetsinstruksjoner for vedlikehold

A

» Eksosen fra motoren inneholder karbonmonoksid, en
luktfri, giftig og sveert farlig gass. lkke start motoren
innendegrs eller i lukkede rom.

» For du utfgrer vedlikehold pa produktet, ma du
stoppe motoren og fierne tenningskabelen fra
tennpluggen.

» Bruk vernehansker nar du utfgrer vedlikehold pa
skjeereutstyret. Kniven er sveert skarp, og det er lett
a kutte seg.

» Tilbehgr og endringer pa produktet som ikke er
godkjent av produsenten, kan fare til alvorlig
personskade eller dad. Ikke foreta endringer av
produktet. Bruk bare tilbehgr som er godkjent av
produsenten.

» Hvis vedlikeholdet ikke utfgres riktig og regelmessig,
oker faren for personskade og skade pa produktet.

+ Bare utfer vedlikehold som beskrevet i denne
brukerveiledningen. Alt annet vedlikehold ma utfgres
av et godkjent Husqvarna-serviceverksted.

» La et godkjent Husqvarna-serviceverksted utfare
service pa produktet regelmessig.

»  Skift ut alle skadde, slitte eller gdelagte deler.

ADVARSEL: Les de felgende

advarslene for du bruker produktet.

Montering

Slik monterer du handtaket

1. Dytt skruen (A) gjennom handtaket (B), plastskiven
(C) og stettebraketten pa handtaket (D). (Fig. 16)

2. Trekk til mutteren (E) helt.

3. Dytt skruen (F) gjennom skiven (G) og
stottebraketten pa handtaket.

4. Trekk til knotten (H) helt.
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5. Rettinn hullene i handtaket med hullene i det nedre 2. Lgsne de to knottene pa det @vre handtaket, og fold
handtaket, og fest skruene, skivene og knottene. handtaket nedover. (Fig. 23)
Trekk til knottene helt. (Fig. 17) 3. Lgsne de nedre knottene.

6. Fe_st kablene til handtaket ved & bruke kabelfestene. 4. Flytt knottene til den nedre enden av sporene pa
(Fig. 18) venstre og hgyre side av produktet. (Fig. 24)
Merk: Kontroller at kablene ikke er strammet for 5. Vipp styret forover. (Fig. 25)

hardt. Hvis kablene er for hardt strammet, kan dette
fore til skade pa kabelen hvis handtaket felles ned i
transportstilling.

7. Plasser kablene rundt kroken nederst pa handtaket.

Slik setter du produktet i driftsstilling

1.

Loft handtaket til det nedre handtaket lases i
driftsstillingen. (Fig. 26)

(Fig. 19) 2. Flytt knottene oppover i rletning av styret til de
stopper og du hgarer et klikk.
Slik justerer du hayden pa handtaket 3. Trekk til knottene helt. (Fig. 27)
Losne de nedre knottene. (Fig. 20) 4. Loft den gvre delen av handtaket.
2. Fjern knotten, flensskiven og skruen pa venstre og 5. Trekk til knottene helt. (Fig. 28)

hgyre side.

3. Handtaket kan stilles i 2 forskjellige hgyder. Sett inn
skruen i et av de to hullene pa venstre og hayre
side. (Fig. 21)

Slik monterer du gressoppsamleren

1.

Sett den gvre delen av gressoppsamleren pa den
nedre delen av gressoppsamleren. (Fig. 29)

Monter skruene, skivene og knottene. 2. Fest gressoppsamlerrammen med klemmene. (Fig.
. Flytt knottene oppover i retning av handtaket til de 30)
stopper og du harer et klikk. Trekk til knottene helt. 3. Left det bakre dekselet.
(Fig. 22) 4. Fest krokene pa gressoppsamleren til den gverste
: . kant hassiset. (Fig. 31
Slik setter du produktet i anten av chassiset. (Fig. 31) o
5. Sett den nedre delen av gressoppsamleren inn i

transportstilling

1. Tem oppsamleren.

utkasterkanalen.

Bruk

Innledning

A ADVARSEL: For du bruker produktet,
ma du lese og forsta kapittelet om sikkerhet.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect er en kostnadsfri app for

Merk: Husqvarna Connect-appen er ikke
tilgjengelig for nedlasting i alle markeder. Kontakt
serviceforhandleren din for mer informasjon.

Far du bruker produktet

1.

Les n@ye gjennom bruksanvisningen, og sarg for at
du har forstatt instruksjonene.

bilenheten din. H c ¢ ) 2. Undersgk skjaereutstyret for a sikre at det er
mobilennéten din. Husqgvarna Lonnect-appen gir riktig festet og justert. Se Slik kontrollerer du
utvidede funksjoner for Husqvarna-produktet ditt: skjeereutstyret pa side 238.
*  utvidet produktinformasjon 3. Fyll drivstofftanken. Se Siik fyller du drivstoft pé side
« informasjon om og hjelp med produktdeler og 236.

service 4. Fyll oljetanken, og kontroller oljenivaet. Se Slik

Slik begynner du & bruke Husqvarna Connect

1. Last ned Husqvarna Connect-appen pa
mobilenheten din.

kontrollerer du oljenivéet pa side 239.

Slik fyller du drivstoff

Hvis tilgjengelig, bruker du miljgbensin/alkylatbensin.
Hvis miljgbensin/alkylatbensin ikke er tilgjengelig, bruker
Folg instruksjonene i Husqvarna Connect-appen for du blyfri bensin av god kvalitet eller blybensin med

a legge til produktet. oktantall 91 eller hagyere.

Utfer registrering i Husqvarna Connect-appen.
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OBS: Ikke bruk bensin med et oktantall
som er mindre enn 91 RON. Dette kan
skade produktet.

OBS: skift drivstoffilteret arlig eller oftere

hvis det er ngdvendig. Et nytt drivstoffilter er
tilgjengelig hos Husqgvarna-forhandleren din.

OBS: Stopp alltid motoren fgr du fyller
drivstoff.

> BB B

OBS: Ikke bruk startvaesker under trykk.

1. Apne drivstofflokket sakte for & slippe ut trykket.

N

Fyll langsomt med en bensinkanne. Hvis du sgler
drivstoff, kan du tgrke det opp med en klut og la det
som matte veere igjen, luftterke. (Fig. 32)

w

Terk rent rundt drivstofflokket.

Trekk til drivstofflokket helt. Hvis drivstofflokket ikke
er strammet, kan det utgjere en risiko for brann.

&

o

Flytt produktet minst 3 m fra stedet der du fylte
tanken, for du starter det.

Slik regulerer du klippehgyden

1. Flytt spaken for klippehgyde bakover for & gke
klippehayden.

N

Flytt spaken for klippehayde forover for & senke
klippehayden. (Fig. 33)

OBS: Ikke sett klippehayden for lavt.
Knivene kan treffe bakken hvis overflaten av

plenen ikke er vannrett.

Slik starter du produktet

1. Serg for at tenningskabelen er koblet til tennpluggen.

Sta bak produktet.
Hold motorbremsehandtaket mot styret. (Fig. 34)
Hold i startsnorhandtaket med hgyrehanden.

o~ LN

Dra startsnoren langsomt ut til du kjenner litt
motstand.

o

Trekk kraftig for a starte motoren.

A ADVARSEL: surr aldri startsnoren
rundt handen.

Slik brukes hjuldriften

» Skyv sikkerhetsbgylen i retning av styret. (Fig. 35)

* Lasne sikkerhetsbgylen for a frakoble driften, for
eksempel nar du gar naer en hindring.

»  For du trekker produktet bakover, ma du koble ut
driften og skyve produktet forover med ca. 10 cm.

Slik stopper du produktet

» Huvis du vil stoppe kun driften, slipper du
sikkerhetsbgylen.

* Huvis du vil stoppe motoren, slipper du
motorbremsehandtaket.

Slik far du et godt resultat

» Bruk alltid en godt slipt kniv. En slgv kniv gir ujevnt
resultat, og gressets klippeoverflate blir gul. En skarp
kniv bruker ogsa mindre energi enn en slgv kniv.

» Ikke klipp mer enn 1/3 av lengden pa gresset.

Klipp ferst med klippehgyden stilt hgyt. Undersgk
resultatet, og senk klippehgyden til det aktuelle
nivaet. Hvis gresset er veldig langt, kjerer du sakte
og klipper to ganger om ngdvendig.

+ Kilipp i forskjellige retninger hver gang, for & unnga
striper i plenen.

* Hold klippedekselet rent. Oppsamling av gress og
smuss pa innsiden av klippedekselet kan gi et
darligere klipperesultat. Se Slik rengjor du den indre
overflaten av klippedekselet pa side 238.

Vedlikehold

Innledning

ADVARSEL: Fer du utferer
vedlikeholdsarbeid, ma du lese og forsta

kapittelet om sikkerhet.

Under falger en liste over vedlikeholdstrinnene

som ma utfgres pa produktet. | tillegg til
vedlikeholdet som er angitt i vedlikeholdsplanen,

ma du fa utfert regelmessig service pa produktet

hos en Husqvarna-serviceforhandler. Ta kontakt med

Husqvarna-serviceforhandleren din hvis du trenger
informasjon om serviceintervallene.

Vedlikeholdsskjema

OBS: Serg for at Iuftfilteret vender opp
og ikke mot bakken nar du vipper produktet.

Fare for motorskade.

Vedlikeholdsintervallene er beregnet med utgangspunkt
i daglig bruk av produktet. Intervallene kan endres hvis
produktet ikke brukes daglig.
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For vedlikehold merket med * kan du se instruksjonene i

Sikkerhetsutstyr pa produktet pa side 234.

Vedlikehold

Daglig Manedlig Hver sesong

Utfar en generell inspeksjon

Kontroller oljenivaet.

times bruk). 137

Skift olje (ferste gang etter 5 timers bruk og deretter etter hver 50.

Rengjor produktet

Kontroller skjeereutstyret.

Kontroller klippedekselet*

Kontroller motorbremsehandtaket*

X | X | X[ X

Kontroller lyddemperen*

ngdvendig.

Kontroller tennpluggen. Rengjer eller skift tennpluggen nar det er

Kontroller luftfilteret

Rengjer luftfilteret 138

Skift Iuftfilteret

Kontroller drivstoffsystemet.

Kontroller og juster clutchvaieren (LC 140SP).

Slik utfgrer du en generell inspeksjon

» Serg for at alle mutre og skruer pa produktet er
trukket til ordentlig.

Slik rengjer du produktet pa utsiden

* Bruk en bearste for & fierne lav, gress og smuss.

+ Kontroller at luftinntaket pa toppen av motoren ikke
er blokkert.

+ Produktet ma ikke rengjeres med haytrykksspyler.

* Hvis du bruker vann til & rengjgre produktet, ma du
ikke spyle vann direkte pa motoren.

Slik rengjer du den indre overflaten av
klippedekselet

1. Tem drivstofftanken.
2. Vipp produktet. Kontroller at tennpluggen peker opp.

OBS: Hvis produktet plasseres med
|uftfilteret ned, kan motoren bli skadet.

A

3. Spylinnsiden av klippedekselet med vann.

Slik kontrollerer du skjeereutstyret

ADVARSEL: For a hindre utilsiktet

start ma du fjerne tenningskabelen fra
tennpluggen.

du utfgrer vedlikehold pa skjeereutstyret.
Kniven er sveert skarp, og det er lett a kutte
seg.

e ADVARSEL: Bruk vernehansker nar

1. Kontroller skjeereutstyret med henblikk pa skader og
sprekkdannelse. Bytt alltid ut skadet skjaereutstyr.

2. Sjekk om kniven er skadet eller slgv.

Merk: Kniven ma balanseres etter at den er slipt. La
et servicesenter slipe, skifte og balansere kniven. Hvis
du treffer en hindring som fgrer til at produktet stopper,
ma du skifte ut den skadde kniven. La serviceverkstedet
vurdere om kniven kan slipes eller om den ma skiftes ut.

137 Hvis produktet brukes med tung belastning eller ved hgye omgivelsestemperaturer, ma motoroljen skiftes

hver 25. time.

138 Rengjer oftere under stgvete forhold eller nar det er rusk i luften. Skift luftfilteret hvis det er veldig skittent.
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Slik skifter du ut skjeerebladet

Las skjeerebladet med en trekloss. (Fig. 36)
Fjern knivbolten og sprengskiven.

Fjern skjeerebladet.

e

Kontroller stgtten og bolten for skjeerebladet for a se
etter skader.

5. Undersgk motorakselen for a forsikre deg om at den
ikke er bayd.

6. Nar du fester det nye skjeerebladet, ma du
peke de vinklede endene av bladet i retning av
klippedekselet. (Fig. 37)

7. Kontroller at kniven er pa linje med midten av
motorakselen.

8. Las skjeerebladet med en trekloss. Fest
sprengskiven, og trekk til bolten og skiven med et
moment pa 45-60 Nm. (Fig. 38)

9. Trekk skjeerebladet rundt for hand, og kontroller at
det roterer fritt.

c ADVARSEL.: Bruk-solide

arbeidshansker. Skjeerebladet er sveert

skarpt, og det er lett & skjeere seg.

10. Start produktet for a teste skjeerebladet. Hvis bladet
ikke er riktig festet, vil produktet vibrere, eller
klipperesultatet vil ikke bli bra nok.

Slik kontrollerer du oljenivaet

A

Sett produktet pa et flatt underlag.

OBS: For lavt oljeniva kan forarsake
alvorlige motorskader. Kontroller oljenivaet
for du starter produktet.

N =

Ta av oljetanklokket og den medfalgende
peilepinnen.

w

Fjern gjenveerende olje fra peilepinnen.

4. For peilepinnen helt ned i oljetanken for &
gi et korrekt bilde av oljenivaet. Ikke sett pa
oljetanklokket.

5. Ta av oljetanklokket og den medfalgende
peilepinnen.

Kontroller oljenivaet pa peilepinnen.

Hvis oljenivaet er lavt, fyller du pa motorolje og
utfgrer en ny kontroll av oljenivaet. (Fig. 39)

Merk: Bruk en trakt for a unnga sal.

8. Sett pa oljetanklokket nar oljenivaet er riktig.

Slik skifter du motorolje

e ADVARSEL: Motorolje er svaert varm

bli avkjelt fer du tapper ut motorolje. Rengjer

med sape og vann hvis du sgler motorolje
pa huden.

(Fig. 40)
1. Bruk produktet til drivstofftanken er tom.
2. Fjern tenningskabelen fra tennpluggen.

3. Ta av oljetanklokket og den medfglgende
peilepinnen.

4. Sett en beholder under produktet for & samle opp
olje.

5. Vipp produktet, eller tapp av motoroljen fra
oljetanken med en oljepumpe (tilbehgar).

6. Fyll pa ny motorolje av typen som anbefales i
Tekniske data pa side 242.

7. Kontroller oljenivaet. Se Slik kontrollerer du
oljenivaet pa side 239.

8. Sett pa oljetanklokket nar oljenivaet er riktig.

Slik rengjar du skumplastfilteret

OBS: Ikke start motoren uten luftfiltrene.
Slitasjen pa motoren gker hvis luften er
skitten.

A

-

Ta av luftfilterdekselet (A). (Fig. 41)
Fjern skumplastfiltrene (B).

N

OBS: Kontroller skumplastfiltrene for
skade eller slitasje. Skift ut alle skadede
skumplastfiltre.

A

3. Rengjer skumplastfiltrene med sape og vann.
Skyll skumplastfiltrene i rent vann.

5. Klem ut vannet fra skumplastfiltrene, og la dem
tarke.

OBS: Ikke bruk trykkluft. Det kan fare
til skade pa skumplastfilteret.

Smer skumplastfiltrene med motorolje.

7. Trykk en ren klut mot skumplastfilteret for a fierne
overflgdig olje.

8. Monter skumplastfiltrene. Kontroller at
skumplastfiltrene er helt forseglet mot
luftfilterholderen.

9. Monter luftfilterdekselet.

Kontrollere tennpluggen

OBS: Bruk alltid anbefalt type tennplugg.
Feil tennpluggtype kan fere til skade pa
produktet.

A

rett etter at motoren har stoppet. La motoren
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* Undersgk tennpluggen hvis motorens effekt er for
lav, den ikke er enkel & starte eller ikke fungerer
riktig pa tomgang.

» Folg disse instruksjonene for a redusere risikoen for
ugnsket materiale pa tennpluggenes elektroder:

a) Pass pa at tomgangsturtallet er riktig justert.
b) Pass pa at drivstoffblandingen er riktig.
c) Kontroller at luftfilteret er rent.

» Hvis tennpluggen er skitten, ma du rengjere den og
samtidig kontrollere at elektrodeavstanden er riktig.
Se Tekniske data pa side 242. (Fig. 42)

«  Skift tennpluggen nar det er ngdvendig.

Slik undersgker du drivstoffsystemet

» Undersgk drivstofflokket og pakningen til lokket for &
sikre at det ikke er noen skader.

» Undersgk drivstoffslangen for & sikre at det ikke
finnes lekkasjer. Hvis drivstoffslangen er gdelagt, ma
du la et serviceverksted skifte den ut.

Slik tammer du drivstofftanken

Sett en beholder under drivstofftanken.
Fjern lokket pa drivstofftanken.

Skyv slangeklemmene pa drivstoffslangen mot
forgasseren.

Fjern drivstoffslangen fra forgasseren.

Legg drivstofftankslangen i beholderen, og fiern
slangeklemmene.

6. Vipp produktet, og tapp drivstoffet ned i beholderen.
Slik skifter du drivstoffilteret

A ADVARSEL: Bruk vernehansker.

1. Tapp drivstofftanken.

2. Flytt slangeklemmen bort fra drivstofftanken. (Fig.
43)

3. Fjern drivstoffslangen fra drivstofftanken. En liten
mengde drivstoff kan lekke. (Fig. 44)

Fjern drivstoffilteret fra drivstofftanken. (Fig. 45)
Sett pa plass et nytt drivstoffilter i drivstofftanken.
Sett drivstoffslangen pa drivstofftanken.

N o o »

Sett slangeklemmen pa plass mot drivstofftanken.

Slik justerer du clutchvaieren (LC
140SP)

| situasjonene som er nevnt nedenfor, ma du redusere
lengden pa clutchvaieren:

* Hijuldriften gar ikke i inngrep nar du trekker i
sikkerhetsbgylen eller spaken for turtallsregulering.

« Produktet beveger seg sakte nar hjuldriften er koblet
inn.

| situasjonene som er nevnt nedenfor, ma du gke

lengden pa clutchvaieren:

* Produktet beveger seg nar hjuldriften ikke er koblet
inn.

« Slik justerer du clutchvaieren:
a) For aredusere lengden pa clutchvaieren dreier
du justeringsskruen mot urviseren.
b) For & gke lengden pa clutchvaieren dreier du
justeringsskruen med urviseren. (Fig. 46)

Hvis produktet fortsatt gar pa en lite tilfredsstillende
maéte etter justeringen, ma du ta kontakt med
serviceforhandleren.

Feilsgking pa motoren

Problem Mulig arsak

Lasning

Motoren starter ikke.

Tenningskabelen er ikke riktig tilkoblet.

Koble tenningskabelen til tennpluggen.

Drivstofftanken er tom.

Fyll drivstofftanken med riktig drivstoffty-
pe.

Drivstoffet er gammelt.

Tem drivstofftanken og forgasseren. Fyll
pa med ny bensin.

fledningen.

Det er smuss i forgasseren eller drivstof-

Rengjer forgasseren og/eller drivstoffled-
ningen.

Tennpluggen er skadet.

Juster elektrodeavstanden, og rengjer
eller bytt ut tennpluggen.

Det er drivstoff pa tennpluggen.

Rengjer tennpluggen.
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Problem

Mulig arsak

Lasning

Motoren stopper ikke.

Stoppemekanismen fungerer ikke som
den skal.

Koble tenningskabelen fra tennpluggen.
Fa produktet reparert hos en Husgvarna-
serviceforhandler.

Motoren gar ujevnt.

Tenningskabelen er ikke riktig tilkoblet.

Koble tenningskabelen til tennpluggen.

Det er smuss i drivstoffledningen, eller
drivstoffet er utlgpt.

Rengjer drivstofflinjen. Fyll drivstofftan-
ken med nytt drivstoff av riktig type.

Det er en blokkering i lokket pa drivstoff-
tanken.

Rengjer lokket pa drivstofftanken.

Det er vann eller smuss i drivstoffsyste-
met.

Tapp drivstofftanken. Fyll drivstofftanken
med nytt drivstoff av riktig type.

Luftfilteret er skittent.

Rengjer luftfilteret.

Forgasseren ma justeres.

La en serviceforhandler justere forgasse-
ren.

Motoren blir for varm.

Motoroljenivaet er for lavt.

Fyll motorolje.

Luftstrammen er ikke tilstrekkelig.

Rengjer luftfilteret og luftfilterhuset.

Forgasseren ma justeres.

La en serviceforhandler justere forgasse-
ren.

Det er feiltenning i motoren
nar den gar med hgy hastig-
het.

Elektrodeavstanden i tennpluggen er for
liten.

Juster elektrodeavstanden.

Uvanlige lyder fra motoren un-
der normal belastning.

Feil type bensin.

Tem drivstofftanken og forgasseren. Fyll
pa med ny bensin. se Slik fyller du driv-
stoff pa side 236. Hvis problemet vedva-
rer, ma du ta kontakt med den lokale
serviceforhandleren din.

Motoren fungerer ikke riktig
pa tomgang.

Tennpluggen er skitten eller skadet, eller
elektrodeavstanden er for stor.

Juster elektrodeavstanden eller bytt ut
tennpluggen.

Forgasseren ma justeres.

Juster forgasseren.

Luftfilteret er skittent.

Rengjer luftfilteret.

Transport, oppbevaring og avhending

Oppbevar produktet pa et last sted for & hindre

Transport og oppbevaring :

.

Faer oppbevaring og transport av produktet og
drivstoff, ma du kontroller at det ikke finnes lekkasjer
eller gasser. Gnister eller apen ild, for eksempel fra
elektriske apparater eller varmekjeler, kan starte en
brann.

Bruk alltid godkjente beholdere for oppbevaring og
transport av drivstoff.

Tem drivstofftanken far du setter produktet til
oppbevaring over en lengre periode. Lever drivstoffet
hos en returstasjon.

Serg for sikkert feste av produktet under transport
for & unnga skader og ulykker.

tilgang for barn eller personer som ikke er godkjent.
Oppbevar produktet pa et tort og frostfritt sted.

Kassering

Folg lokale gjenvinningsbestemmelser og gjeldende
regelverk.

Kast alle kjemikalier, for eksempel motorolje eller
drivstoff, pa et servicesenter eller en returstasjon.
Nar produktet ikke lenger er i bruk, kan du sende det
til en Husqgvarna-forhandler eller avhende det ved et
returpunkt.
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Tekniske data

Tekniske data
LC 140P LC 140SP
Motor
Merke Husqvarna Husqvarna
Navn pa motormodell HS 123A HS 123A

Motortype Ensylindret, 4-takts, tvun- | Ensylindret, 4-takts, tvun-
gen luftkjeling, OHV gen luftkjeling, OHV

Volum, cm?3 123 123

Hastighet, omdreininger per minutt (o/min) 3000/min 3000/min

Nominell motoreffekt, kw139 1,95 1,95

Tenningssystem

Tennplugg Husqvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7
Elektrodeavstand, mm 0,7-0,8 0,7-0,8
Drivstoff-/smeresystem

Motorsmeretype Skvalpesmering Skvalpesmering
Volum drivstofftank, liter 0,9 0,9

Volum oljetank, liter 0,5 0,5

Motorolje 140

Husqgvarna SAE 30, Hus-
qvarna SAE 5W-30 Synt-
hetic, Husqvarna SAE
10W-40

Husqvarna SAE 30, Hus-
qvarna SAE 5W-30 Synt-
hetic, Husqvarna SAE
10W-40

Vekt

Med tomme tanker, kg 25,2 26,8
Steyutslipp 4!

Lydeffektniva, malt, dB(A) 93 93
Lydeffektniva, garantert Lyya dB(A) 94 94
Lydnivaer 142

Lydtrykkniva ved brukerens gre, dB(A) 82 82

139

Motorens merkeeffekt er gjennomsnittlig nettoeffekt (ved angitt turtall) for en typisk produksjonsmotor for

motormodellen, malt ifglge SAE-standarden J1349/ISO1585. Masseproduserte motorer kan avvike fra denne
verdien. Faktisk effekt for motoren montert pa det ferdige produktet vil avhenge av driftshastighet, klimafor-

hold og andre verdier.
140

Bruk motorolje av kvaliteten API SJ eller hayere. Hvis SAE-30-olje brukes ved temperaturer lavere enn +5 °C,

er det fare for at den ikke smgrer motoren tilstrekkelig. Dette kan fore til skader pa motoren. Se Siik skifter du
motorolje pa side 239 hvis du trenger informasjon om riktig olje for lave temperaturer. Se viskositetstabellen

og velg viskositeten som er best egnet, basert pa forventet utenderstemperatur.

141 Utslipp av stay til omgivelsene malt som lydeffekt (Lya) samsvarer med EF-direktiv 2000/14/EF.
142" Rapporterte data for lydtrykk har en typisk statistisk spredning (standardavvik) pa 1,2 dB(A).
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| LC 140P | LC 140SP
Vibrasjonsnivaer 43
Vibrasjoner i handtak, m/s2 | 5,6 | 7,6
Vibrasjoner ved gjentatte stet 144
Vibrasjonsutslipp ved gjentatte stat, pr, m/s2 | 37 | 37
Klippeutstyr
Klippehgyde, mm 25-75 25-75
Klippebredde, mm 400 400

Klippesystem

Oppsamling/bakutkast.

Oppsamling/bakutkast

Kniver — standard

Oppsamling 5873863-10

Oppsamling 5873863-10

Gressoppsamlerkapasitet, liter 50 50
Drift
Selvgadende hastighet, km/t - 4

Erklaering om stay og vibrasjoner

De oppgitte verdiene er innhentet ved laboratorietesting
i samsvar med de nevnte direktivene eller standardene

og er egnet for sammenligning med de oppgitte verdiene

for andre produkter er testet i samsvar med de
samme direktivene eller standardene. Disse oppgitte
verdiene kan brukes til innledende risikovurderinger,

men verdiene malt pa enkeltarbeidsplasser kan veere
hgyere. De faktiske eksponeringsverdiene og den
faktiske risikoen som en enkeltbruker opplever, er

unike og avhenger av maten brukeren jobber pa,

hvilket materiale produktet brukes med, sa vel som av
eksponeringstiden, den fysiske tilstanden til brukeren og

tilstanden til produktet.

Samsvar og godkjenninger

Samsvar og godkjenninger for EU

Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna, Sweden,
tel: +46-36-146500, erklaerer herved at Husqvarna
LC 140P, LC 140SP oppfyller gjeldende krav i
felgende EU-direktiver og -forordninger: 2006/42/EF
til 2027-01-19 (maskineri), (EU) 2023/1230 fra
2027-01-20 (maskineri), 2000/14/EF (utendgrs
stay), 2014/30/EU (elektromagnetisk kompatibilitet),
2011/65/EU (begrensning av farlige stoffer)

Du finner den fullstendige EU-samsvarserklaeringen
pa www.husqvarna.com/support. Sgk etter produktet,
og velg EU-samsvarserklaeringen som passer til
produktets produksjonsdato. Du finner serienummeret
med produksjonsdatoen pa produkttypeskiltet.

143 Rapporterte data for vibrasjonsniva har en typisk statistisk spredning (standardavvik) pa 0,2 m/s2.
144 Middelverdi av toppamplituden til akselerasjonen fra vibrasjoner ved gjentatte stet i henhold til EN ISO
5349-3. Usikkerhet, K, 6 m/s2. P4 tidspunktet for publisering av denne handboken er det ingen eksponerings-

grenser for disse dataene.
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Wstep

Opis produktu

Produkt jest kosiarkg pchang obstugiwang przez
operatora. Trawa zbierana jest do pojemnika na trawe.
Zdja¢ pojemnik na trawe, aby usuna¢ z niego trawe
przez tylny otwér wylotowy.

W ramach ciggtego procesu rozwoju produktéow
zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian

Przeglad produktu

(Rys. 1)

Uchwyt / uchwyt sterowniczy
Dzwignia napedu (LC 140SP)
Raczka linki rozrusznika
Pojemnik na trawe

Zbiornik paliwa

Filtr powietrza

Swieca zaptonowa

Ostona modutu thacego
Thumik

10. Korek zbiornika paliwa

11. Dzwignia regulacji wysokosci koszenia
12. Pokrywa tylna

13. Uchwyt hamulca silnika

14. Symbole

15. Montaz uchwytu dolnego

16. Uchwyt dolny

17. Instrukcja obstugi

18. Lejek oleju

® N OEWN =2

©

Symbole znajdujace sie na produkcie
(Rys. 2) OSTRZEZENIE! Nalezy zachowaé
ostroznos$¢ i prawidtowo korzystaé

z produktu. Produkt moze spowodowaé
powazne obrazenia ciata lub $mieré
operatora lub innych oséb.

(Rys. 3) Przed przystgpieniem do pracy prosimy
dokfadnie i ze zrozumieniem zapoznac sig
z trescig niniejszej instrukcji obstugi.

(Rys. 4) Nalezy uwazaé na wyrzucane
i rykoszetujgce przedmioty.

w konstrukgiji i/lub wygladzie produktéw bez uprzedniego
powiadomienia.

Przeznaczenie

Produkt stuzy fo cigcia trawy. Nie uzywac¢ produktu do
innych zadan.

(Rys. 5) Ludzie i zwierzeta powinny przebywac
w bezpiecznej odlegtosci od obszaru
roboczego.

(Rys. 6) Ostrzezenie: Rece i stopy nalezy trzymac
z dala od obracajacego si¢ noza.

(Rys. 7) Ostrzezenie: Nie zbliza¢ dioni i stop do
czesci obrotowych.

(Rys. 8) Przed rozpoczgciem napraw lub
konserwacji urzadzenia wytaczy¢ silnik
i zdja¢ przewod zaptonowy.

(Rys. 9) Produkt jest zgodny z odpowiednimi
dyrektywami i przepisami UE.

(Rys. 10) Etykieta emisji hatasu do $rodowiska
zgodnie z dyrektywami oraz przepisami
UE i Wielkiej Brytanii, a takze przepisami
Nowej Potudniowej Walii ,Protection

of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017”. Gwarantowany
poziom mocy akustycznej urzagdzenia jest
okreslony w Dane techniczne na stronie
255 oraz na etykiecie.

(Rys. 11) Ryzyko pozaru.

(Rys. 12) Nie wdycha¢ oparéw spalin. Spaliny

z silnika zawierajg tlenek wegla, ktory jest
bezwonnym, trujgcym i niebezpiecznym
gazem. Nie nalezy uruchamiac¢ silnika
wewnatrz pomieszczen lub w zamknigtych
przestrzeniach.
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(Rys. 13) Gorgca powierzchnia.

(Rys. 14) Przed uruchomieniem urza-
dzenia nalezy napehic silnik
olejem.

Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne
umieszczone na produkcie dotycza wymogow
zwigzanych z certyfikatami w niektorych obszarach
komercyjnych.

Emisje Euro V

c OSTRZEZEN|E! Ingerencja w silnik

powoduje uniewaznienie europejskiego
zatwierdzenia typu produktu.

Uszkodzenie produktu

Husgvarna nie ponosi odpowiedzialnosci za

uszkodzenia produktu, w przypadku gdy:

produkt jest nieprawidtowo naprawiany.

produkt jest naprawiany przy uzyciu

czesci niepochodzacych od producenta lub
niezatwierdzonych przez producenta.

produkt jest wyposazony w akcesoria
niepochodzgce od producenta lub niezatwierdzone
przez producenta.

produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym
centrum serwisowym lub przez autoryzowang
placéwke.

Wsparcie

W celu uzyskania pomocy technicznej dotyczacej
produktu nalezy przej$¢ do sekcji Wsparcie na
www.husqvarna.com, aby uzyskac¢ dostep do instrukgji
oraz przewodnikéw rozwigzywania problemoéw lub
skorzystaé z ustugi Self-Service Husqvarna i asystenta
produktu (jesli jest dostepny na danym rynku).
Dodatkowg pomoc techniczng dotyczacg produktu
mozna uzyska¢ w swoim punkcie serwisowym
Husqvarna.

Bezpieczenstwo

Definicje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje sg uzywane do
zwrécenia uwagi na szczegdlnie wazne sekcje instrukcji
obstugi.

OSTRZEZEN|EZ Stosujq sie, gdy

istnieje ryzyko powaznych obrazen lub
Smierci operatora albo oséb postronnych
w wyniku nieprzestrzegania instrukcji
obstugi.

A

UWAGA: Jest uzywane, gdy istnieje
ryzyko uszkodzenia materiatéw lub
urzadzenia w wyniku nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

A

Uwaga: Stosujg sie, aby przekazac wiecej informacii,

ktore sg przydatne w danej sytuaciji.

Ogoline zasady bezpieczenstwa

e OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.
« Produkt ten moze by¢ niebezpieczny
w przypadku jego nieprawidtowego uzytkowania
i niezachowania ostroznosci. Nieprzestrzeganie

instrukcji bezpieczenstwa moze spowodowac
obrazenia ciata lub $mierc.

Niniejszy produkt podczas pracy wytwarza pole
elektromagnetyczne. W pewnych okoliczno$ciach
pole to moze zaktdcaé prace aktywnych lub
pasywnych implantéw medycznych. Przed uzyciem
tego produktu osoby z wszczepionym implantem
medycznym powinny skonsultowaé sie z lekarzem

i producentem implantu w celu ograniczenia ryzyka
powaznych lub $miertelnych obrazen.

Zawsze zachowywacé ostrozno$¢ i kierowac sie
zdrowym rozsgdkiem. Jesli nie ma pewnosci,

w jaki sposéb nalezy obstugiwaé ten produkt

w konkretnej sytuacji, przed wznowieniem pracy
nalezy porozmawiac¢ z dealerem Husqvarna.
Pamieta¢ o tym, ze operator ponosi
odpowiedzialno$¢ za wypadki z udziatem innych
ludzi i ich wtasnosci.

Utrzymywac produkt czystym. Upewni¢ sie, ze
mozna tatwo odczyta¢ oznaczenia i naklejki.

Nie pozwala¢ uzywa¢ maszyny jakimkolwiek
osobom, ktére nie zapoznaly sig i nie zrozumiaty
zawartosci instrukcji obstugi.

Nie pozwalaé dzieciom uzywaé produktu.

Nalezy trzymaé dzieci z dala od obszaru roboczego
Zawsze musi jej towarzyszy¢ odpowiedzialna osoba
dorosta.

Nie pozwala¢ osobom nieznajgcym instrukcji uzywaé
maszyny.

Nalezy zawsze kontrolowaé¢ osobe o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych lub umystowych podczas
uzywania produktu. Zawsze musi jej towarzyszyé
odpowiedzialna osoba dorosta.

Osoba, ktéra jest zmeczona, chora lub pod wptywem
alkoholu, narkotykéw lub lekarstw nie moze
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obstugiwaé urzadzenia. Stany te majg negatywny
wptyw na wzrok, uwage, koordynacje i osad.

» Nie uzywac¢ urzadzenia, ktére jest uszkodzone lub
nie dziata prawidtowo.

» Nie wolno dokonywa¢ w maszynie zmian
stanowigcych modyfikacje jej oryginalnej wersji. Nie
uzywaé maszyny, jezeli istnieje podejrzenie, ze kto$
inny wprowadzit w niej zmiany.

* Nie wolno zmienia¢ ustawien predkosci obrotowej
silnika.

Bezpieczenstwo miejsca pracy

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczytaé nastepujace ostrzezenia.

» Usung¢ obiekty, takie jak gatezie, gatazki
i kamienie z obszaru roboczego przed rozpoczeciem
korzystania z maszyny.

» Obiekty, ktore zderzajg sie z elementami tnacymi,
moga zosta¢ wyrzucone i spowodowac obrazenia
0s6b i uszkodzenia przedmiotéw. Osoby znajdujace
sie w poblizu i zwierzeta powinny zachowac¢
bezpieczng odlegto$¢ od maszyny.

* Nigdy nie nalezy uzywac produktu
w niesprzyjajacych warunkach np. we mgle,

w deszczu, przy silnym wietrze, na silnym mrozie,
gdy wystepuje ryzyko wytadowan atmosferycznych.
Korzystanie z maszyny w niesprzyjajgcych
warunkach lub w wilgotnych czy mokrych
lokalizacjach jest meczace. Niesprzyjajgce warunki
pogodowe mogg stworzy¢ niebezpieczne warunki,
takie jak $liskie powierzchnie.

* Nalezy uwaza¢ na osoby, przedmioty i sytuacje,
ktére mogg uniemozliwia¢ bezpieczna obstuge
maszyny.

» Nalezy zwraca¢ uwage na przeszkody, takie jak
korzenie, kamienie, gatazki, dziury i doty. Wysoka
trawa moze zastania¢ przeszkody.

» Koszenie trawy na pochytosciach moze byé
niebezpieczne. Nie nalezy uzywa¢ maszyny na
pochytosciach terenu przekraczajgcych 15°.

* Nalezy uzywa¢ maszyny, prowadzac jg w poprzek
zbocza. Nie nalezy jezdzi¢ w gére i w dot zbocza.

* Zachowa¢ ostrozno$¢ podczas zblizania sie do
naroznikéw lub innych obiektow, ktére moga
ogranicza¢ widoczno$¢.

Pracuj bezpiecznie

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczgciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

« Uzywaé maszyny wytacznie do przycinania
trawnikéw. Nie jest dozwolone wykorzystanie
maszyny do innych zadan.

Stosuj $rodki ochrony osobistej. Patrz Srodki
ochrony osobistej na stronie 247.

Nalezy zawsze wiedzie¢, jak szybko wytaczy¢ silnik
w razie awarii.

Nigdy nie nalezy uruchamiac¢ silnika w zamknigtej
przestrzeni lub w poblizu tatwopalnych materiatow.
Spaliny silnikowe majg wysoka temperature, moga
zawierac iskry, ktére moga sig sta¢ przyczyng
pozaru.

Nie nalezy obstugiwa¢ maszyny, jesli ostrze

oraz wszystkie pokrywy nie zostaty prawidtowo
zamocowane. Nieprawidtowo zamocowane ostrze
moze sie obluzowac i spowodowac obrazenia.
Nalezy upewni¢ sig, ze ostrze nie uderza w zadne
obiekty, takie jak kamienie czy korzenie. Moze

to spowodowaé uszkodzenie ostrza oraz wygigcie
watu silnika. Zgieta o$ powoduje silne wibracje oraz
bardzo wysokie zagrozenie obluzowaniem ostrza.
Jesli ostrze uderzy w jakikolwiek obiekt lub jesli
wystgpig wibracje, nalezy natychmiast wytaczy¢
maszyne. Odtaczy¢ przewod zaptonowy od $wiecy
zaptonowej. Nalezy sprawdzi¢ maszyne pod katem
uszkodzen. Nalezy naprawi¢ uszkodzenia lub zleci¢
przeprowadzenie naprawy przez autoryzowany
punkt serwisowy.

Nigdy nie nalezy na state przymocowywa¢ uchwytu
hamulca silnikowego do uchwytu podczas pracy
silnika.

Maszyne nalezy ustawi¢ na stabilnej, ptaskiej
powierzchni i jg uruchomié. Nalezy upewnic sig, ze
ostrza nie uderzajg w podtoze lub inne przedmioty.
Podczas obstugi maszyny zawsze nalezy sta¢ za
nia.

Podczas obstugi maszyny nalezy upewni¢ sig, ze
wszystkie kota dotykajg podtoza oraz trzymac na
kierownicy obie dtonie. Rece i stopy nalezy trzymac¢
z dala od obracajgcych sie nozy.

Nie przechyla¢ produktu, kiedy uruchomiony jest
silnik.

Nalezy zachowac ostroznos$¢ podczas ciggnigcia
maszyny do tytu.

Nigdy nie nalezy podnosi¢ maszyny przy wigczonym
silniku. Jesli konieczne jest podniesienie maszyny,
najpierw nalezy wytaczy¢ silnik i odtgczy¢ przewod
zaptonowy od $wiecy zaptonowe;j.

Nie nalezy porusza¢ sie do tytu podczas obstugi
maszyny.

Podczas poruszania si¢ po obszarach bez trawy, na
przyktad po zwirowych, kamiennych lub asfaltowych
$ciezkach, nalezy wytaczy¢ silnik.

Nie nalezy biega¢ z maszyng przy wigczonym
silniku. Podczas obstugi maszyny zawsze nalezy
poruszac sie chodem.

Przed zmiang wysokosci koszenia nalezy wytaczyé
silnik. Nigdy nie nalezy wykonywa¢ regulacji przy
uruchomionym silniku.

Nigdy nie nalezy pozostawia¢ maszyny poza
zasiggiem wzroku przy wtgczonym silniku. Nalezy
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wytgczy€ silnik i upewni€ sig, ze narzedzia tnace nie
obracajg sie.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczgce
obstugi

Srodki ochrony osobistej

c OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

«+ Srodki ochrony osobistej nie eliminujg catkowicie
ryzyka odniesienia obrazen, natomiast ograniczajg
ich rozmiar w razie zaistnienia wypadku. Skorzysta¢
z pomocy dealera przy wyborze odpowiedniego
sprzetu.

« Jesli poziom hatasu przekracza 85 dB, nalezy
stosowac ochronniki stuchu.

« Nalezy uzywaé mocnego, przeciwposlizgowego
obuwia ochronnego lub obuwia roboczego. Nie
nalezy uzywac¢ otwartego obuwia lub chodzi¢ boso.

« Stosowac wytrzymate, dtugie spodnie.

« W razie potrzeby, na przyktad podczas mocowania,
badania czy czyszczenia narzedzi tnacych,
stosowac rekawice ochronne.

Zespoly zabezpieczajgce na produkcie

c OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastgpujace ostrzezenia.

* Nie uzywac produktu z urzgdzeniami
zabezpieczajgcymi, ktore sg uszkodzone lub nie
dziataja prawidtowo.

« Regularnie przeprowadzac kontrole urzadzen
zabezpieczajacych. Jesli urzadzenia
zabezpieczajace sa uszkodzone lub nie dziatajg
prawidtowo, nalezy skontaktowac sie¢ z warsztatem
obstugi technicznej Husqvarna.

« Nie wolno dokonywa¢ modyfikacji urzadzen
zabezpieczajgcych.

Sprawdzanie ostony modutu tnacego

Ostona modutu tngcego ogranicza drgania urzadzenia
i obniza ryzyko odniesienia obrazen od ostrza.

* Zbada¢ ostone modutu tnacego, aby upewni¢ sig,
ze nie nosi ona znamion uszkodzenia, takich jak
pekniecia.

Sprawdzanie dzwigni hamulca silnika

Uchwyt hamulca silnika zatrzymuje silnik. Po zwolnieniu
uchwytu hamulca silnika nastepuje wytaczenie silnika.

*  Uruchomi¢ silnik, a nastepnie zwolni¢ dzwignig
hamulca silnika. Jesli silnik nie wytaczy sig¢ w czasie
3 sekund, zatwierdzony serwis obstugi technicznej
Husqvarna powinien wyregulowa¢ hamulec silnika.
(Rys. 15)

Thumik

Ttumik ogranicza do minimum poziom hatasu
i odprowadza spaliny poza strefe pracy operatora.

Nie uzywac produktu, jesli ttumik nie jest zamontowany
lub jest uszkodzony. Uszkodzony tlumik zwieksza
poziom hatasu i ryzyko pozaru.

e OSTRZEZEN'E Thumik nagrzewa

sie do wysokiej temperatury podczas
uzytkowania oraz gdy silnik pracuje na
obrotach biegu jalowego, oraz pozostaje
goracy przez pewien czas po wytgczeniu
silnika. W przypadku zblizenia sig do
tatwopalnych materiatéw i/lub spalin nalezy
zachowac szczegodlng ostroznosc¢, aby
zapobiec pozarowi.

Zasady bezpieczenstwa dotyczace paliwa

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczgciem uzytkowania produktu
przeczytaé nastepujace ostrzezenia.

* Nie uruchamiac¢ produktu, jesli znajduje sie na nim
paliwo lub olej silnikowy. Usuna¢ niechciane paliwo/
olej i odczeka¢, az produkt wyschnie.

* W przypadku rozlania paliwa na ubranie nalezy je
natychmiast zmieni¢.

* Nie dopusci¢ do kontaktu paliwa z ciatem, poniewaz
moze to spowodowacé obrazenia. W przypadku
kontaktu paliwa z ciatem nalezy uzy¢ wody
z mydtem w celu jego usuniecia.

» Nie uruchamiaé maszyny, jesli silnik jest
nieszczelny. Regularnie sprawdza¢ silnik pod katem
nieszczelnosci.

* Z paliwem nalezy obchodzié sie ostroznie. Paliwo
jest tatwopalne, a jego opary mogg wybuchnag¢,
powodujgc obrazenia lub $mierc.

* Nie wdycha¢ oparéw paliwa, poniewaz moze to byé
grozne dla zdrowia lub zycia. Zapewni¢ odpowiednig
wentylacje.

* Nie pali¢ tytoniu w poblizu paliwa lub silnika.

+ Nie umieszcza¢ gorgcych przedmiotéw w poblizu
paliwa lub silnika.

* Nie dolewac paliwa podczas pracy silnika.

* Przed tankowaniem upewni¢ sie, ze silnik jest zimny.

* Przed tankowaniem pomatu odkreci¢ korek zbiornika
paliwa i ostroznie zwolni¢ ci$nienie.

* Nie dolewa¢ paliwa do silnika w zamknietym
pomieszczeniu. Niewystarczajacy przeptyw
powietrza moze doprowadzi¢ do obrazen lub $mierci
na skutek uduszenia lub zatrucia tlenkiem wegla.
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» Do konca dokreci¢ korek zbiornika paliwa.

W przypadku braku dokregcenia korka zbiornika
paliwa istnieje ryzyko powstania pozaru.

*  Przed uruchomieniem nalezy przenie$¢ produkt co
najmniej 3 metry / 10 stép od miejsca, w ktérym
napetniany byt zbiornik paliwa.

» Nie napetiac¢ zbiornika paliwa catkowicie. Ciepto
powoduje zwiekszenie objetosci paliwa. Pozostawi¢
wolng przestrzen na gérze zbiornika.

* Nigdy nie przechowywa¢ produktu wraz ze
zbiornikiem wypetnionym paliwem wewnatrz
budynku, w ktérym znajduja sie zrédta zaptonu,
takie jak podgrzewacze wody, grzejniki lub suszarki
do ubran. Przed przechowaniem nalezy zatrzymaé
silnik oraz poczekac az ostygnie.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczace
konserwacji

c OSTRZEZEN|EZ Przed

rozpoczgciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.
« Spaliny z silnika zawierajg tlenek wegla, ktéry jest
bezwonnym, trujgcym i niebezpiecznym gazem. Nie

nalezy uruchamiac¢ silnika wewnatrz pomieszczen
lub w zamknietych przestrzeniach.

Przed rozpoczeciem konserwacji produktu wytgczy¢
silnik i odtgczy¢ przewod zaptonowy ze Swiecy
zaptonowe;.

W trakcie konserwacji narzedzi tnagcych nalezy
korzysta¢ z rekawic ochronnych. Ostrze jest bardzo
ostre i moze tatwo doprowadzi¢ do skaleczenia.
Niezatwierdzone przez producenta akcesoria

i modyfikacje maszyny mogg spowodowaé powazne
obrazenia lub $mier¢. Nie nalezy modyfikowaé
maszyny. Nalezy korzysta¢ wytacznie z akcesoriéw
zatwierdzonych do uzytku przez producenta.

W przypadku nieprawidtowo lub nieregularnie
przeprowadzanej konserwacji wzrasta ryzyko
obrazen oraz uszkodzenia produktu.

Konserwacjg nalezy przeprowadza¢ wytacznie

w sposob okreslony w instrukciji uzytkownika.
Wszelkie prace serwisowe muszg by¢ wykonywane
przez zatwierdzony serwis Husqvarna.

Nalezy dopilnowa¢ przeprowadzania regularnej
konserwacji maszyny przez autoryzowany serwis
Husqvarna.

Wymieni¢ uszkodzone, zuzyte lub zniszczone
czesci.

Montaz

Montaz uchwytu

1. Przepchna¢ $rube (A) przez uchwyt (B), plastikowag
podktadke (C) i wspornik uchwytu (D). (Rys. 16)
Catkowicie dokreci¢ nakretke (E).

Przepchna¢ $rube (F) przez podktadke (G)
i wspornik uchwytu.
Dokreci¢ pokretto (H) do konca.

5. Wyréwnaé otwory w drazku sterujgcym z otworami
w uchwycie dolnym i zamocowac¢ $ruby, podktadki
i pokretta. Dokreci¢ do konca pokretta. (Rys. 17)

6. Zamocowaé przewody do uchwytu za pomocg
uchwytéw przewodu. (Rys. 18)

Uwaga: Upewnic¢ sig, ze napigcie przewodow
nie jest zbyt wysokie. Zbyt mocne naprezenie moze
spowodowaé uszkodzenie przewodu w przypadku
ztozenia uchwytu do potozenia transportowego.

7. Owing¢ przewody wokét haka w dolnej czesci
uchwytu. (Rys. 19)

Regulacja wysokosci uchwytu

Poluzowa¢ dolne pokretta. (Rys. 20)

2. Zdja¢ pokretto, podktadke i Srube po lewej i prawej
stronie.
3. Uchwyt mozna ustawi¢ na 2 réznych wysokosciach.

Wiozy¢ srube do jednego z 2 otworéw po lewej
i prawej stronie. (Rys. 21)

4.
5,

Zamocowac $ruby, podkiadki i pokretta.

Przesuna¢ pokretta w gére w kierunku uchwytu az
do zatrzasnigcia. Dokreci¢ do konca pokretta. (Rys.
22)

Ustawienie kosiarki w pozyciji
transportowej

1. Wymontowac pojemnik na trawe.

5.

Poluzowa¢ pokretta w uchwycie goérnym i ztozyé
uchwyt do tytu. (Rys. 23)

Poluzowaé dolne pokretta.

Przesuna¢ pokretta do dolnych koncéw rowkéw po
lewej i prawej stronie produktu. (Rys. 24)

Ztozy¢ rekojesé do przodu. (Rys. 25)

Ustawienie kosiarki w pozycji robocze;j

1.

5.

Podnies¢ uchwyt sterowniczy, az uchwyt dolny
zablokuje si¢ w potozeniu roboczym. (Rys. 26)

Przesuna¢ pokretta w gére w kierunku uchwytu az
do zatrzasnigcia.

Dokreci¢ do konca pokretta. (Rys. 27)
Podnie$¢ gorng czes¢ uchwytu sterowniczego.
Dokreci¢ do konca pokretta. (Rys. 28)

Montaz pojemnika na trawe

1.

Zamocowac gorng czes$¢ pojemnika na trawe do
jego dolnej czesci. (Rys. 29)

248

1562 - 009 - 13.10.2026



2. Przymocowac¢ ramg pojemnika na trawg za pomocg
zaciskow. (Rys. 30)

3. Unies¢ tylng pokrywe.

4. Zamocowac haki pojemnika na trawe do gornej
krawedzi obudowy. (Rys. 31)

5. Wiozy¢ dolng czg$¢ pojemnika na trawe do kanatu
otworu wylotowego trawy.

Dziatanie

Wstep

A

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect to darmowa aplikacja na urzadzenia
mobilne. Husqvarna ConnectHusqvarna

OSTRZEZEN IE: Przed uzyciem

produktu nalezy przeczyta¢ ze
zrozumieniem rozdziat po$wigcony
bezpieczenstwu.

« Extended product information.

« Information about, and help with, product parts and
servicing.

Rozpoczecie uzytkowania Husqvarna Connect

1. Pobra¢ aplikacje Husqvarna Connect na urzadzeniu
przeno$nym.

2. kaczenie w aplikacji Husqvarna Connect.

3. Wykona¢ instrukcje wyswietlane w aplikacji
Husgvarna Connect, aby doda¢ produkt.

Uwaga: Aplikacja Husqvarna Connect nie jest
dostepna do pobrania na wszystkich rynkach.
Dodatkowe informacje mozna uzyska¢ w punkcie
serwisowym.

Przed uzyciem urzadzenia

1. Nalezy doktadnie i ze zrozumieniem zapoznac si¢
z trescig niniejszej instrukciji.
2. Nalezy sprawdzi¢ narzedzia tnace, aby upewni¢
sie, ze sg one prawidiowo zamontowane
i wyregulowane. Patrz Kontrola osprzetu tngcego na
stronie 251.

3. Napetni¢ zbiornik paliwa. Patrz Uzupefnianie paliwa
w modelu na stronie 249.

4. Napetni¢ zbiornik oleju i wykonac¢ kontrolg poziomu
oleju. Patrz Kontrola poziomu oleju w modelu na
stronie 252.

Uzupetnianie paliwa w modelu

Jesli jest to mozliwe, nalezy stosowac benzyne

z niskoemisyjnym paliwem alkilatowym. W przypadku
braku dostepnosci benzyny z niskoemisyjnym paliwem
alkilatowym nalezy korzysta¢ z dobrej jako$ci benzyny
bezotowiowej lub benzyny otowiowej o liczbie oktanowej
nie nizszej niz 91.

UWAGA: Nie uzywac benzyny

o liczbie oktanowej nizszej niz 91 RON.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia
moze spowodowac uszkodzenie produktu.

UWAGA: Wymieniac filtr paliwa raz

potrzeba. Nowy filtr paliwa mozna naby¢
u lokalnego dealera firmy Husqgvarna.

UWAGA: zawsze wytaczaé silnik przed
zatankowaniem paliwa.

UWAGA: Nie uzywaé ptynow

zaptonowych pod ci$nieniem.

> B B B

-

Powoli otworzy¢ korek wlewowy w celu wyréwnania
ci$nienia.

N

Powoli napetnia¢ zbiornik paliwa. W przypadku
rozlania paliwa nalezy je usung¢ przy uzyciu Scierki
i pozwoli¢ na wyschnigcie pozostatego paliwa. (Rys.
32)

Oczysci¢ korek wlewowy i powierzchnie wokét niego.

> ow

Do konca dokreci¢ korek zbiornika paliwa.
W przypadku braku dokrecenia korka zbiornika
paliwa istnieje ryzyko powstania pozaru.

o

Przed uruchomieniem nalezy przenie$¢ produkt co
najmniej 3 metry / 10 stdp od miejsca, w ktérym
napetniany byt zbiornik paliwa.

Regulacja wysokosci koszenia

1. Przesuna¢ dzwignie wysokos$ci koszenia do tytu
w celu zwigkszenia wysokosci koszenia.

N

Przesuna¢ dzwignig wysokosci koszenia do przodu
w celu zmniejszenia wysokosci koszenia. (Rys. 33)

c UWAGA: Nie nalezy ustawia¢ zbyt

niskiej wysokosci koszenia. Ostrza mogg
Uruchamianie produktu

uderzy¢ w podtoze, jesli powierzchnia
trawnika nie jest réwna.

1. Nalezy upewnic sie, ze przewod zaptonowy jest
potaczony ze $wieca zaptonowa.
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Nalezy pozostawa¢ za maszyna.
Przytrzymaé dzwignie hamulca silnika przy drazku
sterujgcym. (Rys. 34)

4. Nalezy trzymac raczke linki rozrusznika prawg
dtonia.

5. Powoli pociggna¢ za linke rozrusznika do poczucia
oporu.

6. Pociagna¢, uzywajgc odpowiednie;j sity, aby
uruchomic silnik.

OSTRZEZENIE: Nie owija¢ linki

rozrusznika wokét dtoni.

A

Korzystanie z napedu két

* Popchna¢ dzwignie napedu w strone drazka
sterujgcego. (Rys. 35)

* Zwolni¢ dzwignie napedu, aby odigczyé naped na
przykiad w sytuacji zblizania si¢ do przeszkody.

» Przed pociagnigciem maszyny do tytu nalezy
odtaczy¢ naped i popchngé¢ maszyne do przodu
o okoto 10 cm.

Zatrzymywanie urzadzenia

* Aby wylaczy¢ wylacznie naped, nalezy zwolni¢
dzwignie napedu.

.

Aby zatrzymac silnik, nalezy zwolni¢ dzwignig
hamulca silnika.

Uzyskiwanie dobrych rezultatéw

Uzywac¢ zawsze dobrze naostrzonych ostrzy.
Stepione ostrze daje nieréwnomierne rezultaty,

a $cinana powierzchnia zoétknie. Naostrzone ostrze
zuzywa réwniez mniej energii niz ostrze stepione.
Nie nalezy kosi¢ wigcej niz ¥4 diugosci trawy.
Najpierw nalezy kosi¢ przy uzyciu duzej wysokosci
koszenia. Zbadac¢ rezultaty i obnizy¢ wysoko$¢
koszenia do odpowiedniego poziomu. Jesli trawa
jest bardzo dituga, w razie koniecznosci nalezy
przejechac powoli i $cigé¢ dwukrotnie.

Kosi¢ za kazdym razem w réznych kierunkach, aby
unikngé powstawania paséw na trawniku.
Utrzymywacé ostone zespotu thgcego w czystosci.
Nagromadzenie trawy i zanieczyszczen po
wewnetrznej stronie ostony zespotu tngcego moze
zmniejszy¢ efekt koszenia. Patrz Czyszczenie
powierzchni wewnetrznej ostony modutu tngcego na
stronie 251.

Konserwacja

Wstep

Plan konserwacji

OSTRZEZEN'E Przed

przeprowadzeniem konserwacji nalezy
przeczytac i zrozumie¢ rozdziat
o bezpieczenstwie.

A\

A

UWAGA: Upewni€ sig, ze filtr powietrza
jest uniesiony i nie dotyka podtoza po
przechyleniu produktu. Ryzyko uszkodzenia
silnika.

Ponizej zamieszczono liste czynnos$ci konserwacyjnych,
ktére nalezy wykonywac przy produkcie. Oprécz
konserwacji okreslonej w planie konserwacji, nalezy
regularnie zleca¢ serwisowanie produktu w punkcie
serwisowym Husqgvarna. Informacje na temat okresow
miedzyobstugowych mozna uzyska¢ w punkcie
serwisowym Husqvarna.

Odstepy pomiedzy konserwacjami obliczane sg

w oparciu o codzienne wykorzystanie produktu. Odstepy
te ulegajg zmianie, jesli produkt nie jest uzytkowany
codziennie.

Czynnosci konserwacyjne oznaczone znakiem *
objasniono w instrukcjach, w czesci Zespoty
zabezpieczafgce na produkcie na stronie 247.

Konserwacja Codziennie Co miesigc Co sezon
Przeprowadzi¢ ogdlny przeglad X

Kontrola poziomu oleju X

Wymiana_ olejl_J (pierwszy raz po 5 godzinach uzytkowania, nastepnie X

po uptywie kazdych 50 godzin). 145

145 Jesli produkt jest uzytkowany przy duzym obcigzeniu lub w wysokich temperaturach otoczenia, olej silnikowy

nalezy wymieniaé co 25 godzin.
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Konserwacja

Codziennie Co miesiac Co sezon

Oczysci¢ produkt

Kontrola osprzetu tnacego

Sprawdzanie ostony ciecia*

Kontrola dzwigni hamulca silnika*

X | X[ X

Kontrola ttumika*

Sprawdzi¢ $wiecg zaptonowa. W razie potrzeby wyczyscic lub wy- X

mieni¢ $wiece zaptonowg

Kontrola filtra powietrza

Sprawdzi¢ filtr powietrza 146

Wymienic filtr powietrza

Kontrola uktadu paliwowego

Kontrola i regulacja linki sprzegta (LC 140SP)

Przeglad ogéiny

« Nalezy upewni¢ sie, ze wszystkie nakretki i Sruby
maszyny sg odpowiednio dokrecone.

Czyszczenie maszyny od zewnatrz

« W celu usunigcia lisci, trawy i brudu nalezy uzyé
szczotki.

« Nalezy upewni¢ sig, ze wlot powietrza zlokalizowany
nad silnikiem nie jest zablokowany.

« Nie uzywac¢ myjek wysokoci$nieniowych do
czyszczenia urzadzenia.

« Jesli do czyszczenia maszyny uzywana jest woda,
nie nalezy polewac nig bezposrednio silnika.

Czyszczenie powierzchni wewnetrznej
ostony modutu thacego
1. Oprézni¢ zbiornik paliwa.

2. Przechyli¢ maszyne. Upewnic sie, ze $wieca
zaptonowa jest skierowana w gére.

c UWAGA: Jesli maszyna pofozona

silnika.

zostanie ze skierowanym do dotu filtrem
powietrza, moze doj$¢ do uszkodzenia
3. Nalezy sptukaé powierzchnie wewnetrzne ostony
osprzetu tngcego woda.

Kontrola osprzetu tngcego

c OSTRZEZEN|EZ Aby zapobiec

przypadkowemu uruchomieniu, nalezy
odtaczy¢ przewdd zaptonowy od Swiecy
zaptonowej.

OSTRZEZEN|E! W trakcie

konserwaciji narzedzi thacych nalezy
korzysta¢ z rekawic ochronnych. Ostrze jest
bardzo ostre i moze tatwo doprowadzi¢ do
skaleczenia.

-

Nalezy skontrolowaé, czy osprzet tnacy nie jest
uszkodzony badz pekniety. Zawsze wymienia¢
uszkodzony osprzet tnacy.

2. Obejrze¢ ostrze i upewnic sie, ze nie jest
uszkodzone lub stepione.

Uwaga: Po ostrzeniu ostrze nalezy wypoziomowac.
Ostrzenie, wymiana i poziomowanie ostrza winno
zostaé przeprowadzone przez centrum serwisowe.

W przypadku uderzenia w przeszkode, ktéra zatrzymuje
maszyne, nalezy wymieni¢ uszkodzone ostrze.
Pozwoli¢, aby przedstawiciel serwisowy oszacowat, czy
ostrze mozna naostrzy¢ czy wymienic.

Wymiana noza

1. Zablokowaé néz przy uzyciu drewnianego bloku.
(Rys. 36)

2. Woykreci¢ $rube noza i wyja¢ podkitadke sprezynowa.

3. Zdjg¢ noz.

146 Czyscié czesciej w warunkach duzego zapylenia lub w przypadku obecno$ci zanieczyszczen unoszacych sie
w powietrzu. Wymieni¢ wkiad filtra powietrza, jezeli jest bardzo brudny.
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10.

Skontrolowaé wspornik noza oraz $rube noza pod
katem uszkodzen.

Skontrolowa¢ wat silnika, aby upewni¢ sig, ze nie
jest zgiety.

Podczas mocowania nowego noza nalezy skierowac
zakrzywione konce noza ku pokrywie zespotu
tnacego. (Rys. 37)

Upewni¢ sig, ze ostrze jest wyrébwnane wzgledem
$rodka watu silnika.

Zablokowa¢ néz przy uzyciu drewnianego bloku.
Zamocowacé podkitadke sprezynowg i dokreci¢ srube
oraz podktadkg momentem dokrgcania wynoszacym
45-60 Nm. (Rys. 38)

Obraca¢ nozem za pomocag reki i sprawdzié, czy
obraca sig swobodnie.

c OSTRZEZEN|EZ Nosi¢ solidne

rekawice ochronne. N6z jest bardzo
ostry i moze tatwo doprowadzi¢ do
skaleczenia.

Uruchomi¢ maszyne w celu przetestowania noza.

Jesli n6z nie zostat zamontowany prawidtowo,

maszyna bedzie wibrowac lub rezultaty koszenia

beda niezadowalajace.

Kontrola poziomu oleju w modelu

A

UWAGA: za niski poziom oleju moze

doprowadzi¢ do powaznego uszkodzenia
silnika. Przed uruchomieniem maszyny
nalezy skontrolowa¢ poziom oleju.

Postawi¢ maszyng na rownym podtozu.

Odkrecic i wyjaé korek zbiornika oleju
z zamocowanym pretowym wskaznikiem poziomu
oleju.

3. Zetrze¢ olej z pretowego wskaznika poziomu oleju.

4. Wsung¢ pretowy wskaznik catkowicie do zbiornika,

aby sprawdzi¢ rzeczywisty poziom oleju. Nie
przykrecac korka zbiornika oleju.

Wymiana oleju silnikowego

A

OSTRZEZENIE: 0ej silnikowy

jest niezwykle goracy bezposrednio

po wytaczeniu silnika. Poczekaé na
ostygniecie silnika przed spuszczeniem
oleju silnikowego. W przypadku rozlania
oleju silnikowego na skore, zmy¢ go wodg
z mydtem.

(Rys. 40)

1.

Obstugiwa¢ maszyne do momentu oprdéznienia
zbiornika paliwowego.

Odtaczy¢ przewod zaptonowy od $wiecy zaptonowe;.

3. Odkreci¢ i wyjac¢ korek zbiornika oleju

z zamocowanym pretowym wskaznikiem poziomu
oleju.

Umiesci¢ pod maszyng pojemnik, do ktérego
zebrany zostanie olej silnikowy.

Przechyli¢ produkt lub spusci¢ olej silnikowy

ze zbiornika oleju za pomoca pompy oleju
(akcesorium).

Napetni¢ nowym olejem silnikowym zgodnym

z zaleceniami zawartymi w Dane fechniczne na
stronie 255.

Skontrolowaé poziom oleju. Patrz Kontrola poziomu
oleju w modelu na stronie 252.

Zatozy¢ korek zbiornika oleju, gdy poziom oleju jest
prawidtowy.

Czyszczenie filtra ggbkowego

A

UWAGA: Nie uruchamiaé silnika bez

filtréw powietrza. Zuzycie silnika wzrasta,
jesli powietrze jest zanieczyszczone.

1. Zdja¢ pokrywe filtra powietrza (A). (Rys. 41)

Wyija¢ filtry gabkowe (B).
UWAGA: sprawdzic, czy filtry

5. Odkrecic i wyjaé korek zbiornika oleju . A gabkowe nie sg uszkodzone lub zuzyte.
Z zamocowanym pretowym wskaznikiem poziomu Wymienié wszystkie uszkodzone filtry
oleju. gabkowe.

6. Sprawdzi¢ poziom oleju na wskazniku pretowym.

» X o o D 3. Wyczyscié filtry ggbkowe wodg z mydtem.

7. Jesli poziom oleju jest zbyt niski, napetni¢ zbiornik L . .
olejem silnikowym i wykona¢ ponownag kontrole 4. Wyptukac filtry gabkowe w czystej wodzie.
poziomu oleju. (Rys. 39) 5. Wycisng¢ wode z filtréw ggbkowych i pozostawi¢ do

wyschniecia.
Uwaga: uzyc lejka, aby uniknaé rozlania.
— — - - — UWAGA: Nie uzywac sprezonego

8. Za’roz_yc korek zbiornika oleju, gdy poziom oleju jest powietrza. Moze ono spowodowag
prawidtowy. uszkodzenie filtra gabkowego.

6. Nasmarowac filtry ggbkowe olejem silnikowym.
7. Przycisna¢ do filtra ggbkowego czysta $ciereczke
w celu usuniecia nadmiaru oleju.
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8. Zalozyc¢ filtry ggbkowe. Upewnic sig, ze filtry
gabkowe $cisle przylegajg do uchwytu filtra
powietrza.

9. Zamontowac pokrywe filtra powietrza.

Sprawdzanie Swiecy zaplonowej

UWAGA: stosowaé wylgcznie Swiece
zaptonowe zalecane przez producenta.
Niewtasciwy typ $wiecy zaptonowej moze
spowodowac uszkodzenie produktu.

A

« Sprawdzi¢ $wiece zaptonowa, jesli silnik ma za matg
moc, trudno go uruchomi¢ lub nie dziata prawidtowo
na biegu jatowym.

« Aby zmniejszyé ryzyko przedostawania sie
niepozgdanych materiatdow na elektrody $wiecy
zaptonowej, nalezy przestrzegac ponizszych
instrukcji:

a

Dopilnowa¢, by obroty biegu jatowego zostaty
prawidtowo wyregulowane.
Dopilnowa¢, aby uzywana byta odpowiednia
mieszanka paliwowa.
c) Zadbac o czystosé filtra powietrza.
« Jesli $wieca zaptonowa jest zabrudzona, nalezy
ja wyczysci¢ i upewnic sie, ze odstep miedzy
elektrodami jest prawidtowy, patrz Dane fechniczne
na stronie 255. (Rys. 42)
« W razie potrzeby wymieni¢ $wiece zaptonowa.

o)

Kontrolowanie instalaciji paliwowej

« Skontrolowa¢ korek zbiornika paliwa oraz uszczelke
korka zbiornika paliwa w celu upewnienia sig, ze nie
wystepuja zadne uszkodzenia.

« Skontrolowa¢ przewod paliwowy w celu upewnienia
sie, ze nie przecieka. W przypadku uszkodzenia
przewodu paliwowego zleci¢ jego wymiane
przedstawicielowi serwisowemu.

Opréznianie zbiornika paliwa.

Umiesci¢ pojemnik pod zbiornikiem paliwa.

2. Odkreci¢ korek zbiornika paliwa.

3. Zacisna¢ opaski zaciskowe przewodu paliwowego
na gazniku.

4. Wymontowac przewdd paliwowy z gaznika.

5. Umiesci¢ przewod zbiornika paliwa w pojemniku
i wymontowa¢ opaski zaciskowe przewodu.

6. Przechyli¢ urzadzenie i spuséci¢ paliwo do pojemnika.

Wymiana filtra paliwa

A

1. Oprézni¢ zbiornik paliwa.

OSTRZEZEN|EZ Stosowaé rekawice

ochronne.

2. Odsuna¢ zaczep przewodu z dala od zbiornika
paliwa. (Rys. 43)

3. Odiaczy¢ przewdd paliwowy od zbiornika paliwa.
Moze doj$¢ do wycieku niewielkiej ilosci paliwa.
(Rys. 44)

4. Wymontowac filtr paliwa ze zbiornika paliwa. (Rys.
45)

5. Zamontowa¢ nowy filtr paliwa w zbiorniku paliwa.
Przymocowac¢ przewdd paliwowy do zbiornika
paliwa.

7. Przymocowaé zaczep przewodu na miejscu,
naprzeciw zbiornika paliwa.

Regulacja linki sprzegta (LC 140SP)

Skrécenie linki sprzegta jest konieczne w nastepujacych

sytuacjach:

* Po pociagnieciu dzwigni napedu lub dzwigni
regulacji obrotéw naped kot nie wigcza sie.

* Po wiaczeniu napedu két produkt porusza sie powoli.

Wydtuzenie linki sprzegta jest konieczne
w nastepujgcych sytuacjach:

* Produkt porusza sie, gdy naped kot nie jest
wigczony.
*  Wyregulowa¢ linke sprzegta.
a) Aby skrdcic¢ linke sprzegta, nalezy obroci¢ $rube
regulacyjng w lewo.
b) Aby wydtuzy¢ linke sprzegta, nalezy obrocié
Srube regulacyjng w prawo. (Rys. 46)
Jesli po zakonczeniu regulacji produktu jego dziatanie

wcigz bedzie niezadowalajgce, nalezy skontaktowac sie
z punktem serwisowym.
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Rozwigzywanie problemoéw z silnikiem

Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwiazanie

Silnik nie uruchamia sie.

Przewod zaptonowy nie jest poprawnie
podtaczony.

Podtaczy¢ przewod zaptonowy do $wie-
cy zaptonowej.

Zbiornik paliwa jest pusty.

Zbiornik paliwa napetnia¢ czystg mie-
szanka paliwowa.

Paliwo jest stare.

Oprozni¢ zbiornik paliwa i gaznik. Zatan-
kowaé nowg benzyne.

Gaznik lub przewod paliwowy jest zabru-
dzony.

Wyczysci¢ gaznik i/lub przewod paliwo-
wy.

Swieca zaptonowa jest uszkodzona.

Wyregulowa¢ odstep miedzy elektroda-
mi, wyczysci¢ lub wymieni¢ $wiece za-
ptonowa.

Na swiecy zaptonowej znajduje sie pali-
wo.

Oczysci¢ swiece zaptonowa.

Silnik nie zatrzymuje sie.

Mechanizm zatrzymania nie dziata pra-
widtowo.

Odtaczy¢ przewdd zaptonowy od $wiecy
zaptonowej. Wykonanie naprawy nalezy
zleci¢ punktowi serwisowemu Husqvar-
na.

Silnik nie pracuje ptynnie.

Przewod zaptonowy nie jest poprawnie
podtaczony.

Podtaczy¢ przewod zaptonowy do $wie-
cy zaptonowe;j.

Przewdd paliwowy jest zabrudzony lub
paliwo jest stare.

Wyczysci¢ przewod paliwowy. Napetic
zbiornik paliwa odpowiednim czystym
paliwem.

Zakretka zbiornika paliwa jest zapchana.

Oczysci¢ korek zbiornika paliwa.

W uktadzie paliwowym znajdujg sie za-
nieczyszczenia lub woda.

Oprozni¢ zbiornik paliwa. Napetni¢ zbior-
nik paliwa odpowiednim czystym pali-
wem.

Filtr powietrza jest zabrudzony.

Oczyscic filtr powietrza.

Nalezy wyregulowa¢ gaznik.

Regulacje gaznika nalezy zleci¢ punkto-
wi serwisowemu.

Silnik staje sie zbyt goracy.

Poziom oleju silnikowego jest zbyt niski.

Napetnic¢ olej silnikowy.

Przeptyw powietrza jest niewystarczaja-
cy.

Wyczyscic filtr powietrza i obudowe filtra
powietrza.

Nalezy wyregulowa¢ gaznik.

Regulacje gaznika nalezy zleci¢ punkto-
wi serwisowemu.

Podczas pracy na wysokich
obrotach silnika wystepujg
przerwy w zapfonie.

Odstep miedzy elektrodami $wiecy za-
ptonowej jest zbyt maty.

Ustawi¢ odstep miedzy elektrodami.
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Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Z silnika wydobywa sie niety-
powy hatas przy normalnym
obcigzeniu.

Nieprawidtowy typ benzyny.

Oprézni¢ zbiornik paliwa i gaznik. Zatan-
kowac¢ nowa benzyne. Patrz Uzupetnia-
nie paliwa w modelu na stronie 249. Jesli
problem utrzymuje sie, nalezy skontakto-
wac sie z lokalnym warsztatem obstugi
technicznej.

Silnik nie pracuje ptynnie przy
obrotach begu jatowego.

Swieca zaptonowa jest zanieczyszczona
lub uszkodzona lub odstep miedzy elek-
trodami jest zbyt duzy.

Wyregulowac¢ odstep miedzy elektrodami
lub wymieni¢ $wiece zaptonowa.

Nalezy wyregulowa¢ gaznik.

Wyregulowac¢ gaznik.

Filtr powietrza jest zabrudzony.

Oczyscic filtr powietrza.

Transport, przechowywanie i utylizacja

Transport i przechowywanie

W zakresie przechowywania i transportu maszyny .
i paliwa nalezy upewnic sie, ze nie ma zadnych

dostepu.

nieupowaznionym osobom uzyskania do niej

Produkt przechowywa¢ w suchym obszarze nie
narazonym na przymrozki.

przeciekéw ani nie wydostajg sie z urzadzenia zadne
opary. Iskry lub otwarty ptomien pochodzace, na
przyktad, z urzadzen elektrycznych lub kottéw, mogg
wznieci¢ pozar.

Zawsze nalezy korzystaé z zatwierdzonych
pojemnikéw do przechowywania i transportu paliwa.
Opro6zni¢ zbiornik paliwa przed odtozeniem maszyny
na dituzszy okres. Utylizacja paliwa w odpowiednim
miejscu

Podczas transportu, w celu zapobiezenia
uszkodzeniom i wypadkom, maszyne nalezy
bezpiecznie zamocowaé.

Maszyne nalezy przechowywaé w zamknietym
obszarze w celu uniemozliwienia dzieciom lub

Utylizacja

* Przestrzega¢ lokalnych wymogoéw dotyczacych
recyklingu oraz wszystkich innych obowigzujgcych

przepiséw.

* Zutylizowaé wszelkie $rodki chemiczne, takie jak
olej silnikowy i paliwo, w centrum serwisowym lub

w odpowiednim miejscu

utylizacji.

*  Gdy produkt nie jest juz uzytkowany, nalezy go
odesta¢ Husqvarna do dealera lub zutylizowaé

w centrum utylizacji.

Dane techniczne

Dane techniczne

LC 140P LC 140SP
Silnik
Marka Husqvarna Husqvarna
Nazwa modelu silnika HS 123A HS 123A

Typ silnika

Jednocylindrowy, 4-suwo-
wy, wymuszony obieg po-
wietrza chtodzacego, OHV

Jednocylindrowy, 4-suwo-
wy, wymuszony obieg po-
wietrza chtodzacego, OHV

Pojemno$é, cm3

123

123

Predkos¢, obroty na minute (obr./min)

3000/min

3000/min

1
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LC 140P

LC 140SP

Nominalna moc wyjéciowa silnika (kW) 147

1,95

1,95

Ukiad zaptonowy

Swieca zaptonowa

Husqvarna HQT-7

Husqvarna HQT-7

Odstep migdzy elektrodami, mm 0,7-0,8 0,7-0,8
Uktad zasilania/smarowania

Metoda smarowania silnika Rozprysk Rozprysk
Pojemnosé zbiornika paliwa, litry 0,9 0,9
Pojemnos¢ zbiornika oleju, w litrach 0,5 0,5

Olej silnikowy 148

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 synte-
tyczny, Husqvarna SAE

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 synte-
tyczny, Husqvarna SAE

10W-40 10W-40
Ciezar
Z pustymi zbiornikami, kg 25,2 26,8
Poziom hatasu 149
Poziom mocy akustycznej, zmierzony, dB(A) 93 93
Poziom gto$nosci, gwarantowana moc akustyczna Lya | 94 94
dB(A)
Poziomy glosnosci 150
Poziom ci$nienia akustycznego przy uchu operatora, 82 82
dB(A)
Poziomy drgari 151
Poziom drgan uchwytu sterowniczego, m/s? | 5,6 | 7,6
Powtarzajace si¢ wstrzasy i drgania 52
Powtarzajgca sie emisja wstrzgsow i drgan pg, m/s2 | 37 | 37

Osprzet thacy

147

148

149
150

151

152

Moc silnika podana jest jako $rednia, wyjsciowa moc znamionowa (przy podanych obrotach) dla typowego
modelu produkowanego silnika zmierzonego wg normy SAE J1349/ISO1585. Silniki produkowane masowo
mogg odbiegaé od tej wartosci. Aktualna moc wyjsciowa zainstalowanego na maszynie silnika zaleze¢ bedzie
od predkosci obrotowej, warunkéw otoczenia oraz innych wartosci.

Uzywac olejéw silnikowych wytacznie o jakosci API SJ lub wyzszej. Jesli olej SAE-30 jest stosowany w tem-
peraturze ponizej +5°C, istnieje ryzyko, ze silnik nie bedzie odpowiednio smarowany. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia silnika. Informacje na temat prawidtowego poziomu oleju dla niskich temperatur mozna znalez¢
w Wymiana oleju silnikowego na stronie 252. Nalezy zapoznac sig z tabelg lepkosci oleju i wybra¢ optymalng
lepko$¢ na podstawie przewidywanej temperatury zewnetrznej.

Emisje hatasu do otoczenia zmierzono jako moc akustyczna (Lwa), zgodnie z dyrektywg Rady 2000/14/WE.
Odnotowane dane dla ci$nienia akustycznego maja typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie standardo-
we) w wysokosci 1,2 dB (A).

Odnotowane dane dla poziomu wibracji maja typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie standardowe)

w wysokosci 0,2 m/s2.

Srednia wartos¢ amplitudy szczytowej przyspieszenia wynikajacego z powtarzajacych sie drgan udarowych
zgodnie z normg EN ISO 5349-3. Niepewnos¢ K, 6 m/s2. W momencie publikacji niniejszego podrecznika nie
obowigzuja zadne wartosci graniczne narazenia dla tych danych.

256
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LC 140P LC 140SP
Wysoko$¢ koszenia, mm 25-75 25-75
Szeroko$¢ koszenia, mm 400 400

Ukfad tnacy

Zbieranie / wyrzut tylny Zbieranie / wyrzut tylny

Ostrza — standard 5873863-10 5873863-10
Pojemno$¢ zbiornika na trawe, | 50 50

Naped

Predkos$é chodu, km/h - 4

Deklaracja dotyczaca emisji hatasu
i drgan

Deklarowane wartos$ci zostaty uzyskane w badaniach
laboratoryjnych zgodnie z podang dyrektywa lub
normami i mozna je poréwnaé z deklarowanymi
wartosciami innych produktéw testowanych zgodnie z tg
samg dyrektywg lub normami. Deklarowane wartosci

moga by¢ wykorzystywane do wstepnej oceny ryzyka,
ale warto$ci zmierzone w poszczegodlnych miejscach
pracy moga by¢ wyzsze. Rzeczywiste wartosci
narazenia i ryzyko wystapienia szkod, jakie moze
odnies$¢ uzytkownik, sg unikatowe i zalezg od sposobu
dziatania uzytkownika, materiatu uzytego w produkcie,
czasu ekspozyciji, stanu fizycznego uzytkownika oraz
stanu produktu.

Zgodnos¢ i normy

Zgodno$¢ z przepisami i zezwolenia
w UE

Niniejszym firma Husqvarna AB, SE-561 82,

Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, o$wiadcza,

ze model Husqvarna LC 140P, LC 140SP jest

zgodny z obowigzujgcymi wymogami nastepujgcych
dyrektyw UE i rozporzadzen: 2006/42/WE do

dnia 19 stycznia 2027 r. (maszyny), (UE)

2023/1230 od dnia 20 stycznia 2027 r. (maszyny),
2000/14/WE (emisja hatasu do $rodowiska), 2014/30/UE
(kompatybilno$¢ elektromagnetyczna), 2011/65/UE
(ograniczenie stosowania substancji niebezpiecznych).

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE mozna znalez¢ na
stronie www.husqvarna.com/support; wyszuka¢ produkt
i wybra¢ deklaracje zgodnosci UE odpowiednig dla

daty produkcji produktu. Numer seryjny z datg produkgji
znajduje sie na tabliczce znamionowej produktu.
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Introducao

Descri¢éo do produto

O produto é um corta-relva de controlo apeado com
avango manual. A relva é apanhada num coletor de
relva. Remova o coletor de relva para recolher a
descarga traseira da relva.

Como parte da nossa politica de desenvolvimento
continuo de produtos reservamo-nos o direito de

Vista geral do produto
(Fig. 1)
Punho/barra de direcéo
Manipulo de diregédo (LC 140SP)
Punho do cabo de arranque
Coletor de relva
Depésito de combustivel
Filtro de ar
Vela de ignicao
Cobertura de corte
Silenciador
. Tampa do depdsito de dleo
. Alavanca da altura de corte
12. Cobertura traseira
13. Manipulo de travao do motor
14. Simbolos
15. Conjunto da barra inferior
16. Barra inferior
17. Manual do utilizador
18. Funil para 6leo

® N ORA N2

- a ©
- O

Simbolos no produto
(Fig. 2) AVISO! Tenha cuidado e utilize o produto
corretamente. Este produto pode provocar
ferimentos graves ou a morte do utilizador
ou de terceiros.

(Fig. 3) Leia 0 manual do utilizador com atengao
e certifique-se de que compreende as
instru¢des antes de utilizar o produto.
(Fig. 4) Tenha cuidado com objetos projetados e
ricochetes.

modificar o design e/ou o aspeto dos mesmos, sem
aviso prévio.

Finalidade

Utilize o produto para cortar a relva. Nao utilize o
produto para outras tarefas.

(Fig. 5) Mantenha as pessoas e os animais a
uma distancia de seguranga da area de
trabalho.

(Fig. 6) Aviso: Mantenha as maos e os pés
afastados da lamina rotativa.

(Fig. 7) Aviso: Mantenha as méaos e os pés
afastados das pecas rotativas.
(Fig. 8) Desligue o motor e remova o cabo

de ignicdo antes de realizar tarefas de
reparagcdo ou manutencéao.

(Fig. 9) Este produto estd em conformidade com
as diretivas e regulamentos aplicaveis da
CE.

(Fig. 10) Emissao de ruido para a etiqueta
ambiental de acordo com as diretivas e
regulamentos da Unido Europeia e do
Reino Unido e o regulamento "Protection
of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017" (regulamento
de protegéo de operagdes no meio
ambiente [controlo do ruido] de 2017)

da Nova Gales do Sul. O nivel de
poténcia sonora garantido do produto esta
especificado em Especificagdes técnicas
na pagina 269 e na etiqueta.

(Fig. 11) Risco de incéndio.

(Fig. 12) Na&o respire os gases de escape. Os
gases de escape do motor contém
monoxido de carbono, um gas inodoro,
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téxico e altamente perigoso. Nao ligue o
motor em zonas interiores ou em espagos
fechados.

(Fig. 13) Superficie quente.

(Fig. 14) Encha o motor com éleo an-

tes de ligar o produto.

Nota: outros simbolos/autocolantes existentes no
produto dizem respeito a requisitos para homologacéo
em algumas areas comerciais.

Emissoes Euro V

ATENQAOZ A adulteragéo do motor

anula a aprovagao deste produto pela UE.

A

Danos no produto

A Husqvarna néo é responsavel por danos no produto
se:

» o produto tiver sido incorretamente reparado.

» 0o produto tiver sido reparado com pegas que nao
sejam do fabricante ou que ndo sejam aprovadas
pelo fabricante.

+ o produto tiver um acessorio que ndo seja do
fabricante ou que n&o seja aprovado pelo fabricante.

* o produto ndo tiver sido reparado por um centro
de assisténcia autorizado ou por uma autoridade
aprovada.

Assisténcia

Para obter assisténcia sobre o produto, aceda a secgéo
Assisténcia em www.husqvarna.com para aceder a
instrucdes, guias de resolugao de problemas ou para
utilizar o Self-Service da Husqvarna e o Assistente

de produtos (se disponivel no seu mercado). Para
obter assisténcia adicional relativamente ao produto,
contacte o seu distribuidor com assisténcia técnica da
Husqgvarna.

Seguranga

Definigdes de segurancga

Os avisos, as precaugdes e as notas sao utilizados para
indicar partes especialmente importantes do manual.

risco de ferimento ou morte para o utilizador
ou transeuntes, se nao forem respeitadas as
instru¢gdes do manual.

CUIDADO: utilizado se existir risco de
danos para o produto, para outros materiais
ou para a area adjacente, se nao forem
respeitadas as instru¢gdes do manual.

e ATENQAO! utilizado no caso de existir

Nota: utilizado para disponibilizar informacdes
adicionais necessarias numa determinada situagao.

Instrugdes de seguranga gerais

ATENCAO Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

A

« Este produto é perigoso se for utilizado de forma
incorreta ou se ndo o utilizador for cuidadoso.
Podem ocorrer ferimentos graves ou mesmo
morte se as instrugdes de seguranga ndo forem
respeitadas.

+ Este produto produz um campo eletromagnético
durante o funcionamento. Em determinadas
circunstancias, este campo pode interferir com o
funcionamento de implantes médicos ativos ou
passivos. Para diminuir o risco de ferimentos graves
ou mortais, recomendamos que os portadores de
implantes médicos consultem o seu médico e o
fabricante do implante antes de utilizar este produto.

* Seja sempre cuidadoso e use 0 seu senso comum.
Se ndo tiver a certeza sobre como utilizar o produto
numa situagao especial, pare e fale com o seu
distribuidor Husqvarna antes de continuar.

* Tenha em atengéo que o utilizador é responsavel
pelos acidentes que incluam outras pessoas ou a
respetiva propriedade.

* Mantenha o produto limpo. Certifique-se de que
pode ler claramente os sinais e os autocolantes.

* N&o permita que o produto seja utilizado por
pessoas que ndo tenham lido e compreendido o
contetido do manual do utilizador.

* Na&o deixe uma crianga utilizar o produto.

* Mantenha as criancas afastadas da area de
trabalho. Tem de estar sempre presente um adulto
responsavel.

* Na&o deixe que o produto seja utilizado por uma
pessoa que nao conhece as instrugdes.

* Monitorize sempre a utilizagdo do produto por
pessoas com diminui¢do da capacidade fisica ou
mental. Tem de estar sempre presente um adulto
responsavel.

1562 - 009 - 13.10.2026

259



» Na&o utilize o produto se estiver cansado, doente ou
sob a influéncia de alcool, drogas ou medicamentos.
Estes tém um efeito negativo na sua viséo, atencéo,
capacidade de discernimento ou controlo fisico.

* Na&o utilize um produto que esteja danificado ou que
nao funcione corretamente.

* Nao altere este produto e n&o o utilize se houver a
possibilidade de ter sido alterado por outros.

« Na&o altere o ajuste do controlo da velocidade do
motor.

Seguranga no local de trabalho

A ATEN(;AO! Leia as instrugbes de aviso
que se seguem antes de utilizar o produto.

* Retire objetos como ramos, galhos e pedras da area
de trabalho antes de utilizar o produto.

* Os objetos que embatam no equipamento de corte
podem ser projetados e causar danos a pessoas
e objetos. Mantenha terceiros e animais a uma
distancia de seguranca do produto.

» Nunca utilize o produto em mas condigdes
meteoroldgicas, como nevoeiro, chuva, ventos
fortes, frio intenso e risco de trovoada. A utilizagédo
do produto em mas condi¢gdes meteorologicas ou
em localizagdes molhadas ou com humidade é
cansativa. As mas condigdes meteorolégicas podem
causar condigdes perigosas, como superficies
escorregadias.

« Observe se ha pessoas, objetos e situagbes que
possam impedir o funcionamento seguro do produto.

* Observe se ha obstaculos como raizes, pedras,
ramos, buracos e valas. A relva longa pode ocultar
obstaculos.

+ Cortar relva em declives pode ser perigoso. Ndo
utilize o produto em terrenos com um declive
superior a 15°.

» Utilize o produto ao longo da face dos declives. Nao
se desloque para cima e para baixo.

* Tenha cuidado ao aproximar-se de esquinas com
pouca visibilidade e de objetos que possam impedir
uma boa visibilidade.

Seguranga do trabalho

ATENQAOZ Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

« Utilize este produto apenas para cortar relva. Nao é
permitido utiliza-lo para outras tarefas.

* Use equipamento de protegdo pessoal. Consulte
Equipamento de protecdo pessoal na pagina 260.

« Certifique-se de que sabe como desligar o motor
rapidamente em caso de emergéncia.

* Nunca ligue o motor num espago fechado ou
perto de material inflamavel. Os gases de escape

do motor séo quentes e podem conter faiscas
causadoras de incéndios.

Nao utilize o produto, a menos que a lamina e todas
as coberturas estejam corretamente montadas. Uma
lamina montada incorretamente pode soltar-se e
causar ferimentos pessoais.

Certifique-se de que a lamina ndo atinge objetos
como pedras e raizes. Isto pode causar danos a
lamina e dobrar o eixo do motor. Um eixo dobrado
provoca fortes vibragdes e um elevado risco de a
lamina se soltar.

Se a lamina atingir um objeto ou ocorrerem
vibragdes, pare o produto imediatamente. Desligue
o cabo de igni¢édo da vela de ignicdo. Examine

se o produto apresenta sinais de danos. Repare

os danos ou solicite a reparagdo numa oficina
autorizada.

Nunca ligue o manipulo de travédo do motor de modo
permanente ao punho durante o arranque do motor.
Coloque o produto numa superficie estavel e plana
e ligue-o. Certifique-se de que a lamina ndo atinge o
solo ou outros objetos.

Mantenha-se sempre por tras do produto quando o
operar.

Mantenha todas as rodas no chéo e as duas méos
sobre o punho quando utilizar o produto. Mantenha
as maos e os pés afastados das laminas rotativas.
Na&o incline o produto quanto ligar o motor.

Tenha cuidado quando puxar o produto para tras.
Nunca levante o produto quando ligar o motor. Se
tiver de levantar o produto, desligue primeiro o motor
e o cabo de ignigcao da vela de ignigéo.

N&o caminhe para tras quando operar o produto.
Desligue o motor quando se deslocar em zonas sem
relva, por exemplo caminhos de gravilha, pedra e
asfalto.

Nao corra com o produto quando o motor esta
ligado. Caminhe sempre que operar o produto.

Pare o motor antes de mudar a altura de corte.
Nunca efetue ajustes com o motor ligado.

Nunca deixe o produto fora de vista com o motor
ligado. Pare o motor e certifique-se de que o
equipamento de corte n&o roda.

Instrugdes de seguranga para
funcionamento

Equipamento de protecdo pessoal

A ATEN(;AOZ Leia as instruges de aviso
que se seguem antes de utilizar o produto.

O equipamento de protegéo pessoal ndo previne
totalmente os ferimentos mas diminui a respetiva
gravidade em caso de acidente. Obtenha ajuda
junto do seu concessionario para selecionar o
equipamento certo.
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« Utilize protetores acusticos se o nivel de ruido for
superior a 85 dB.

« Use botas ou sapatos antiderrapantes resistentes.
Nao use calgado aberto nem ande com os pés
descalgos.

* Use calgcas compridas e resistentes.

« Use luvas de protecdo sempre que necessario,
por exemplo, ao fixar, examinar ou limpar o
equipamento de corte.

Dispositivos de seguranga no produto

ATENQAO! Leia as instrucGes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

* Nao utilize um produto com dispositivos de
segurancga danificados ou que nao funcionem
corretamente.

« Verifique regularmente os dispositivos de
seguranga. Se os dispositivos de seguranga
estiverem danificados ou ndo funcionarem
corretamente, contacte o seu distribuidor com
assisténcia técnica Husqvarna.

« Nao realize modificagdes aos dispositivos de
seguranga.

Verificar a cobertura de corte

A cobertura de corte reduz as vibragdes no produto e o
risco de ferimentos causados pela lamina.

« Examine a cobertura de corte para se certificar de
que ndo existem danos, como fissuras.

Verificar o punho do travdo do motor

O manipulo de travdo do motor para o motor. Quando o
manipulo de travao do motor € libertado, o motor para.

« Ligue o motor e depois solte o punho do travéo do
motor. Se o motor ndo parar em 3 segundos, solicite
o ajuste do travao do motor numa oficina Husqvarna
autorizada. (Fig. 15)

Silenciador

O silenciador mantém o mais baixo nivel de ruido
possivel e afasta os gases de escape do utilizador.

Nao utilize o produto se o silenciador estiver danificado
ou estiver em falta. Um silenciador danificado aumenta
o nivel de ruido e o risco de incéndio.

ATENQAOZ O silenciador fica muito

quente durante e ap6s a utilizagdo e quando
o motor funciona ao ralenti. Tenha cuidado
junto de materiais inflamaveis e/ou vapores
para evitar incéndios.

Seguranga no manuseamento do combustivel

ATENQAOZ Leia as instrugdes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

+ Na&o ligue o produto se existir combustivel ou éleo
do motor sobre o produto. Remova o combustivel/
6leo indesejado e deixe o produto secar.

* Se derramar combustivel na sua roupa, troque de
roupa imediatamente.

» Na&o deixe que o combustivel entre em contacto com
0 seu corpo, pois pode causar ferimentos. Se o
combustivel entrar em contacto com o seu corpo,
utilize sab&o e agua para o remover.

» Nao ligue o produto se o motor tiver uma fuga.
Examine regularmente o motor quanto a fugas.

+ Tenha cuidado com o combustivel. O combustivel
é inflamavel e os gases sdo explosivos e podem
causar ferimentos ou a morte.

* Na&o respire os gases do combustivel, podem causar
ferimentos. Certifique-se de que existe um fluxo de
ar suficiente.

* N&o fume perto de combustivel ou do motor.

» Na&o coloque objetos quentes perto do combustivel
ou do motor.

+ N&o acrescente combustivel com o motor em
funcionamento.

« Certifique-se de que o motor esta frio antes de
reabastecer.

* Antes de reabastecer, abra lentamente a tampa do
depésito de combustivel e liberte a pressdo com
cuidado.

* N&o adicione combustivel ao motor numa area
interior. Um fluxo de ar insuficiente pode causar
ferimentos ou morte devido a asfixia ou monoxido
de carbono.

+ Aperte completamente a tampa do deposito de
combustivel. Se a tampa do depdsito de combustivel
ndo estiver apertada, existe risco de incéndio.

* Desloque o produto para uma distancia minima de
3 m (10 pés) da posigéo onde abasteceu o depdsito
antes de um arranque.

* Na&o encha totalmente o depdsito de combustivel.
O calor provoca a expansao do combustivel. Deixe
espago vazio na parte superior do depdsito de
combustivel.

* Nunca guarde o produto com combustivel no
respetivo depdsito dentro de um edificio onde
existam fontes de ignigao, tais como caldeiras,
aquecedores ou secadores de vestuario. Deixe o
motor arrefecer antes de o guardar num espago
fechado.
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Instru¢des de seguranga para
manutengao

A

ATEN(;AO! Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

Os gases de escape do motor contém monédxido
de carbono, um gas inodoro, téxico e altamente
perigoso. Nao ligue o motor em zonas interiores ou
em espagos fechados.

Antes de proceder a manutengdo do produto,
desligue o motor e retire o cabo de ignigao da vela
de ignicéo.

Use luvas de protegéo quando realizar a
manutencdo do equipamento de corte. A lamina é
muito afiada e pode facilmente provocar cortes.

A utilizagé@o de acessorios e a realizagao de
alteragdes no produto que ndo sejam aprovadas
pelo fabricante podem causar ferimentos graves

ou morte. Nao altere o produto. Utilize sempre
acessorios que sejam aprovados pelo fabricante.
Se a manutencéo nao for realizada de forma correta
e regular, o risco de ferimentos e danos no produto
aumenta.

Realize apenas tarefas de manutengao indicadas
neste manual do proprietario. Todas as outras
operacgdes de manutencdo devem ser realizadas por
uma oficina Husqvarna autorizada.

Leve o produto regularmente a uma oficina
Husqvarna autorizada para realizar a manutengéo.

Substitua as pegas danificadas, gastas ou partidas.

Montagem

Montar o punho

1.

Empurre o parafuso (A) através do punho (B), da
anilha de plastico (C) e do suporte do punho (D).
(Fig. 16)

2. Aperte totalmente a porca (E).

Empurre o parafuso (F) através da anilha (G) e do
suporte do punho.

4. Aperte totalmente o botao (H).

5. Alinhe os orificios da barra de diregdo com os

orificios do punho inferior e fixe os parafusos, as
anilhas e os botdes. Aperte os botbes totalmente.
(Fig. 17)

Fixe os cabos ao punho com os suportes de cabos.
(Fig. 18)

Nota: Certifique-se de que a tensdo nos cabos
nao é demasiado elevada. Uma tensdo demasiado
elevada pode provocar danos no cabo se o punho
estiver dobrado na posigéo de transporte.

Coloque os cabos em redor do gancho na parte
inferior do punho. (Fig. 19)

Ajustar a altura da barra

Colocar o produto na posigéo de
transporte

5.

Retire o coletor de relva.

Desaperte os manipulos do punho superior e dobre-
o para baixo. (Fig. 23)

Desaperte os manipulos inferiores.

Desloque os botdes para a extremidade inferior das
ranhuras, dos lados esquerdo e direito do produto.
(Fig. 24)

Dobre a barra do guiador para a frente. (Fig. 25)

Para colocar o produto na posi¢do de
funcionamento

1.

5.

Levante a barra de diregéo até que o punho inferior
bloqueie na posicéo de funcionamento. (Fig. 26)

Desloque os botbes para cima em diregéo ao punho,
até pararem e ouvir um clique.

Aperte os botdes totalmente. (Fig. 27)
Levante a parte superior da barra de diregado.
Aperte os botdes totalmente. (Fig. 28)

Montar o coletor de relva

1. Desaperte os manipulos inferiores. (Fig. 20) 1. Coloque a parte superior do coletor de relva na parte
2. Retire o botéo, a arruela e o parafuso do lado inferior do mesmo. (Fig. 29)

esquerdo e direito. 2. Fixe a estrutura do coletor de relva com grampos.
3. A barra pode ser definida em 2 alturas diferentes. (Fig. 30)

Coloque o pa'raf.uso num dos 2 orificios do lado 3. Levante a cobertura traseira.

esquerdo e direito. (Fig. 21)

Fixe os parafusos, as arruelas e os botoes 4. Prenda os ganchos do coletor de relva a

P - . o extremidade superior do chassi. (Fig. 31)
Dgsloque 0s botogs para cima em diregdo ao punho, 5. Coloque a parte inferior do coletor de relva no canal
até pararem e ouvir um clique. Aperte os botdes
. de descarga da relva.

totalmente. (Fig. 22)
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Funcionamento

Introdugéo

e ATENQAOZ Antes de utilizar o produto,

tem de ler e compreender o capitulo sobre
Husqgvarna Connect

seguranga.

A Husqvarna Connect é uma aplicagao gratuita para o
seu dispositivo movel. A aplicagdo Husqgvarna Connect
disponibiliza fungdes alargadas para o seu produto
Husqvarna:

« Informagdes alargadas sobre o produto.

« Informagdes sobre, e ajuda relacionada com pegas
e manutencéo do produto.

Comegar a utilizar o Husqvarna Connect

1. Transfira a aplicagcdo Husgvarna Connect para o seu
dispositivo mével.

2. Registe-se na aplicagdo Husqvarna Connect.

3. Siga os passos das instru¢des na aplicagdo
Husqgvarna Connect para adicionar o produto.

Nota: A aplicagéo Husqvarna Connect nao
esta disponivel para transferéncia em todos os
mercados. Para mais informagdes, contacte o
distribuidor com assisténcia técnica.

Antes de utilizar o produto

1. Leia o manual do utilizador com atengéo e certifique-
se de que compreende as instrugdes.

2. Examine o equipamento de corte para se certificar
de que esta corretamente montado e ajustado.
Consulte o capitulo Para examinar o equipamento
de corte na pagina 265.

3. Encha o deposito de combustivel. Consulte o
capitulo Encher o depdsito de combustivel na
pdgina 263.

4. Encha o deposito de combustivel e verifique o nivel
do 6leo. Consulte o capitulo Verificar o nivel do dleo
na pdgina 266.

Encher o depdsito de combustivel

Se disponivel, utilize gasolina com base em alquilatos/
ecologica. Se nao estiver disponivel gasolina com base
em alquilatos/ecolégica, utilize gasolina sem chumbo de
boa qualidade ou gasolina com chumbo com um indice
de octanas de pelo menos 91.

A

CUIDADO: Nso utilize gasolina com

um indice de octanas inferior a 91 RON.

Caso contrario, pode causar danos no
produto.

CUIDADO: substitua o filtro de
combustivel anualmente ou com maior
frequéncia, se necessario. Esta disponivel
um novo filtro de combustivel no seu
distribuidor Husqvarna.

A

CUIDADO: pare sempre o motor antes

de abastecer com combustivel.

CUIDADO: Nzo utilize liquidos de

arranque pressurizados.

Abra a tampa do depdsito de combustivel devagar
para libertar a pressao.

-

2. Encha lentamente com um recipiente de
combustivel. Se derramar combustivel, retire-o com
um pano e deixe o combustivel restante secar. (Fig.
32)

3. Limpe bem a volta da tampa do deposito de
combustivel.

4. Aperte completamente a tampa do depésito de
combustivel. Se a tampa do depdsito de combustivel
né&o estiver apertada, existe risco de incéndio.

5. Desloque o produto para uma distancia minima de
3 m (10 pés) da posicédo onde abasteceu o depdsito
antes de um arranque.

Para definir a altura de corte

1. Mova a alavanca da altura de corte para tras para
aumentar a altura de corte.

2. Mova a alavanca da altura de corte para a frente
para diminuir a altura de corte. (Fig. 33)

c CUIDADO: Nzo regule a altura de corte

demasiado baixa. As laminas podem entrar
Para ligar o produto

em contacto com o solo se a superficie do
relvado néo estiver nivelada.

1. Certifiqgue-se de que o cabo de ignigéo esta ligado a

vela de ignigédo.

Mantenha-se atras do produto.

Segure 0 manipulo de travao do motor contra a
barra de diregao. (Fig. 34)

4. Segure o punho do cabo de arranque com a méo
direita.
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5. Puxe lentamente o cabo de arranque até sentir
alguma resisténcia.

6. Puxe com forga para fazer arrancar o motor.

ATENQAOZ N&o enrole o cabo de

arranque na mao.

A

Utilizar a transmissao das rodas

» Empurre o manipulo de diregéo no sentido da barra
de diregao. (Fig. 35)

* Solte o manipulo de diregdo para desengatar a
transmissdo, por exemplo quando se aproximar de
um obstaculo.

» Antes de puxar o produto para tras, desengate
a transmissdo e empurre o produto para a frente
aproximadamente 10 cm.

Para desligar o produto

« Para parar apenas a transmissao, solte o manipulo
de direcdo.

.

Para parar o motor solte o manipulo de travédo do
motor.

Para obter bons resultados

Utilize sempre uma lamina bem afiada. Uma lamina
romba produz um resultado irregular e a superficie
de corte da relva fica amarela. Uma lamina afiada
também gasta menos energia que uma lamina
romba.

N&o corte mais do que %3 do comprimento da

relva. Corte primeiro com a altura de corte alta.
Examine o resultado e reduza a altura de corte

para um nivel aplicavel. Caso a relva esteja muito
comprida, avance lentamente e corte duas vezes, se
necessario.

Corte em diferentes diregcbes de cada vez, para
evitar a formagéao de linhas no relvado.

Mantenha a cobertura de corte limpa. A acumulagéo
de relva e sujidade no lado interior da cobertura de
corte pode diminuir o resultado de corte. Consulte
Para limpar a superficie interior da cobertura de
corte na pagina 265.

Manutengao

Introdugéo

Programa de manutengao

e ATEN(;AO! antes de efetuar a

manutencgéo, tem de ler e compreender o
capitulo sobre seguranga.

A seguinte lista de tarefas de manutengao deve

ser realizada no produto. Para além da manutengao

especificada no plano de manutengéo, leve o produto

regularmente a um distribuidor com assisténcia

técnica da Husqvarna para efetuar a manutengao.

Para obter informagdes relativamente aos intervalos

de manutengéo, contacte o seu distribuidor com

assisténcia técnica da Husqvarna.

A

CUIDADO: qQuando inclina o produto,

certifique-se de que o filtro de ar esta virado
para cima e néo contra o solo. Risco de
danos no motor.

Os intervalos de manutengéo sao calculados com base
na utilizagao diaria do produto. Os intervalos mudam se
o produto nao for utilizado diariamente.

Relativamente as tarefas de manutengao identificadas
com *, consulte as instrugdes em Dispositivos de
seguranga no produto na pagina 261.

Manutengéo

A cada esta-

Diariamente | Mensalmente =
céo

Efetuar uma inspecéo geral

Examinar o nivel do 6leo

riormente, apds cada 50 horas de utilizagéo) 153

Substituir o dleo (a primeira vez ap6s 5 horas de utilizagéo e, poste- X

Limpar o produto

Examinar o equipamento de corte

Examinar a cobertura de corte*

Examinar o punho de travao do motor*

X | X | X[ X

153 Se o produto for utilizado com carga pesada ou em temperaturas ambiente elevadas, substitua o 6leo de

motor a cada 25 horas.
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Manutengéo

A cada esta-

Diariamente | Mensalmente =
céo

Examinar o silenciador*

X

Examine a vela de ignigéo. Se necessario, limpe ou substitua a vela

de ignicdo

Examinar o filtro de ar

Limpar o filtro de ar 54

Substituir o filtro de ar

Examinar o sistema de combustivel

Examine e ajuste o cabo da embraiagem (LC 140SP)

X

Para efetuar uma inspegéo geral

« Certifique-se de que todas as porcas e os parafusos
do produto estéo apertados corretamente.

Para limpar o produto externamente

« Utilize uma escova para remover folhas, relva e
sujidade.

« Certifique-se de que a entrada de ar na parte
superior do motor ndo esta bloqueada.

* Nao utilize uma maquina de lavar a pressao para
limpar o produto.

« Se utilizar &gua para limpar o produto, néo verta
agua diretamente sobre o motor.
Para limpar a superficie interior da
cobertura de corte
Esvazie o deposito de combustivel.

2. Incline o produto. Certifique-se de que a vela de
ignicdo aponta para cima.

e CUIDADO: seo produto for

colocado com o filtro de ar para baixo,
o motor pode sofrer danos.

3. Utilize uma mangueira para enxaguar a superficie

interna da cobertura de corte com agua.

Para examinar o equipamento de corte

acidental retire o cabo de ignicdo da vela de
ignicao.

ATENQAOZ Use luvas de protegéo
quando realizar a manutengao do
equipamento de corte. A lamina é muito
afiada e pode facilmente provocar cortes.

c ATENQAOZ Para evitar o arranque

1. Examine se o equipamento de corte esta danificado
ou se apresenta fissuras. Substitua sempre um
equipamento de corte danificado.

2. Olhe para a lamina para verificar se esta danificada
ou romba.

Nota: E necessario estabilizar a lamina depois de
ser afiada. Afie, substitua e estabilize a lamina numa
oficina especializada. Se atingir um obstaculo que faca
o produto parar, substitua a lamina danificada. Um
centro de assisténcia deve avaliar se a lamina pode ser
afiada ou se tem de ser substituida.

Substituir a [amina

1. Bloqueie a lamina com um bloco de madeira. (Fig.
36)

2. Remova o parafuso da lamina e a arruela de
presséo.
Retire a lamina.
Examine o suporte e o parafuso da lamina para
verificar se existem danos.

5. Examine o eixo do motor para se certificar de que
n&o se encontra dobrado.

6. Quando colocar a lamina nova, aponte as
extremidades angulares da lamina na diregdo da
cobertura de corte. (Fig. 37)

7. Certifiqgue-se de que a lamina estéa alinhada com a
parte central do eixo do motor.

8. Bloqueie a lamina com um bloco de madeira.
Prenda a anilha de pressao e aperte o parafuso e
a anilha com um binario de 45-60 Nm. (Fig. 38)

9. Faga rodar a lamina com a méo de modo a
assegurar-se de que roda livremente.

A lamina é muito afiada e pode
facilmente provocar cortes.

e ATENQAOZ Use luvas resistentes.

154 Limpe com mais frequéncia em ambientes poeirentos ou quando existirem residuos suspensos no ar. Substi-

tua o filtro de ar, se estiver muito sujo.
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10. Ligue o produto para testar a lamina. Se a lamina

ndo estiver corretamente ligada, o produto vibra ou o
resultado de corte ndo é satisfatério.

Verificar o nivel do 6leo

A\

CUIDADO: um nivel de sleo
demasiado baixo causa danos no motor.
Verifique o nivel do éleo antes de ligar o
produto.

Coloque o produto num piso nivelado.

Remova a tampa do depésito de 6leo e a vareta de
nivel fixada.

Limpe o 6leo da vareta de nivel.

Empurre a vareta de nivel totalmente para dentro do
depésito de 6leo para obter uma indicagdo correta
do nivel do éleo. Nao coloque a tampa do dep6sito
de dleo.

Remova a tampa do depésito de dleo e a vareta de
nivel fixada.

Examine o nivel do 6leo na vareta de nivel.

Se o nivel do dleo estiver baixo, encha com éleo de

motor e verifique novamente o nivel do dleo. (Fig.
39)

Nota: utilize um funil para evitar derrames.

Instale a tampa do deposito de éleo quando o nivel
de odleo estiver correto.

Substituir o 6leo de motor

A

ATENQAOZ O dleo de motor esta

muito quente imediatamente ap6s desligar

o motor. Deixe o motor arrefecer antes de
drenar o 6leo de motor. Se derramar éleo de
motor na pele, limpe com agua e sabéo.

(Fig. 40)

1.

Utilize o produto até esvaziar o depdsito de
combustivel.

Remova o cabo de ignigéo da vela de igni¢éo.
Remova a tampa do depésito de dleo e a vareta de
nivel fixada.

Coloque um recipiente por baixo do produto para
recolher o 6leo de motor.

Incline o produto ou drene o 6leo de motor

do deposito de 6leo com uma bomba de éleo
(acessorio).

Encha com ¢leo de motor novo do tipo
recomendado em Especificagbes técnicas na pagina
269.

Verifique o nivel do éleo. Consulte Verificar o nivel
do dleo na pagina 266.

8.

Instale a tampa do depésito de dleo quando o nivel
de dleo estiver correto.

Limpar o filtro de espuma de plastico

A

CUIDADO: Nzo ligue o motor sem os

filtros de ar. O desgaste do motor aumenta
se o ar estiver sujo.

N =

9.

Retire a cobertura do filtro de ar (A). (Fig. 41)
Retire os filtros de espuma de plastico (B).

c CUIDADO: Examine os filtros de

espuma de plastico quanto a danos ou
desgaste. Substitua todos os filtros de

Limpe os filtros de espuma de plastico com agua e

sabao.

espuma de plastico danificados.

Lave os filtros de espuma de plastico com agua
limpa.

Esprema a agua dos filtros de espuma de plastico e
deixe secar.

c CUIDADO: N3o utilize ar

comprimido. Pode causar danos ao filtro
de espuma de plastico.

Lubrifique o filtros de espuma de plastico com éleo

de motor.

Pressione um pano limpo contra o filtro de espuma
de plastico para remover 6leo indesejado.

Instale os filtros de espuma de plastico. Certifique-
se de que os filtros de espuma de plastico estéo
completamente encostados ao suporte do filtro de
ar.

Instale a cobertura do filtro de ar.

Verificar a vela de igni¢gédo

A

CUIDADO: utilize sempre o tipo de
vela de ignigado recomendado. Um tipo de
vela de ignigdo incorreto pode provocar
danos no produto.

Examine a vela de ignicéo para verificar se o motor
apresenta uma poténcia reduzida ou dificuldades
de arranque, ou se néo funciona corretamente ao
ralenti.

Para diminuir o risco de materiais indesejados nos
elétrodos da vela de ignicdo, siga estas instrugdes:

a

Assegure-se de que a rotagdo em vazio esta
corretamente regulada.

Certifique-se de que a mistura de combustivel
esta correta.

c) Certifique-se de que o filtro de ar esta limpo.

b
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« Se avela de igni¢éo estiver suja, limpe-a e
certifique-se de que a distancia entre os elétrodos
esta correta; consulte Especificagbes técnicas na
pagina 269. (Fig. 42)

» Se for necessario, substitua a vela de ignig&o.

Para examinar o sistema de
combustivel
« Examine a tampa do dep6sito de combustivel e o

vedante da tampa do depdsito de combustivel para
se certificar de que ndo existem danos.

« Examine a mangueira de combustivel para se
certificar de que ndo existem fugas. Se a mangueira
de combustivel estiver danificada, devera ser
substituida por uma oficina autorizada.

Drenar o depdsito de combustivel

1. Coloque um recipiente por baixo do depdsito de
combustivel.

2. Retire a tampa do depdsito de combustivel.

3. Empurre os grampos da mangueira de combustivel
contra o carburador.

Retire a mangueira de combustivel do carburador.

5. Coloque a mangueira do depésito de combustivel no
recipiente e retire os grampos da mangueira.

6. Incline o produto e drene o combustivel para o
recipiente.

Substituir o filtro de combustivel

A ATENQAOZ Utilize luvas de protecgao.

1. Drene o deposito de combustivel.

2. Afaste a abragadeira de mangueira do depésito de
combustivel. (Fig. 43)

3. Retire a mangueira de combustivel do deposito de
combustivel. Pode ocorrer uma pequena fuga de
combustivel. (Fig. 44)

4. Retire o filtro de combustivel do depdsito de
combustivel. (Fig. 45)

5. Instale um novo filtro de combustivel no depdsito de
combustivel.

6. Fixe a mangueira de combustivel ao deposito de
combustivel.

7. Coloque a abragadeira de mangueira na devida
posicéo encostada ao deposito de combustivel.

Ajustar o cabo da embraiagem (LC
140SP)

Nas situagdes que se seguem, é necessario diminuir o
comprimento do cabo da embraiagem:

» Atransmisséo das rodas ndo é acionada quando
puxa o manipulo de dire¢édo ou a alavanca de
controlo da velocidade.

+ O produto desloca-se lentamente quando a
transmissao das rodas ¢ acionada.

Nas situagdes que se seguem, é necessario aumentar o
comprimento do cabo da embraiagem:

+ O produto desloca-se quando a transmissao das
rodas ndo é acionada.

* Ajuste o cabo da embraiagem.

a) Para diminuir o comprimento do cabo da
embraiagem, rode o parafuso de ajuste para a
esquerda.

b) Para aumentar o comprimento do cabo da
embraiagem, rode o parafuso de ajuste para a
direita. (Fig. 46)

Se continuar insatisfeito com a condugéo do produto
depois do ajuste, contacte o seu distribuidor com
assisténcia técnica.
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Resolugao de problemas no motor

Problema

Causa possivel

Solugéo

O motor ndo arranca.

O cabo de igni¢édo n&o esta ligado corre-
tamente.

Ligue o cabo de ignicéo a vela de igni-
gao.

O depdsito de combustivel esta vazio.

Encha o dep6sito de combustivel com o
tipo de combustivel correto.

O combustivel é antigo.

Drene o deposito de combustivel e o
carburador. Reabasteca com gasolina
nova.

Existe sujidade no carburador ou no tu-
bo de combustivel.

Limpe o carburador e/ou o tubo de com-
bustivel.

A vela de ignicéo esta danificada.

Ajuste a distancia entre os elétrodos,
limpe ou substitua a vela de ignicéo.

Existe combustivel na vela de ignigéo.

Limpe a vela de ignicao.

O motor ndo para.

O mecanismo de paragem néo funciona
corretamente.

Desligue o cabo de igni¢cdo da vela de
igni¢do. Solicite a reparagéo do produto
num distribuidor com assisténcia técnica
da Husqvarna.

O motor néo funciona correta-
mente.

O cabo de igni¢éo n&o esta ligado corre-
tamente.

Ligue o cabo de ignicéo a vela de igni-
gao.

Existe sujidade no tubo de combustivel
ou o periodo de utilizagdo do combusti-
vel expirou.

Limpe o tubo de combustivel. Encha o
deposito de combustivel com combusti-
vel novo do tipo correto.

Existe obstrugdo na tampa do depdsito
de combustivel.

Limpe a tampa do depdsito de combusti-
vel.

Existe agua ou sujidade no sistema de
combustivel.

Drene o deposito de combustivel. Encha
o depdsito de combustivel com combus-
tivel novo do tipo correto.

O filtro de ar esta sujo.

Limpe o filtro de ar.

O carburador tem de ser ajustado.

Solicite o ajuste do carburador a um dis-
tribuidor com assisténcia técnica.

O motor fica demasiado quen-
te.

O nivel de 6leo do motor é demasiado
baixo.

Abasteca o 6leo de motor.

O fluxo de ar néo é suficiente.

Limpe o filtro de ar e o alojamento do
filtro de ar.

O carburador tem de ser ajustado.

Solicite o ajuste do carburador a um dis-
tribuidor com assisténcia técnica.

Existe uma falha de ignigao
no motor quando este funcio-
na a uma velocidade elevada.

A distancia entre os elétrodos na vela de
ignicao é demasiado pequena.

Ajuste a distancia entre os elétrodos.
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Problema

Causa possivel

Solugéo

Ruidos invulgares provenien-
tes do motor com carga nor-
mal.

Tipo incorreto de gasolina.

Drene o depésito de combustivel e o
carburador. Reabasteca com gasolina
nova. Consulte Encher o depdsito de
combustivel na pagina 263. Se o proble-
ma persistir, contacte o seu distribuidor
com assisténcia técnica local.

O motor néo funciona correta-
mente ao ralenti.

A vela de igni¢do esta suja, danificada
ou a distancia entre os elétrodos é de-
masiado grande.

Ajuste a distancia entre os elétrodos ou
substitua a vela de ignigdo.

O carburador tem de ser ajustado.

Ajuste o carburador.

O filtro de ar esta sujo.

Limpe o filtro de ar.

Transporte, armazenamento e eliminagao

Transporte e armazenamento

Para o transporte e armazenamento do produto e do
combustivel, certifique-se de que ndo existem fugas
ou fumos. Faiscas ou chamas abertas, por exemplo
de dispositivos elétricos ou mesmo caldeiras, podem
causar um incéndio.

Utilize recipientes aprovados para o transporte e
armazenamento de combustivel.

Esvazie o deposito de combustivel antes de
armazenar o produto durante um longo periodo de
tempo. Elimine o combustivel numa localizagao de
eliminagao aplicavel

Fixe o produto de forma segura durante o transporte
para evitar danos e acidentes.

* Mantenha o produto numa area trancada para
impedir o acesso a criangas ou pessoas que nao
disponham de aprovacéao.

* Mantenha o produto num local seco e sem gelo.

Eliminagdo

* Respeite os requisitos de reciclagem locais e os
regulamentos aplicaveis.

* Elimine todos os produtos quimicos, como 6leo de
motor ou combustivel, num centro de assisténcia ou
numa localizagéo de eliminagao aplicavel.

* Quando o produto deixar de ser utilizado, envie-o
para um revendedor Husqvarna ou elimine-o numa
localizagéo de reciclagem.

Especificagdes técnicas

Especificagbes técnicas

| LC 140P LC 140SP
Motor
Marca Husqvarna Husqvarna
Nome do modelo do motor HS 123A HS 123A

Tipo de motor

Monocilindrico, 4 tempos,
refrigeragdo a ar forgado,
OHV

Monocilindrico, 4 tempos,
refrigeragdo a ar forgado,
OHV

Cilindrada, cm3

123

123

Velocidade, rotagdes por minuto (rpm)

3000/min.

3000/min.
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LC 140P

LC 140SP

Poténcia nominal do motor, kW58

1,95

1,95

Sistema de igni¢do

Vela de ignigao

Husqvarna HQT-7

Husqvarna HQT-7

Distancia entre os elétrodos, mm 0,7-0,8 0,7-0,8
Sistema de lubrificagdo e combustivel

Tipo de lubrificagdo do motor Salpico Salpico
Capacidade do dep6sito de combustivel, litros 0,9 0,9
Capacidade do depdsito de dleo, litros 0,5 0,5

Oleo de motor 156

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Synt-
hetic, Husqvarna SAE
10W-40

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Synt-
hetic, Husqvarna SAE
10W-40

Peso

Com depositos vazios, kg 25,2 26,8
Emiss&es de ruido 157

Nivel de poténcia sonora, medido, dB(A) 93 93
Nivel de poténcia sonora, garantido, Lyya dB(A) 94 94
Niveis sonoros 158

Nivel de pressao sonora junto ao ouvido do utilizador, 82 82
dB(A)

Niveis de vibragado 159

Vibragdes na barra de diregdo, m/s? | 5,6 | 7,6
Vibragéo por impacto repetido 60

Emissao de vibragdes por impacto repetido pg, m/s? | 37 | 37

Equipamento de corte

155 A poténcia nominal indicada para o motor é a poténcia liquida média (a um valor de rpm especificado) de um

156

157

158

159

160

motor de produgao tipico do modelo de motor avaliado de acordo com a norma J1349/ISO1585 da SAE. Os
motores produzidos em série poderao divergir deste valor. A poténcia real do motor instalado no produto final
dependera da velocidade de operagao, das condicbes ambientais e de outros valores.

Utilize um 6leo de motor de qualidade API SJ ou superior. Se o 6leo SAE-30 for utilizado a uma temperatura
inferior a +5 °C, existe o risco de nao lubrificar suficientemente o motor. Isto pode provocar danos no motor.
Consulte a secgé@o Substituir o dleo de motor na pagina 266 para saber qual o 6leo correto para temperaturas
baixas. Consulte a tabela de viscosidade e selecione a melhor viscosidade com base na temperatura exterior
prevista.

Emissoes de ruido para as imediagdes, medidas sob a forma de poténcia sonora (Lwa), em conformidade
com a diretiva da CE 2000/14/CE.

Os dados comunicados relativamente ao nivel de pressédo sonora tém uma disperséao estatistica tipica
(desvio padrao) de 1,2 dB(A).

Os dados comunicados relativamente ao nivel de vibragdo tém uma dispersao estatistica tipica (desvio
padr&o) de 0,2 m/s2.

Valor médio da amplitude de pico da aceleragéo resultante de vibragdes por choques repetidos, de acordo
com a EN ISO 5349-3. Incerteza K, de 6 m/s2. Aquando da publicagdo do presente manual, ndo existem
quaisquer limites de exposigao relativos a estes dados.
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LC 140P LC 140SP
Altura de corte, mm 25-75 25-75
Largura de corte, mm 400 400

Sistema de corte

Recolha/descarga traseira

Recolha/descarga traseira

Laminas - padréao

Recolha 5873863-10

Recolha 5873863-10

Capacidade do coletor de relva, litros 50 50
Transmisséo
Rotagao de autodeslocagéo, km/h - 4

Declaragao de ruido e vibragéao

Estes valores declarados foram obtidos através de
testes laboratoriais de acordo com a diretiva ou as
normas indicadas e séo adequados para comparagéo
com os valores declarados de outros produtos testados
de acordo com a mesma diretiva ou as mesmas
normas. Estes valores declarados podem ser utilizados

para avalia¢des de risco preliminares, mas os valores
medidos em locais de trabalho individuais podem ser
superiores. Os valores de exposigao reais e o risco de
danos sofridos por um utilizador individual sdo Unicos

e dependem da forma como o utilizador trabalha, do
material onde o produto é utilizado, bem como do tempo
de exposigao e da condigao fisica do utilizador, e do

estado do produto.

Conformidade e aprovagées

Conformidade e aprovagoes para a UE

A Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna, Sweden,

tel: +46-36-146500, declara pelo presente que

a Husqvarna LC 140P, LC 140SP estdao em
conformidade com os requisitos aplicaveis das
seguintes diretivas e regulamentos da UE:

2006/42/CE até 2027-01-19 (Maquinas), (UE)
2023/1230 de 2027-01-20 (Maquinas), 2000/14/CE
(Som no exterior), 2014/30/UE (Compatibilidade
eletromagnética), 2011/65/UE (Restricdo de substancias
perigosas).

O texto completo da declaragdo UE de conformidade
pode ser encontrado em www.husqvarna.com/support;
procure o produto e escolha a declaragéo UE de
conformidade aplicavel a data de fabrico do produto.
O numero de série com a data de fabrico pode ser
encontrado na etiqueta de tipo do produto.
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CUPRINS
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Introducere

Descrierea produsului

Produsul este o masina de tuns gazonul actionata
manual, controlata de un operator-pieton. larba se
aduna intr-un colector de iarba. Demontati colectorul
de iarba pentru a efectua descarcarea ierbii prin partea
posterioara a masinii.

Prezentarea generala a produsului
(Fig. 1)

Ca parte a procesului nostru continuu de dezvoltare a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica designul
si/sau aspectul produselor fara notificare prealabila.

Domeniul de utilizare

Utilizati produsul pentru a taia iarba. Nu utilizati produsul
pentru alte sarcini.

(Fig. 5) Tineti persoanele si animalele la o distanta
1. Maner/ghidon sigura de zona de lucru.
2. Maneta de transmisie (LC 140SP)
3. Maner pentru snurul de pornire (Fig. 6) Averti;ment: F_erigi-vé mainile si picioarele
Co de cutitul rotativ.
4. Colectorul de iarba
> Rezervor de carburant (Fig. 7) Avertisment: Feriti-va mainile si picioarele
6. Filtru de aer de piesele rotative.
7. Bujie
8. Capac de taiere (Fig. 8) Opriti motorul si scoateti cablul de
9. Amortizor de zgomot alimentare a aprinderii inainte de a
10. Buson rezervor de ulei efectua lucrari de intretinere sau reparatii.
11. Péarghie pentru inaltimea de taiere
12. Capac posterior (Fig. 9) Acest prodvu‘s respecté dirgctivele si
13. Maneta frana de motor reglementarile CE aplicabile.
14. Simboluri . . PR -
15. A bl N inferi (Fig. 10) Eticheta privind emisiile de zgomot
: rlsam‘ u rf'naner interior n mediu, conform directivelor si
16. Maner inferior reglementarilor din UE si Regatul Unit
17. Manualul operatorului si legislatiei din New South Wales
18. Palnie pentru ulei +Regulamentul privind masurile de
. . protectie a mediului (controlul zgomotului)
Simbolurile de pe produs din 2017”. Nivelul de putere sonora
garantat al produsului este specificat in
(Fig. 2) AVERTISMENT! Aveti grija sa utilizati Date tehnice la pagina 283 si pe eticheta.
corect produsul. Acest produs poate
cauza vatamari corporale grave sau (Fig. 11) Pericol de incendiu.
decesul operatorului sau al altor
persoane. (Fig. 12) Nu inhalati gazele de esapament. Gazele
. de esapament ale motorului contin
(Fig. 3) Cititi cu atentie manualul operatorului monoxid de carbon, care este un gaz
si asigurati-va ca intelegeti instructiunile inodor, toxic si deosebit de periculos. Nu
inainte de utilizare. porniti motorul in interior sau in spatii
inchise.
(Fig. 4) Feriti-va de obiectele proiectate sau care
ricoseaza. (Fig. 13) Suprafata fierbinte.
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(Fig. 14) Umpleti motorul cu ulei inainte

de a porni produsul.

Nota: Alte simboluri/autocolante de pe produs se
refera la cerintele de certificare pentru unele zone
comerciale.

Emisiile de Euro V

AVERTISMENT: in urma modificarii

neautorizate a motorului, este anulata
aprobarea de tip UE pentru acest produs.

Deteriorarea produsului

Compania Husqvarna nu este responsabila pentru
deteriorarea produsului daca:

» produsul este reparat necorespunzator;

» produsul este reparat cu piese care nu provin de la
producator sau care nu sunt aprobate de acesta;

» produsul are un accesoriu care nu provine de la
producator sau care nu este aprobat de acesta;

« produsul nu este reparat la un centru de service
omologat sau de o autoritate omologata.

Asistenta

Pentru asistenta cu privire la produs, mergeti la
sectiunea Asistenta www.husqvarna.com pentru a
accesa instructiunile, ghidurile de depanare sau pentru a
utiliza Husqvarna serviciul de Self-Service si Asistentul
pentru produse (daca este disponibil pe piata dvs.).
Pentru asistenta suplimentara pentru produs, adresati-
va reprezentantei de service Husqvarna.

Siguranta

Definitii privind siguranta

H

Avertismentele, atentionarile si notele sunt utilizate
pentru a desemna parti foarte importante din manual.

AVERTISMENT: se utilizeaza daca
exista risc de vatamare sau de deces

pentru operator sau pentru trecatori, in cazul
n care instructiunile din manual nu sunt
respectate.

ATENTIE: se utilizeaza dac exista

un risc de deteriorare a produsului, a altor
materiale sau a zonelor invecinate, daca
instructiunile din manual nu sunt respectate.

Nota: se utilizeaza pentru a furniza mai multe
informatii care sunt necesare intr-o situatie data.

Instructiuni generale de siguranta

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

« Acest produs este periculos daca este utilizat
incorect sau daca nu sunteti atent. Nerespectarea
instructiunilor de siguranta poate cauza vatamari
corporale sau decesul.

+ in timpul functionarii, acest produs genereaza un
camp electromagnetic. in anumite conditii, acest
camp poate interfera cu implanturile medicale
active sau pasive. Pentru a reduce riscul de
vatamari corporale grave sau mortale, recomandam
persoanelor cu implanturi medicale sa consulte

medicul si producatorul implantului medical inainte
de a utiliza acest produs.

» Procedati intotdeauna cu atentie si folositi-va
judecata. Daca nu sunteti sigur cum sa utilizati
produsul intr-o situatie speciala, opriti-l si adresati-va
distribuitorului Husqvarna inainte de a continua.

* Retineti ca operatorul poarta responsabilitatea
privind orice accidente care implica alte persoane
sau bunurile lor.

» Pastrati produsul curat. Asigurati-va ca puteti citi clar
semnele si autocolantele.

» Nu permiteti niciunei persoane sa utilizeze produsul
daca aceasta nu a citit si inteles continutul
manualului operatorului.

*  Nu permiteti copiilor sa utilizeze produsul.

» Tineti copiii departe de zona de lucru. Un adult
responsabil trebuie sa fie prezent in permanenta.

* Nu permiteti niciunei persoane care nu cunoaste
instructiunile sa utilizeze produsul.

* Monitorizati permanent o persoana cu capacitati
fizice sau mintale reduse, care utilizeaza produsul.
Un adult responsabil trebuie sa fie prezent in
permanenta.

* Nu utilizati produsul atunci cand sunteti obosit,
bolnav sau daca ati consumat alcool, droguri sau
ati luat medicamente. Acestea va afecteaza negativ
acuitatea vizuala, atentia, coordonarea si judecata.

* Nu folositi produse deteriorate sau care nu
functioneaza corect.

» Nu modificati acest produs si nu il utilizati daca este
posibil sa fi fost modificat de catre alte persoane.

* Nu modificati setarea controlului turatiei motorului.
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Siguranta zonei de lucru

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

+ Inainte de a utiliza produsul, indepartati obiectele
precum crengile, ramurelele si pietrele din zona de
lucru.

« Obiectele care se lovesc de echipamentul de taiere
pot fi aruncate, provocand vatamari corporale si
pagube materiale. Tineti trecatorii si animalele la o
distanta sigura de produs.

* Nu utilizati produsul pe vreme rea, de exemplu pe
ceata, ploaie, vant puternic, la temperaturi exterioare
foarte scazute si atunci cand exista riscul de
descarcari electrice. Utilizarea produsului pe vreme
nefavorabild sau pe teren umed sau inundat este
obositoare. Vremea nefavorabila poate conduce la
aparitia de situatii periculoase, de exemplu suprafete
alunecoase.

» Verificati daca exista persoane, obiecte si situatii
care pot impiedica functionarea in siguranta a
produsului.

« Atentie la obstacole, precum radacini, pietre, ramuri,
gropi si santuri. In iarba inalta se pot ascunde
obstacole.

« Tunderea ierbii pe pante poate fi periculoasa. Nu
utilizati produsul pe pante cu inclinatie mai mare de
15°.

« Utilizati produsul de-a curmezisul pantei. Nu efectuati
miscari in sus si in jos.

* Procedati cu atentie atunci cand va apropiati
de colturi ascunse si de obiecte care blocheaza
vederea.

Siguranta Tn lucru

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

+ Utilizati acest produs numai pentru tunderea
gazonului. Nu este permisa utilizarea acestui produs
pentru alte lucrari.

» Utilizati echipamentul personal de protectie.
Consultati Echipament de protectie personala la
pagina 274.

» Asigurati-va ca stiti cum sa opriti rapid motorul in caz
de urgenta.

»  Nu porniti niciodata motorul intr-un spatiu inchis sau
langa materiale inflamabile. Gazele de esapament
de la motor sunt fierbinti si pot contine scantei care
pot cauza un incendiu.

* Nu utilizati produsul decat daca au fost montate
corect cutitul si toate capacele. Un cutit montat
incorect se poate slabi, provocand vatamari
corporale.

» Asigurati-va ca lama nu loveste obiecte, precum
pietre si radacini. Acestea pot deteriora cutitul si pot
indoi arborele motorului. Un ax indoit poate genera
vibratii puternice si prezinta un risc foarte ridicat de
slabire a cutitului.

« Daca lama loveste un obiect sau daca observati
vibratii, opriti produsul imediat. Decuplati cablul de
alimentare a aprinderii de la bujie. Examinati daca
produsul este deteriorat. Reparati defectiunile sau
solicitati unui agent de service autorizat sa le repare.

« Nu fixati niciodatd de maner maneta franei de motor,
in mod permanent, atunci cand motorul este pornit.

« Pozitionati produsul pe o suprafata stabila, plana si
porniti-l. Asigurati-va ca lama nu atinge solul sau alte
obiecte.

« Stati intotdeauna in spatele produsului atunci cand il
utilizati.

* Mentineti toate rotile pe sol si tineti ambele maini
pe maner cand utilizati produsul. Feriti-va mainile si
picioarele de cutitele rotative.

« Nuinclinati produsul cand motorul este pornit.

« Fiti atent atunci cand trageti produsul in spate.

* Nu ridicati niciodata produsul cand motorul este
pornit. Daca trebuie sa ridicati produsul, mai intai
opriti motorul si deconectati cablul de alimentare a
aprinderii de la bujie.

« Nu mergeti cu spatele in timp ce utilizati produsul.

«  Opriti motorul cand traversati zone fara iarba, de
exemplu alei din pietris, piatra si asfalt.

* Nu alergati cu produsul cand motorul este pornit.
intotdeauna mergeti in timp ce utilizati produsul.

»  Opriti motorul inainte de a schimba inaltimea de
taiere. Nu efectuati niciodata reglari cu motorul
pornit.

* Nu lasati niciodata produsul sa iasa din campul
vizual cu motorul pornit. Opriti motorul si asigurati-va
ca echipamentul de taiere nu se roteste.

Instructiuni de siguranta pentru utilizare

Echipament de protectie personala

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

« Echipamentele de protectie personala nu pot elimina
complet riscul de ranire, insa pot reduce gravitatea
ranilor in cazul unui accident. Distribuitorul va poate
ajuta sa alegeti echipamentul corect.

» Utilizati echipament de protectie a auzului daca
nivelul de zgomot este mai mare de 85 dB.

« Utilizati intotdeauna ghete sau pantofi pentru regim
greu de lucru, cu rezistenta la alunecare. Nu folositi
pantofi decupati si nu operati produsul descult.

« Utilizati pantaloni lungi, grosi.

« Purtati manusi de protectie atunci cand este necesar,
de exemplu atunci cand conectati, inspectati sau
curatati echipamentul de taiere.
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Dispozitivele de siguranta de pe produs

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

* Nu utilizati un produs cu dispozitive de siguranta
care sunt deteriorate sau care nu functioneaza
corect.

+  Verificati regulat dispozitivele de siguranta. In cazul
in care dispozitivele de siguranta sunt deteriorate
sau nu functioneaza corect , adresati-va Husqvarna
agentului de service.

*  Nu aduceti modificari dispozitivelor de siguranta.

Verificarea capacului de taiere

Capacul de taiere reduce vibratiile in produs si scade
riscul de ranire de la cutit.

« Examinati capacul de taiere si asigurati-va ca nu
exista defecte, precum fisuri.

Verificarea manetei franei de motor

Maneta franei de motor opreste motorul. Cand maneta
franei de motor este eliberata, motorul se opreste.

« Porniti motorul, apoi eliberati maneta franei de
motor. Daca motorul nu se opreste in 3 secunde,
solicitati unui agent de service autorizat Husqvarna
sa regleze frana de motor. (Fig. 15)

Amortizor de zgomot

Amortizorul de zgomot este proiectat pentru a reduce
la minimum nivelul de zgomot si a dirija gazele de
esapament departe de utilizator.

Nu utilizati produsul daca amortizorul de zgomot nu este
instalat sau este deteriorat. Un amortizor de zgomot
deteriorat determina cresterea nivelului de zgomot si a
pericolului de incendiu.

AVERTISMENT: Amortizorul de

zgomot atinge temperaturi inalte Tn timpul
utilizarii, imediat dupa oprire si atunci cand
motorul functioneaza la turatia de mers

in gol. Procedati cu atentie in apropierea
materialelor si/sau gazelor inflamabile pentru
a preveni incendiile.

» Daca varsati carburantul pe imbracaminte, schimbati
imediat hainele.

* Nu varsati carburantul pe corp - poate provoca
vatamari corporale. Daca varsati carburant pe corp,
utilizati apa si sapun pentru a elimina carburantul.

* Nu porniti produsul daca motorul prezinta scurgeri.
Examinati cu regularitate motorul, pentru a identifica
eventuale scurgeri.

* Manipulati cu atentie carburantul. Carburantul este
inflamabil, vaporii sunt explozivi si pot cauza
vatamari corporale sau deces.

* Nu respirati vaporii de carburant, se pot produce
vatamari corporale. Asigurati-va ca fluxul de aer este
suficient.

* Nu fumati in apropierea carburantului sau a
motorului.

» Nu amplasati obiecte calde in apropierea
carburantului sau a motorului.

» Nu adaugati carburant atunci cand motorul este
pornit.

» Asigurati-va ca motorul este rece inainte de a
realimenta.

+ TInainte de a realimenta, deschideti lent capacul
rezervorului de carburant si eliberati cu atentie
presiunea.

+ Nu adaugati carburant la motor intr-o zona
interioara. Un flux de aer insuficient poate cauza
vatamare corporald sau deces din cauza asfixierii
sau a monoxidului de carbon.

« Strangeti pana la capat capacul rezervorului de
carburant. Daca acesta nu este strans, exista pericol
de incendiu.

+ Tnainte de pornire, mutati produsul la o distant& de
minimum 3 m/10 ft fata de pozitia unde ati umplut
rezervorul.

*  Nu umpleti complet rezervorul de carburant. Caldura
provoaca dilatarea carburantului. Pastrati un gol in
partea de sus a rezervorului de carburant.

* Nu depozitati niciodata produsul cu combustibil in
rezervor in interiorul unei cladiri unde sunt prezente
surse de aprindere, precum boilere fierbinti, sisteme
pentru incalzirea incintelor sau uscatoare de haine.
Lasati motorul sa se raceasca inainte de a depozita
aparatul intr-un spatiu inchis.

Instructiuni de siguranta pentru
intretinere

Reguli de siguranta referitoare la carburant

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

«  Nu porniti produsul daca pe el se afla carburant
sau ulei pentru motor. Indepartati carburantul/uleiul
nedorit si Iasati produsul sa se usuce.

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

+ Gazele de esapament ale motorului contin monoxid
de carbon, care este un gaz inodor, toxic si deosebit
de periculos. Nu porniti motorul in interior sau in
spatii inchise.
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+ TInainte de a efectua intretinerea produsului, opriti
motorul si deconectati cablul de alimentare a
aprinderii de la bujie.

» Purtati manusi de protectie cand efectuati
ntretinerea echipamentului de taiere. Cutitul este
foarte ascutit si va puteti taia foarte usor.

» Accesoriile si modificarile aduse produsului care nu
sunt autorizate de catre producator pot provoca
vatamari corporale grave sau fatale. Nu modificati
produsul. Utilizati intotdeauna numai accesorii
omologate de producator.

» Daca intretinerea nu se efectueaza corect si
periodic, creste pericolul de vatamari corporale si de
deteriorare a produsului.

« Efectuati numai operatiile de intretinere care se
regasesc in acest manual al proprietarului. Toate
celelalte operatii de service trebuie efectuate de
catre un agent de service autorizat Husqvarna.

« Solicitati unui agent de service autorizat Husqvarna
sa efectueze in mod regulat operatii de service la
produs.

. Tnlocui;i piesele deteriorate, uzate sau defecte.

Asamblarea

Asamblarea manerului

1. Tmpingeti surubul (A) prin maner (B), saiba de plastic
(C) si consola de sustinere a manerului (D). (Fig. 16)
Strangeti complet piulita (E).

3. Tmpingeti surubul (F) prin saiba (G) si consola de
sustinere a manerului.

Strangeti complet rozeta (H).

5. Aliniati orificiile din maner cu orificiile din manerul
inferior si atasati suruburile, saibele si rozetele.
Strangeti rozetele pana la capat. (Fig. 17)

6. Atasati cablurile la maner cu ajutorul suporturilor
pentru cabluri. (Fig. 18)

Nota: Asigurati-va ca tensionarea cablurilor nu
este exagerata. O tensiune prea inaltad poate cauza
deteriorarea cablului daca manerul este pliat in
pozitia pentru transport.

7. Puneti cablurile in jurul carligului din partea
inferioara a manerului. (Fig. 19)

Reglarea inaltimii manerului
Slabiti butoanele inferioare. (Fig. 20)

2. Demontati butonul, saiba si surubul din partea stanga
si din partea dreapta.

3. Tnaltimea manerului poate fi reglaté in 2 pozitii
diferite. Puneti surubul in una din cele 2 gauri din
partea stanga si din partea dreapta. (Fig. 21)

Montati suruburile, saibele si rozetele.

Deplasati butoanele in sus in directia manerului,

pana cand acestea se opresc si se aude un clic.

Strangeti rozetele pana la capat. (Fig. 22)
Asezati produsul in pozitia pentru
transport

1. Scoateti colectorul de iarba.

2. Slabiti butoanele de pe manerul superior si pliati
manerul in jos. (Fig. 23)

3. Slabiti butoanele inferioare.

4. Deplasati butoanele spre capatul inferior al
canelurilor de pe partea stanga si de pe partea
dreapta a produsului. (Fig. 24)

5. Pliati manerul in fata. (Fig. 25)

Asezarea produsului in pozitia de

functionare

1. Ridicati manerul pana cand manerul inferior se
blocheaza in pozitia de operare. (Fig. 26)

2. Deplasati butoanele in sus in directia manerului,
pana cand acestea se opresc si se aude un clic.

3. Strangeti butoanele pana la capat. (Fig. 27)
4. Ridicati partea superioara a manerului.
5. Strangeti rozetele pana la capat. (Fig. 28)

Pentru asamblarea colectorului de
iarba
1. Asezati partea superioara a colectorului de iarba

peste partea inferioara a colectorului de iarba. (Fig.
29)

2. Prindeti cadrul colectorului de iarba cu ajutorul
clemelor. (Fig. 30)

3. Ridicati capacul posterior.

Prindeti carligele de pe colectorul de iarba de
marginea superioara a carcasei. (Fig. 31)

5. Introduceti partea inferioara a colectorului de iarba in
canalul de evacuare a ierbii.
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Functionare

Introducere

e AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, trebuie sa cititi si sa intelegeti
capitolul privind siguranta.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect este o aplicatie gratuita pentru

dispozitivul dvs. mobil. Aplicatia Husqvarna Connect va

ofera functii extinse pentru produsul dvs. Husqvarna:

« Informatii pe larg despre produs.

« Informatii despre piese pentru produse si service si
asistenta pentru acestea.

Pentru a incepe sa utilizati Husqvarna

Connect

1. Descarcati aplicatia Husqvarna Connect pe
dispozitivul dvs. mobil.

2. Tnregistrati-va in aplicatia Husqvarna Connect.

3. Urmati pasii cu instructiuni din aplicatia Husqvarna
Connect pentru a adauga produsul.

Nota: Aplicatia Husqvarna Connect nu este
disponibila pentru descarcare pe toate pietele.
Adresati-va reprezentantului de service pentru
informatii suplimentare.

nainte de a utiliza produsul

1. Cititi cu atentie manualul operatorului si asigurati-va
ca intelegeti instructiunile.

2. Examinati echipamentul de taiere si asigurati-va ca
este corect montat si reglat. Consultati Pentru a
examina echipamentul de taiere la pagina 279.

3. Umpleti rezervorul de carburant. Consultati
Alimentarea cu carburant la pagina 277.

4. Umpleti rezervorul de ulei si verificati nivelul uleiului.
Consultati Verificarea nivelului de ulei la pagina 280.

Alimentarea cu carburant

Daca aveti la dispozitie, utilizati benzina cu emisii
scazute/carburant alchilat. Daca benzina cu emisii
scazute/carburantul alchilat nu este disponibil/a, folositi
benzina fara plumb sau benzina cu plumb de buna
calitate, cu o cifra octanica nu mai mica de 91.

octanica mai mica de 91 RON. Acest lucru
poate deteriora produsul.

c ATENTIE: Nu utilizati benzina cu o cifra

ATENTIE: inlocuiti filtrul de carburant
anual sau mai des daca este necesar.
Gasiti filtre noi de carburant la distribuitorul
Husqvarna.

ATENT| E: Opriti intotdeauna motorul

fnainte de alimentarea cu carburant.

ATENT'E Nu utilizati lichide pentru

pornire sub presiune.

> B B

-

Deschideti incet capacul rezervorului de carburant,
pentru a elibera presiunea.

2. Umpleti incet, cu o canistra de carburant. Daca
varsati carburant, indepartati-l cu o carpa si lasati-|
sa se usuce. (Fig. 32)

3. Curatati suprafata din jurul capacului rezervorului de
carburant.

4. Strangeti pana la capat capacul rezervorului de
carburant. Daca acesta nu este strans, exista pericol
de incendiu.

5. Tnainte de pornire, mutati produsul la o distanta de
minimum 3 m/10 ft faté de pozitia unde ati umplut
rezervorul.

Pentru a seta indltimea de taiere

1. Deplasati spre spate parghia inaltimii de taiere
pentru a mari indltimea de taiere.

2. Deplasati inainte parghia inaltimii de taiere pentru a
reduce naltimea de taiere. (Fig. 33)

e ATENT|EZ Nu setati o inaltime de taiere

prea scazuta. Cutitele pot atinge solul daca
suprafata gazonului nu este plana.
Pornirea produsului
1. Cablul de alimentare a aprinderii trebuie sa fie
conectat la bujie.

Stati in spatele produsului.

3. Tineti maneta franei de motor lipitd de méaner. (Fig.
34)

4. Tineti manerul snurului de pornire cu méana dreapta.

o

Trageti incet de snurul de pornire pana ce simtiti o
anumita rezistenta.

6. Trageti cu forta pentru a porni motorul.
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A AVERTISMENT: Nu rasuciti cablul
de pornire in jurul mainii.

Utilizarea transmisiei pe roti

+ Impingeti maneta de transmisie in directia manerului.

(Fig. 35)

» Eliberati maneta de transmisie pentru a dezactiva
transmisia, de exemplu atunci cand va apropiati de
un obstacol.

- Tnainte de a trage produsul in spate, decuplati
transmisia si impingeti produsul inainte cu
aproximativ 10 cm.

Pentru a opri produsul

» Pentru a opri doar transmisia, eliberati maneta de
transmisie.

« Pentru a opri motorul, eliberati maneta franei de
motor.

Obtinerea rezultatelor bune

Utilizati intotdeauna o lama ascutita. O lama tocita
ofera rezultate neregulate, iar suprafata taiata a
ierbii se ingalbeneste. De asemenea, o lama ascutita
foloseste mai putina energie decat o lama tocita.

Nu taiati niciodatd mai mult de % din lungimea

ierbii. Initial, tundeti cu o Tnaltime mare de taiere.
Verificati rezultatul si coboréti inaltimea de taiere la
un nivel convenabil. Daca iarba este foarte inalta,
deplasati aparatul incet si tundeti de doua ori, daca
este necesar.

« Taiati de fiecare data in alta directie, pentru a
preveni formarea de dungi pe gazon.

« Pastrati capacul de taiere curat. Acumularea de
iarba si murdarie pe partea interioara a capacului
de taiere poate reduce calitatea rezultatului taierii.
Consultati Pentru a curdra suprafata interioara a
capacului de taiere la pagina 279.

Intretinere

Introducere Program de ntretinere
AVERTISMENT: inainte de a efectua ATENT|EZ Asigurati-va ca filtrul de aer
orice operatii de intretinere, cititi si intelegeti este ridicat si nu este lipit de sol cand

inclinati produsul. Pericol de defectare a

capitolul privind siguranta.

in continuare prezentam o lista de pasi de intretinere
care trebuie efectuati asupra aparatului. Pe langa
ntretinerea specificata in programul de intretinere,
solicitati unui distribuitor de service Husqvarna

sa efectueze in mod regulat operatii de service
asupra produsului. Pentru informatii despre intervalele
de service, adresati-va distribuitorului de service
Husqgvarna.

motorului.

Intervalele de intretinere sunt calculate avand in vedere
o utilizare zilnica a produsului. Intervalele se modifica
daca produsul nu este utilizat zilnic.

Pentru lucrarile de intretinere marcate cu *, consultati
instructiunile din Dispozitivele de siguranta de pe produs
la pagina 275.

Intretinere

in fiecare se-

Zilnic Lunar
zon

Efectuati o inspectie generala

Examinati nivelul uleiului

x

50 ore de utilizare) 161

Schimbati uleiul (prima data dupa 5 ore de utilizare, apoi la fiecare %

Curatati produsul

Examinati echipamentul de taiere

Examinati capacul de taiere *

Examinati maneta franei de motor *

X | X | X[ X

Examinati amortizorul de zgomot *

161 Daca produsul este folosit cu o sarcind mare sau la temperaturi ambiante ridicate, inlocuiti uleiul de motor la

fiecare 25 de ore.
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Tntretinere Zilnic Lunar in fiecare se-
zon

Verificati bujia. Curatati sau Tnlocuiti bujia daca este necesar X

Examinati filtrul de aer X

Curétati filtrul de aer 162 X

Schimbati filtrul de aer X

Examinati sistemul de alimentare cu carburant

Examinati si reglati cablul de ambreiaj (LC 140SP)

Pentru a efectua o inspectie generala

.

Asigurati-va ca toate suruburile si piulitele produsului
sunt stranse.

Pentru a curata produsul la exterior

Folositi o perie pentru a elimina frunzele, iarba si
murdaria.

Asigurati-va ca priza de aer din partea superioara a
motorului nu este infundata.

Nu utilizati o instalatie de spalare cu presiune
ridicata pentru a curata produsul.

Daca utilizati apa pentru a curata produsul, nu
stropiti direct catre motor.

Pentru a curata suprafata interioara a
capacului de taiere

Goliti rezervorul de carburant.

2. Inclinati produsul. Asigurati-v& ca bujia este orientaté

in sus.

ATENT|EZ Daca produsul este
asezat cu filtrul de aer in jos, motorul se

poate deteriora.

3. Spalati cu apa suprafata interioara a capacului de

taiere.

Pentru a examina echipamentul de
taiere

AVERTISMENT: Pentru a preveni

pornirea accidentald, decuplati cablul de

AVERTISMENT: Purtati manusi

de protectie cand efectuati intretinerea

A alimentare a aprinderii de la bujie.

echipamentului de taiere. Cutitul este foarte
ascutit si va puteti taia foarte usor.

1. Examinati echipamentul de taiere pentru a
identifica eventuale deteriorari sau crapaturi. Inlocuiti
ntotdeauna un echipament de taiere deteriorat.

2. Observati cutitul pentru a vedea daca este deteriorat
sau tocit.

Nota: Dupa ascutirea cutitului, acesta trebuie
echilibrat. Solicitati unui centru de service sa ascuta,
sa monteze la loc si sa echilibreze cutitul. Daca loviti
un obstacol care determina produsul sa se opreasca,
nlocuiti cutitul deteriorat. Solicitati centrului de service
sa estimeze daca lama poate fi ascutita sau trebuie
nlocuita.

Tnlocuirea cutitului

1. Blocati cutitul cu o bucata de lemn. (Fig. 36)
2. Scoateti boltul lamei si saiba de siguranta.

3. Demontati cutitul.
4

Examinati suportul si surubul cutitului pentru a vedea
daca exista deteriorari.

5. Examinati arborele motorului pentru a va asigura ca
nu s-a indoit.

6. Cand montati un cutit nou, indreptati capetele oblice
ale cutitului Tn directia capacului de taiere. (Fig. 37)

7. Asigurati-va de alinierea lamei cu centrul arborelui
motorului.

8. Blocati cutitul cu o bucata de lemn. Montati saiba
elastica si strangeti surubul si saiba la un cuplu de
45-60 Nm. (Fig. 38)

9. Tnvartiti cutitul cu mana si asigurati-va c& se roteste
liber.

AVERTISMENT: Purtati manusi
de protectie rezistente. Cutitul este

foarte ascutit si va puteti taia foarte usor.

10. Porniti produsul pentru a efectua un test al cutitului.
Daca cutitul nu este prins corect, produsul vibreaza
sau rezultatele de taiere sunt nesatisfacatoare.

162 Curatati mai des in conditii de praf sau cand sunt prezente reziduuri in aer. Inlocuiti filtrul de aer daca este

foarte murdar.
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Verificarea nivelului de ulei

A

ATENT|EZ Un nivel de ulei prea

redus poate deteriora motorul. Efectuati o
verificare a nivelului de ulei inainte sa porniti
produsul.

Mo nN =

Asezati produsul pe teren drept.
Scoateti busonul rezervorului si joja atasata.
Curatati joja de ulei.

Tmpingeti complet joja in rezervorul de ulei pentru
o inregistrare corecta a nivelului de ulei. Nu fixati
busonul rezervorului de ulei.

Scoateti busonul rezervorului si joja atasata.
Examinati nivelul de ulei de pe joja.

Daca nivelul uleiului este scazut, completati cu ulei
de motor si verificati din nou nivelul. (Fig. 39)

Nota: Folositi o palnie pentru a preveni scurgerile.

Instalati busonul rezervorului de ulei cand nivelul
uleiului este corect.

Tnlocuirea uleiului pentru motor

A\

AVERTISMENT: Imediat dupa

oprirea motorului, uleiul de motor este foarte
fierbinte. Lasati motorul sa se raceasca
nainte de a-I goli de ulei. Daca uleiul de
motor intra in contact cu pielea, curatati cu
apa si sapun.

(Fig. 40)

1.

Utilizati produsul pana cand rezervorul de carburant
se goleste.

Scoateti cablul de alimentare a aprinderii din bujie.
Scoateti busonul rezervorului si joja atasata.

4. Amplasati sub produs un recipient in care sa

colectati uleiul de motor.

inclinati produsul sau scurgeti uleiul pentru motor din
rezervorul de ulei cu o pompa de ulei (accesoriu).
Umpleti cu ulei de motor proaspat si de tipul
recomandat in Date tehnice la pagina 283.

Verificati nivelul de ulei. Consultati Verificarea
nivelului de ulei la pagina 280.

Instalati busonul rezervorului de ulei cand nivelul
uleiului este corect.

Curatarea filtrului de plastic din spuma

A

ATENT|E! Nu porniti motorul fara filtrele
de aer. Uzura motorului creste daca aerul
este murdar.

1.

Indepartati capacul filtrului de aer (A). (Fig. 41)

9.

Scoateti filtrele de plastic din spuma (B).

ATENT|EZ Verificati daca filtrele de
plastic din spuma nu sunt deteriorate
sau uzate. Inlocuiti toate filtrele de
plastic din spuma deteriorate.

Curatati cu apa si sapun filtrele de plastic din spuma.
Clatiti cu apa curata filtrele de plastic din spuma.
Stoarceti apa din filtre si [asati-le sa se usuce.

c ATENT| E: Nu folositi aer comprimat.

Acesta poate deteriora filtrele de plastic
Ungeti cu ulei de motor filtrele de plastic din spuma.

din spuma.

Presati o laveta curata pe filtrul de plastic din spuma
pentru a indeparta uleiul nedorit.

Montati filtrele de plastic din spuma. Asigurati-va ca
filtrele de plastic din spuma se etanseaza pe suportul
filtrului de aer.

Montati capacul filtrului de aer.

Verificarea bujiei

A

ATENT|EZ Folositi intotdeauna tipul

recomandat de bujie. Tipul incorect de bujie
poate defecta produsul.

Verificati bujia daca motorul nu are putere, nu
porneste usor sau nu functioneaza corect la turatia
de ralanti.

Pentru a reduce riscul prezentei materialelor
nedorite pe electrozii bujiei, respectati aceste
instructiuni:

a

Asigurati-va ca turatia de ralanti este reglata
corect.

Asigurati-va ca amestecul de combustibil este
corect.

c) Asigurati-va ca filtrul de aer este curat.

Daca bujia este murdara, curatati-o si asigurati-va
ca aparatoarea electrozilor este corespunzatoare,
consultati Date tehnice la pagina 283. (Fig. 42)

inlocuiti bujia atunci cand este necesar.

£

Pentru a examina sistemul de
alimentare cu carburant

Examinati busonul rezervorului de carburant si
garnitura busonului rezervorului de carburant pentru
a va asigura ca nu exista deteriorari.

Examinati furtunul de carburant pentru a va asigura
ca nu exista scurgeri. Daca furtun de carburant
este deteriorat, trebuie nlocuit de catre un agent de
service.
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Golirea rezervorului de combustibil

1. Pozitionati un recipient sub rezervorul de
combustibil.
Scoateti capacul rezervorului de combustibil.

3. Tmpingeti colierele furtunului de combustibil spre
carburator.

4. Scoateti furtunul de combustibil din carburator.

5. Introduceti furtunul rezervorului de combustibil in
recipient si scoateti colierele furtunului.

6. Inclinati produsul si goliti combustibilul in recipient.

Tnlocuirea filtrului de carburant

A

Goliti rezervorul de carburant.

AVERTISMENT: utilizati manusi de

protectie.

2. Indepartati colierul furtunului de rezervorul de
combustibil. (Fig. 43)

3. Scoateti furtunul de combustibil din rezervor. Este
posibil sa curga o mica cantitate de carburant. (Fig.
44)

4. Scoateti filtrul de combustibil din rezervor. (Fig. 45)
5. Montati un filtru de combustibil nou in rezervor.

6. Fixati furtunul de combustibil pe rezervor.

7. Fixati colierul furtunului in pozitie pe rezervorul de
combustibil.

Reglarea cablului de ambreiaj (LC
140SP)

Pentru situatiile urmatoare, este necesar sa micsorati
lungimea cablului de ambreiaj:

» Actionarea rotilor nu se cupleaza cand trageti
maneta de transmisie sau maneta de control al
vitezei.

* Produsul se deplaseaza lent cand actionarea rotilor
este cuplata.

Pentru situatiile urmatoare, este necesar sa prelungiti
lungimea cablului de ambreiaj:

* Produsul se deplaseaza atunci cand actionarea
rotilor nu este cuplata.
* Reglati cablul de ambreiaj.

a) Pentru a reduce lungimea cablului de ambreiaj,
rotiti surubul de reglare in sens invers acelor de
ceasornic.

b) Pentru a prelungi lungimea cablului de ambreiaj,

rotiti surubul de reglare in sensul acelor de
ceasornic. (Fig. 46)

Daca produsul continua sa se deplaseze nesatisfacator
dupa reglare, contactati distribuitorul de service.

Depanarea motorului

Problema Cauza posibila

Solutie

Motorul nu porneste.
conectat corect.

Cablul de alimentare a aprinderii nu este

Conectati cablul de alimentare a aprin-
derii la bujie.

Rezervorul de carburant este gol.

Umpleti rezervorul de carburant cu tipul
corect de carburant.

Combustibilul este vechi.

Scurgeti rezervorul de carburant si car-
buratorul. Realimentati cu benzina noua.

ducta de carburant.

Exista murdarie in carburator sau in con-

Curatati carburatorul si/sau conducta de
carburant.

Bujia este deteriorata.

Reglati aparatoarea electrodului, curatati
sau schimbati bujia.

Exista combustibil pe bujie.

Curatati bujia.

Motorul nu se opreste.
corect.

Mecanismul de oprire nu functioneaza

Decuplati cablul de alimentare a aprinde-
rii de la bujie. Repararea produsului tre-
buie efectuata de catre un distribuitor de
service Husqvarna.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Motorul nu functioneaza uni-
form.

Cablul de alimentare a aprinderii nu este
conectat corect.

Conectati cablul de alimentare a aprin-
derii la bujie.

Exista mizerie in conducta de carburant
sau carburantul a expirat.

Curatati conducta de carburant. Umpleti
rezervorul de carburant cu carburant nou
de tipul corect.

Exista un blocaj al capacului rezervorului
de carburant.

Curatati capacul rezervorului de carbu-
rant.

Exista apa sau murdarie in sistemul de
alimentare cu carburant.

Goliti rezervorul de carburant. Umpleti
rezervorul de carburant cu carburant nou
de tipul corect.

Filtrul de aer este murdar.

Curatati filtrul de aer.

Carburatorul trebuie reglat.

Lasati un distribuitor de service sa regle-
ze carburatorul.

Motorul devine prea fierbinte.

Nivelul de ulei de motor este prea sca-
zut.

Umpleti cu ulei de motor.

Debitul de aer nu este suficient.

Curatati filtrul de aer si carcasa filtrului
de aer.

Carburatorul trebuie reglat.

Lasati un distribuitor de service sa regle-
ze carburatorul.

Exista rateuri de combustie
n timpul functionarii la viteza
mare.

Distanta dintre electrozi din bujie este
prea mica.

Reglati distanta dintre electrozi.

Zgomote neobignuite de la
motor n timpul operarii cu
sarcina normala.

Tip incorect de benzina.

Scurgeti rezervorul de carburant si car-
buratorul. Realimentati cu benzina noua.
Consultati Alimentarea cu carburant la
pagina 277. Daca problema persista,
discutati cu distribuitorul de service local.

Motorul nu functioneaza lin la
turatia de mers in gol.

Bujia este murdara, defecta sau distanta
dintre electrozi este prea mare.

Reglati aparatoarea electrodului sau
schimbati bujia.

Carburatorul trebuie reglat.

Reglati carburatorul.

Filtrul de aer este murdar.

Curatati filtrul de aer.

Transportul, depozitarea si eliminarea

Transportul si depozitarea :

* Pentru depozitarea si transportul produsului si a o
carburantului, asigurati-va ca nu exista scurgeri si
gaze. Scanteile sau flacarile deschise, de exemplu
cele provenite de la dispozitive sau boilere electrice,

pot cauza un incendiu.

inghet.

« Utilizati intotdeauna recipiente omologate pentru

depozitarea si transportarea combustibilului.

» Goliti rezervorul de carburant si depozitati produsul
pentru o perioada lunga de timp. Eliminati
carburantul intr-o locatie de eliminare autorizata

Fixati in siguranta produsul in timpul transportului
pentru a preveni daunele si accidentele.

Pastrati produsul intr-o zona restrictionata pentru
a preveni accesul copiilor sau al persoanelor
neautorizate.

Pastrati produsul intr-un spatiu uscat si ferit de

Eliminarea la deseuri

» Respectati conditiile de reciclare si reglementarile
locale aplicabile.
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intr-o locatie de eliminare autorizata.

Eliminati toate substantele chimice, precum uleiul de
motor sau carburantul, la un centru de service sau

» Cand produsul nu mai este utilizat, returnati-I la un
distribuitor Husqvarna sau eliminati-I intr-un centru

specializat de reciclare.

Date tehnice

Date tehnice

LC 140P LC 1408P
Motor
Marca Husqvarna Husqvarna
Numele modelului de motor HS 123A HS 123A

Tip de motor

Cu un cilindru, in 4 timpi,
racire fortata cu aer, OHV

Cu un cilindru, in 4 timpi,
racire fortata cu aer, OHV

Cilindree, cm?3 123 123
Viteza, rotatii pe minut (rpm) 3000/min 3000/min
Putere nominald motor, kW163 1,95 1,95

Sistem de aprindere

Bujie Husqvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7
Distanta intre electrozi, mm 0,7-0,8 0,7-0,8

Carburant si sistem de lubrifiere

Tip de lubrifiere a motorului Stropire Stropire
Capacitate rezervor de carburant, litri 0,9 0,9

Capacitate rezervor de ulei, litri 0,5 0,5

Ulei de motor 164

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Syn-
thetic, Husqvarna SAE
10W-40

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Syn-
thetic, Husqvarna SAE
10W-40

Greutate

Cu rezervoare goale, kg 25,2 26,8
Emisii de zgomot 165

Nivel de putere a zgomotului, masurat, dB(A) 93 93
Nivel de putere acustica, garantat Ly dB(A) 94 94

163 Puterea nominala indicati a motorului este puterea de iesire medie net (la turatia specificata) a unui motor
de productie normal pentru modelul de motor, masurata conform standardului SAE J1349/1SO1585. Motoare-
le de productie in masa pot prezenta valori diferite de aceasta. Puterea efectiva pentru motorul instalat pe
produsul final va depinde de viteza de functionare, de conditiile de mediu si de alte valori.

164 Utilizati ulei pentru motor de calitatea API SJ sau alta superioard. Daca se foloseste ulei SAE-30 la temperatu-
ri mai joase de +5 °C, exista riscul sa nu lubrifieze suficient motorul. Acest lucru poate cauza deteriorarea
motorului. Consultati /nlocuirea uleiului pentru motor la pagina 280 pentru uleiul corect pentru temperaturi
scazute. Consultati diagrama de vascozitate si selectati vascozitatea optima pe baza temperaturii exterioare

preconizate.

165 Emisiile de zgomot in mediu masurate ca putere acustica (Lwa) in conformitate cu directiva CE 2000/14/CE.
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| L 140P | Lc 1408P
Niveluri de zgomot 166
Nivel de presiune acustica la urechea operatorului, dB(A) | 82 | 82
Niveluri de vibratii 167
Vibratii in maner, m/s2 | 5,6 | 7.6
Vibratii repetate ale socurilor 168
Emisie de vibratii de soc repetat pg, m/s? | 37 | 37
Echipament de taiere
Tnél;ime de taiere, mm 25-75 25-75
Latime de taiere, mm 400 400

Sistem de taiere

Colectare/descarcare prin
spate

Colectare/descarcare prin
spate

Discuri - standard

Colectare 5873863-10

Colectare 5873863-10

Capacitate colector de iarba, litri 50 50
Viteza
Viteza de deplasare independenta, km/h - 4

Declaratia privind zgomotul si vibratiile

Aceste valori declarate au fost obtinute prin testare
de tip in laborator in conformitate cu directiva

sau standardele mentionate si sunt adecvate pentru
compararea cu valorile declarate ale altor produse
testate in conformitate cu aceleasi directive sau
standarde. Aceste valori declarate pot fi utilizate in

evaluarea preliminara a riscurilor, dar valorile masurate
la locuri de munca separate pot fi mai mari. Valorile
efective ale expunerii si riscul de vatamare pe care le
experimenteaza un utilizator sunt unice si depind de
modul in care utilizatorul lucreaza, de tipul de material
pe care este utilizat produsul, de timpul de expunere

si de starea fizica a utilizatorului, precum si de starea
produsului.

Conformitate si aprobari

Conformitate si aprobari pentru UE

Prin prezenta, Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, declara ca Husqvarna

LC 140P, LC 140SP este in conformitate cu

cerintele aplicabile ale urmatoarelor directive si
regulamente ale Uniunii Europene: 2006/42/CE pana

la 19.01.2027 (Masini), (UE) 2023/1230 incepand

cu 20.01.2027 (Masini), 2000/14/CE (Emisii sonore

in mediul exterior), 2014/30/UE (Compatibilitate
electromagnetica), 2011/65/UE (Restrictionarea utilizarii
anumitor substante periculoase).

Textul integral al Declaratiei UE de conformitate poate
fi consultat la adresa www.husqvarna.com/support;
cautati produsul si alegeti Declaratie de conformitate UE

aplicabila datei de fabricatie a produsului. Numarul de
serie cu data fabricatiei poate fi gasit pe placuta de
identificare a produsului.

166 Datele raportate pentru nivelul presiunii sonore au o dispersie statistica tipica (abatere standard) de 1.2 dB

(A).

167 Datele raportate pentru nivelul de vibratii prezinta o dispersie statistica tipica (abatere standard) de 0,2 m/s2.
168 valoarea medie a amplitudinii de varf a acceleratiei generate de vibratiile produse de socuri repetate, in
conformitate cu EN ISO 5349-3. Incertitudine K, 6 m/s2. La data public&rii prezentului manual, nu exista

valori-limitd de expunere pentru aceste date.
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OnuncaHne nsgenus

M3penvie npeacTasnsieT coboi razoHOKOCUIKY C
3a[iHel PYKOSITKOM U yNpaBneHUeM B NELIEXOLHOM
pexume. TpaBa cobupaeTtcs B TpaBocbopHUK. CHUMUTE
TpaBoCBOPHUK, YTOGLI TpaBa BbiGpackiBanack Hasag,.
Mol nocTosiHHO paboTaem Haj YCOBEpPLUEHCTBOBAHVEM
CBOEeI NpoAyKLMM N NO3ITOMY OCTaBnseM 3a coboii

O630p Usgenus
(Pvc. 1)

1. PykosTka

2. Metns npusoaa (LC 140SP)

3. Pyuka wHypa craptepa

4. TpaBoc6OpHMK

5. TonnueHbIn 6ak

6. BosaywHbin dunbTp

7. Cseva 3axuraHus

8. Pexyuwas neka

9. nywwutens

10. Kpblwka TonnueHoro 6aka

11. Pblyar perynmpoBku BbICOTbI CTPUKKN
12. 3agHsa Kpblwka

13. PykosiTka Topmo3a fABuratens

14. YcnoBHble 0603HaueHnst

15. Y3en HKHen pyKosiTKn

16. HuxHAs pykosTka

17. PyKoBOACTBO MO 3KCMnyaTaumm

18. TonnueHasi BOpoHKa

CumBornbl Ha n3gennm

(Pwuc. 2) MPEOYNPEXOEHWUE! Cobniopainte
OCTOPOXHOCTb W MpaBuna aKcnnyarayum
n3penus. Nagenne moxet ctatb
NPUYMHOW TSXXENOW TpaBMbl UM CMEPTU
onepaTtopa ¥ OKpy>XatoLLuX.

(Pwuc. 3) Mepen Hayanom paboTbl BHUMATENbLHO
npouunTanTe pykoBoACTBO MO
akcnnyatauuu n ybeauTech, 4To
MOHUMaeTe NpuUBEAEHHbIE UHCTPYKLUN.

npaBo Ha BHECEHWE U3MEHEHUI B KOHCTPYKLUIO
n/vnu BHELLHWIA BUA n3genuii 6e3 npeasapuTenbHOro
yBEAOMIEHNS.

HasHayeHue

Wcnonb3yiTe nsnenve Ans CTPKKA Tpaebl.
3anpeLyaeTcs Ucnonb3oBaTh U3aenve ansa apyrux
BMAOB paboT.

(Pvc. 4) Beperutecb otneTaoLmnx NpeamMeToB n

PVIKOLLETOB.
(Puc. 5) Cneaute 3a TeM, YTo6bI B 30HE
npoBefeHusi paboT He GbINo noaen n
JKUBOTHbIX.

(Pvc. 6) MpenynpexaeHne! [lepxuTe pyku n
Horu Ha 6e3onacHoOM paccTosiHUM OT
BpaLLiaoLLErocs Hoxa.

(Puc. 7) Mpenynpexaexue! OepxuTe pyku n
HOrn Ha 6e30nacHOM paccTosiHUK OT
BpAaLLAIOLLMXCS YacTen.

(Pvc. 8) OcraHoBuWTe ABUraTeNlb U 0TCOeANHUTE
Kabenb 3axuraHus, npexae 4em
npucTynaTb K PEMOHTY Unn
TexobcnyxuBaHmio.

(Puc. 9) M3pnenue cooTBeTCTBYET AEWCTBYOLWNUM
avpekTveam n Hopmatueam EC.

(Pvc. 10) Tabnuyka c ypoBHEM aMMCCU Lyma

B OKPY>KaloLLlyt0 Cpefly B COOTBETCTBUN
C ANpEKTMBaMM 1 HOpMaTMBaMU
EBponeiickoro coto3a, BenvkobputaHmmn
1 3aKoHoAaTenbHbIM akToM HoBoro
KOxHoro Yanbca "PernameHT 2017

rofa no 3aLmTe oKpyxatoLlein

cpeapl (KOHTPONb YPOBHS Wyma)".
["apaHTMpOBaHHbLIN YPOBEHb 3BYKOBOI
MOLLIHOCTM U3[enus ykas3aH B pasgene
TexHu4yeckne garHHble Ha cTp. 297 v Ha
Tabnuuke.
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(Puc. 11) OnacHOCTb BO3ropaHusi.

(Pwuc. 12) He BApixaiTe BbIXNOMHbIE rasbl.

BbixnonHble rasbl U3 ABuratensi coaepxart

MOHOOKCUJ, yriepoaa — He UMeloLLnin
3anaxa, TOKCUYHbIA U Ype3Bbl4anHO
onacHblIvi ra3. 3anpelyaeTcs 3anyckartb
[BuraTtenb B NOMELLEHUM UMKn B
3aMKHYTbIX MPOCTPAHCTBAX.

(Puc. 13) [opsiyan noBepxHOCTb.

(Puc. 14) Mepepn 3anyckom nsgenus 3a-
nenTe B ABUraTenb Macno.

I'Ipwmeanme: OcTankHble CUMBONbI/HaKNehku Ha
13fenuu oTBeYaloT TpeboBaHUsSM, NpeabsBSEMbIM K
cepTudmKaLum B onpeaeneHHbIX KOMMEPYECKUX 30HaX.

CootBercTaue YPOBHA TOKCUYHbIX
BbIGpocoB cTaHaapTy Euro V

NPEOYNPEXOEHUE: 8

Clny4yae BmMmellaTenbCTBa B pa60Ty

[Buratensi JaHHoe usgenve nepectaHeT
COOTBETCTBOBATL HopmaTueam EC.

MoepexaeHue usgenus

Husqvarna He HeCeT OTBETCTBEHHOCTU 3a noBpexageHue
n3genua B cnefyowmx cnyvasax:

*  HeHaanexaliuii PEMOHT U3Lenus;

*  MCMONb30BaHWE AN PEMOHTA M3aenus
HeopUr1HasbHbIX AeTanen unu aetane, He
0[06PEHHbIX NPOU3BOAUTENEM;

*  MCMOMb30BaHWE HEOPUTMHAMBHBIX SOMONHUTENbHBIX
NPUHAANEXHOCTEN UNK NPUHAANEXHOCTEN, He
0[06PEHHbIX NPOU3BOAUTENEM;

*  PEMOHT u3genus B HeaBTOPM3OBaHHOM
CEPBUCHOM LIEHTPE WM HekBanuUUMPOBaHHEIM
crneyuanucTom.

Mopaepxka

[ns nonyyeHus NOAAEPXKM MO U3AENWIo nepenanTe B
pasgen "MNopaepxka" Ha canTe www.husgvarna.com,
rae AOCTYMHbI MHCTPYKLMK, PYKOBOACTBA NO
YCTPaHEHUIO HENCMPABHOCTEW, UMM BOCMONb3YNTECH
6a3on 3HaHui Husqvarna 1 oHnariH-noMOLLHUKOM (ecnu
OHM JOCTYMHbI Ha BaLleM pbiHKe). [nsi nonyyeHus
OONONHWUTENbHON NOAAEPXKKM MO M3denuto obpaTuTecb
B CEPBWCHbIN LeHTp Husqvarna.

Be3onacHocTb

Onpep,eneHMﬂ CUrHanbHbIX CIoB

CurHanbHble cnoea "MpeaynpexaeHue”, "OcTopoxHo"
1 "MpumeyaHne" ncnonb3yTcsa ANs BbiaeneHns ocobo
BaXHbIX NYHKTOB PYKOBOACTBA.

NMPEOYNPEXOEHUE:

Mcnonb3yeTcs, koraa HecobnoaeHue
VHCTPYKUMIA PYKOBOACTBA MOXET NPUBECTM
K TpaBMaM unv CMepTy onepaTopa unm
HaxoaaLWmXcs PSAOM NOCTOPOHHMX L.

BHMAHUE: Mcnonb3yeTcs, koraa

HecobnoaeHNe UHCTPYKLWIA PyKOBOACTBA
MOXeT NPUBECTY K MOBPEXAEHUIO N3Aenus,
ZpYrux MaTepuanos unu npuneraroLlei
TEPPUTOPUM.

I'Ipmmeanme: Mcnonbayetcs ans
NpeaocTaBneHns AONONHUTENbHbLIX CBEAEHMI O
KOHKPETHOM CUTyauuu.

Obwue NHCTPYKLMM NO TEXHUKE
6e3onacHocTH

MPEAYNPEXIOEHWE: B

obsi3aTensLHOM nopsiake npounTante
cneayowne MHCTPYKUMKU No TeXHUKe
6e3onacHocTH, Npexae Yem npucTtynatb K
aKcnnyataymu nsgenus.

* [pv HeBpexXHOM Mnn HenpaBWNbHOM obpaLleHnn
n3penvie MoxeT NpeacTaBnsaTb COBON ONaCcHOCTb.
HecobniogeHre MHCTPYKLMIA MO TEXHUKE
6€e30nNacHOCTN MOXET NPUBECTM K TpaBMaMm Unm
cMepTu.

* Bo Bpewmsi paboTbl gaHHOe usgenve cosaaeT
aneKkTpomarHuTHoe nosne. B onpeaeneHHbIx
obcToaTenbCcTBax aTO None MOXeT co3jaBaTh
noMexu Ansi NaCCMBHbIX U aKTUBHBIX MEANLIMHCKNX
MMMNaHTaToB. B Liensx cHwkeHnsa pucka
CepbesHoii NN CMepTenbHOM TpaBMbl Nuuam
C MEeJULVHCKUMW UMNNaHTaTaMn pekomeHayeTcs
NPOKOHCYNbTUPOBATLCS C BPAYOM U U3roToBUTENEM
MMnnaHTaTa, npexae Yem npuctynatb K
aKcnnyaTauum AaHHOTO U3Aenus.

* Bceraa cobntogainte 0CTOPOXHOCTb U
PYKOBOACTBYMTECH 34paBbiM CMbICNIOM. Ecnu Bbl He
yBepeHbl, Kak NpaBUNbHO 3KCNIyaTMpoBaTh nsgenve
B OnpefeneHHoi cuTyauuu, npekpatute paboty
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1 NPOKOHCYNbTUPYNTECH C Aunepom Husqvarna,
npexnae Yem npoJomkaTb.

* [loMHWTe: OTBETCTBEHHOCTb 3@ HECYACTHblE Cryyau,
yrpoxatoLne Apyrum nogsm unm ux MMyLLEecTay,
HeceT onepaTtop U3aenus.

« CopgepxwTe nsgenue B uictote. Cneante 3a Tem,
4TOGbI 3HAKW M HaKNEWKN BbInn NErko YNTaeMbIMU.

* He paspeluaiite nonb3oBaTbCA N3AENMEM NIOAAM,
He y6eamBLUMCHL CHaYana B TOM, YTO OHU
npoymTanu 1 NOHsNM codepxaHne PyKoBOACTBa Mo
aKcnnyaTauum.

* He nossonsiite AeTsaM Ucnonb3oBaTb U3genue.

* He pgonyckaiite aetein B pabouyto 30Hy. OHu
[OIDKHbI MOCTOSIHHO HAXOAMTLCS NOA NPUCMOTPOM
B3POCHOro.

* He ponyckaiite k paboTte ¢ usgenvem nogen,
KOTOPbIE HE 3HAKOMbI C AAaHHLIMU UHCTPYKLUSIMM.

* He octaBnsiite 6e3 npucmoTpa niogev ¢
DUNYECKMU MR YMCTBEHHBIMU HApPYLUEHUSIMUA,
ncnonbayLwmx naaenue. OHU AOMKHbI NOCTOSHHO
HaxoAUTLCS MO MPUCMOTPOM B3POCIIOro.

¢ Hu B koem cnyyae He ucnonbayiTe usgenue,
€cnu Bbl ycTanu, 60MnbHbI UM HaXOAUTECH MOA,
BO3ENCTBMEM alKOronsi, HAPKOTUYECKNX BELLLECTB
UM NeKapCTBEHHbIX NpenapaToB. 3TO MOXeT
NOBNVATL Ha Balle 3peHne, peakLmio, KoopanHaLmo
WM OLEHKY AeACTBUTENBHOCTH.

¢ He ucnonbayiTe nagenue, eCnmn oHO NOBPEXAEHO
unu paboTaeT HenpaBWIbHO.

« 3anpeliaeTtcsi BHOCUTb U3MEHEHUS B U3 enue unu
MCcnonb3oBaTh €ro, ecnu Bbl NoA03peBaeTe, YTo
KOHCTPYKLMS Bbina MoanduLmpoBaHa.

¢ He n3meHsiiTe HacTPOIKy CUCTEMbI YNpaBneHns
4acToTOW BpaLleHWs ABUraTens.

TexHuka 6e3onacHoCcTM Ha paboyem MecTe

onacHble ycrnoBus Anst paboTbl, HanpumMep,
CKOMb3K1e NOBEPXHOCTY.

CneauTe 3a BO3MOXHbIM MOSIBNEHNEM MOCTOPOHHUX
vy, NpeaMeTOoB UMW YCNOBWiA, KOTOpble

MOryT NpensTcTBoBaTh Ge3onacHoi akcnnyaTauum
nsgenus.

CnepauTe 3a BO3MOXHbIM MOSIBIIEHMEM NPENSTCTBUINA,
TaKWX KaK KOPHW, KAMHW, Cy4bsl, SMbl UKW PBbI.
Bbicokas TpaBa MOXeT CKpbIBaTb NPENsiTCTBUS.
CTpukKa TpaBbl Ha CKINOHE MOXET NpecTaBnsTh
ornacHoCTb. 3anpeLlaeTcsi UCNonb3oBaTh Usgenve
Ha yyacTkax ¢ yknoHom 6onee 15°.

Mcnonb3yiite nspgenvie nonepek NnoBepxHoCTU
cknoHa. He nepeasuraiitec BBEpX U BHU3 MO
NMOBEPXHOCTM CKIMOHA.

MposiBnsnTe 0cobyto 0OCTOPOXKHOCTL NpU
NpUBNKEHUMN K CKPbITHIM U3 BUAMMOCTU NOBOPOTaM
WU NpeameTamM, KoTopble MOTyT 3aTpyAHSTL 0630p.

TexHuka b6esonacHOCTU

NPEAYNPEXAEHUE: 8

06s3aTenbHOM NopsiAKe npoyuTanTe
crieflyloLLye UHCTPYKLUM MO TEXHUKE
6e30nacHOCTU, Npexae YeM NpucTynathb K
aKkcnnyataluu U3aenus.

MPEAYNPEXOEHWE: B

obs13aTenbHOM nopsiAKe NpoYuTaiiTe
CrneayoLLme MHCTPYKLMK MO TEXHUKE
6e3onacHoCTH, Npexae YeM NpucTynatb K
aKCryaTaLum usgenus.

*  YbepwuTe BETBU, Cy4bsi, KAMHM 1 Npoune
NOCTOPOHHWE NpeaMeTbl 13 paboyeli 30HbI nepes
Havarnom akcnnyaTauum usgenus.

* [peameTbl, yaapsioLWmnecs 0 pexyLUmMin UHCTPYMEHT,
MOryT 6bITb OTOPOLLEHBI, YTO NPUBEAET K TPaBMam
Unu nospexaeHuto umyllectsa. Cneagute 3a Tem,
4TO6bI MOCTOPOHHME NNLA U KUBOTHbIE HAXOAUMNUCH
Ha 6e30MacHOM paccTOsHUW OT U3AENKs.

* Hu B koem cniyyae He ucrnonbayiite nsgenue
npv HeGNaronpUATHbLIX NOrOAHbIX YCIOBUSIX,
Hanpumep, B TyMaH, JOXzb, NPy CUITbHOM BETpe,
HU3KUX TeMnepaTypax 1 pucke yaapa MOmHUm.
3kcnnyartaums n3genus npy NIoXux noroaHbIX
YCIOBWSIX MU Ha CbIPbIX y4acTkax yToMUTEnbHa.
noxve norofdHble yCroBusi MOryT cosfaBaTb

M3pnenuve npegHasHayYeHo UCKIOUUTENBHO ANst
cKallVMBaHUs TpaBbl Ha rasoHax. 3anpeLlaeTcs
MCMonNb30BaTh U3AENUe HE MO Ha3HAYEHMIO.
Monb3yliTecb cpeacTBaMy UHAVBUAYANbHOW
3awuTtbl. CM. pasgen CpegerBa nHaNBUAYanbHON
3awntel Ha cTp. 288.

Y6eounTech, YTO Bbl 3HaeTe, kak GbICTPO OCTaHOBUTL
ABuraTtens B aBapuUiHON CUTyauuun.

3anpelyaeTcs 3anyckaTtb ABUraTesb B 3aKpbITOM
NOoMeLLEHNN U BBNN3K NerkoBocniamMmeHsItoLWmuxcs
MaTtepuanoB. BbixnonHble rasbl ABUraTens UMeoT
BbICOKYO TEMNepaTypy U MOryT CoaepXaTtb UCKpbI,
KOTOpble B CBOK OYepeb MOryT NPUBECTYU K NoXapy.
Hu B koem crnyyae He ncnonb3ayiite

v3genue ¢ OTCyTCTBYHOLIMMU UMW HEMPaBUMbHO
YCTaHOBMEHHbBIMM KOXYXamu U HOXKOM.
HenpaBunbHO YCTaHOBMEHHbIV HOX MOXET
BbICBOGOANTLCA U MPUYUHUTL TPABMY.

Cnepgute 3a TeM, YTOObI B HOX HE nonanu
NOCTOPOHHWE NpeaMETbI, HanpuMep, KamHU U
KOPHUW. OTO MOXET 3aTyNuUTb HOX U NPUBECTU K
VcKpuBneHuto Bana asuratens. Mpu crubaqum ocu
yBENMYMBaeTCs YpoBeHb BUBpaLum, 4TO MOXET
NPUBECTU K CHYDKEHWUIO HAOEXHOCTU KpenneHns
HOXa.

B cnyyae CTONKHOBEHMSI HOXa C MOCTOPOHHUM
npeaMeToM U BO3HUKHOBEHUS BUGpaLum
He3ameanMTenbHO OCTaHOBUTE U3aenue.
OTcoeanHnTe Kabenb OT CBEUM 3aXKUraHus.
MpoBepbTe M3aenue Ha HanMune NOBPEXAEHWUIA.
BbinonHute peMoHT noBpexaeHuii unu obpatutecs
B aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbIN LEHTP ANS
BbINOMHEHNS PEMOHTA.
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» 3anpellaeTcs Ha NOCTOSAHHOW OCHOBE (PMKCUPOBAaTb
PYKOSITKy TOpMO3a ABuratens npu pabortatoLiem
asurarerne.

« [pu 3anycke nsgenve JOMKHO HAXOAUTLCS Ha
YCTONYMBOW, POBHON NOBEPXHOCTU. Y6eanTech, 4To
HOX He kacaeTcs rpyHTa unu noboro Apyroro
npeamerta.

+ [pwu paboTe c n3gennem Bcerga cToinTe c3aau.

« [lpu paboTe c nsgenuem Bce koneca AOMKHbI
CTOSITb Ha 3eMIie; AepXUTe PyKosiTKy oGenmu
pykamu. He npubnuxante pykv unm Horm K
BpaLLaloLLMMCS HOXaM.

+ 3anpeLuaeTcs HaKMOHATb M3Aenune npu
paboTatoliem aBuratene.

* Cobniogarite OCTOPOXHOCTb, Koraa TaHeTe usaenve
Hasag.

+ 3anpelyaeTtcs nogHMMaTh n3aenue npu
paboTatowiem asuratene. Ecnu Bam Heobxoanmo
NoAHATb U3Jenue, cHa4yana ocTaHoBWTe ABUraTenb
1 oTcoeanHNUTe kabenb OT CBEeUN 3aKMraHNs.

« 3anpeljaeTcs gBuraTbCcs Ha3ag npu pabote ¢
usgenvem.

« OcraHaBnvBanTe aBuratenb, Korga nepecekaerte
HEMOKpbITbIE TPaBO 30HbI, HAaNPUMEP, AOPOXKN U3
rpaBusi, kKaMHsi Unu acanbTa.

» 3anpeuaetcs beratb ¢ u3genuem npu pabotatowem
nsuratene. PaGoTaiiTe ¢ u3genvem B CNOKOMHOM
Temne.

* BeolkntovaiiTe aBuraTenb, Npexae Yem U3MeHUTb
BbICOTY CTPWXKW. HU B kOeM cnyyae He BbiNonHsiTe
perynupoBky npu paboTatolem asuratene.

* Hwu B KOoem cnyyae He BbinycKkanTe usgenue n3
BuAaa npu paboTtatowem asuratene. OctaHoBuTe
Asuratens u ybeanTech, YTo pexyllee
o6opyaoBaHve He BpalyaeTcs.

MHcTpyKuum no 6esonacHocTy BO
BpeMsl aKcnnyaTauum

CpencTtea uHAMBUAYanbHOM 3aLmUThI

NPEAYNPEXOEHUE: 8

obsi3aTenbHOM nopsiake npounTante
crneayowne MHCTPYKUMK NO TeXHUKe
6esonacHocTu, npexae Yem npucTynaTtb K
aKcnnyataymv nsgenus.

+ CpepncTBa HAMBMAYaNbHOM 3aLUTbl HE MOTYT
NOMHOCTLIO UCKMIOYNTL PUCK MOMYYEeHUs TPaBMb,
HO NpY HECYACTHOM Cry4ae OHU CHXKAIOT TSKECTb
TpaBMbl. 3a MOMOLLbIO NO NpaBuUnbHOMY BbIGOPY
o6opyaoBaHusa obpalyaitech k aunepy.

* Ecnu ypoBeHb wyma npesbiwaet 85 ab, cneayet
MCNONb30BaTh 3aLUUTHbBIE HAYLLIHWK.

*  WcnonbayiiTe NpoyHble, NPOTUBOCKONb3ALLME
60TUHKN. 3anpelLaeTcs HageBaTb OTKPbITYO 06yBb
unu paboTatb GocuKoMm.

* HapeBaiiTe NnpoYHble ANVHHbIE BPIOKN.

« [pv HeobxoaMMOCTN HapeBaiiTe 3alnTHbIE
nepyaTkv, Hanpumep, Npu 3akpenneHun, NpoBepke
UM OYNCTKE pexyliero obopyaoBaHus.

3awuTHbIe YCTPOICTBA HA U3Zenuu

MPEOYNPEXIEHWE: B

o6s13aTenbHOM NnopsiAke NpoYUTaiiTe
cnefyLme UHCTPYKLMUM MO TEXHUKE
Ge3onacHoOCTy, NPeXae YeM NpucTynaTb K
aKCMyaTauum usgenus.

¢ He ucnonbayinte nsgenue, ecnu sawuTHble
YCTpOIACTBa NOBpeXAEHbI Unn paboTtatoT
HenpaBuIbHO.

*  PerynsipHo BbINonHsiTE NPOBEPKY 3aLUTHBIX
ycTpoicTB. Ecnu 3awmTHbIe ycTpolicTBa
noBpeXaeHbl Unn paboTatoT HenpaBuIbHO,
obpaTuTech B cepBUCHbIN LieHTp Husqvarna.

« 3anpeLlaeTcsi BHOCUTb U3MEHEHUS B 3aLLUTHbIE
yCTpoOWCTBa.

MpoBepka pexyLiei aek1

PexyLuas aeka CHxaeT ypoBeHb BUOpaLmun nsgenus u
PUCK TPaBMMPOBAHUS HOXOM.

« T[poBepbTe pexyLlyto Aeky n ybeautech, Y4To Ha HeW
OTCYTCTBYIOT MOBPEXAEHUS, Takme Kak TPeLLUMHbI.

MpoBepka pyKosiTku TOpMO3a ABUraTens

PykosiTka TopMo3a Asuratens npegHasHaveHa ans
OoCTaHoBKW Asurartens. [pu oTnyckaHUn pyKosiTKn
TOpMO3a ABuratenb oCTaHaBNnMBaeTCA.

« 3anyctuTe ABUraTenb M OTMYCTUTE PYKOSITKY
Topmo3a asuratensi. Ecnu asuratens He
OCTaHOBUTCS Yepes 3 cekyHApl, obpaTuTech B
aBTOPW30BaHHbIN CEPBUCHBIN LieHTp Husqvarna ans
perynupoBku Topmo3a asuratens. (Puc. 15)

Fnywmrens

[nywwTens npeaHasHayueH Ans MakcUMarbHOro
CHVKEHWS YPOBHSI LLyMa 1 OTBOAA BbIXJIONHbIX ra3os B
CTOPOHY OT oneparopa.

3anpelaeTcs UCNONb3oBaTh U3AENWE, ECNVY FNyLUNTENb
NoBpeXAEeH Unu oTcyTcTayeT. MoBpexaeHve rnywmuTens
NPVBOAMWT K MOBBILLEHWIO YPOBHSI LUYMa U PUCKY
BO3ropaHusi.

MPEAYNPEXOEHUE:

InywuTenb curbHO HarpeBaeTcs B Xoae
paboThbl 1 OCTaeTCs ropsiYnMm nocne
OKOHYaHus paboTbl, a Takke BO Bpemst
paboTbl ABUraTENs Ha XONOCTbIX 06opoTaXx.
Bo unsbexaHue BosropaHus cobniogainte
OCTOPOXHOCTb Npu paboTte BGNM3N
nerkoBocnnameHsIOLLMUXCs MaTepuanos
n/vnn napos.
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TexHuka 6esonacHocTy npu paboTe ¢
TON/TMBOM

MPEAYNPEXOEHWE: B

o6si3aTenbHOM nopsiAake NpoyuTaiiTe
CrnepyoLme MHCTPYKLMK MO TEXHUKE
6e3onacHoCTH, Npexae YeM nNpucTynatb K
aKCrnyaTauum usgenus.

« 3anpeuaeTcs 3anyckaTb U3Aenune, eCnu Ha Hero
nonano TOMNM1BO UNW MOTOPHOE Macro. Yaanurte
cneppl TonnmMBa/macna v Aaite nsgenuio BbICOXHYTb

« Ecnu Tonnueo nonano Ha ogexay, HemeaneHHo
CcMeHuTe ee.

* He ponyckaite nonagaHvsa Tonnvea Ha Teno, aTo
MOXET HaHeCTV Bpe 340poBbto. MNpu nonagaHnm
TOMMMBA Ha TENO CMOWTE ero BOAOW C MbIfIOM.

« 3anpellaeTcs 3anyckaTb U3Aenne Npu Hanuyum
yTeuyku u3 gsuratens. PerynspHo nposepsiiite
ABuratenb Ha HanMune yTeyek.

« Cobntogaite oCTOPOXHOCTL Npu 0bpaLyeHnmn
C TonnueoMm. TONMUBO SIBNSiETCS
TIerkoBOCMIaMeHsIIOLLENCS XUAKOCTBIO CO
B3PbIBOONACHBLIMY NMapamMun U MOXeT NPUBECTM K
TpaBMam UM cMepTu.

* He BgpixaiiTe napbl TONNMBA, T. K. 3TO MOXET
HaHecTu Bpe[ 340poBblo. YbeauTtech B Hanuuum
[0CTaTOYHOro NOTOKa BO3AyXa.

« 3anpewjaetcs KypuTb BONN3N Tonnvea unu
Asuratensi.

* He pa3weLlainTte Tennble NpeaMeThl PSAOM C
TOMNIMBOM WNW ABUraTenem.

« 3anpeuaeTcst 4onMBaTh TONMBO BO BpeMsi paboTbl
asuratens.

« [pexae Yyem 3anpaBnsTb U3genve NOAOXANTE, Noka
Asuraternb MOMHOCTbIO OCTLIHET.

« [epepn 3anpaBKoi TONNMBa MEANEHHO OTKPOWTE
KPbILLKY TOMAMBHOrO 6aka 1 0CTOPOXHO copocbTe
fAaBneHue.

« 3anpellaeTcs 3anuBaTb TONMUBO B ABUraTesb B
nomeLleHnn. HegoctaTtoyHas BEHTUNALMS MOXET
NpUBECTM K TPaBMe MUIM CMEPTU B pe3ynbTaTe
YAYLWbS UMK OTPaBMEHUS YrapHbIM ra3oM.

« T[lonHOCTbIO 3aTSIHUTE KPbILLKY TONMBHOrO 6aka.
Ecnu kpbilwka TonnueHoro 6aka He 3aTsHyTa,
BO3HVKaeT PUCK BO3ropaHusi.

« [lepemecTtuTe nsgenme mvHumMym Ha 3 m (10 cbyToB)
OT MecTa 3anpaBku TONMUBOM, Npexae Yem
3anycTuThb ero.

* Hukorga He 3anpaBnsiiTe TONNMBHLIA 6ak 40 Kpaes.
Tenno npuBoAUT K paclumperuto Tonnuea. OctaBbTe
MECTO B BEPXHEN YacTn TONNMBHOro 6aka.

* Hukorga He xpaHuTe usgenve ¢ TONNYBOM
B TOMNMBHOM Gake B NomeLLeHuu, rae
NPYCYTCTBYIOT UCTOYHUKIU BO3ropaHusl, Takue Kak
BOJOHarpeBaTenu, oborpesaTenn unu CyLUMIKW
Ans ogexabl. [lainte ABuratento ocTbiTb nepes
NMOMELLIEHVEM €ro Ha XpaHeHue B Kakoi-nnbo
Kopryc.

MHcTpykumMm no TexHuke

6e30nacHOCTN BO BPEMS TEXHUYECKOIO
o6enyxusaHus

NPEAYNPEXAEHUE: 8

obs3aTenbHOM nopsifke npounTanTte
crnegyowine MHCTPYKUMN NO TeXHUKe
6e3onacHocTH, Npexae Yem npucTtynaTb K
aKcnnyataumu nsgenua.

* BbIxnonHble rasbl n3 ABuraTtens cogepxar okucb
yrnepoaa — He VMeHoLLMiA 3anaxa, TOKCUYHbIN
1 Ype3BblYaliHO OnacHebli ra3. 3anpeLyaetcs
3anyckaTb ABuratenb B MOMELLEHUN Unn B
3aMKHYTbIX MPOCTPaHCTBAX.

+ [pexae Yem NPUCTYNUTL K TEXOBCNYXBaHWIO
n3genus, ocTaHoBUTe ABUraTenb W OTCOeANHUTE
kabenb OT CBEUU 3aXKWUraHus.

* HapesaiiTe 3awmTHbIE NEpYaTkn Npu
TexobcnyxuBaHum pexyluero obopyaosaHus. Hox
OYeHb OCTPbIN, 4TO NPV HEOCTOPOXKHOM OBpaLLEHNN
MOXET Nerko NpPMBECTU K nopesam.

*  cnonb3oBaHune NpUHaANEXHOCTEl UM BHECEHNe
VN3MEHEHWIA B KOHCTPYKLIMIO U3Aenus, He
0f06peHHbIX NPon3BoANTENEM, MOXET NPUBECTU
K CEPbE3HbIM UNK CMepTESIbHBIM TpaBMaMm.
3anpeLyaeTcs BHOCUTb U3MEHEHUSI B KOHCTPYKLIMIO
nsgenus. Mosnb3yinTeck TONbKO PEKOMEHAOBAHHbBIMU
npoussoanTenem NpPUHaANEXHOCTAMU.

+ [pwn HecobnogeHN NPaBu U CPOKOB BbIMOINHEHNS
TexobcnyXMBaHWsA pUCK NONyYeHNs TpaBMbl UNn
NoBpeXaeHNs N3aenna Bo3pacTaerT.

* Bbinonnsiite TexobcnyxmBaHme CTporo B
COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMAMU, NPUBEAEHHBIMU B
pyKkoBoACTBe no akcnnyatauuu. Bce npoune Buapl
CEepBWCHOrO 06CNYXMBAHNA AOMKHbI NPOBOAUTLCS B
aBTOPM30BaHHOM CEPBUCHOM LieHTpe Husqvarna.

* PerynsipHo obpaliaiitecb B aBTOPU3OBaHHbI
CepBUCHbIN LieHTp Husqvarna ans nposeaeHus
TexobCnyXnBaHWs U3aenus.

*  3amMeHuTe NoBpexXAeHHbIe, CoMaHHbIe Unn
V3HOLLIEHHbIEe AeTanu.
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Cbopka

C6opka pykosiTKu

1.

BctaBbTe BUHT (A) B pykosiTky (B), nnactukoByto
wanby (C) u onopHbIN KPOHWTENH pykosiTku (D).
(Puc. 16)

MonHocTblo 3aTaHuTe ranky (E).

BctaebTe BUHT (F) B Wwaliby (G) v onopHbIii
KPOHLUTEH PYKOATKN.

MonHocTblo 3aTaHuTe pyyky (H).

CoBMeCTUTEe 0TBEPCTUSA Ha PYKOSITKE C OTBEPCTUSIMU
Ha HWXHel PyKOsiTKe U YCTaHOBWUTE BUHTbI, LaGbl 1
pyyku. MonHocTbto 3aTsHKTe pydku. (Puc. 17)

3akpenuTe kabenu Ha pyKoOsiTKe C MOMOLLbIO
aepxatenei. (Puc. 18)

I'IpwmeanMe: Y6eamTechb, 4Yto kKabenu He
HaTAHYTbI CAIMLLIKOM CUIbHO. Ecin kabenb HaTaHyT
CIIMLLKOM CUIbHO, OH MOXET BbiTb NOBPEXAEH

NpU CKNaablBaHUU PYKOATKY B MOSIOXKEHNE Ans
TPaHCMNOPTUPOBKK.

MponoxuTe kabenu BOKPYr Kptoka B HBKHEN YacTyn
pykositku. (Puc. 19)

PerynMpOBKa BbICOTbl PYKOATKU

OcnabbTe HuxHKe pydku. (Puc. 20)
CHuUMUTE pyYKy, WaNby 1 BUHT C NEBOW U C NpaBoi
CTOPOHbI.

CylLecTBYET 2 MOMOXEHUS! BbICOTbI PYKOSITKM.
YcTaHoBUTE BUHT B OOHO M3 2 OTBEPCTUIA C N1eBOWA
1 C NpaBoii CTOpOHsbI. (Puc. 21)

4. YcTaHoBUTE BUHTI, LWANBbl U PyyKu.

MepemecTuTe pyykn BBEPX B HANpaBNEHUN PYKOSITKU
fo ynopa. Bbl JomkHbI ycnbllwaTh Lenyok. HagexHo
3ataHuTe pydku. (Puc. 22)

YcTaHoBKa u3genus B NoNoXeHne gns

TPaHCNOPTUPOBKU
1. CHumMUTE TpaBOCOOPHMK.
2. OcnabbTe pyy4kn Ha BepXHeW PyKOSITKE U CrIoXuTe

5.

pykosTky. (Puc. 23)
OcnabbTe HUXHWUE PYYKU.

[MepemecTnTe PyyKM B HXKHUE MOMOXEHNSA B Nasax C
NeBo 1 NpaBoy CTOPOHbI nsgenus. (Puc. 24)

CnoxwTe pykosiTky Bnepeg. (Puvc. 25)

YcraHoBKa usgenvs B pa6oqee
nonoxexHue

1.

MoaHuMmaiiTe pyKosiTKy, MOKa HUXHSIS pyKosiTka He
3acukcupyeTcs B paboyem nonoxeHuu. (Puc. 26)

MepemecTute perynatopbl BBEpX B HanpaseHun
py4Kku Ao ynopa. Bbl 4OMKHbI yCnbIWaTh Wenyok.

HapexHo 3atsaHuTe pyyku. (Puc. 27)
MoaHUMWTE BEPXHIOK YacTb PYKOSATKM.
HapexHo 3atsaHuTe pydku. (Puc. 28)

YcTaHoBKa TpaBoCOOPHUKa

1.

YCTaHoBMTE BEPXHIOI0 YacTb TPaBOCOOPHMKA Ha ero
HWXHIOI YacTb. (Puc. 29)

3adukenpyiTe pamy TpaBoCcOOpHMKa 3axXUMaMu.
(Pvc. 30)

nO,ElHI/IMI/ITe 3aHIOK0 KPbILLUKY.

YcTaHoBWTe 3axBaTbl TPABOCOOPHWKA HA BEPXHUIA
Kpaw waccw. (Puc. 31)

MomecTuTe HUXHIO YacTb TpaBOCﬁOpHMKa B kaHan
ana BbIGDOCa Tpasbl.

Qkcnnyarauus

BeeneHue

A

NPEAYNPEXOEHWUE: nepen

aKcnnyatauven u3aenvs BHUMaTenbHo
n3yyunte pasgen 6e3onacHocTy.

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect npeactasnsiet coboi 6ecnnaTtHoe
npunoxeHue Anst MOGUIbLHOro yCTpoicTaa.
MpunoxeHne Husqvarna Connect nossonsiet
Nonb30BaTbCs PACLUMPEHHBIMU (PYHKLMAMU BaLLEro
n3genusa Husqgvarna:

[ononHutensHas nHdopmauus o6 nagenuu.

CBepfeHus 0 geTansix U NoMOLLb B TEXHUYECKOM
obcnyxxmBaHun.

Hauyano pa6otbl ¢ Husqvarna Connect

1.

Ckavaiite npunoxeHve Husqvarna Connect Ha cBoe
MOBunbHOE YCTPOMCTBO.

3apeructpupyitech B npunoxeHun Husqvarna
Connect.

BbINONHMTE NoLLaroBble MHCTPYKLMWU B MPUNOXEHUN
Husqvarna Connect, 4To6bl fo6aBuTb n3genue.

I'IpmmeanMe: Mpunoxexune Husqgvarna
Connect AOCTYMHO ANS 3arpy3k1 HE Ha BCEX PbIHKaX.
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[ina nonyyeHus 6onee noapobHon nHopmavmm
obpaTuTeCch B CEPBUCHbIN LIEHTP.

I'Iepep, Ha4aJrioM aKcnnyartauuu
nagenud
1. BHuMmaTenbHO NnpouyuTanTe pykoBOACTBO MO

aKkcnnyatauum n yﬁe,qmect,, YTO NoHUMaeTe
npuBeAeHHble 30eCb NHCTPYKLUUN.

N

OcmoTpuTe pexyliee obopyaoBaHue n ybeamtecs,
YTO OHO NPaBMUIILHO 3aKPENneHo 1 OTPErynNMpoBaHo.
Cwm. pasgen /lpoBepka pexyLyero obopya0BaHus Ha
crp. 293.

3anonHuTe TonNnuBHbIA 6ak. CM. pasgen 3anpaska
TOrIMBOM Ha cTp. 291.

w

»

3anonHute macnsiHblil 6ak 1 NpoBepbTE YPOBEHL
macna. CMm. pasgen /lpoBepka ypoBHsi macsna Ha
crp. 294.

3anpaBKa TOMNMBOM

Vcnonb3yiiTe ob6ecneunBatoLLmii HU3KUIA YPOBEHb
BbI6GpOCOB B6eH3VH / ankunaTHbI GeH3H npu

Hanuuum. Mpu oTCyTCTBMMN 06ECnevnBaloLLIEro HU3KUIA
ypOBeHb BbIOpoCoB 6eH3nHa / ankunaTHoro 6eH3nHa
MCNOnb3ynTe Ka4eCTBEHHbIA HEITUNMPOBAHHBIV NN
3TUNMPOBAHHBIV GEH3VH C OKTAHOBBLIM YMCIIOM He HUKe

BHMMAHUWE: 3anpeLyeHo
ucnonb3oBaTb 6eH3nH ¢ OYU meHbLue
91. 3TO MOXET NPUBECTMU K NOBPEXAEHNIO
nsgenus.

BHUMAHWE: Brinonusiite sameny

TONMBHOTO OMNbTPa pas B rof Unu yatle,
ecnum 310 Heobxoammo. HoBbIV TONMUBHLIN
dUNbLTP MOXHO NpuobpecTn y annepa
Husqvarna.

BHUMAHWE: B o6sisarenstom

nopsigke octaHaBnuBaiTe ABUraTens nepes
3anpaskoi M3aenus TONIMBOM.

BHUMAHMWE: He ucnonbayite

NyCKOBbl€ XUOKOCTW Noa AaBleHneM.

BB B B

1. MepneHHO OTKpOITE KPbILLKY TONAMBHOTrO 6aka,
4YTOObI CTPaBUTL AaBreHne.

2. MepaneHHo 3aneviTe TONMBO U3 KAHUCTPLI. Ecnn Bbl
NponunN TOMNMBO, BLITPUTE Ero TPSNKOW 1 JaiiTe
oCTaBLUEMYCS TONMUBY BbICOXHYTb. (Puc. 32)

3. OuncTrTe MOBEPXHOCTb BOKPYT KPbILLKM TONMBHOIO

Gaka.

4. TonHOCTbIO 3aTAHUTE KPbILLKY TONMUBHOIO HGaka.
Ecnu kpbilka TonnueBHoro 6aka He 3aTsiHyTa,
BO3HWKaET PUCK BO3ropaHusi.

5. MepemecTtuTe nsgenme MuHuMym Ha 3 m (10 cpyToB)
OT MecTa 3anpaBku TONIMBOM, Npexae Yem
3anycTuThb ero.

PerynupoBka BbICOTbI CTPUXKU

1. MepeBeauTe pblyar perynupoBKU BbICOTbI CTPUXKKN
Hasafl, YTobbl YBENUYUTbL BbICOTY CTPUXKY.

2. [MepeBeauTe pblyar perynmpoBKu BbICOTbI CTPUKKM
Bnepes, YTobbl YMEHbLNUTL BbICOTY CTPUXKM. (Puc.
33)

BHUMAHWE: He ycTaHaBnueaTe

BbICOTY CTPWXKWN CJITULLKOM HU3KO. Hoxw
MOryT yaapaTbCAa O 3eMIto, ecnu
NOBEPXHOCTb ra3oHa HepPOBHas.

3anyck nagenvs

1. Y6eguTtechb, 4To kKabenb NoAcoeanHEH K cBeYe
3aXuraHus.
CToliTe c3aaun nsgenvs.

MpuxMUTE pyKOSITKY TOPMO3a ABUraTens K pyKosiTke.
(Puc. 34)

[epxuTe pyyKy LWHypa cTapTepa NpaBoi PyKOW.

5. MepaneHHo NoTsSHWTE 3a LWHYp cTapTepa, noka He
NoYyBCTBYETE HEKOTOPOE COMPOTUBIIEHME.

6. Pe3ko NoTsHWUTE TpocC, YToGbl 3aBECTU ABUraTerlb.

NPEAYNPEXOEHUE: He

HaKpyuYuBaiTe LUHYp cTapTepa BOKPYT PyKu.

Mcnonb3oBaHue npueoaa Kornec

+ TloTsHUTE NeTnio NpUBoOAa B HAaNpaBreHnu
pykosaTku. (Puc. 35)

+  OTnycTuUTe NETNo NPUBOAA, YTOBbI OTKIIOUUTL
NpuBoA, HanpumMep, Npu NPUGAVXEHUN K
npensTCTBUIO.

+ Tpexae Yem NOTAHYTL U3AENUe Ha3aa, OTKIYUTe
NpUBOA 1 TONKHUTE U3AeNune Bnepes NPUMEPHO Ha
10 cm.

OctaHoBKa n3genus

*  [Ins Toro 4to6bl OCTAHOBWTL TOJNBKO NPUBOA,
OTMyCTUTE NeTio NpuBoAa.

+ [insa Toro YTOGbI OCTAHOBUTL ABUraTENb, OTNYCTUTE
PYKOSITKY TOpMO3a ABUraTensi.

1562 - 009 - 13.10.2026

291



[locTixeHne onTUMarsbHbIX
pesynbTaToB

* Bcerga nonbayiiTecb XOpoLLO 3aTO4YEHHbBIM HOXOM.
3aTynuBLUMiicst HOX ByAeT CTpUYb TpaBy HEPOBHO,
1 B MecTe cpesa TpaBa byaeT xenteTb.

Mpu ncnonb3oBaHUM OCTPOro HoXa Takke
3aTpayunBaeTCsi MeHbLLE SHeprum, Yem npu paborte
C 3aTyNMBLUMMCSI HOXOM.

* He cpesaiite 6onee %; Bcell ANWHLI TpaBbl.
BbinonHuTe nepByto CTpUXKy Ha 6onbLuen BbicoTe.
MpoBepbTe NoNy4YeHHbIN pesynbTaT U yMeHbLUUTE
BbICOTY CTPWXKM A0 Heobxoanmoro ypoBHsi. Ecnn
TpaBa BbICOKasi, NepeABuraiiTe ra3oHOKOCUITKY
MeANEeHHO 1, NpU HeOBXOAMMOCTH, UCMONb3YINTE
rasoHOKOCWNKY 2 pasa.

« Ecnu Bbl xoTnTE M3b6exaTb 06pa3oBaHMsA NOMOC Ha
BalleM rasoHe, cregyeT Kaxablil pa3 CTpUyb ero B
pasHbIX HanpaBneHusix.

« CnepwuTe 3a yicTOTOM pexyLien aekn. Ckonnexne
TPaBbl U FPsi3V HAa BHYTPEHHEN CTOPOHE pexyLLiei
€K MOXET NPUBECTM K YXYALLEHWIO kKayecTBa
KoweHusi. CM. pasgen OuYucTka BHYTPEHHEN
I0BEPXHOCTU PEXYLLYEN feKu HA CTp. 293.

Mpoueaypa TEXHNYECKOro 06cnyXMBaHUs

BeeneHue

NPEAYNPEXOEHWUE: nepen

BbINOMHEHWEM TexobcnyXuBaHus
HeoBX0ANMO BHUMATENBHO U3YYUTb U
NOHATb MHGOPMALWIO B pa3aern no TeXHWKe
6esonacHocTu.

[anee npuBeaeH nepeyeHb 06s3aTenbHbIX paboT

Mo TEXHUYECKOMY OBCNYXXMBaHWIO U3aenus,

KOTOpPbI€ AOJMKHbI BbINOMHATLCS Nonb3oBatenem. B
[0MOMHEHME K BbINOMHEHWIO paboT no rpacuky
TEeXHWYEeCKoro obCcnyXnBaHus, NPUBEAEHHOMY B
[aHHOM pYKOBOACTBE, perynsipHo obpaliatecb B
CepBWUCHbIN LeHTp Husqvarna ans npoBeaeHust
Heobxoaumoro TexobcnyxuBanust nsgenus. ns
nony4yeHus Hdopmauum o6 nHTepBanax TEXHUYECKOro

o6cnyxmBaHust obpaTuTech B CEPBUCHbIN LIEHTP
Husqvarna.

pacuk TeXHUYECKoro 06CnyXMBaHus

BHUMAHUWE: Mpwv HaknoHe nsgenus
cneguTe 3a TeM, YTobbl BO3AYLUHbIA OUNLTP
6b11 cBEPXY M He Obin obpallieH k 3emne.
Puck noBpexaeHus asuraTensi.

pachuk TEXHUYECKOro 0BCIYXUBAHUS COCTaBneH
UCXOAS U3 eXeJHEBHOrO UCNonb3oBaHus uapenus. Ecnu
u3fenue He NCnonb3yeTcst eXXeAHEBHO, MHTEpPBarbl
TexobcnyxuBanus 6yayT Apyrumn.

MHCTpYKUMK No NpoBeAeHuio npoLeayp TEXHNYECKOro
obcnyXnBaHUs, OTMEYEHHBIX 3HaKOM *, CM. B pasaerne
3awyuntHele ycTpovictsa Ha n3aesnm Ha cTp. 288.

Mpoueaypa TEXHUYECKOro 06CnyKMBaHNA

Kaxablii ce-
30H

ExenHeBHo | ExemecsiuHo

BbinonHute obwwmnii ocMoTp

MpoBepbTe ypoBeHb Macna

x

TeMm yepes kaxable 50 yacos ncnonb3osaHms) 169

3ameHuTe macno (nepBblili pa3 Yepes 5 4acoB UCMONb30BaHWs, 3a-

Ounctute nsgenve

MposepbTe pexylee o6opygosaHue

MpoBepbTe KOXyX pexyLiero obopyaoBaHus *

[MpoBepbTe pyKOSITKY TOPMO3a ABuratens™

X | X | X| X

MpoBepbTe raywnTens *

169 Ecnun nagenue akcnnyaTupyeTtcs ¢ 60MbLLOI HAarpy3Koii MMM NpU BLICOKOI TeMMepaType OKpy»KaloLLeit cpeabl,

3ameHsnTe MOTOpPHOE Macno Kaxable 25 vacos.
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3aMeHUTe CBeYy 3aXunraHunsa

Mpo a TeXHUYeckoro obcnyxmBaHus Kaxabii ce-
pouenyp: YK ExenHeBHoO | ExxemecsiuHo 30H
MpoBepbTe cBevy 3axuraHns. OUncTuTe Unu Npu HeobxoaMMocTu X

MpoBepbTe BO3AYLUHBIA PUNLTP

OuncTuTe Bo3ayLUHbIA dunbTp 170

3ameHuTe Bo3ayLUHbIA hunbTp

[MpoBepbTe TONMMBHYIO CUCTEMY

OcmoTpuTe 1 oTperynupyuiTte Tpoc cuennenus (LC 140SP)

BbinonHeHue obLLero ocMoTpa

. I'Iposepre 3aTAXKY raek U BUHTOB Ha nsgenuun.

OuucTka U3genust CHapyxm

*  WcnonbayiTe WeTKy AN yaaneHus NMcTbes, Tpasbl
1 rpsasu.

* Y6eautecb, 4TO BO34yX03abOPHUK B BEPXHEW YacTu
Asuratens He 3a6noKMpoOBaH.

* He ucnonb3yiiTe MOEYHbI arperaT BbICOKOro
[aBneHust Ans YUCTKU YCTPOMCTBa.

« EcnuBbl ncnonbdyeTte BoAy Ans OYUCTKU uUsgenus,
He ,ClOFIyCKaIZTe nonagaHnsa BoAbl HenocpeaCcTBEeHHO
Ha ABuratenb.

Ouunctka BHyTpeHHeVI NOBEpPXHOCTU
pexyLiein neku
1. OnopoXxHWTe TONNUBHbLIN Gak.

2. Haknonute nsgenve. Yoeautech, 4To cBeva
3aXuraHusi HanpasrieHa BBEPX.

BHUMAHWE: Ecnn nonoxuts

n3genve Tak, YTo BO3AyLUHbIA hunbTp
6yOeT HanpaBneH BHWU3, MOXHO
noBpeauTb ABUraTensb.

3. TpomoliTe BOAOW M3 WINaHra BHyTPEHHNE
NOBEPXHOCTU pexyLLen AeKu.

MpoBepka pexylero o6opyaoBaH1s

MPEOYNPEXOEHUE: Bo

n3bexaHve HenpegHaMepeHHOro 3anycka
oTcoeaunHuTe kabenb OT CBEYM 3aXWUraHus.

NMPEOYNPEXOEHUE:

HapeBainTe 3awwuTHble nepyaTtku
npu TexobCcnyXuBaHUM pexyLLero

o6opyaoBaHusi. Hox o4eHb OCTpbIi, YTO Npu

HEOCTOPOXXHOM 0BpaLLEHNN MOXET NErKo
NpVYBECTM K Nope3am.

1. TMpoBepbTe pexyliee obopyaoBaHMe Ha Hannyme
nospexaeHnin unu TpewnH. Becerga 3ameHsinte
noBpexaeHHoe pexyliee obopyaoBaHue.

2. OcMOTpUTE HOX Ha Hanu4ne NOBPEXAEHWUI NN
CrefjoB MNpUTYMIEHNS.

I'Ipmmeanme: Mocne 3aTo4kM HoXa HeoBGXoaMMO
BbINONHUTL ero 6anaHcuposky. O6paTuTecs B
CEpBWCHbIV LEHTP ANs BbINOTHEHWUS 3aTOYKMN, 3aMeHbI

1 6anaHcMpoBKK Hoxa. Mpu CTONKHOBEHUM C
npensiTCTBMEM, KOTOPOE NPYBENO B OCTaHOBKE U3Aenus,
3aMeHUTe NOBPEeXAEHHbI HOX. CepBUCHBIN LIEHTP
[OOIMKEH OnpeaenuTb, credyeT Ny 3aToUNUTb HOX U
nyyLle ero 3aMeHuTb.

3ameHa Hoxa

1. 3abnokupyiiTe HOX AepeBsiHHbIM Bpyckom. (Puc. 36)

2. CHumuTe BONT HOXa U NPYXUHHYIO LLAanby.

3. CHUMMUTE HOX.

4. TpoBepbTe onopy 1 6ONT HOoXa Ha HanuM4ne
NoBpeXaeHNA.

5. TposepbTe Ban ABUraTens Ha Hanuyve
pedopmauum.

6. [Mpu ycTaHOBKe HOBOrO HOXa HaxoAsLmecs
nopj yrnom Kpasi 4OMKHbI ObiTb 06paLLeHbl B

HanpaBneHnn KoXyxa pexyLero obopyaoBaHus.
(Puc. 37)

7. Y6eauTech, YTO HOX COBMELLIEH C LIEHTPOM Bana
asuratensi.

8. 3abnokupyiTte HOX AepeBAHHbIM GPYCKOM.
YcTaHoBWTE NPYXWUHHYIO Wanby u 3aTsaHuTe 6onT ¢
waribon momeHTom 45-60 H-m. (Puc. 38)

9. [lMpoBepHUTE HOX YKol 1 ybeamTech, 4TO OH
cBoboaHO BpalyaeTcs.

170 B nbinbHbIX YCNoBUAX U1 Npu Hann4ynm 36Fp9|3HeHI/II7I B BO3yXe nNpoBOAUTE OYUCTKY Halle. 3ameHuTe BO3-

OYLUHBIA OUNBTP, ECNIM OH CUMBHO 3arpsi3HEH.

1562 - 009 - 13.10.2026

293



MPEAYNPEXOEHUE:

Mcnonb3yiiTe NpoyHble 3almTHbIE
nepyatkv. Hox o4eHb OCTpbIN, 1 Npu
HEOCTOPOXHOM 0OpaLLeHnn OH MOXeT
nerko NpMBECTY K nmope3am.

10. 3anycTuTe usgenue, 4tobbl NpoBEPUTL PaboTy

Hoxa. Ecnn Hox YCTaHOBJI1EH HenpaBuibHO, Bbl
owyTtute BMGpaL[VIlO nsgenna nnu pesynbtart
KoLleHna 6y,u,eT HeyaoBNeTBOpUTENbHbIM.

Mposepka ypoBHA macna

BHUMAHMWE: cruwkom Huskuii
YpOBEHb Macna MOXeT NPUBECTU K
noBpexaeHusm asuratens. lNpoeepbTe
ypoBeHb Macna nepes 3anyckom Msgenus.

HoN =

PacnonoxwTe nsgenue Ha poBHOI NOBEPXHOCTY.
CHUMUTE KpbILLKY MacnsiHoro 6aka BMECTE C LyMoMm.
OuncTuTe Wyn oT mMacna.

MomecTuTe LWyN NOMHOCTLIO B MAaCsHbIN 6ak, 4TOObI
Nony4nTb AOCTOBEPHYIO MHOPMaLMio 06 ypoBHe
macna. He ycraHaBnuBawTe KpbILLKy MacnsiHoro
6aka.

CHVUMMUTE KPbILIKY MacnsiHoro 6aka BMeCTe C LynoM.
MpoBepbTe ypoBEHb Macna Ha Liyne.

Ecnu ypoBeHb Macna HWU3KWI, JoneiiTe MOTOpHOe
Macrno v npoBepbTe ypoBeHb Macna elue pas. (Puc.
39)

I'IpwmeanMe: Wcnonb3yiite BOPOHKY Anst
NpeSoTBPALLEHUsI NPOMMBAHUSI.

YcTaHoBuTE KpbILKy MacnsHoro 6aka, korga
ypoBeHb Macna byaeT COOTBETCTBOBAaTb HOPME.

3ameHa MoTopHOro Macna

NPEAQYNPEXOEHUE: cpasy

nocrne OCTaHOBKW ABUraTenst MOTOPHOE
Macno oYeHb ropsiyee. [laiite asuratento
OCTbITb, NPeXae YeM CnnBaTb MOTOPHOE
macno. MNpu nonagaHMm MOTOPHOro Macna
Ha KOXY CMOWTE €ro MbIfioM U BOLOW.

(Puc. 40)

1.

3aI'IyCTMTe nagenve n goxxautecob, Korga Tonnmeo B
6ake 6y,qu MNOMHOCTbLIO U3pacxoaoBaHo.

OTcoegnHuTe npoBO4 OT CBEYM 3aXUTaHUS.
CHumunte KPbILIKY MacnaHoro 6aka BmecTe ¢ wynom.

MomecTuTte emkocTb Nog u3aenve ans céopa
MOTOpPHOTrO Macna.

HaknoHute usgenue unu cneite MOTopHoe Macno
13 MacrnsiHoro 6aka ¢ NoMOLLbio MacisiHOro Hacoca
(NpPVHaANEeXHOCTb).

3aneiiTe HOBOE MOTOPHOE Maco; UCMONb3yhTe TUN
macna, peKOMEHLOBaHHbIV B TexHu4Yeckne 4aHHbIe
Ha ctp. 297.

MpoBepbTe ypoBeHb MOTOPHOro Macna. Cm. pasgen
[lpoBepka yposHs macra Ha cTp. 294.

YcTaHOBWTE KPbILLKY MacnsHoro 6aka, koraa
ypoBeHb Macna byaeT COOTBETCTBOBaTb HOPME.

OuucTka neHonnacTtoeoro chunbTpa

BHUMAHMWE: Ecru sosaywHbie
UNLTPbI HE YCTAHOBMEHbI, 3anycK
asuratens sanpetueH. Mpu 3arpssHeHun
BO34yXa yBENMUYMBAETCH U3HOC ABUraTens.

2.

9.

CHMMWTe KpbILKY Bo3ayLuHoro dounbtpa (A). (Puc.
41)

CHuMUWTe neHonnacToBble unbTpbl (B).

BHMMAHWE: OcwmoTpuTe

neHonnacTtoBble UNbTPbI HA Hanu4ne
noBpexaeHun unu nsHoca. 3ameHuTe
BCe NOBpeXAeHHbIe NeHONNacToBble
UnbTPbI.

Oumnctute neHonnacToBble MUNLTPbI C MOMOLLbIO
Mblf1a U BOABI.
[MpomoiTe neHonnacToBble hUNbTPbI YUCTON BOAOW.

BobpkmuTe BOAY U3 NeHonNnacToBbIX Cbl/lﬂprOB n
,qa|7|Te WM BbICOXHYTb.

BHMUMAHWE: He ucnonb3ayinte
cxaTblii BO3AyX. OTO MOXET NPUBECTH
K NMOBPEXAEHNIO NEHOMNacToBOro
dunbTpa.

CmaxbTe neHonnactosble MUNbTPbI MOTOPHLIM
Macrom.

npl/l)KMMTe YUCTYIO TKaHb K NeHonnactoBoMmy
(bMJ'Ipry, YTOObI yAanuTb U3NULWKN Macna.

YcTaHoBuUTe neHonnacToBble hunbTpbl. Yoeautecs,
4YTO NeHonnacToBble PUNbTPbI NIIOTHO NOCaAXEHbI HA
MecTo.

YcTaHoBuTe KPbILWKY BO3QYLWHOro d)manpa.

MpoBsepka ceeun 3axuraHusi

BHAMAHWE: Bceraa ucnonbayite

CBe4n 3aXxkuraHusa ToJIbKo
peKkoMeHO0oBaHHOro Tuna. Mcnonb3oBaHne
CBe4u 3aXkuraHua HenpasuibHOro Tmna
MOXeT NPUBECTU K NOBPEXOEHUIO nsgenus.

MpoBepbTe CBEYY 3aXuraHus, ecnu AsuraTtens He
HabupaeT obopoThl, C TPyAOM 3anyckaeTcsa unu
nnoxo paboTaeT Ha XonocTbix obopoTax.
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YT106bl YMEHBLUMTL PUCK NOSIBIEHUS
HexenaTenbHOro MaTepuarna Ha anekTpogax cBeuun
3axuraHusi, cobnopanTe cneayoLme MHCTPYKLMK:

a

MpoBepbTe NPaBUNLHOCTL PErynupoBKu
06OPOTOB XONOCTOro X0Aa.

b) Y6eputecb, 4TO ncnonb3yeTca Hagnexawas
TOMSMBHAsi CMECh.

c) Yb6eautech, 4TO BO3AYLUHBIA (OULTP YUCTBIN.

Ecnu cBeva 3axuraHns sarpsasHeHa, o4ncTuTe ee n
npoBepbTe 3a30p MEeXAY ANEeKTpoAamMu, CM. pasaen
TexHnyeckue faHHble Ha cTp. 297. (Puc. 42)

Mpu HEOBXOAMMOCTY 3aMEHNTE CBEYY 3aXWraHns.

lMpoBepka TONMBHOM CUCTEMBI

MpoBepbTe KPbILLKY TOMNMBHOIO 6aka un
YNIOTHEHWE KPbILLKM TONMBHOrO 6aka Ha Hanuune
NOBPEXAEHWN.

MpoBepbTe TONMMBHLIN LUMAHT HA HanMume yTeyek.
Ecnv TonnuBHBbIN LWnaHr noBpexaeH, obpatutecs B
CEPBUCHbIN LIEHTP ANs ero 3ameHbl.

Cnue Tonnuea 13 ToNnNMBHOIroO 6aka

6.

YCTaHoBMTE EMKOCTb NOA TONNMBHLIN 6akK.
CHUMUTE KpbILLKY TONMMBHOIO Gaka.

MpyXMUTE XOMYTbI HA TONIMBHOM LUNAHTe K
Kap6topaTopy.

OTcoeauHUTe TOMNMBHbIN LUNAHr OT KapbiopaTopa.

OI'IyCTMTe LunaHr TonnmeHoro 6aka B eMKOCTb U
CHUMWUTE XOMYThbI.

HaknoHute nsgenve un cnevite TONIMBO B EMKOCTb.

3ameHa TonnmBeHOro unbTpa

MPEAYNPEXOEHUE:

V|CI'IOJ'Ib3yl7ITe 3alUMTHbIE NepYaTKu.

1.

CneiiTe TONnN1BO K3 TOMMMBHOroO Gaka.

7.

OToABUHLTE XOMYT LUMaHra oT TONMBHOMO Gaka.
(Puc. 43)

OTcoeauHUTE TONNMBHBIN LUMAHT OT TOMNAWBHOTO
6aka. BoamoxHa yTeuka He6OorbLIOro Konm4yecTsa
Tonnuea. (Puc. 44)

M3BneknTte TONNMBHBIN UNLTP M3 TOMNMBHOrO 6aka.
(Puc. 45)

YcTaHOBWTE HOBbIV TONMMBHBLIN UNBLTP B
TONNWBHbIN Bak.

MoacoeAnHUTE TOMMMBHBIA LWUMAHT K TOMNIMBHOMY
6aky.

CaBuHbTE XOMYT WnaHra K TonnMeBHomy 6a|<y.

Perynuposka Tpoca cuennexus (LC
140SP)

B cnepytowmx cutyaumsax HeobxoanmMo YMeHbLWUTb
ANVHY Tpoca cuenneHns:

MprBOA KOMEC He BKIMOYAETCA NPU BbITAMMBAHUM
neTnu NpyBoAa UMM UCMONb30BaHUM pblvara
yNpaBneHnsi CKOPOCTbIO.

Mpu BKNOYEHUM NPUBOAA KOMNeEC Usaenue ABMKETCs
MeAneHHo.

B cneaytoLwmx cutyaLmsax Heo6XoAMMO YBENNYUTL
ANWHY Tpoca CLenneHus:

M3nenuve aBmxeTcs, koraa npuBoa Konec He
BKJTHOYEH.

PerynupoBka Tpoca cuenneHus.

a) YTobbl yMeHbLUUTb ANWHY TpoCca CLENNeHNs,
NOBEPHUTE PErynMpoBOYHbBIA BUHT NPOTMB
4aCcoBOW CTPEenku.

b) Yrtobbl yBENNUNTL ANMHY TPOCa CUENNEeHNs,
MOBEPHUTE PEryNUPOBOYHbBIA BUHT MO YacoBOM
ctpenke. (Puc. 46)

Ecnu nocne perynupoBku U3aenue no-npexxHemy
[BUXETCA HEHaanexalym obpa3som, obpaTutech B
CEPBUCHBIV LIEHTP.
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Mouck n yCTpaHeHune HeVICI'IpaBHOCTeIZ aBurartens

Mpo6nema

BoamoxHas npuynHa

Peluexne

[euratens He 3anyckaeTtca.

Kabenb 3axuraHns noacoeavHeH He-
npaBunbHO.

MoacoeanHuTe Kkabenb 3axuraHns K
cBeue 3aXKuraHus.

TonnueHbI 6ak nycT.

3anonHuTe TonNMBHbLIA Gak noaxoas-
LLIMM TOMMNBOM.

Crapoe Tonnmeo.

Cneliite Tonnueo n3 6aka v kapbropato-
pa. 3anpaBbTe CBEXUM GEH3UHOM.

psAsb B Kap6lopaTope Unu ToNMBONPO-
Boae.

OumncTute KapbiopaTop U/mnn ToNAMBo-
npoeoga.

CBeva 3axuraHus noBpexaeHa.

OTperynupyiite 3a3op Mexay aneKTpo-
OaMu, 04MCTUTE UMK 3aMeHUTe cBeYy
3axuraHus.

Tonnueo nonano Ha CBeYy 3aXuraHuma.

Ouunctute cBeYy 3aXunraHus.

[BuraTtenb He ocTaHaBnu-
BaeTcA.

MexaHuam octaHoBa paboTaeT Henpa-
BUNbHO.

OtcoeauHuTe Kabesnb OT CBEYU 3axKMUra-
Hus. OBpaTUTECH B CEPBUCHDIV LIEHTP
Husqvarna ans nposegeHust pemMoHTa
usgenus.

[euraTtenb paboTtaeT pbiBKa-
M.

Kabenb 3axuraHus noacoegunHeH He-
npaBuibHO.

MoacoeanHuTe kabenb 3axuraHns K
cBeye 3aXKuraHus.

B TonnueonpoBoge NpuUcyTCTBYET rpsisb,
WNY TOMIMBO NPOCPOYEHO.

OuuncTnTte TONNMBONPOBOA. 3aneliTe B
TOMNMBHbIN Gak HOBOE TOMMNMBO NOAXO-
AAuero Tuna.

KpbiLuka TonnueHoro 6aka sacopeHa.

OumncTUTE KPbILLKY TOMAMBHOIO Gaka.

B TonnueHoOW cucteme nNpucyTcTByeT BO-
Aa unu rpasb.

CneiiTe TONNUBO 13 TONNMUBHOIO H6aka.
3aneviTe B TONNMBHbLIN 6ak HOBOe TONMM-
BO nogxoaswero tmna.

BosayLwHbI punbTp 3arpsisHeH.

OuunctuTte BO3AYLUHbIA OUNLTP.

Heobxoammo oTperynupoBaThb kap6ropa-
Top.

O6paTtnTeCh B CEPBUCHbIN LIEHTP ANs
BbINOMHEHWSI perynnpoBku kapbtopato-
pa.

[suratenb neperpesaeTcs.

CnULLIKOM HU3KWI YypOBEHb MOTOPHOIo
macna.

3arneite MOTOpPHOE Macro.

HepocTtaTouHbli NOTOK BO3ayxa.

OunctuTe BO3AYLUHbIA OUNLTP U KOPNYC
BO3/yLUHOro hunbTpa.

Heobxognmo oTperynupoBatb kapbiopa-
Top.

O6paTnTeCh B CEPBUCHDIN LIEHTP ANs
BbINOMHEHWSI PErynnpoBku kapbiopaTo-
pa.

Mpwu paboTe Ha BbICOKOW CKO-
poCTU B ABUraTene Bo3Hu-
KaKT MPOMYCKN 3aXMraHusl.

3a30p Mexay neKTpoAamm CBeUn 3axu-
raHusi CNULLKOM ManeHbKUi.

OTperynupyiite 3a3op Mexay 3nekTpo-
Aamu.
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Mpo6nema

BoamoxHast npuunHa

PelueHve

Heobbl4Hble LWyMbl ABUraTe-
NS NpyY HOPManbHON Harpy3s-
Ke.

HenpaBunbHbIii TN GeH3UHa.

Cnelite Tonnueo n3 6aka un kap6topaTto-
pa. 3anpaBbTe CBEXWUM GEH3UHOM. CM.
paspnen 3arnpaska TOnMBOM Ha CTp.
291. Ecnu He ypaeTcs yCTpaHUTb Henc-
npaBHOCTb, 06paTUTECH B MECTHBII cep-
BWCHbIW LEHTP.

HekoppekTHas paboTa asura-
Tens Ha XoNnocTbix obopoTax.

CBeya 3axuraHus sarpsisHeHa, noBspe-
XAEeHa, Unu 3a30p Mexay anekTpoaamm
CrnMLKOM 6onbLUION.

OTperynupyiite 3a3op MeXay 3reKTpo-
[amMU UNn 3aMEHUTE CBeYY 3aXKUraHus.

Heobxoammo oTperynmposath kapbropa-
Top.

Otperynupyiite kapbiopaTop.

BosgyLwHbIvi hunbTp 3arps3HeH.

Ounctute Bo3ayLUHbIA PUnbTP.

TpaHCI'IOpTVIpOBKa, XpaHeHue u ytunusauus

TpaHcnopTMpoBKa U XpaHeHne :
« [lepen nomelieHNEM Ha XpaHeHne u
TpaHCI‘IOpTMpOBKOVI nsgenua n tonnnea y6ep,vn’ecb .

B OTCYTCTBUW yTEYEK Unn ncnapeHunsa Tonnmea.

VICKpbI MW UCTOYHWKM OTKPLITOrO OTHSA, Hanpumep,

OT 3NEKTPUYECKNX YCTPOMCTB UMK KOTSIOB, MOTYT

npmnBECTU K NoXapy.

« Bcerga ucnonb3yinte pekoMeHa0BaHHbIE
KOHTEMHEPbI ANt XpaHEHWS! 1 TPAHCNOPTUPOBKM

Tonnuea.

« Tlepep nNomeLlleHVeEM U3AENUs Ha AUTENbHOE
XPaHeHWE OMOPOXKHUTE TOMNMUBHBI Gak.
YTunuaupyiTe TONMUBO B CreyuansHo
npeaHa3HaYeHHOM A1l 3TOro MecTe

* HapexHo 3akpenute usgenve Ha Bpemst
TPaHCMOPTUPOBKM AN NPefoTBPpaLLEHNS

NOBPEXAEHWI NNy aBapui.

XpaHuTe usgenve B 3anepToM nomeLleHun s
npeaoTBpaLleHust 4OCTyna K M3Oenuio aeTei unm
MOCTOPOHHUX UL,

XpaHuTe usgenve B CyxoM 1 3aLLULLEHHOM OT
HU3KUX TemnepaTyp MecTe.

YTunusauus

« Cobnioaaiite MECTHOE 3aKOHO4ATENBCTBO U
[eincTBytoLmMe HopMaTUBbl B 06nacTi nepepaboTku.

*  YTUnuanpymnte Bce XMMMYECK/e BeLLecTBa, Takne

KaK MOTOPHOE Macro v TONNBO, B CEPBUCHOM
LIeHTPE WU B CMeLnanv3npoBaHHOM LieHTpe
yTunu3aumm.

» Ecnu usgenve Gonblue He akcnnyaTupyeTcs,
oTnpasbTe ero aunepy Husqvarna unu
YTUNM3NpyiTe B NyHKTE nepepaboTku.

TexHn4yeckue gaHHble

TexHuuyeckne gaHHble

| LC 140P LC 140SP
Osurarenb
Mapka Husqvarna Husqvarna
HassaHue mogenu asuratens HS 123A HS 123A

Twn geuratens

Hvem, OHV

OpHoOUMNUHAPOBBLINA, 4-
TaKTHbIW, C NPUHYAUTENb-
HbIM BO3AYLLUHbIM OXnaxae-

OfHOUUNMHAPOBEINA, 4-
TaKTHbIW, C NPUHYANTENb-
HbIM BO3[YLUHbIM OXnaxae-
Huem, OHV

Pa6ounii 06bem, cm3

123
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LC 140P

LC 140SP

YacToTa BpalleHusi, 060poTbl B MUHYTY (06/MWH)

3000 o6/MuH

3000 06/MuH

HomuHanbHas mMolHocTs asuratens, kBt17!

1,95

1,95

Cuctema saxuraHus

Ceeuva 3axuraHmsa

Husqvarna HQT-7

Husqvarna HQT-7

3a3op mexay anekTpogamu, MM 0,7-0,8 0,7-0,8
TonnueHas cuctema u cuctema cmMaskv

Twn cmaskun geurartens Pas6pbisruBaxne PasbpbisruBaxne
EmKocTb TonnueHoro 6aka, n 0,9 0,9

EmkocTb macnsHoro 6aka, n 0,5 0,5

MoTopHoe macrnio 172

Husqvarna SAE 30,
Husqvarna SAE 5W-30
Synthetic, Husqvarna SAE
10W-40

Husqvarna SAE 30,
Husqvarna SAE 5W-30
Synthetic, Husqvarna SAE
10W-40

Bec

C nycTtbiMu 6akamu, Kr 25,2 26,8
Wanydenue wyma 173

YpoBeHb 3ByKOBOWM MOLLHOCTU, M3MepeHHbIn, AB(A) 93 93
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTW, rapaHTUPOBaHHbIW, Lya, | 94 94
AB(A)

YpoBHu wyma 174

YpoBeHb 3ByKOBOro AaBneHusi, BO3AENCTBYIOLLEro Ha 82 82
opraHbl crniyxa oneparopa, ob(A)

YpoBHu BuBpaumm 175

YpoBeHb BUGpaLmMm Ha pykosTke, M/c2 5,6 7,6

Bu6paums npu NOBTOPSAIOLENCS YaapHOiA Harpyske 176

171 YkasaHHas HOMWHanNbHas MOLLHOCTb [ABUraTens — 370 CPeaHss NonesHast MOLHOCTb TUMMYHOTO CEPUIAHOTo
[OBWraTens Npu ykasaHHoW YactoTe BpalleHust (06/MVH) Anst onpeaeneHHon MoAeny ABUraTens, uaMepeHHas
B cooTBeTCTBMU co cTaHgapTom SAE J1349/ISO1585. MNMokasaTenu aBuraTeneli MaccoBoro npouM3BoACTBa
MOTYT OTIMYaTLCS OT 3TOro 3HaYeHus. dPakTnyeckas BbIXOAHAS MOLLHOCTb ABUraTensi, ycTaHOBIEHHOTO Ha
onpeaeneHHoM U3Lenum, 3aBUcUT OT paboyeit CKOPOCTU, YCIOBUI OKpY>KatoLLel cpeabl v Apyrix napameT-

poB.

172 Yicnonbayiite MoTopHOe Macro kavecTsa AP| SJ unu Beiwe. Ecnmn npu Temnepatype Hiske +5 °C ncnons-
3yeTtca macno SAE-30, cylecTByeT puck Toro, 4To cMaska Apuratenst 6yaeT HeAoCTaTOYHOW. OTO MOXeET
npuBecTu K nospexaeHnto asuratens. MHdopmaums o macne, noaxoasiuem Anst NCNONb30BaHUS NPU HUKMUX
TemnepaTypax, NpuBeeHa B pasgene 3ameHa MOTOPHOro macrna Ha crp. 294. N3yunte Tabnuuy BA3KOCTU U
BblGeprTe oNTManbHOe 3Ha4YeHne B COOTBETCTBUM C OXMAAEMON TemnepaTypoi OKpyXatoLLen cpeabl.

173 WanyueHue wyma B OKpYaloLLyto cpefy N3MepsieTcs Kak 3ByKoBas MOLHOCTb (Lya) cornacHo anpektuse EC

2000/14/EC.

174 YkaszaHHble AaHHble 06 ypOBHE 3BYKOBOTO AABMEHUS UMEIOT TUMMYHBIN CTaTUCTUYECKUI pasbpoc (cTaHaapT-

Hoe OTKnoHeHune) 1,2 oB(A).

175 YkaszaHHble AaHHble 06 ypOBHE BUGPALMN MMEIOT TUMMYHBIA CTATUCTUYECKMI pasbpoc (CTaHaapTHOe OTKMO-

HeHue) 0,2 m/c2.

176 CpepHee 3HaueHWe NMKOBOM aMNAMTyabl YCKOPEeHUs OT BUGpaLun 13-3a NOBTOPSIOLLENCA yAapHOIi HarpysKku
cornacHo EN ISO 5349-3. MorpetuHocTb Ky, = 6 M/c2. Ha MOMEHT nyGnukaLymm JaHHOTO PYKOBOACTBA Mpea-
enbl BO3AENCTBUS ANA 9TOro napameTpa OTCYTCTBYHOT.

208
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LC 140P LC 140SP
Bunbpauus npu noBTopsitoLLencs yaapHol Harpyske, pg, | 37 37
m/c2
PexyLiee o6opyaosaHue
BbicoTa KoweHns, Mm 25-75 25-75
LLinpnHa koweHns, Mm 400 400

Pexyuwjas cuctema

C6op / 3agHuii BbIGpoc

C6op / 3agHuii BbIbpoc

Hoxwu - CTaHOapTHble

Collection 5873863-10

Collection 5873863-10

EmkocTb TpaBocbopHuka, n 50 50
[MBwkeHue
CKOpOCTb B CAaMOXOOHOM pexume, KM/Y - 4

3asBneHue 06 ypoBHsX lwyma u
Bubpauun

[laHHble 3asiBNeHHble 3Ha4YeHUs GbINK NonyyeHbl B Xoae
nabopaTopHbIX UCMbITAHWIA B COOTBETCTBUW C YKa3aHHOW
OVPEKTVUBON UNK CTaHAAPTamMu U MOTYT UCMONb30BaTLCS
[Nsi CPABHEHUSI C 3aABMNEHHBIMU 3HAYEHUAMU ApYrUX
M30envin, NpoLLeALLINX UCTbITaHNS! B COOTBETCTBUN

C 3TOWi Ke AMPEKTMBOI UK cTaHdapTamu. [aHHble

3asBrieHHble 3HAaYEHNS MOTYT UCNONb30BaTbCA ANst
npeaBapuTENbHO OLEHKM PUCKOB, OAHAKO 3HAYeHUs],
N3MepPEHHbIE Ha KOHKPETHbIX pabounx MecTax, MoryT
6bITb Bbile. PakTUYecKkne 3HaueHnss BO3OencTBns n
PWCK NPUYMHEHNS Bpeaa OTAeNIbHOMY NOnb30BaTeNto
SIBNSIOTCA YHUKaNbHBIMU U 3aBUCSHT OT METOAO0B
paboTbl, o6pabaTbiBaeMoro matepuana, a Takke ot

ONWUTENbHOCTYN BO3AENCTBUA U (bmavmecxoro COCTOAHNSA

nonb3oBartens U COCTOAHMA nsgenua.

CooTtBeTcTBME U 0006OpPEHUs

CooTBeTcTBME TPEebOBaHMAM U
opobpeHus ana EC
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Uvod

Popis vyrobku

Tento vyrobok je kosacka na travu ovladana kracajucou
obsluhou. Trava sa zhromazduje do zberného kosa.

Na vyprazdnenie travy zo zadnej ¢asti odstrarite zberny
kos.

V rdmci neustaleho vyvoja nasich vyrobkov si
vyhradzujeme pravo zmenit' kontrukciu a/alebo vzhiad
vyrobkov bez predchadzajuceho upozornenia.

Prehlad vyrobku
(Obr. 1)

Drzadlo/rukovat’

Paka pohonu (LC 140SP)
Rukovat' Startovacieho lanka
Zberny kos

Palivova nadrz
Vzduchovy filter
Zapalovacia svietka

Kryt rezacej Casti

TImi¢ vyfuku

10. Uzaver nadrze na olej

11. Paka vysky rezu

12. Zadny kryt

13. Rukovat motorovej brzdy
14. Symboly

15. Zostava spodnej rukovati
16. Spodna rukovat

17. Navod na obsluhu

18. Lievik na olej

® N OE LN

©

Symboly na vyrobku
(Obr. 2) UPOZORNENIE! Postupuijte opatrne

a pouzivajte vyrobok spravnym
spdsobom. Tento vyrobok méze spdsobit’
vazne poranenie alebo usmrtenie
obsluhujuceho pracovnika alebo inych
0s6b.

(Obr. 3) Skor nez zacénete stroj pouzivat', si
pozorne precitajte navod na obsluhu
a presvedcite sa, Ze ste porozumeli jeho

obsahu.

Planované pouzitie

Produkt pouzivajte na kosenie travy. Vyrobok
nepouzivajte na iné ucely.

(Obr. 4) Davajte pozor na vymrstené a odrazené

predmety.

(Obr. 5) Dbajte na to, aby sa osoby a zvierata
zdrziavali v bezpecnej vzdialenosti od

pracovnej oblasti.
(Obr. 6) Upozornenie: Udrziavajte ruky a chodidla
mimo dosahu rotujuceho noza.

(Obr. 7) Upozornenie: Udrziavajte ruky a chodidla

mimo dosahu rotujucich €asti.
(Obr. 8) Pred vykonavanim oprav a Udrzby vypnite
motor a odpojte kabel zapalovania.

(Obr. 9) Tento vyrobok je v sulade s prisluSnymi

smernicami a predpismi ES.
(Obr. 10) Oznadenie emisii hluku do okolia podia
smernic a nariadeni EU a Spojeného
kralovstva, ako aj legislativy tatu
New South Wales ,Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017 (Nariadenie o ochrane
zivotného prostredia pri prevadzke
(kontrola hluku)). Zaruéena hladina
akustického vykonu vyrobku je uvedena
v Casti Technické udaje na strane 310
a na Stitku.

(Obr. 11) Hrozi nebezpecenstvo poziaru.

(Obr. 12) Nevdychujte vyfukové plyny. Vyfukové

plyny z motora obsahuju oxid uholnaty,
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plynvbez zapachu, ktory je jedovaty
a velmi nebezpecny. Motor nestartujte
v interiéri ani v uzavretych priestoroch.

(Obr. 13) Hortci povrch.

(Obr. 14) Pred Startovanim vyrobku na-

plfite motor olejom.

Poznamka: ostatné symboly/emblémy na vyrobku
odkazuju na poziadavky certifikacie pre niektoré
komeréné oblasti.

Emisie Euro V

WSTRAHA! Nepovolena manipulacia

s motorom rusi platnost’ typového
schvalenia tohto vyrobku pre EU.

Poskodenie vyrobku

Spolo¢nost Husqvarna nie je zodpovedna za $kody na
vyrobku v pripade:

nespravne vykonanej opravy vyrobku,

opravy vyrobku, pri ktorej neboli pouzité diely od
vyrobcu alebo diely schvalené vyrobcom,
pouzivania prisluSenstva od iného vyrobcu alebo
prislusenstva, ktoré nie je schvalené vyrobcom,
oprav vyrobku, ktoré neboli vykonané

v schvalenom servisnom stredisku alebo
schvalenymi kompetentnymi osobami.

Podpora

Pre podporu tykajucu sa vyrobku prejdite do ¢asti
Podpora, www.husqvarna.com kde najdete pokyny,
navody na rieSenie problémov alebo mézete vyuzit'
Husqvarna samoobsluzny portal a asistenta vyrobku
(ak je k dispozicii vo vasom trhu). Pre dalSiu podporu
tykajicu sa vyrobku sa obratte na svojho Husqvarna
servisného predajcu.

Bezpecnost’

Bezpednostné definicie

Vystrahy, upozornenia a poznamky slizia na
zdodraznenie obzvlast' ddlezitych casti navodu.

VYSTRAHA: pouziva sa, ak pre
obsluhu alebo osoby v okoli existuje
nebezpecenstvo poranenia alebo smrti

v pripade nedodrzania pokynov v navode.

c VAROVANIE: pouziva sa, ak hrozi
materialov alebo okolitej oblasti v pripade
nedodrzania pokynov v navode.

nebezpecéenstvo poskodenia produktu, inych

Poznamka: pouziva sa na poskytnutie informacii
nad ramec nevyhnutnych informacii v danej situacii.

VSeobecné bezpednostné pokyny

WSTRAHAZ Skor nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

« Tento vyrobok je nebezpecény, ak sa nepouziva
spravne alebo ak nie ste pri jeho pouzivani opatrni.
V pripade nedodrzania bezpeénostnych pokynov
hrozi poranenie alebo usmrtenie.

Tento vyrobok vytvara pocas prevadzky
elektromagnetické pole. Toto pole mbéze za

urcitych okolnosti spdsobovat’ ru$enie aktivnych
alebo pasivnych implantovanych zdravotnickych
pomocok. Na znizenie rizika vazneho alebo
smrteiného zranenia odpori¢ame, aby sa osoby

s implantovanymi poméckami poradili so svojim
lekarom a vyrobcom pomaécky este pred pouzitim
tohto vyrobku.

Vzdy zachovavajte opatrnost’ a riadte sa zdravym
usudkom. Ak si v urcitych situaciach nie ste isti,
ako mate vyrobok pouzivat', vyrobok nepouzivajte a
pred pokracovanim v praci sa poradte s predajcom
spolo¢nosti Husqvarna.

Nezabudnite, Ze operator bude zodpovedny za
nehody zahffiajlce iné osoby alebo ich majetok.
Vyrobok udrziavajte Cisty. Symboly a emblémy
musia byt &itatelné.

Nedovoite, aby vyrobok pouzivali iné osoby, pokial
sa neuistite, Ze si precitali tento navod na obsluhu a
porozumeli jeho obsahu.

Nedovoite, aby vyrobok pouzivali deti.

Deti drzte v bezpeénej vzdialenosti od pracovnej
oblasti. VyZaduje sa neustala pritomnost’
zodpovednej dospelej osoby.

Nedovoite, aby vyrobok pouZivali osoby, ktoré
nepoznaju potrebné pokyny.

Osoby so znizenymi fyzickymi alebo dusevnymi
schopnostami musia byt po¢as pouzivania vyrobku
vzdy pod dozorom. VyZaduje sa neustala pritomnost
zodpovednej dospelej osoby.
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Vyrobok nepouzivajte, ak ste unaveni, chori alebo
ste pod vplyvom alkoholu, drog alebo liekov. Vyssie
uvedené pripady maju negativny vplyv na vas zrak,
ostrazitost', koordinaciu a Usudok.

Nepouzivajte vyrobok, ktory je poSkodeny alebo
nefunguje spravne.

Vyrobok Ziadnym spdsobom neupravujte ani
nepouzivajte, ak existuje moznost, Ze bol upraveny
inymi osobami.

Nemernte nastavenie regulacie otacok motora.

Bezpeénost' na pracovisku

WSTRAHAZ Skér nez budete

pouzivat’ produkt, precitajte si nasledujice
vystrahy.

Pred pouzivanim vyrobku odstrarte z pracovnej
oblasti vSetky predmety, ako su napr. konare, vetvy
a kamene.

Predmety, ktoré narazia na rezné zariadenie, mézu
byt vymrstené a spdsobit’ poranenie osoéb alebo
poskodenie inych predmetov. Davajte pozor, aby
okolo stojace osoby a zvierata nevstupovali do
pracovnej oblasti.

Vyrobok nikdy nepouzivajte pocas nepriaznivych
poveternostnych podmienok, napriklad v hmle,

v dazdi, v silnom vetre, v silnom mraze, pri

vysokom riziku blyskania. Pouzivanie vyrobku po¢as
nepriaznivych poveternostnych podmienok alebo

na vihkych alebo mokrych miestach je namahavé.
Nepriaznivé poveternostné podmienky mézu mat' za
nasledok vznik nebezpeénych podmienok, akymi su
napr. kizké povrchy.

Davaijte pozor na osoby, predmety a situacie, ktoré
mozu zamedzit' bezpeénej prevadzke vyrobku.
Davajte pozor na prekazky, ako su napr. korene,
kamene, hallzky, jamy a priekopy. Vysoka trava
moéze zakryvat' prekazky.

Kosenie travy na svahoch méze byt nebezpecné.
Vyrobok nepouzivajte na svahoch so sklonom viac
ako 15 °.

S vyrobkom sa pohybujte po vrstevnici. Nepohybujte
sa smerom do svahu a zo svahu.

V blizkosti skrytych rohov a objektov, ktoré vam
brania vo vyhlade, sa pohybujte opatrne.

Bezpecnost' pri praci

VYSTRAHA: skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

Tento vyrobok pouzivajte len na kosenie travy.
Vyrobok sa nesmie pouzivat' na iné Glohy.
Pouzivajte osobné ochranné pomdbcky. Pozrite si
Cast’ Osobné ochranné prostriedky na strane 302.
Naucte sa, ako v pripade nudze rychlo zastavit
motor.

« Nikdy nestartujte motor v uzavretych priestoroch
alebo v blizkosti horiavého materialu. Vyfukové plyny
z motora su horice a mézu obsahovat’ iskry, ktoré
mozu vyvolat’ poziar.

+  Vyrobok nepouzivajte, pokial nie sii n6z a vietky
kryty spravne upevnené. Nespravne pripojeny nd6z
sa mdze uvoinit' a spdsobit’ poranenia osob.

« Uistite sa, Ze nd6z nenarazi na predmety, ako
sU napr. kamene alebo korene. M6ze dojst’

k poskodeniu noza a ohnutiu hriadeia motora.
Ohnuta naprava sposobule silné vibracie a vznika
velké nebezpedenstvo uvolnenia noza.

« Ak ndz narazi na predmet alebo ak citite
vibracie, vyrobok okamzite vypnite. Odpojte kabel
zapalovania od zapalovacej sviecky. Skontrolujte,
&i nie je vyrobok poskodeny. Opravte akékoivek
poskodenie alebo kontaktujte servisného zastupcu.

» Ked je naStartovany motor, rukovat motorovej brzdy
nesmie byt nikdy trvalo pripevnena k rukovati.

* Polozte vyrobok na stabilny, rovny povrch a
nastartujte ho. Uistite sa, Ze sa n6z nedostane do
kontaktu so zemou alebo inymi predmetmi.

» Priobsluhe vzdy stojte za vyrobkom.

«  Pri obsluhe vyrobku davajte pozor, aby vSetky
kolesa dosadali na zem a rukovat drzte oboma
rukami. Udrziavajte ruky a chodidla mimo dosahu
rotujucich nozov.

« Ked je motor spusteny, vyrobok nenaklanajte.

«  Pri tahani vyrobku smerom dozadu budte opatrni.

« Vyrobok nikdy nedvihajte, ked je spusteny motor.
Ak musite vyrobok zdvihnut', najprv vypnite motor a
odpojte kabel zapalovania od zapaiovacej sviedky.

« Pocas obsluhy vyrobku necuvaijte.

« Pri prechadzani cez oblasti bez travy, ako su napr.
Strkové, kamenné a asfaltové chodniky, vypnite
motor.

« Ked je zapnuty motor, s vyrobkom neutekajte. Po¢as
obsluhy vyrobku vzdy kracajte.

* Pred zmenou vy$ky rezu zastavte motor. Nikdy
nevykonavajte nastavenia so spustenym motorom.

« Nikdy nenechavaijte vyrobok bez dozoru, ked je
zapnuty motor. Zastavte motor a uistite sa, ze sa
rezné zariadenie neotaca.

Bezpeénostné pokyny pre prevadzku

Osobné ochranné prostriedky

WSTRAHAZ Skor nez budete vyrobok

pouzivat, pre€itajte si nasledujice vystrahy.

« Osobné ochranné prostriedky nedokazu tplne
vyluéit’ riziko, ale moézu znizit’ vaznost' zranenia
v pripade nehody. Vas predajca vdm pomdze pri
vybere spravnych prostriedkov.

* Ak hladina hluku je vysSia ako 85 dB, pouzivajte
chranice sluchu.
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* Noste odolné protiSmykové topanky. Vyrobok
neobsluhujte v otvorenych topankach ani s bosymi
nohami.

« Noste dlhé odolné nohavice.

« Ked je to potrebné, pouzivajte ochranné rukavice,
ako napriklad pri montazi, kontrole alebo &isteni
rezného zariadenia.

Bezpeénostné zariadenia na vyrobku

WSTRAHAZ Skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

« Vyrobok nepouzivajte s bezpe¢nostnymi
zariadeniami, ktoré su poSkodené alebo nefunguju
spravne.

« Pravidelne kontrolujte bezpe¢nostné zariadenia.
Ak sU bezpec€nostné zariadenia poSkodené alebo
nefunguju spravne, obrat'te sa na servisného
zastupcu Husqvarna.

* Bezpecénostné zariadenia neupravuijte.

Kontrola krytu rezacej Gasti

Kryt rezacej Casti timi vibracie vo vyrobku a znizuje
riziko poranenia kotu¢om.

« Skontrolujte kryt rezacej Casti, aby ste sa uistili, ze
na fiom nie su Ziadne znamky poskodenia, ako su
napr. praskliny.

Kontrola rukovéte motorovej brzdy.

Rukovat’ motorovej brzdy sluzi na zastavenie motora.
Ked rukovat’ motorovej brzdy uvolnite, motor sa zastavi.

+  Nastartujte motor a potom uvoinite rukovat’
motorovej brzdy. Ak sa motor v priebehu 3
sekund nezastavi, poziadajte servisného zastupcu
spolo¢nosti Husqvarna o nastavenie motorovej
brzdy. (Obr. 15)

TImié vyfuku

TImi€ vyfuku slizi na udrzovanie minimalnej hladiny
hluku a na smerovanie vyfukovych plynov smerom od
operatora.

Vyrobok nepouzivajte, ak timi¢ vyfuku chyba alebo je
poskodeny. PoSkodeny timi¢ vyfuku zvySuje hladinu
hluku a nebezpecéenstvo poziaru.

hortci po¢as prevadzky, po nej a tiez pocas
behu motora na voinobeh. Zachovavaite
opatrnost’ v okoli horiavych materialov alebo
vyparov, aby ste nespdsobili poziar.

c VYSTRAHA: Timic vyfuku je velmi

Bezpecnost' paliva

VYSTRAHA: skér nez budete vjrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

* Vyrobok nestartujte, ak st na iom zvysky paliva
alebo motorového oleja. Odstrante nezelané palivo/
olej a nechaijte vyrobok vyschnut.

* Ak vylejete palivo na odev, okamzite sa prezlecte.

» Davajte pozor, aby ste si palivo nevyliali na telo,
pretoze moze spbdsobit’ poranenie. Ak si palivo
vylejete na telo, umyte sa pomocou mydia a vody.

» Vyrobok nestartujte, ak sa na motore vyskytuje
netesnost. Pravidelne kontrolujte vyskyt netesnosti
na motore.

»  Pri manipulécii s palivom budte opatrni. Palivo je
horlava latka a vypary z paliva st vybudné a mozu
sposobit’ poranenia alebo smrt.

* Vyhnite sa vdychovaniu vyparov paliva, pretoze
mdzu spdsobit’ poranenie. Zabezpecte dostatocné
prudenie vzduchu.

* V blizkosti paliva alebo motora nefajcite.

» Neukladajte do blizkosti paliva alebo motora teplé
predmety.

-+ Nedopinajte palivo, ked je zapnuty motor.

+  Pred dopifianim paliva sa uistite, e motor vychladol.

+  Pred dopifianim paliva pomaly otvorte veko palivovej
nadrze a opatrne uvoinite tlak.

+  Palivo do motora nedopifiajte v interiéri.
Nedostato¢né prudenie vzduchu méze spdsobit’
poranenie alebo smrt’ v désledku udusenia alebo
otravy oxidom uholnatym.

« Uzaver palivovej nadrze pevne utiahnite. Ak nie
je veko palivovej nadrze pevne utiahnuté, existuje
riziko vzniku poziaru.

* Pred spustenim premiestnite vyrobok minimalne 3 m
od miesta, na ktorom ste dopifiali palivo do nadrze.

+ Palivovii nadrz nedopiiajte tpine doplna. Teplo
spdsobuje expanziu paliva. Uchovajte miesto
navrchu palivovej nadrze.

* Vyrobok nikdy neskladujte s benzinom v palivovej
nadrzi vo vnutri budovy, v ktorej sa mézu nachadzat’
zdroje vznietenia, ako napr. ohrievace teplej
vody, vykurovacie telesa alebo susicky bielizne.
Pred uskladnenim stroja v akomkolvek uzavretom
priestore nechajte motor vychladnut.

Bezpeénostné pokyny pre Gdrzbu

WSTRAHAZ Skér nez budete

pouzivat' produkt, precitajte si nasledujice
vystrahy.

+ Vyfukové plyny z motora obsahujl oxid uhoinaty,
plyn bez zapachu, ktory je jedovaty a velmi
nebezpecény. Motor nestartujte v interiéri ani
v uzavretych priestoroch.

1562 - 009 - 13.10.2026

303



Pred vykonavanim udrzby vyrobku zastavte motor a
odpojte kabel zapalovania od zapalovacej sviecky.
Pri vykonavani udrzby rezného zariadenia pouzivajte
ochranné rukavice. Cepel je velmi ostra a lahko
mbze dojst’ k porezaniu.

Prislusenstvo a Uprava vyrobku, ktoré neschvalil
vyrobca, m6zu spdsobit’ vazne poranenia alebo
smrt. Vyrobok neupravujte. Vzdy pouzivajte
prisluSenstvo schvalené vyrobcom.

Nepravidelna a nespravne vykonana udrzba zvySuje
nebezpec€enstvo poranenia a poSkodenia vyrobku.

* Vykonavajte len udrzbu uvedenud v tomto navode
na pouzivanie. VSetky ostatné prace tykajlce sa
udrzby musi vykonavat' schvaleny servisny zastupca
spolo¢nosti Husqvarna.

* Vyrobok nechajte pravidelne kontrolovat’ kvoli
udrzbe u schvéaleného servisného zastupcu
spolo¢nosti Husqvarna.

* Vymerite vSetky poSkodené, opotrebované alebo
zlomené diely.

Montaz

Montaz rukovati

1.

Nasunte skrutku (A) cez rukovat (B), plastovu
podlozku (C) a podperu rukovati (D). (Obr. 16)

Maticu (E) utiahnite na doraz.

Nasunte skrutku (F) cez podlozku (G) a podperu
rukovati.

Gombik (H) utiahnite na doraz.

5. Zarovnajte otvory na rukovati s otvormi na spodnej

rukovati a upevnite skrutky, podlozky a gombiky.
Gombiky utiahnite na doraz. (Obr. 17)

Pomocou drziakov na kable pripevnite kable
k rukovati. (Obr. 18)

Poznamka: uistite sa, ze kable nie st

prili§ napnuté. Nadmerné napnutie kabla moéze pri
skladani rukovéti do transportnej polohy poskodit’
kabel.

Umiestnite kable okolo haku v spodnej ¢asti rukovati.
(Obr. 19)

Nastavenie vySky drzadla

Nastavenie vyrobku do transportnej
polohy
1. Odstrante zberny kos.

2. Uvoinite gombiky na hornej rukovati a sklopte
rukovat’ nadol. (Obr. 23)

3. Uvolnite spodné gombiky.

4. Posuite gombiky smerom k spodnej Casti drazok na
lavej a pravej strane vyrobku. (Obr. 24)

5. Skopte drzadlo dopredu. (Obr. 25)

Nastavenie vyrobku do prevadzkovej

polohy

1. Dvihajte rukovat, kym sa jej spodna cast’ nezaisti
v prevadzkovej polohe. (Obr. 26)

2. Posurite gombiky nahor smerom k rukovati, kym sa
nezastavia a nebudete pocut kliknutie.

3. Gombiky utiahnite na doraz. (Obr. 27)
4. Nadvihnite hornu €ast rukovati.
5. Gombiky utiahnite na doraz. (Obr. 28)

Zostavenie zberného kosa

1. Uvoinite spodné gombiky. (Obr. 20)

2. Odmontujte gombik, podlozku a skrutku na lavej a 1. Vlozte hornu &ast’ zberného ko$a do spodnej &asti
pravej strane. zberného kosa. (Obr. 29)

3. Vysku rukovati mozno nastavit do 2 poldh. Zasurite 2. Réam zberného ko$a upevnite prichytkami. (Obr. 30)
skrutku do jedného z dvoch otvorov na lavej a pravej 3. Nadvihnite zadny krvt
strane. (Obr. 21) ’ ) . Y Kyt B ’ )
Upevnite skrutky, podiozky a gombiky. 4. g;::l\jnztgbhraglg na zbernom koS$i na horny okraj
Posuite gon_1b|'ky nahor smervorr? k_ruko_véti, kym’ 5. Vlozte spodnu €ast’ zberného ko$a do kanala na
sa nezastavia a nebudete pocut’ kliknutie. Gombiky vwhadzovanie trav
utiahnite na doraz. (Obr. 22) Y v

Obsluha
Uvod Husqgvarna Connect

VYSTRAHA: Pred pouzivanim vyrobku
si musite precitat’ kapitolu o bezpeénosti

a porozumiet’ informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju.

Husqvarna Connect je bezplatna aplikacia pre mobilné
zariadenia. Aplikacia Husqvarna Connect prinasa
roz$irené funkcie pre vyrobok Husqvarna:

* RozSirené informéacie o vyrobku.

304
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« Informacie a podpora vztahujluce sa na sucasti
vyrobku a servis.

Ako zadat' pouzivat’ Husqvarna Connect

1. Stiahnite si aplikaciu Husqvarna Connect do
mobilného zariadenia.

2. Zaregistrujte sa v aplikacii Husqvarna Connect.

3. Ak chcete pridat vyrobok, postupujte podia pokynov
v aplikacii Husqvarna Connect.

Poznamka: Aplikacia Husqvarna Connect je
k dispozicii na prevzatie iba v niektorych trhoch.
Ak potrebujete dalSie informacie, obratte sa na
servisného predajcu.

Pred obsluhou zariadenia

1. Pozorne si precitajte tento navod na obsluhu a
uistite sa, Ze ste porozumeli pokynom.

N

Skontrolujte rezné zariadenie a uistite sa, ze je
spravne upevnené a nastavené. Pozrite si kapitolu
Kontrola rezného zariadenia na strane 307.

w

Nalejte palivo do palivovej nadrze. Pozrite si kapitolu
Doplrianie paliva na strane 305.

&

Naplnite nadrz a skontrolujte hladinu oleja. Pozrite si
kapitolu Kontrola hladiny oleja na strane 307.

Dopifianie paliva

Ak je to mozné, pouzite benzin s nizkou emisnou
triedou/alkylatové palivo. Ak benzin s nizkou emisnou
triedou/alkylatové palivo nie st dostupné, pouzite
kvalitny bezolovnaty benzin alebo olovnaty benzin

s oktanovym ¢&islom najmenej 91.

VAROVANIE: Nepouzivajte benzin

s oktanovym ¢islom nizS$im ako 91 RON.
Mohlo by to viest’ k poskodeniu vyrobku.

VAROVANIE: Vymienajte palivovy
filter kazdy rok alebo Castejsie, ak je to
potrebné. Novy palivovy filter je v ponuke
u vasho predajcu Husqvarna.

VAROVANIE: Pred dopifianim paliva

vzdy zastavte motor.

VAROVANIE: Nepouzivajte stlacené

Startovacie kvapaliny (napr. v spreji).

>/ B B

-

Pomalym otvorenim veka palivovej nadrze uvolnite
tlak.

S pouzitim kanistra opatrne doplrite palivo. Ak sa
palivo vyleje, pomocou handri¢ky ho utrite a zvy$né
palivo nechajte vyschnut’. (Obr. 32)

[

3. Vydistite priestor okolo veka palivovej nadrze.

Uzaver palivovej nadrze pevne utiahnite. Ak nie
je veko palivovej nadrze pevne utiahnuté, existuje
riziko vzniku poziaru.

5. Pred spustenim premiestnite yyrobok minimalne 3 m
od miesta, na ktorom ste doplfali palivo do nadrze.
Nastavenie vySky rezu

1. Ak chcete zvysit' vysku rezu, posurite paku vysky
rezu smerom dozadu.

2. Ak chcete znizit' vysku rezu, posunte paku vysky
rezu smerom dopredu. (Obr. 33)

c VAROVANIE: Nenastavujte vySku

rezu prili§ nizko. Ak nie je povrch travnika
rovny, noze mézu narazat' o zem.
Zapnutie vyrobku
1. Uistite sa, Ze je kabel zapalovania pripojeny
k zapalovacej sviecke.

Stojte za vyrobkom.

Rukovat motorovej brzdy drzte oproti hornej
rukovati. (Obr. 34)

4. Pevne uchopte rukovat Startovacieho lanka pravou
rukou.

5. Pomaly potiahnite $tartovacie lanko, kym nepocitite
isty odpor.

6. Silnym potiahnutim nastartujte motor.

VYSTRAHA: $tartovacie lanko si

neovijajte okolo ruky.

Pouzivanie pohonu na kolesach

+ Potlac¢te paku pohonu smerom k hornej rukovati.
(Obr. 35)

+  Uvoinenim paky pohonu deaktivujte pohon, napr.
ked' sa pohybujete v blizkosti prekazok.

* Pred potiahnutim vyrobku smerom dozadu
deaktivujte pohon a potlacte vyrobok zhruba 10 cm
dopredu.

Vypnutie vyrobku

* Ak chcete vypnut’ len pohon, uvoinite paku pohonu.

+ Ak chcete vypnut’ motor, uvoinite rukovat motorove;
brzdy.

Zabezpecenie optimalnych vysledkov

» Vzdy pouzivajte ostry n6z. Tupy néz poskytuje
nepravidelné vysledky kosenia a pokoseny povrch
travnika zozltne. Ostry ndzZ spotrebuje menej energie
ako tupy noz.
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+  Nekoste viac ako 1/3 dizky travy. Najprv koste * Udrziavajte kryt kosacky ¢isty. Nahromadenie travy

s nastavenou vysokou vyskou rezu. Skontrolujte a necistoty na vnutornej strane krytu kosacky méze
vysledok a znizte vySku rezu na prislusSnua droven. viest' k horSiemu vysledku kosenia. Pozrite si ¢ast’
Ak je trava veimi vysoka, pohybujte sa pomaly a ak Cistenie vnutorného povrchu krytu rezacej casti na
je to potrebné, pokoste ju dvakrat. strane 307.

* Zakazdym koste inym smerom, aby ste predisli
vzniku pruhov na travniku.

Udrzba

UVOd Intervaly udrzby su vypocitané na zaklade
kazdodenného pouzivania vyrobku. Ak sa vyrobok
WSTRAHA' Pred vykonavanim nepouziva kazdy den, tieto intervaly sa menia.
akejkolvek udrzby si musite pregitat’ kapitolu Informacie o prvkoch udrzby ozna¢enych symbolom *
o bezpecnosti a porozumiet jej. najdete v pokynoch v Easti Bezpecnostné zariadenia na

vyrobku na strane 303.

Niz$ie je uvedeny zoznam Ukonov udrzby, ktoré
musite na vyrobku vykonavat. Okrem Udrzby
uvedenej v plane udrzby zabezpedte pravidelny servis
vyrobku u servisného predajcu Husqvarna. Informacie
o servisnych intervaloch vam poskytne vas servisny
predajca Husqgvarna.

Plan adrzby
VAROVANIE: uistite sa, ze
vzduchovy filter je na vrchnej strane

vyrobku a nie smerom do zeme, ked
vyrobok naklonite. Hrozi nebezpecenstvo
poskodenia motora.

Udrzba N Kazdl sez6-
Denne Mesacne nu

Vykonaijte vS§eobecnu kontrolu X

=

Skontrolujte hladinu oleja

Vymerite olej (prvykrat po 5 hodinach pouzivania, potom po kazdych
50 hodinach pouzivania) 177

Cistenie vyrobku

Skontrolujte rezné zariadenie

Skontrolujte kryt rezacej ¢asti *

X | X | X| X

Skontrolujte rukovat’ motorovej brzdy *

Skontrolujte timi¢ vyfuku * X

Skontrolujte zapalovaciu svieéku. V pripade potreby zapalovaciu
sviecku vycistite alebo vymerite

Skontrolujte vzduchovy filter X

Vygistite vzduchovy filter 178 X

177 Ak je produkt taZko namahany alebo pouzivany pri vysokej teplote prostredia, motorovy olej vymerite kazdych
25 hodin.

178  Filter gistite Gastejsie, ak sa vo vzduchu nachadza vela prachovych alebo inych Gastic. Ak je filter velmi
Spinavy, vymenite ho.
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Udrzba

Kazdu sez6-
nu

Denne Mesacéne

Vymerite vzduchovy filter

Skontrolujte palivovy systém

Skontrolujte a nastavte lanko spojky (LC 140SP)

Vykonanie vSeobecnej kontroly

« Uistite sa, Ze su dotiahnuté vSetky matice aj skrutky
na vyrobku.

Cistenie externych povrchov vyrobku

« Pomocou kefy odstrarite listy, travu a necistoty.

« Uistite sa, Ze nie je zablokované nasavanie vzduchu
vo vrchnej ¢asti motora.

« Na Cistenie vyrobku nepouzivajte vysokotlakovy
Cistic.

« Ak na gistenie vyrobku pouzijete vodu, nelejte vodu
priamo na motor.

Cistenie vnutorného povrchu krytu
rezacej Casti
1. Vyprazdnite palivovl nadrz.

2. Naklofite vyrobok. Ubezpeéte sa, ze zapalovacia
sviec€ka je orientovana hrotom nahor.

VAROVANIE: Ak vyrobok polozite
tak, Zze vzduchovy filter bude smerovat’

nadol, m6ze dojst’ k poSkodeniu motora.

3. Pomocou hadice vystriekajte vnutorné povrchy krytu
rezacej Casti.

Kontrola rezného zariadenia

WSTRAHA Aby ste zabranili

nahodnému nastartovaniu, odpojte kabel
zapalovania od zapalovacej sviecky.

rezného zariadenia pouzivajte ochranné
rukavice. Cepel je velmi ostra a lahko moéze
dojst’ k porezaniu.

c WSTRAHAZ Pri vykonavani adrzby

1. Skontrolujte, ¢i sa na reznom zariadeni
nenachadzaju znamky poskodenia alebo praskliny.
Poskodené rezné zariadenie vzdy vymerite.

2. Skontrolujte, ¢i nie je poSkodeny alebo tupy noz.

Poznamka: ro nabruseni je potrebné néz
vyrovnat. N6z nechajte nabrusit, vymenit’ a vyrovnat’
v servisnom stredisku. Ak narazite na predmet, ktory
sposobi zastavenie vyrobku, vymerite poskodeny noz.

Nechajte, aby servisné stredisko rozhodlo, ¢i je mozné
ndz nabrusit’ alebo sa musi vymenit’.

Vymena noza

1. Pomocou dreveného bloku zaistite n6z. (Obr. 36)

2. Odmontujte skrutku noza a vyberte perovu podlozku.

3. Odstrante néz.

4. Skontrolujte drziak noza a skrutku noza kvoli
znamkam poskodenia.

5. Skontrolujte hriadel motora a uistite sa, Ze nie je
ohnuty.

6. Pri upeviiovani nového noza nasmerujte zoSikmené
konce noza v smere krytu rezacej ¢asti. (Obr. 37)

7. Uistite sa, Ze je ndz zarovnany so stredom hriadeia
motora.

8. Pomocou dreveného bloku zaistite n6z. Pripevnite
pérovu podlozku a utiahnite skrutku a podlozku
momentom 45-60 Nm. (Obr. 38)

9. Rukou potocte nozom a uistite sa, ze sa voine otada.

WSTRAHAZ Pouzivajte odolné

rukavice. N6z je velmi ostry a lahko
moze dojst’ k porezaniu.

10. Zapnite vyrobok a otestujte n6z. Ak néz nie je
spravne upevneny, vyrobok vibruje alebo poskytuje
neuspokojivé vysledky kosenia.

Kontrola hladiny oleja

e VAROVANIE: Prilig nizka hladina

oleja méze viest’ k poskodeniu motora. Pred
Polozte vyrobok na rovny povrch.

zapnutim vyrobku skontrolujte hladinu oleja.

Vyberte uzaver nadrze na olej s olejovou mierkou.
Ocistite olej z olejovej mierky.

LN =

Aby ste ziskali presnu Uroven hladiny oleja,
olejov mierku Uplne zasurite do nadrze na olej.
Nepripevriujte uzaver nadrze na ole;j.

Vyberte uzaver nadrze na olej s olejovou mierkou.

o o

Skontrolujte hladinu oleja na ponornej mierke.

7. V pripade prili§ nizkej hladiny doplfite motorovy olej
a opatovne skontrolujte hladinu oleja. (Obr. 39)
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Poznamka: pouzite lievik, aby ste zabranili
Uniku oleja.

8. Ak je hladina oleja spravna, nasadte uzaver nadrze
na olej.

Vymena motorového oleja

ﬁ WSTRAHAZ Bezprostredne po

Nechajte motor vychladnut’ pred vypustenim
oleja. Ak sa motorovy olej dostane na
pokozku, ocistite ju mydlom a vodou.

vypnuti motora je motorovy olej veimi hordci.

(Obr. 40)

1. Vyrobok pouzivajte, kym nebude palivova nadrz
prazdna.

2. Vytiahnite kabel zapalovania zo zapalovacej sviecky.

3. Vyberte uzaver nadrze na olej s olejovou mierkou.

Polozte pod vyrobok nadobu na zachytenie
motorového oleja.

5. Vyrobok naklonte alebo vyCerpajte motorovy olej
z nadrze na olej s pomocou olejového Cerpadla
(prislusenstvo).

6. Nalejte do nadrze novy motorovy olej, pricom sa
riadte odporu¢aniami v kapitole Technické udaje na
strane 310.

7. Skontrolujte hladinu oleja. Pozrite si ast’ Kontrola
hladiny oleja na strane 307.

8. Ak je hladina oleja spravna, nasadte uzaver nadrze
na olej.

Cistenie penového plastového filtra

e VAROVANIE: Bez vzduchovych filtrov

nestartujte motor. Ak je vzduch znecisteny,
zvy$uje sa opotrebenie motora.

Demontujte kryt vzduchového filtra (A). (Obr. 41)

Odstranite penové plastové filtre (B).

N =

c VAROVANIE: Skontrolujte, &i nie

poskodené penové plastové filtre.

sU penové plastové filtre poSkodené
alebo opotrebované. Vymente vSetky
3. Vycistite penové plastové filtre pomocou mydla a
vody.
Oplachnite penové plastové filtre Cistou vodou.

5. Vytladte z penovych plastovych filtrov vodu a
nechajte ich vysusit.

c VAROVANIE: Nepouzivajte

poSkodenie penového plastového filtra.

6. Namazte penové plastové filtre motorovym olejom.
7. Nezelany olej odstrarite pritlacenim cistej handricky
na penovy plastovy filter.

8. Namontujte penové plastové filtre. Uistite sa, ze
penové plastové filtre pevne dosadaju na drziak
vzduchového filtra.

9. Nasadte kryt vzduchového filtra.

Kontrola zapalovacej sviecky

VAROVANIE: Vzdy pouzivajte
odporugany typ zapalovacej sviedky.
Nespravny typ zapalovacej sviecky moze
spoOsobit’ poskodenie vyrobku.
« Ak ma motor slaby vykon, tazko sa Startuje
alebo pri voinobeznych otadkach nefunguje spravne,
skontrolujte zapalovaciu sviecku.
Ak chcete zniZzit' riziko pritomnosti nezelaného

materialu na elektrédach zapalovacej sviecky,
postupujte takto:

a) Uistite sa, Ze voinobezné otacky su spravne
nastavené.

b) Uistite sa, Ze pouzivate spravnu zmes paliva.
c) Uistite sa, ze je Cisty vzduchovy filter.

+ Ak je zapalovacia svietka znecistena, ogistite ju
a skontrolujte, ¢i je medzera medzi elektrodami
spravna. Pozrite si Cast’ Technické udaje na strane
310. (Obr. 42)

+ V pripade potreby vymeiite zapalovaciu svietku.

Kontrola palivového systému

« Skontrolujte veko palivovej nadrze a tesnenie veka
palivovej nadrze a uistite sa, Ze nie su poSkodené.

« Skontrolujte palivovu hadicu a uistite sa, Zze z nej

nevyteka palivo. Ak je palivova hadica posSkodena,
nechajte servisného zastupcu, aby ju vymenil.

Vyprazdnenie palivovej nadrze
Pod palivovu nadrz polozte nadobu.

2. Zlozte uzaver palivovej nadrze.

3. Stlacte hadicové svorky na palivovej nadrzi pri
karburatore.

4. Odpojte palivovu hadicu od karburatora.

5. Hadicu palivovej nadrze vlozte do nadoby a
odstrante hadicové svorky.

6. Naklorite vyrobok a nechajte palivo vytiect' do
nadoby.

Vymena palivového filtra

VYSTRAHA: Pouzivajte ochranné

rukavice.

1. Vyprazdnite palivovl nadrz.

stlaeny vzduch. Méze spdsobit’
308
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2. Odsunte hadicové uchytky od palivovej nadrze. (Obr.

43)

3. Odstranite palivovu hadicu z palivovej nadrze. Méze
dojst’ k uniku malého mnoZzstva paliva. (Obr. 44)

Odstrante palivovy filter z palivovej nadrze. (Obr. 45)
Namontujte novy palivovy filter do palivovej nadrze.
Pripevnite palivovu hadicu k palivovej nadrzi.

N o o s

Hadicovu sponu umiestnite na spravne miesto oproti
palivovej nadrzi.

Nastavenie lanka spojky (LC 140SP)

V nasledujucich situaciach je potrebné skratit' lanko

spojky:

« pohon kolies sa nezapoji, ked potiahnete paku
pohonu alebo paku na regulaciu rychlosti,

+ vyrobok sa pohybuje pomaly, ked' sa zapoji pohon
kolies.

V nasleduijlcich situaciach je potrebné predizit lanko
spojky:

+ vyrobok sa pohybuje, ked pohon kolies nie je
zapojeny.
* Nastavenie lanka spojky

a) Ak chcete skratit' lanko spojky, otacajte
nastavovaciu skrutku proti smeru hodinovych
ruciciek.

b) Ak chcete predizit lanko spojky, otadajte
nastavovaciu skrutku v smere hodinovych
ruciciek. (Obr. 46)

Ak sa vyrobok po nastaveni nadalej pohybuje
neuspokojivo, obratte sa na servisného predajcu.

RieSenie problémov s motorom

Problém

Mozna pri¢ina

RieSenie

Motor nestartuje.

Kabel zapalovania nie je spravne pripo-
jeny.

Pripojte kabel zapalovania k zapaiovacej
sviecke.

Palivova nadrz je prazdna.

Palivovu nadrz napliite spravnym typom
paliva.

Palivo je staré.

Vyprazdnite palivovi nadrz a karburator.
Znova napliite novym benzinom.

V karburatore alebo palivovom potrubi
sa nachadzaju necistoty.

Vycistite karburator a/alebo palivové po-
trubie.

Zapalovacia svie¢ka je poskodena.

Nastavte medzeru medzi ele|§tr(')dami,
vycistite alebo vymerite zapalovaciu
sviecku.

Na zapalovacej svieke sa nachadza pa-
livo.

Vygistite zapalovaciu svietku.

Motor sa nezastavuje.

Mechanizmus zastavenia nefunguje
spravne.

Odpojte kabel zapaiovania od zapalova-
cej sviecky. Opravu vyrobku zverte ser-
visnému predajcovi Husqvarna.

Motor nebezi plynule.

Kabel zapalovania nie je spravne pripo-
jeny.

Pripojte kabel zapalovania k zapaiovacej
sviecke.

V palivovom potrubi su necistoty alebo
vyprsala zivotnost' paliva.

Vycistite palivové potrubie. Naplrite pali-
vovu nadrz novym palivom spravneho ty-
pu.

Uzaver palivovej nadrze je zablokovany.

Vycistite uzaver palivovej nadrze.

V palivovom systéme sa nachadza voda
alebo necistoty.

Vyprazdnite palivovi nadrz. Naplrite pa-
livovd nadrz novym palivom spravneho
typu.

Vzduchovy filter je Spinavy.

Vygcistite vzduchovy filter.

Je nutné nastavit’ karburator.

O nastavenie karburatora poziadajte ser-
visného zastupcu.
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Problém

Mozna pricina

Riesenie

Motor sa prili§ prehrieva.

Hladina motorového oleja je prili§ nizka.

Doplrite motorovy ole;.

Prietok vzduchu je nedostato¢ny.

Ocistite vzduchovy filter a telo vzducho-
vého filtra.

Je nutné nastavit’ karburator.

O nastavenie karburatora poziadajte ser-
visného zastupcu.

Ked motor pracuje pri vyso-
kych otackach, vynechava sa
v fiom zazih.

Medzera medzi elektrédami v zapaiova-
cej sviecke je prili§ mala.

Nastavte medzeru medzi elektrodami.

Motor vydava nezvyéajné zvu-
ky po€as beznej prevadzky.

Nespravny typ benzinu.

Vyprazdnite palivovi nadrz a karburator.
Znova napliite novym benzinom. Pozri-
te si &ast’ Dopliianie paliva na strane
305. Ak problém pretrvava, obratte sa
na svojho regionalneho servisného za-
stupcu.

Motor nebezi plynule pri voi-
nobeznych otackach.

Zapalovacia svietka je $pinava alebo
poskodena, pripadne je medzera medzi
elektrodami prili$ Siroka.

Nastavte medzeru medzi elektrodami
alebo vymerite zapalovaciu sviecku.

Je nutné nastavit’ karburator.

Nastavte karburator.

Vzduchovy filter je Spinavy.

Vycistite vzduchovy filter.

Preprava, skladovanie a likvidacia

Preprava a uskladnenie :

»  Pri uskladfovani a preprave vyrobku a paliva sa

Vyrobok skladujte na suchom mieste, ktoré je
chranené pred mrazom.

uistite, Ze nedochadza k Uniku kvapaliny a vyparov.
Iskry alebo otvorené plamene, napr. z elektrickych
zariadeni alebo bojlerov, mézu vyvolat' poZiar.

Na uskladnenie a prepravu paliva vzdy pouZivajte
schvalené kanistre.

Pred uskladnenim vyrobku na dlhSiu dobu
vyprazdnite palivovl nadrz. Palivo zlikvidujte

v prislusnom zariadeni na likvidaciu.

Pocas prepravy vyrobok bezpecne upevnite, aby ste
zabranili poSkodeniu alebo nehodam.

Vyrobok skladujte v uzamknutom priestore mimo
dosahu deti a neopravnenych os6b.

Likvidacia

.

Dodrziavajte miestne poziadavky v oblasti recyklacie
a platné predpisy.

Vsetky chemikalie, ako napr. motorovy olej alebo
palivo, zlikvidujte v servisnom stredisku alebo

v prislusnom zariadeni na likvidaciu.

Ked' uz vyrobok nepouzivate, poslite ho predajcovi
spolo¢nosti Husqvarna alebo ho zlikvidujte

v zariadeni na recyklaciu.

Technické udaje

Technické udaje

| LC 140P

| LC 140SP

Motor

Znacka

| Husqgvarna

| Husqvarna
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LC 140P

LC 1408P

Nazov modelu motora

HS 123A

HS 123A

Typ motora

Jednovalcovy, 4-taktny,
chladeny natenym obehom
vzduchu, OHV

Jednovalcovy, 4-taktny,
chladeny nutenym obehom
vzduchu, OHV

Zdvihovy objem, cm3 123 123
Rychlost, otacky za minutu (ot./min) 3000/min 3000/min
Menovity vykon motora, kW179 1,95 1,95

Systém zapalovania

Zapalovacia sviecka

Husqvarna HQT-7

Husqvarna HQT-7

Medzera medzi elektrédami, mm

0,7-0,8

0,7-0,8

Palivovy a mazaci systém

Typ mazania motora

Rozstrekovanim oleja

Rozstrekovanim oleja

Objem palivovej nadrze, litre

0,9

0,9

Objem olejovej nadrze, litre

0,5

0,5

Motorovy olej 180

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Syn-
thetic, Husqvarna SAE
10W-40

Husqgvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Syn-
thetic, Husqvarna SAE
10W-40

Hmotnost'

S prazdnymi nadrzami, kg 25,2 26,8
Emisie hluku '8’

Namerana uroven hlu¢nosti, dB(A) 93 93
Hladina akustického vykonu, garantovana, Lya dB(A) 94 94
Urovne hluku 182

Hiadina akustického tlaku pri uchu pouzivatela, dB(A) | 82 | 82
Urovne vibracii 183

Vibracie na rukovéti, m/s2 | 56 | 76

179 Uvedeny menovity vykon motora je priemerny &isty vykon (pri uvedenych ot./min) typického sériovo vyrabané-
ho motora daného modelu merany podia normy SAE J1349/ISO 1585. Sériovo vyrabané motory sa mozu
od tejto hodnoty odliSovat’. Skuto€ny vykon motora nainstalovaného v koneénom vyrobku bude zavisiet od
prevadzkovych ota¢ok, podmienok prostredia a dalSich faktorov.

180 pouzivajte motorovy olej kvality AP SJ alebo vy$Sej. Ak sa motorovy olej SAE-30 pouziva pri teplote nizsej
ako +5 °C, existuje riziko, Ze motor nebude dostatoéne mazany. MézZe tak dojst’ k posSkodeniu motora.
Informéacie o vhodnom oleji pouzitelnom pri nizkych teplotach najdete v éasti Vymena motorového oleja na
strane 308. Pozrite si tabulku viskozity a podia oakavanej vonkajsej teploty vyberte najvhodnejsiu viskozitu.

181 Emisie hluku v prostredi merané ako hladina akustického vykonu (Ly,) v sulade s eurépskou smernicou

2000/14/ES.

182 Uvadzané Udaje pre hladinu akustického tlaku maju typicky Statisticky rozptyl (§tandardni odchylku) 1,2 dB

(A)

183 Uvadzané Udaje o Urovni vibracii maju typicky Statisticky rozptyl (Standardnt odchylku) 0,2 m/s2.
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| LC 140P | LC 140SP

Opakované razové vibracie 84

Opakované razové vibracie pg, m/s? | 37 | 37

Rezné zariadenie

Vyska kosenia, mm 25-75 25-75
Sirka rezu, mm 400 400
Kosiaci systém Zber/zadné vyhadzovanie | Zber/zadné vyhadzovanie
Noze - Standardné Zbera¢ 5873863-10 Zbera¢ 5873863-10
Kapacita zberného kosa, litre 50 50
Pohon
Rychlost kracania, km/h - 4
Vyh|ésenie o Urovni hluku a vibracii na predbezné hodnotenie rizik, ale hodnoty namerané
na jednotlivych pracoviskach mézu byt vyssie. Skutocné
Tieto deklarované hodnoty boli ziskané laboratérnymi hodnoty expozicie a riziko ujmy na zdravi u jednotlivych
typovymi skiSkami v sulade s uvedenou smernicou pouzivatelov savjedineéné a zavisia od spobsobu,
alebo normami a su vhodné na porovnanie akym pouzivatel pracuje, v akom materiali sa vyrobok
s deklarovanymi hodnotami inych vyrobkov testovanych pouziva, ako aj od ¢asu expozicie a fyzického stavu
v sulade s tou istou smernicou alebo tymi istymi pouzivatela a stavu samotného vyrobku.

normami. Tieto deklarované hodnoty sa mézu pouzit'

Sdlad a schvalenia

Sdlad a schvélenia pre EU

Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna, Sweden,

tel: +46-36-146500 tymto vyhlasuje, Ze Husqvarna

LC 140P, LC 140SP je v sulade s platnymi
poZiadavkami nasledujtcich smernic a nariadeni EU:
2006/42/ES do 19. 1. 2027 (smernica o strojovych
zariadeniach), (EU) 2023/1230 od 20. 1. 2027 (smernica
o strojovych zariadeniach), 2000/14/ES (smernica

o vonkajsom hluku), 2014/30/EU (elektromagneticka
kompatibilita), 2011/65/EU (obmedzenie pouZivania
nebezpecénych latok).

Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na
adrese www.husqvarna.com/support; vyhiadajte dany
vyrobok a vyberte vyhlasenie o zhode EU, ktoré sa
vztahuje na datum vyroby vyrobku. Vyrobné &islo

s datumom vyroby néjdete na typovom Stitku vyrobku.

184 Stredna hodnota pickovej amplitidy zrychlenia pri opakovanych razovych vibraciach podia normy EN ISO
5349-3. Odchylka K, 6 m/s2. V ase vydania tejto prirucky neexistuju pre tieto iidaje ziadne limity expozicie.
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Uvod

Opis izdelka

Izdelek je vrtna motorna kosilnica. Poko$ena trava se
zbira v zbiralniku za travo. Ce Zelite uporabiti zadenjski
izmet trave, odstranite zbiralnik za travo.

Nenehno razvijamo svoje izdelke, zato si pridrzujemo
pravico do sprememb njihove oblike in/ali videza brez
predhodnega opozorila.

Pregled izdelka

(SI. 1)

Rocica/ro¢aj

Pogonska rocica (LC 140SP)
Rogica zaganjalne vrvice
Zbiralnik za travo

Posoda za gorivo

Zracni filter

Svecka

Pokrov rezila

Dusilnik

10. Pokrovéek posode za olje
11. Rocica za nastavitev viSine kos$nje
12. Zadnji pokrov

13. Rocica zavore motorja

14. Simboli

15. Sklop spodnije rocice

16. Spodniji ro¢aj

17. Navodila za uporabo

18. Lijak za olje

©NoOGRhON =

©

Simboli na izdelku
(Sl.2) OPOZORILOQ! Bodite previdni in
uporabljajte izdelek pravilno. Ta izdelek
lahko povzroci hude poskodbe oziroma
smrt upravljavca ali drugih.

(SI. 3) Pred uporabo izdelka natan¢no preberite
navodila za uporabo in se prepri€ajte, da
ste jih razumeli.

(Sl. 4) Pazite na letece in odbite predmete.

Namen uporabe

Izdelek uporabite za rezanje trave. Izdelka ne
uporabljajte za druga opravila.

(SI. 5) Poskrbite, da so osebe in Zivali na varni
razdalji od delovnega obmodja.

(SI. 6) Opozorilo: Roke in noge drzite stran od

vrtljivega rezila.
(SI.7) Opozorilo: Z rokami in nogami ne segajte
v obmocje premikanja vrtljivih delov.

(SI. 8) I1zklopite motor in odstranite vzigalni
kabel, $ele nato opravite popravila ali

vzdrzevalna dela.
(SI.9) Ta izdelek je skladen z veljavnimi
direktivami in predpisi ES.
(SI. 10) Emisija hrupa v okolje je skladna z
direktivami in uredbami EU, ZK ter
zakonodajo Novega juznega Walesa, in
sicer z direktivo "Za$cita okolja pri delu
(nadzor hrupa) iz 2017". Zajam¢ena raven
zvoéne modi izdelka, kot je doloceno v
Tehnicni podatki na strani 323in na
nalepki.

(SI. 1) Nevarnost pozara.

(SI. 12) Ne vdihujte izpu$nih plinov. Izpusni plini
vsebujejo ogljikov monoksid iz motorja, ki
je brezbarven, strupen in zelo nevaren
plin. Motorja ne vklopite v zaprtih
prostorih.

(SI. 13) Vroc¢a povrsina.
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(Sl. 14) Pred uporabo izdelka dolijte

motorno olje.

Opomba: Ostali znaki in oznake na izdelku se
nanas$ajo na zahteve za certifikacijo, ki veljajo za druga
komercialna obmocja.

Stopnja emisij Euro V

c OPOZORILO: zaradi predelave

motorja se razveljavi EU-homologacija tega
Poskodbe izdelka

izdelka.
Druzba Husqvarna ne odgovarja za $kodo na izdelku v
naslednjih primerih:

* lzdelek ni pravilno popravljen.

* lzdelek je popravljen z uporabo delov, ki jih ni izdelal
ali odobril proizvajalec,

* Na izdelku je names¢en pribor, ki ga ni izdelal ali
odobril proizvajalec.

* lzdelek ni bil popravljen v pooblas¢enem servisnem
centru ali pri pooblas¢enem organu.

Podpora

Za pomog¢ in podporo za izdelek si oglejte razdelek s
podporo na spletnem mestu www.husgvarna.com, kjer
s0 na voljo navodila in vodniki za odpravljanje teza,

ali pa uporabite Husqvarna Samopostrezni portal in
Pomocnika za izdelke (e je na voljo na vasem trgu).
Za dodatno podporo o izdelku se obrnite na servisnega
zastopnika Husqvarna.

Varnost

Varnostne definicije

Opozorila, svarila in opombe opozarjajo na posebej
pomembne dele priro¢nika.

obstaja nevarnost poSkodbe ali Zivljenjske
ogrozenosti operaterja ali opazovalcev ob
neupostevanju navodil v tem priro¢niku.

POZOR: se uporabi, ¢e obstaja
nevarnost po$kodb izdelka, drugega
materiala ali bliznjega obmocja ob
neupostevanju navodil v tem priro¢niku.

c OPOZORILO: se uporabi, ¢e

Opomba: Se uporabi za podajanje podrobnejsih
informacij, potrebnih v dani situaciji.

Splosna varnostna navodila

c OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

* Taizdelek je lahko nevaren, ¢e ga ne uporabljate
pravilno ali &e niste previdni. Ce ne upostevate
varnostnih navodil, lahko nastopijo poskodbe ali celo
smrt.

* lzdelek med delovanjem ustvarja elektromagnetno
polje. To polje lahko v nekaterih pogojih interferira z
aktivnimi ali pasivnimi medicinskimi vsadki. Emisije
hrupa za oznako okolja v skladu z EU (vkljuéno z
zakonodajo avstralske zvezne drzave New South
Wales) ter direktivami in uredbami Zdruzenega
kraljestva.

+  Vedno bodite previdni in ravnaijte razumno. Ce niste
prepri¢ani, kako upravljati ta izdelek v doloceni
situaciji, prenehajte z delom in se pogovorite s
prodajalcem Husqvarna.

* Ne pozabite, da je uporabnik odgovoren za nesrece,
ki jih povzro€i drugim ljudem ali njihovi lastnini.

* lzdelek redno G&istite. Pozorno preberite znake in
nalepke.

* Ne dovolite osebi, ki ni prebrala in ne razume
vsebine navodil za uporabo, da upravlja ta izdelek.

* lzdelka ne smejo uporabljati otroci.

« Otroci naj ostanejo zunaj delovnega obmocja. Vedno
mora biti prisotna odgovorna odrasla oseba.

* lzdelka ne smejo uporabljati osebe, ki ne poznajo
navodil za uporabo.

»  Ce izdelek uporabljajo osebe z zmanj$animi fizicnimi
ali intelektualnimi sposobnostmi, jih nenehno
nadzorujte. Vedno mora biti prisotna odgovorna
odrasla oseba.

« lzdelka ne uporabljajte, ko ste utrujeni, bolni, ali
pod vplivom alkohola, drog ali zdravil. To negativho
vpliva na vas$ vid, pozornost, koordinacijo in presojo.

* Ne uporabljajte izdelkov, ki so poskodovani ali ne
delujejo pravilno.

* lzdelka ne spreminjajte ali uporabljajte, ¢e obstaja
moznost, da so ga spremenile tretje osebe.

« Ne spreminjajte nastavitve Stevila vrtljajev motorja.

Varnost delovnega podrocja
OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

* Z delovnega obmocja pred zaetkom dela odstranite

predmete, kot so veje, vejice in kamni.

314
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« Predmeti, ki pridejo v kontakt z rezalno opremo,
lahko odletijo in poskodujejo osebe in ostale
predmete. Opazovalci in Zivali naj bodo na varni
razdalji od izdelka.

* lzdelka nikoli ne uporabljajte v slabem vremenu,
kot je megla, dez, mocan veter, izreden mraz ter
nevarnost strele. Ce izdelek uporabljate v slabem
vremenu ali v vlaznih ali mokrih okoljih, vas bo
to utrudilo. Slabo vreme lahko povzroci nevarne
pogoje, kot je spolzka podlaga.

« Bodite pozorni na osebe, predmete in situacije, ki
lahko preprecijo varno obratovanje izdelka.

« Bodite pozorni na ovire, kot so korenine, kamni, veje,
jame in jarki. Visoka trava lahko prekriva ovire.

« Kosnja trave na pobodju je lahko nevarna. Izdelka ne
uporabljajte na pobocjih z naklonom, vecjim od 15°.

* lzdelek uporabljajte pre¢no na pobocje. Ne
premikajte se navzgor in navzdol.

« Bodite previdni, kadar se priblizujete kotom in
predmetom, ki omejujejo pogled.

Varnost pri delu

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevaniju.

« Taizdelek uporabljajte izkljuéno za kos$njo trave. Ne
uporabljajte ga za druga opravila.

« Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Glejte Osebna
zascitna oprema na strani 315.

« V zasilnem primeru morate znati motor hitro izklopiti.

* Motorja nikoli ne vklopite v zaprtem prostoru ali v
blizini vnetljivega materiala. Izpusni plini iz motorja
so vroc€i in lahko vsebujejo iskre, ki lahko povzrocijo
pozar.

* lzdelka ne uporabljajte, e rezilo in vsi pokrovi niso
namesceni pravilno. Nepravilno nameséeno rezilo
lahko odleti in povzro¢i poskodbe.

« Pazite, da rezilo ne udarja ob predmete, npr.
kamenije in korenine. To lahko po$koduje rezilo in
ukrivi motorno gred. Zvita os povzroé&a vibracije in
zelo visoko tveganje, da rezilo odleti.

»  Ce rezilo tréi ob predmet ali zaéutite vibracije,
izdelek nemudoma izklopite. S svecke odstranite
vzigalni kabel. Preglejte, ali je izdelek morda
poskodovan. Poskodbe popravite ali pa popravilo
prepustite pooblaséenemu serviserju.

* Rogico zavore motorja nikoli ne pritrdite trajno na
rocaj, ko je motor obratuje.

* lzdelek vklopite na stabilni in ravni podlagi.
Prepricajte se, da rezilo ne trci ob tla ali druge
predmete.

« Vedno bodite za izdelkom, ko ga upravljate.

« Ko upravljate izdelek, morajo biti vsa kolesa na tleh,
prav tako pa imejte na ro¢aju obe roki. Roke in noge
drzite stran od vrtljivih rezil.

«  Pri delujoéem motorju izdelka nikoli ne nagibaijte.

» Ko izdelek potegnete nazaj, bodite previdni.

+ lIzdelka ne dvigajte, ko motor deluje. Ce morate
izdelek dvigniti, motor izklopite in s svecke odstranite
vzigalni kabel.

* Med uporabo izdelka ne hodite vzvratno.

* lzklopite motor, ko se premikate prek podrocij brez
trave, npr. poti iz gramoza, kamna in asfalta.

*  Pri delujo€em motorju ne tecite z izdelkom. Pri
uporabi tega izdelka vedno hodite.

* Preden spreminjate viSino reza, ustavite motor. Ne
izvajajte prilagoditev, ko motor deluje.

* Ko je motor vklopljen, imejte izdelek vedno v
pogledu. Motor izklopite in se prepri¢ajte, da se
rezalna oprema ne vrti.

Varnostna navodila za uporabo

Osebna zas¢itna oprema

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevaniju.

* Osebna zas¢itna oprema ne more popolnoma
prepreciti poSkodb, vendar v primeru nesrece omili
posledice. Prodajalec naj vam pomaga izbrati
ustrezno opremo.

«  Ce je mo¢ hrupa visja od 85 dB, uporabljajte
zas¢itno opremo za sluh.

» Uporabite trpezno obutev, ki ne drsi. Ne bodite bosi
ali nosite odprtih ¢evljev.

* ObleCene imejte trpezne, dolge hlace.

* Po potrebi uporabite zascitne rokavice, npr. kadar
pritrjujete, pregledujete ali Gistite rezalno opremo.

Varnostne naprave na izdelku

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

* Ne uporabljajte izdelka z varnostnimi napravami, ki
so poskodovane ali ne delujejo pravilno.

+ Redno preverjajte varnostne naprave. Ce so
varnostne naprave poSkodovane ali ne delujejo
pravilno , se obrnite na servisnega zastopnika
Husqvarna.

* Ne spreminjajte varnostnih naprav.

Preverjanje pokrova rezila

Pokrov rezila zmanjSuje mo¢ vibracij v izdelku in
zmanijSuje nevarnost poskodb, katerih vzrok bi lahko bilo
rezilo.

* Preglejte pokrov rezila in se prepri¢ajte, da nima
poskodb, kot so razpoke.
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Preverjanje rocice zavore motorja

Rocica zavore motorja izklopi motor. Ko je ro¢ica zavore
motorja spro$c¢ena, se motor ustavi.

» Zazenite motor in nato sprostite ro¢ico zavore
motorja. Ce se motor ne izklopi v 3 sekundah, peljite
izdelek k pooblas¢enemu serviserju Husqvarna, da
nastavi zavoro motorja. (Sl. 15)

Dusilnik
Dusilnik zmanjSuje raven hrupa na najnizjo mozno raven
in odvaja izpudne pline stran od uporabnika.

Izdelka ne uporabljajte, e dusilnik ni namescen ali je
poskodovan. Poskodovan dusilnik zvi$a nivo hrupa in
poveca nevarnost pozara.

OPOZORILO: busilnik se med in
po uporabi ter med delovanjem motorja v

prostem teku zelo segreje. V blizini vnetljivih
materialov in/ali hlapov bodite previdni, da
preprecite pozar.

Pred dolivanjem pocasi odprite pokrovéek posode za
gorivo in previdno sprostite pritisk.

Goriva ne dolivajte v zaprtih prostorih. Nezadosten
pretok zraka lahko povzroci poskodbe ali smrt zaradi
zadusitve ali zastrupitve z ogljikovim monoksidom.
Skrbno privijte pokrovéek posode za gorivo. Ce
pokrovéek posode za gorivo ni dobro zatesnjen,
obstaja nevarnost pozara.

Preden izdelek vklopite, ga premaknite najmanj 3
m/10 Cevljev stran od mesta, kjer ste napolnili
posodo za gorivo.

Posode za gorivo ne napolnite do konca. Gorivo se
razsiri zaradi vro€ine. Pustite prazen prostor na vrhu
posode za gorivo.

Izdelka nikoli ne shranjujte, napolnjenega z gorivom,
v zgradbi s prisotnimi viri vziga, na primer grelniki za
toplo vodo, grelniki prostora ali susSilniki oblacil. Pred
shranjevanjem izdelka v zaprt prostor po¢akajte, da
se motor ohladi.

Varnostna navodila za vzdrzevanje

Varnost pri delu z gorivom

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

Ce so na izdelku ostanki goriva ali motornega olja,
izdelka ne zaganijajte. Ocistite ostanke goriva/olja in
pocakajte, da se izdelek posusi.

Ce se z gorivom polijete po obleki, se nemudoma

preoblecite.

+ Pazite, da goriva ne polijete po telesu, saj lahko
pride do pogkodb. Ce gorivo polijete po telesu, se
ocistite z milom in vodo.

- Ce motor puséa, izdelka ne zaganjajte. Redno
preverjajte, ali motor pusca.

« Z gorivom ravnajte previdno. Gorivo je vnetljivo,
hlapi pa so eksplozivni, zato lahko pride do poskodb
ali smrti.

* Ne vdihavajte hlapov goriva, saj lahko pride do
poskodb. Zagotovite zadosten pretok zraka.

» Vblizini goriva ali motorja ne kadite.

* Vrocih predmetov ne postavljajte v blizino goriva ali
motorja.

« Goriva ne dolivajte, ko je motor vklopljen.

* Pred dolivanjem goriva se prepricajte, da je motor

ohlajen.

Izpusni plini vsebujejo ogljikov monoksid iz motorja,
ki je brezbarven, strupen in zelo nevaren plin.
Motorja ne vklopite v zaprtih prostorih.

Preden zac¢nete z vzdrzevanjem izdelka, ustavite
motor in s svecke odstranite vzigalni kabel.

Pri vzdrzevaniju rezalne opreme uporabite zas¢itne
rokavice. Rezilo je izjemno ostro, zato lahko hitro
pride do ureznin.

Dodatki in spremembe izdelka, ki niso odobrene

s strani proizvajalca, lahko vodijo k resnim
poskodbam ali celo v smrt. Ne spreminjajte izdelka.
Vedno uporabljajte samo dodatke, ki jih je odobril
proizvajalec.

Ce izdelka ne vzdrzujete pravilno in redno, se
poveca nevarnost poskodb osebam in izdelku.
Vzdrzevanje opravite tako, kot piSe v teh navodilih
za uporabo. Vsakr§no drugacno vzdrzevanje

mora opraviti osebje pooblas¢ene servisne
delavniceHusqvarna.

Redno dovolite osebju pooblas¢ene servisne
delavnice Husqgvarnaizvajati vzdrzevalna dela.
Zamenjajte poSkodovane, obrabljene ali zlomljene
dele.

Sestavljanje

Montaza rodice

1. Potisnite vijak (A) skozi ro¢aj (B), plasti¢no podlozko
(C) in podporni nosilec ro¢aja (D). (S. 16)

2. Do konca zategnite matico (E).

3. Vijak (F) potisnite skozi podlozko (G) in podporni

nosilec rocaja.

4. Do konca zategnite gumbni vijak (H).

316

1562 - 009 - 13.10.2026



5. Odprtine v ro€aju poravnajte z odprtinami v

spodnjem delu ro¢aja ter namestite vijaka, podlozki
in gumbna vijaka. Popolnoma zategnite gumbne
vijake. (SI. 17)

S priloZzenimi veznimi elementi pletenice pritrdite na
rocaj. (Sl. 18)

Opomba: Kabli ne smejo biti preves napeti. Ce
so pletenice preve¢ napete, lahko pride do poskodb,
ko rocaj preklopite v polozaj za transport.

Pletenice ovijte okoli kavlja na spodnji strani ro¢aja.
(SI. 19)

Nastavitev viSine roGice
1. Sprostite spodnja gumbna vijaka. (Sl. 20)

Odstranite gumbna vijaka, podloZki in vijaka na levi
in desni strani.

Rogico lahko nastavite na 2 razli¢ni visini. Vijak
vstavite v eno od 2 odprtin na levi in desni strani.
(Sl. 21)

Privijte vijake, podlozke in gumbne vijake.

Premaknite gumbna vijaka do konca navzgor proti
rocici, da zasliSite klik. Popolnoma zategnite gumbne
vijake. (SI. 22)

Nastavitev kosilnice v transportni
polozaj

1.

Odstranite zbiralnik za travo.

2. Sprostite gumbna vijaka na zgornjem delu ro¢aja in
rocaj preklopite navzdol. (SI. 23)

3. Sprostite spodnja gumbna vijaka.

Gumbna vijaka na levi in desni strani izdelka
pomaknite v spodnji del utorov. (SI. 24)

5. Rocaj preklopite naprej. (Sl. 25)

Nastavitev kosilnice v delovni poloZaj

1. Rocaj dvignite, dokler se spodnji del ro¢aja ne
zaskoc€i v delovnem polozaju. (SI. 26)

2. Premaknite gumbna vijaka do konca navzgor proti
rocici, da zasliSite klik.

3. Popolnoma zategnite gumbne vijake. (SI. 27)
4. Dvignite zgorniji del ro¢aja.
5. Popolnoma zategnite gumbne vijake. (SI. 28)

Namestitev zbiralnika za travo
1. Zgornji del zbiralnika za travo namestite na spodniji
del zbiralnika za travo. (SI. 29)
Okvir zbiralnika za travo pritrdite z jezicki. (SI. 30)
3. Dvignite zadnji pokrov.

Kavelj¢ke na zbiralniku za travo pritrdite na zgornji
rob ohi$ja. (SI. 31)

5. Vstavite spodnji del zbiralnika za travo v izpustni
kanal za travo.

Delovanje

Uvod

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
morate prebrati in razumeti poglavje o

varnosti.

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connectje brezpla¢na aplikacija za vaso
mobilno napravo. Aplikacija Husqvarna Connect
omogoca razsiritev funkcij vasega izdelka Husqvarna:

.

Dodatne informacije o izdelku.
Informacije o izdelku, delih in servisu ter pomoc.

Zadetek uporabe storitve Husqvarna Connect

1.

V mobilno napravo prenesite aplikacijo Husqvarna
Connect.

Opravite registracijo v aplikaciji Husqvarna Connect.

. Za dodajanje izdelka sledite navodilom v aplikaciji

Husqgvarna Connect.

Opomba: Aplikacija Husqvarna Connect ni na
voljo za prenos na vseh trgih. Ce potrebujete veé
informacij, se obrnite na servisnega zastopnika.

Pred uporabo izdelka

1. Natan¢no preberite navodila za uporabo in se
prepricajte, da ste jih razumeli.

2. Preglejte rezalno opremo in se prepri¢ajte, da
je pravilno pritrjena in nastavljena. Glejte Kako
pregledati rezalno opremo na strani 319.

3. Napolnite rezervoar za gorivo. Glejte Dolivanje
goriva na strani 317.

4. Napolnite rezervoar olja in preverite nivo olja. Glejte
Preverjanje nivoja olja na strani 320.

Dolivanje goriva

Ce je na voljo, uporabite bencin z nizko stopnjo emisij/
alkilatno gorivo. Ce gorivo z nizkoemisijskim razredom/
alkilatno gorivo ni na voljo, uporabite neosvin¢eno gorivo
dobre kakovosti ali osvinéeno gorivo, ki ima najmanj 91
oktanov.
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POZOR: Ne uporabljajte bencina, ki ima
oktansko Stevilo nizje od 91 RON. Izdelek se
lahko tako po$koduje.

POZOR: Filter goriva zamenjajte enkrat
letno ali po potrebi pogosteje. Nov filter

za gorivo je na voljo pri pooblaS§éenem
prodajalcu Husqvarna.

POZOR: pred dolivanjem goriva

obvezno ugasnite motor.

POZOR: Ne uporabljajte teko€in za
zagon pod tlakom.

A
A
A
A

-

Pocasi odprite pokrovéek posode za gorivo, da
sprostite pritisk.

N

Napolnite pogasi s posodo za gorivo. Ce gorivo
polijete, ga pobriSite s krpo in pustite, da se
preostalo gorivo posusi. (Sl. 32)

Ocistite podrocje okrog pokrovéka posode za gorivo.

L

Skrbno privijte pokrovéek posode za gorivo. Ce
pokrovéek posode za gorivo ni dobro zatesnjen,
obstaja nevarnost pozara.

o

Preden izdelek vklopite, ga premaknite najmanj 3
m/10 Cevljev stran od mesta, kjer ste napolnili
posodo za gorivo.

Nastavitev viSine koSnje

1. Povlecite roCico za nastavitev viSine kosnje nazaj, da
povecate viSino rezanja.

N

Potisnite rogico za nastavitev viSine ko$nje naprej,
da znizate viSino rezanja. (Sl. 33)

A

Zagon izdelka

1. Prepri€ajte se, da je vzigalni kabel prikloplien na
svecko.

POZOR: Ne nastavite visino rezanja
prenizko. Rezila lahko trcijo ob tla, ¢e
povrsina travnika ni ravna.

Ostanite za izdelkom.
Rocico zavore motorja drzite ob roc¢aju. (Sl. 34)

Z desno roko drzite ro€ico zaganjalne vrvice.

Al

Zaganijalno rocico pocasi izvlecite, da zacutite
nekoliko upora.

6. Mocno povlecite, da zaZzenete motor.

A

Za pogon koles

« Pogonsko rocico potisnite v smer ro¢aja. (Sl. 35)
« Sprostite pogonsko rocico, da izklopite pogon, npr.
ko ste blizu ovire.

* Preden izdelek povle€ete vzvratno, sprostite
pogonsko rocico in izdelek potisnite naprej priblizno
10 cm.

Kako izklopiti izdelek

«  Ce zelite izklopiti samo pogon, sprostite pogonsko
rocico.

«  Ce zelite izklopiti motor, sprostite rogico zavore
motorja.

OPOZORILO: Zaganjalne vrvice ne

navijajte okoli zapestja.

Kako doseci dober rezultat

+  Vedno uporabljajte ostra rezila. Ce uporabljate
topo rezilo, bo trava poko$ena neenakomerno, ob
zarezah pa lahko postane tudi rumena. Ostro rezilo
prav tako porabi manj energije kot topo rezilo.

* Ne odrezite vec kot tretjino dolzine travnih bilk.
Najprej kosite z visoko nastavitvijo viSine kosnje.
Preglejte rezultat in nastavite viSino koSnje na
ustrezno visino. Ce je trava zelo visoka, vozite
pocasi in po potrebi kosite dvakrat.

» Vsakic kosite v razli€nih smereh, da se na travi ne bi
pojavile Crte.

« Pokrov kosiS¢a mora biti Cist. Obloge iz trave in
umazanije na notranji strani pokrova kosiS¢a lahko
zmanijSa ucinkovitost koSnje. Glejte Kako ocistiti
notranjo povrsino pokrova rezila na strani 319.

Vzdrzevanje

Uvod

A

OPOZORILO: Pred izvajanjem

vzdrzevalnih del morate prebrati in razumeti
poglavje o varnosti.

V nadaljevanju je naveden seznam vzdrzevalnih
korakov, ki jih je treba opraviti pri izdelku. Poleg
vzdrzevalnih del, navedenih v nacrtu vzdrzevanja, mora
izdelek redno servisirati servisni zastopnik Husqvarna.
Za podatke o servisnih intervalih se obrnite na
servisnega zastopnika Husqvarna.
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Urnik vzdrZzevanja

POZOR: Ko izdelek nagibate mora biti
zracni filter na zgorniji strani in ne sme biti

blizje tlom. Nevarnost po$kodb motorja.

Izra€unani intervali vzdrZzevanja veljajo za vsakodnevno
uporabo izdelka. Intervali se spremenijo, ¢e izdelka ne
uporabljate vsakodnevno.

Za vzdrzevalne posege, oznacene z *, veljajo navodila v
Varnostne naprave na izdelku na strani 315.

VzdrZevanje

Vsako sezo-
no

Dnevno Mese&no

Opravite sploSen pregled

Preverite nivo olja

uporabe) 185

Zamenjajte olje (prvi¢ po 5 urah uporabe, potem po vsakih 50 urah

Ocistite izdelek

Preglejte rezalno opremo

Preglejte pokrov rezila *

Preglejte ro¢ico zavore motorja *

X | X[ X[ X

Preglejte dusilnik *

Preglejte vzigalno svecko. Po potrebi oistite ali zamenjajte svecko X

Preglejte zracni filter

Ocgistite zraéni filter 186

Zamenjajte zracni filter

Preglejte sistem za gorivo

Preglejte in nastavite Zico za sklopko (LC 140SP)

Izvajanje splo3nih pregledov

« Prepricajte se, da so vse matice in vijaki na izdelku
ustrezno priviti.

Kako Cistiti zunanjost izdelka

« S krtaco odstranite listje, travo in umazanijo.

* Prepri¢ajte se, da dovod zraka na vrhu motorja ni
oviran.

* lzdelka ne Cistite z visokotlaénim Cistilnikom.

«  Ceizdelek operete z vodo, pazite, da voda ne tece
neposredno na motor.

Kako ocistiti notranjo povrsino pokrova
rezila

1. lzpraznite posodo za gorivo.

2. Nagnite izdelek. Prepric¢ajte se, da je vzigalna
svecka obrnjena navzgor.

POZOR: Ce polozite izdelek na stran
tako, da je na tleh zraéni filter, lahko

poskodujete motor.

3. Izperite notranjo povrsino pokrova rezila z vodo.

Kako pregledati rezalno opremo
OPOZORILO: odstranite vzigalni

kabel s svecke, da preprecite nakljuéni vklop
motorja.

opreme uporabite zas¢itne rokavice. Rezilo
je izjemno ostro, zato lahko hitro pride do
ureznin.

c OPOZORILO: pri vzdrzevanju rezalne

185 Ce izdelek uporabljate z veliko obremenitvijo ali pri visokih temperaturah okolja, zamenjajte motorno olje

vsakih 25 ur.

186 pogosteje Gistite v prasnih razmerah ali ko so prisotni delci v zraku. Ce je zracni filter zelo umazan, ga

zamenjajte.
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2.

Preverite, ali je rezalna oprema poSkodovana
oziroma razpokana. Ce je rezalna oprema
poskodovana, jo zamenjajte.

Preverite, ali je rezilo poSkodovano ali topo.

Opomba: Rezilo morate po bruSenju postaviti v
ravnovesije. Izdelek peljite na servisni center, da rezilo
nabrusijo, zamenjajo in uravnovesijo. Ce tréite ob oviro
in se izdelek ustavi, zamenjajte poSkodovano rezilo.
Pooblas¢ena servisna delavnica naj oceni, ali lahko
rezilo izostrijo ali pa ga je treba zamenijati.

Zamenjava rezil

o oW DN~

Rezilo blokirajte z leseno klado. (SI. 36)

Odstranite vijak rezila in vzmetno podlozko.
Odstranite rezilo.

Preverite, ali sta nosilec in vijak rezila poSkodovana.
Preglejte, ali je motorna gred zvita.

Ko pritrdite novo rezilo, usmerite nagnjene strani
rezila v smer pokrova rezila. (Sl. 37)

Prepricajte se, da je rezilo poravnano s sredis¢em
motorne gredi.

Rezilo blokirajte z leseno klado. Pritrdite podlozko
vzmeti in privijte vijak in podlozko z zateznim
momentom 45-60 Nm. (SI. 38)

Roéno zavrtite rezilo in se prepricajte, da se prosto
obraca.

OPOZORILO: Nosite trpezne
rokavice. Rezilo je izjemno ostro, zato

lahko hitro pride do ureznin.

. Izdelek vklopite, da preizkusite rezilo. Ce rezilo ni

pritrieno pravilno, bo izdelek vibriral, rezultat koSnje
pa ne bo zadovoljiv.

Preverjanje nivoja olja

POZOR: ¢e je nivo olja prenizek, se
lahko poskoduje motor. Preden zaZenete

izdelek, preverite nivo olja.

N =

w

Izdelek naj bo na ravnih tleh.

Odstranite pokrovéek posode za olje in priloZzeno
merilno palico.

Z merilne palice odistite olje.

4. Zaizmero pravilnega nivoja olja vstavite merilno

palico do konca v posodo za olje. Ne namestite
pokrovcka posode za olje.

Odstranite pokrovéek posode za olje in prilozeno
merilno palico.

Na merilni palici preucite nivo olja.

Ce je nivo olja nizek, dolijte motorno olje in $e enkrat
preverite nivo olja. (Sl. 39)

Opomba: Uporabite lijak, da preprecite razlitje.

8. Ko je nivo olja pravilen, namestite pokrovéek posode
za olje.

Zamenjava motornega olja
OPOZORILO: Tik po zaustavitvi
motorja je motorno olje zelo vroce. Preden
iztoCite motorno olje, se motor mora ohladiti.

Ce polijete motorno olje po kozi, se umijte z
milom in vodo.

(SI. 40)

1. lzdelek uporabljajte, dokler imate v rezervoarju
gorivo.

2. S svecke odstranite vzigalni kabel.

3. Odstranite pokrovéek posode za olje in prilozeno
merilno palico.

4. Pod izdelek postavite posodo, kamor se bo izteklo
motorno olje.

5. Nagnite izdelek ali iztocite motorno olje iz posode za
olje z oljno ¢rpalko (dodatna oprema).

6. Dolijte novo motorno olje. Priporo¢eno vrsto si
oglejte v Tehnicni podatki na strani 323.

7. Preverite nivo olja. Glejte Preverjanje nivoja olja na
strani 320.

8. Ko je nivo olja pravilen, namestite pokrovéek posode
za olje.

Kako of€istiti filter iz penjene plastike

POZOR: ¢e je zraéni filter odstranjen,
se motor ne bo zagnal. Ce je zrak umazan,

se zracni filter hitreje obrabi.

-

Odstranite pokrov zra¢nega filtra (A). (SI. 41)

N

Odstranite filter iz penjene plastike (B).

POZOR: Preverite, ali je filter
iz penjene plastike poskodovan ali

obrabljen. Zamenjajte vse poskodovane
filtre iz penjene plastike.

3. Filtre iz penjene plastike scistite z milom in vodo.
Filtre iz penjene plastike izperite s Cisto vodo.

5. lztisnite vodo iz filtrov iz penjene plastike in jih
pustite, da se posusi.

POZOR: Ne uporabljajte stisnjenega
zraka. Ta lahko poskoduije filter iz

penjene plastike.

Filtri iz penjene plastike namazite z motornim oljem.

. Ob filter iz penjene plastike pritisnite Cisto krpo, da
vsrka odvecno olje.
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9.

QOdstranite filter iz penjene plastike. Prepricajte se,
da se filtre iz penjene plastike tesno prilega nosilcu
zracnega filtra.

Namestite pokrov zra¢nega filtra.

Preverjanje svecke

A

POZOR: vedno uporabljajte priporo¢eno
vrsto vzigalne svecke. Zaradi neustrezne
vrste vzigalne svecke se izdelek lahko
poskoduje.

Ce se moé& motorja zmanj$a, motorja ni mogode

enostavno zagnati ali ta ne deluje ustrezno v

prostem teku, preverite vzigalno svecko.

Tveganje za pojav oblog na elektrodah vzigalne

svecke lahko zmanj$ate tako, da upostevate ta

navodila:

a) Hitrost prostega teka mora biti pravilno
nastavljena.

b) MeSanica goriva mora biti ustrezna.

c) Zracni filter mora biti Cist.

Ce je vZigalna svecka umazana, jo odistite in

zagotovite, da je razmak med elektrodama ustrezen;

glejte Tehnicni podatki na strani 323. (S. 42)

VZigalno svecko po potrebi zamenjajte.

Kako pregledati sistem za gorivo

Preverite, ali sta pokrov rezervoarja za gorivo in
tesnilo pokrova rezervoarja za gorivo poskodovana.
Preverite, ali cev za gorivo pusca. Ce je cev za
gorivo poSkodovana, naj jo pooblas¢ena servisna
delavnica zamenja.

Izpraznitev posode za gorivo

o kb=

Pod posodo za gorivo postavite posodo.
Odstranite pokrovéek posode za gorivo.

Objemko na cevi za gorivo potisnite ob uplinjalnik.
Odstranite cev za gorivo z uplinjalnika.

Cev posode za gorivo odlozite v posodo in odstranite
objemke cevi.

6. Nagnite izdelek in gorivo iztoCite v posodo.

Zamenjava filtra goriva

A

OPOZORILO: Uporabljajte zascitne

rokavice.

Izpraznite rezervoar za gorivo.

Objemko cevi odmaknite od posode za gorivo. (Sl.
43)

Cev za gorivo odstranite s posode za gorivo. Iztee
lahko manjsa koli¢ina goriva. (Sl. 44)

Filter za gorivo odstranite iz posode za gorivo. (Sl.
45)

V posodo za gorivo namestite nov filter za gorivo.
Cev za gorivo namestite na posodo za gorivo.

Objemko cevi namestite v prvotni polozaj ob posodi
za gorivo.

Kako nastaviti pletenico sklopke (LC
140SP)

V naslednjih primerih je treba pletenico sklopke
skrajSati:

Ko potegnete pogonsko rocico ali ro¢ico za nadzor
hitrosti, se pogon koles ne aktivira.

Ko je pogon koles aktiviran, se izdelek premika
pocasi.

V naslednjih primerih je treba pletenico sklopke
podaljsati:

I1zdelek se premika, ko pogon koles ni aktiviran.

Nastavite pletenico sklopke.

a) Ce zelite skrajsati pletenico sklopke, nastavitveni
vijak obracajte v nasprotni smeri urinega kazalca.

b) Ce zelite pletenico sklopke podalj$ati,
nastavitveni vijak obrac¢ajte v smeri urinega
kazalca. (Sl. 46)

Ce voznja izdelka tudi po nastavitvi ni primerna, se
obrnite na servisnega zastopnika.
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Odpraviljanje tezav z motorjem

Tezava

Mozen vzrok

Resitev

Motorja ni mogoce zagnati.

VZzigalni kabel ni pravilno priklju¢en.

Vzigalni kabel priklopite na svecko.

Posoda za gorivo je prazna.

Rezervoar za gorivo napolnite z ustrezno
vrsto goriva.

Gorivo je staro.

IztoCite rezervoar za gorivo in uplinjac.
Dolijte novo gorivo.

V uplinjacu ali vodu za gorivo je umaza-
nija.

Ocistite uplinjac in/ali vod za gorivo.

Vzigalna svecka je poSkodovana.

Nastavite razmak med elektrodama, o¢i-
stite ali pa zamenijajte svecko.

Na vzigalniki svecki je prisotno gorivo.

Ogistite vzigalno svecko.

Motorja ni mogoce zaustaviti.

Zaustavitev stroja ne deluje pravilno.

S svecke odstranite vzigalni kabel. Izde-
lek naj popravi servisni zastopnik Husg-
varna.

Motor ne deluje enakomerno.

VZzigalni kabel ni pravilno priklju¢en.

Vzigalni kabel priklopite na svecko.

V vodu za gorivo je umazanija ali pa je
izteklo gorivo.

Ocistite vod za gorivo. V rezervoar za
gorivo nalijte novo gorivo ustreznega ti-
pa.

V pokrovu rezervoarja za gorivo je pri-
sotna zamasitev.

Ocistite pokrovéek rezervoarja za gorivo.

V sistemu goriva je voda ali umazanija.

Izpraznite rezervoar za gorivo. V rezer-
voar za gorivo nalijte novo gorivo ustre-
znega tipa.

Zragni filter je umazan.

Ocistite zracni filter.

Uplinja¢ je treba nastaviti.

Pustite, da servisni zastopnik nastavi
uplinjag.

Motor se pregreva.

Nivo motornega olja je prenizek.

Dolijte motorno olje.

Pretok zraka ni zadosten.

Ocistite zracni filter in ohiSje zracnega
filtra.

Uplinja¢ je treba nastaviti.

Pustite, da servisni zastopnik nastavi
uplinjag.

Pri delovanju motorja z visoko
hitrostjo je prisotno nepopolno
zgorevanje.

Razmak elektrod v svecki je premajhen.

Prilagodite razmak med elektrodama.

Nenavadni zvoki motorja pri
normalni obremenitvi.

Neustrezna vrsta bencina.

Iztogite rezervoar za gorivo in uplinjac.
Dolijte novo gorivo. Glejte Dolivanje gori-
va na strani 317. Ce napake ne morete
odpraviti, se obrnite na lokalnega servis-
nega zastopnika.
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Tezava Mozen vzrok Resitev

Motor pri hitrosti prostega te- | VZigalna svecka je umazana, poskodo- | Nastavite razmak med elektrodama ali

ka ne deluje pravilno. vana ali pa je razmak elektrod presirok. | pa zamenjajte svecko.
Uplinjac je treba nastaviti. Nastavite uplinjac.
Zracni filter je umazan. Ocistite zracni filter.

Transport skladiS€enje in odstranitev

Prevoz in skladiééenje * lzdelek skladis¢ite na suhem mestu, kjer ne zmrzuje.

»  Preden prevazate in skladiscite izdelek in gorivo, se Odlaganje
prepricajte, da izdelek ne pusca in da ni hlapov.
Iskre ali odprti plamen, npr. z elektri¢nih naprav ali
kotlov, lahko zanetijo ogen;.

« Za prevoz in skladi§€enje goriva vedno uporabite
odobrene posode.

* Preden izdelek skladis¢ite za dalj$e obdobje,
izpraznite rezervoar za gorivo. Gorivo zavrzite na
temu primernem zbirnem mestu.

« lzdelek varno pritrdite na prevozno sredstvo, da se
izognete poskodbam in nesre¢am.

« lzdelek skladiScite v zaklenjenem prostoru, tako da
otroci ali osebe, ki niso primerne za rokovanje z
izdelkom, do izdelka ne morajo dostopati.

Spostuijte lokalne zahteve za recikliranje in veljavne
predpise.

* Vse kemikalije, kot so motorno olje ali gorivo,
zavrzite v servisnem centru ali na drugi primerni
lokaciji.

+ Ko izdelka ne uporabljate ve¢, ga posljite k
prodajalcu Husqvarna ali pa ga zavrzite na mestu
za recikliranje.

Tehni¢ni podatki

Tehniéni podatki

| Lc 140P LC 140SP
Motor
Znamka Husqgvarna Husqvarna
Ime modela motorja HS 123A HS 123A
Tip motorja Enojni valj, 4-taktni, prisilno | Enojni valj, 4-taktni, prisilno
hlajenje z zrakom, OHV hlajenje z zrakom, OHV
Prostornina, cm?3 123 123
Hitrost, vrtljaji na minuto (vrt/min) 3000/min 3000/min
Nazivna izhodna mo¢ motorja v kW87 1,95 1,95
VzZigalni sistem
Svecka Husqgvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7

187 Navedena nazivna moé& motorja je povpreéna neto izhodna mo¢ (pri navedenem $t. vrt/min) motorja obicajne
proizvodnje za model motorja, umerjen po standardu SAE J1349/ISO1585. Stroji masovne proizvodnje imajo
lahko drugaéno vrednost. Dejanska moc¢ izdelka, nameS¢enega na kon¢ni napravi, je odvisna od delovne
hitrosti, okoljskih pogojev in drugih vrednosti.
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LC 140P LC 140SP
Razmak med elektrodama, mm 0,7-0,8 0,7-0,8
Sistem za gorivo in mazanje
Vrsta maziva za motor Prsenje Prsenje
Prostornina posode za gorivo, litri 0,9 0,9
Prostornina posode za olje, litri 0,5 0,5

Motorno olje 88

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Syn-
thetic, Husqvarna SAE
10W-40

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Syn-
thetic, Husqvarna SAE
10W-40

Teza

S praznimi posodami v kg 25,2 26,8
Emisije hrupa 189

Raven zvoéne mogi, izmerjena, dB(A) 93 93
Raven zvo¢ne moci, zajamcena, Lya v dB(A) 94 94
Nivoji hrupa 90

Raven zvocénega tlaka pri uporabnikovem usesu v dB(A) | 82 | 82
Ravni vibracij 19!

Raven vibracij ro¢aja, m/s? | 5,6 | 7,6
Ponavljajoge se udame vibracije 192

Ponavljajoge se udarne vibracije pg, m/s2 | 37 | 37
Rezalna oprema

Visina reza v mm 25-75 25-75
Sirina rezanja, mm 400 400

Rezalni sistem

Zbiranje/izmet na zadnji
strani

Zbiranje/izmet na zadnji
strani

Rezila — standardna

Zbiranje 5873863-10

Zbiranje 5873863-10

Prostornina zbiralnika za travo, litri 50 50
Pogon
Hitrost samohodnega pogona, km/h - 4

188 Uporabljajte le motorna olja razreda API SJ ali vijih. Ce olje SAE-30 uporabljate pri temperaturah, nizjih od
5 °C, obstaja nevarnost, da motor ne bo dovolj namazan. Ob tem lahko pride do po$kodb motorja. Pravilno
olje za nizke temperature je navedeno v poglavju Zamenjava motornega olja na strani 320. Glejte tabelo
razredov viskoznosti in izberite najprimernej$o viskoznost olja glede na pri€akovano zunanjo temperaturo.

189 Emisije hrupa v okolje, merjene kot mo& zvoka (Lwa), v skladu z direktivo ES 2000/14/ES.

190 Zabelezeni podatki za raven zvo&nega tlaka imajo tipiéno statistiéno razprsitev (standardni odklon) 1,2 dB(A).

191 Zabelezeni podatki za raven vibracij imajo tipicno statisti¢no razprsitev (standardni odklon) 0,2 m/s2.

192 Povpreéna vrednost najvisje amplitude pospeska zaradi ponavljajogih se udarnih vibracij v skladu s standar-
dom EN ISO 5349-3. Negotovost K, 6 m/s2. V asu izdaje tega prirocnika ni omejitev glede izpostavljenosti za

te podatke.
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Izjava o hrupu in vibracijah

Navedene vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskim
preizku$anjem v skladu z navedeno direktivo ali
standardi in so primerne za primerjavo z navedenimi
vrednostmi drugih izdelkov, preizku$enih v skladu z isto
direktivo ali standardi. Te navedene vrednosti se lahko
uporabijo pri predhodnih ocenah tveganja, vendar pa

so vrednosti, izmerjene na posameznih delovnih mestih,
lahko tudi viSje. Dejanske vrednosti izpostavljenosti

in tveganje za Skodo za posamezne uporabnike so
edinstveni in odvisni od nacina dela uporabnika, od
tega, za kakSen material se izdelek uporablja, ter od
Casa izpostavljenosti ter fizi€nega stanja uporabnika in
stanja izdelka.

Skladnost in odobritve

Skladnost in odobritve za EU

Druzba Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna, Sweden,
tel: +46-36-146500, izjavlja, da je izdelek Husqvarna

LC 140P, LC 140SP v skladu z veljavnimi zahtevami
naslednjih direktiv in uredb EU: 2006/42/ES do 19.
januarja 2027 (stroji), (EU) 2023/1230 od 20. januarja
2027 (stroji), 2000/14/ES (zunaniji hrup), 2014/30/EU
(elektromagnetna zdruzljivost), 2011/65/EU (omejitev
uporabe dolo¢enih nevarnih snovi).

Celotno besedilo izjave o skladnosti EU je na voljo

na naslednjem spletnem naslovu: www.husqvarna.com/
support; poiscite izdelek in izberite izjavo o skladnosti
EU, ki velja za datum proizvodnje izdelka. Serijska
Stevilka z datumom izdelave je navedena na tipski
ploscici izdelka.
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Uvod

Opis proizvoda

Proizvod je rotaciona kosacica koju kontroliSe rukovalac.
Trava se sakuplja u hvata¢ trave. Uklonite hvatac trave
kako biste omogucili praznjenje trave na zadnjoj strani.

Kao deo neprekidnog procesa razvoja proizvoda,
zadrzavamo pravo da izmenimo dizajn i/ili izgled
proizvoda bez prethodnog obavestenja.

Pregled proizvoda
(sl. 1)

Rucka/upravljaé¢

Pritiskiva¢ pogona (LC 140SP)
Rucica uzeta startera
Hvatac trave

Rezervoar za gorivo

Filter za vazduh

Svedica

Poklopac kosenja
Prigusiva¢

10. Poklopac rezervoara za ulje
11. Poluga visine koSenja

12. Zadniji poklopac

13. Rucica ko¢nice motora

14. Simboli

15. Sklop donje rucke

16. Donja rucica

17. Korisni¢ko uputstvo

18. Levak za ulje

® N ORE N2

©

Simboli na proizvodu
(Sl. 2) UPOZORENUJE! Budite pazljivi i koristite
proizvod na pravilan nacin. Ovaj proizvod
moze prouzrokovati teSke telesne povrede
ili smrt rukovaoca i drugih osoba.

(SI. 3) Pre kori§¢enja pazljivo procitajte
korisni¢ko uputstvo i budite sigurni da
razumete njegov sadrzaj.

(Sl. 4) Pazite na odbacene predmete i
odskakivanja.

Namena

Koristite proizvod za ko$enje trave. Nemojte koristiti
proizvod za druge zadatke.

(SI. 5) Pazite da ljudi i Zivotinje budu
na bezbednoj udaljenosti od radnog

podrucja.

Upozorenje: Udaljite $ake i stopala od
rotiraju¢eg noza.

(SI.7) Upozorenje: Udaljite $ake i stopala od
rotiraju¢ih delova.

Zaustavite motor i uklonite kabl za
paljenje pre popravki i odrzavanja.
(SI.9) Ovaj proizvod je usaglasen sa
primenljivim direktivama i propisima EC.
(SI. 10) Oznaka emisije buke u okruzenju je u
skladu sa direktivama i propisima EU i UK
i propisom o zastiti radova u okruzenju
(kontrola buke) Novog Juznog Velsa iz
2017. Garantovani nivo zvuéne snage

za ovaj proizvod naveden je u odeljku
Tehnicki podaci na stranici 336 na
nalepnici.

(SI. 11) Rizik od pozara.

(SI. 12) Ne udiSite izduvne gasove. Izduvni
gasovi iz motora sadrze ugljen-monoksid,
otrovan i veoma opasan gas bez mirisa.
Nemojte pustati motor u rad u zatvorenim
prostorima.

(SI. 13) Vruca povrsina.
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(Sl. 14) Napunite motor uljem pre po-
kretanja proizvoda.

Napomena: Drugi simboli/oznake na proizvodu
odnose se na zahteve za sertifikaciju za odredene
komercijalne oblasti.

Emisije Euro V

UPOZORENUJE: Neoviaséene
prepravke motora ponistavaju EU tip

odobrenja za ovaj proizvod.

Ostecenje proizvoda

Husqvarna nije odgovorna za ostecenja proizvoda u
sledec¢im sluéajevima:

« proizvod je popravljen na pogreSan nacin.

+ proizvod je popravljen koriséenjem delova koji nisu
napravljeni ili odobreni od strane proizvodaca.

+ proizvod ima opremu koja ne potice ili nije odobrena
od strane proizvodaca.

* proizvod nije popravljen u ovla§¢enom servisnom
centru ili od strane ovlad¢enog struc¢njaka.

Podrska

Da biste dobili podrsku u vezi sa proizvodom, idite

na odeljak Podrska na www.husqvarna.com da biste
pristupili uputstvima, vodi¢ima za reSavanje problema ili
da biste koristili Husqvarna Samouslugu ili Pomoénika
za proizvod (ako su dostupni na vasem trzistu). Za jo$
podr§ke u vezi sa proizvodom, obratite se Husqvarna
prodavcu.

Bezbednost

Bezbednosne definicije

Upozorenja, mere opreza i napomene se koriste da
ukazu na narocito vazne delove korisni¢kog uputstva.

UPOZORENUJE: Koristi se ako, usled

rukovaoca ili prisutnih osoba.

OPREZ: Koristi se ako, usled
nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka oste¢enja na proizvodu, drugim
materijalima ili susednim oblastima.

A nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka telesnih povreda ili smrti kod

Napomena: Koristi se za pruzanje vi$e informacija
koje su neophodne u datoj situaciji.

Opsta bezbednosna uputstva

UPOZORENJE: Procitajte
upozoravajuca uputstva koja slede pre

kori$¢enja proizvoda.

* Proizvod je opasan ako se koristi na nepravilan
nacin ili ako niste oprezni. MozZe doci do telesne

povrede ili smrti ako se ne pridrzavate bezbednosnih

uputstava.

« Ovaj proizvod pri radu stvara elektromagnetno
polje. Ovo polje u odredenim uslovima moze da
izazove smetnje na aktivnim i pasivnim medicinskim
implantatima. Kako bi se smanijio rizik od teskih
ili smrtnih povreda, preporu¢ujemo osobama koje
imaju medicinske implante da se pre upotrebe

ovog uredaja konsultuju sa lekarom ili proizvodacem
implanta.

* Uvek budite pazljivi i koristite zdrav razum. Ako niste
sigurni kako da rukujete proizvodom u odredenoj
situaciji, prekinite rad i obratite se Husqvarna
prodavcu pre nastavka rada.

* Imajte na umu da ¢e se rukovalac smatrati
odgovornim za nesrecne slu¢ajeve koji ukljucuju
druge osobe ili njihovu imovinu.

+ Odrzavajte proizvod Cistim. Pobrinite se da jasno
mozete procitati znakove i nalepnice.

* Nemojte dozvoliti da druga osoba koristi proizvod
osim ako se niste uverili da je progitala i razumela
sadrzaj korisni¢kog uputstva.

+ Nemojte dozvoliti da dete rukuje proizvodom.

» Vodite rauna o tome da deca ne budu u radnom
podru¢ju. Odgovorna odrasla osoba mora biti
prisutna sve vreme.

* Ne dozvolite neobu¢enim osobama da rukuju
proizvodom.

* Uvek nadzirite osobu sa smanjenim fizi¢kim ili
mentalnim sposobnostima koja koristi proizvod.
Odgovorna odrasla osoba mora biti prisutna sve
vreme.

* Nemojte koristiti proizvod kada ste umorni, bolesni
ili pod uticajem alkohola, droge ili lekova. To
negativno uti¢e na vas vid, opreznost, koordinaciju
i rasudivanje.

+ Nemojte koristiti uredaj koji je oStecen ili neispravan.

+ Nemojte vrsiti izmene na proizvodu i nemojte koristiti
proizvod ako postoji moguc¢nost da su druge osobe
vrsile izmene na njemu.

* Nemojte da menjate podesavanje za kontrolu brzine
motora.
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Bezbednost u oblasti rada

UPOZORENJE: Progitajte
upozoravajuéa uputstva koja slede pre

kori$éenja proizvoda.

Uklonite predmete kao $to su grane, grandice i
kamenije iz radnog podrucja pre nego $to poc€nete
da koristite proizvod.

Predmeti koji udare o opremu za ko$enje mogu da
budu izbaceni i izazovu povredu osoba ili oSteéenje
predmeta. Pazite da prisutne osobe i Zivotinje budu
na bezbednoj udaljenosti od proizvoda.

Nikada nemoijte koristiti proizvod u loSim
vremenskim uslovima kao Sto su magla, kisa, jak
vetar, intenzivna hladnoca i kada postoji opasnost
od pojave munja. Kori§¢enje proizvoda u lo$im
vremenskim uslovima ili na vlaznim lokacijama je
zamorno. LoSi vremenski uslovi mogu da izazovu
opasne okolnosti, kao $to su klizave povrSine.
Vodite raéuna o osobama, predmetima i situacijama
koji bi mogli da sprece bezbedan rad proizvoda.
Pazite na prepreke, kao $to su korenje, kamenje,
grandice, jame i jarci. Visoka trava moze da sakrije
prepreke.

KoSenje trave na nagibima moze biti opasno.
Nemojte koristiti proizvod na terenu koji ima nagib
veci od 15°.

Rukuijte proizvodom preko prednijih strana nagiba.
Nemojte ga pomerati gore i dole.

Budite paZzljivi kada se priblizavate skrivenim
uglovima i predmetima koji bi mogli da blokiraju vas
vidik.

proizvodi velike vibracije i postoji pove¢ana opasnost
da se secivo olabavi.

Ako secivo udari o predmet ili ako se pojave
vibracije, odmah zaustavite proizvod. Uklonite kabl
za paljenje sa svecice. Pregledajte proizvod u
pogledu ostecenja. Otklonite oStecenja ili dozvolite
ovlaséenom servisnom agentu da izvrsi popravku.
Nemojte postavljati ru¢icu ko¢nice motora trajno na
ru¢ku kada je motor pokrenut.

Postavite proizvod na stabilnu, ravnu povrsinu i
pokrenite ga. Vodite racuna da secivo ne dodiruje
tlo ili druge predmete.

Uvek stojte iza proizvoda kada radite sa njim.
Vodite rauna da svi tocki¢i ostanu na tlu i drzite
dve ruke na rucki kada rukujete proizvodom. Udaljite
Sake i stopala od rotirajucih seciva.

Nemojte naginjati proizvod kada je motor pokrenut.
Budite pazljivi kada povlacite proizvod unazad.
Nikada nemojte podizati proizvod kada je motor
pokrenut. Ako morate da podignete proizvod, prvo
isklju¢ite motor i odvojte kabl za paljenje sa svedéice.
Nemojte hodati unazad kada radite sa proizvodom.
Zaustavite motor kada se krecete preko podrucja
bez trave, na primer, stazica napravljenih od $ljunka,
kamena i asfalta.

Ne tréite sa proizvodom ako mu radi motor. Uvek
hodajte kada radite sa proizvodom.

Zaustavite motor pre nego $to promenite visinu
ko$enja. Nikada nemojte da vrsite podeSavanja dok
je motor pokrenut.

Nikada nemojte dozvoliti da proizvod ostane bez
nadzora dok je motor pokrenut. Zaustavite motor i
uverite se da se oprema za koSenje ne okrece.

Bezbednost na radu

UPOZORENJE: Procitajte
upozoravajuca uputstva koja slede pre

kori§éenja proizvoda.

Koristite ovaj proizvod samo za koSenje travnjaka.
Nije dozvoljeno njegovo koriS¢enje za druge
zadatke.

Koristite licnu zastitnu opremu. Pogledajte Licha
zastitna oprema na stranici 328.

Naucite kako da brzo zaustavite motor u slu¢aju
opasnosti.

Nemojte da pokrec¢ete motor u zatvorenom prostoru
ili blizu zapaljivih materijala. 1zduvni gasovi motora
su vreli i mogu da sadrze varnice, $to moze izazvati
pozar.

Nemojte raditi sa proizvodom ako seéivo i

svi poklopci nisu pravilno postavljeni. Nepravilno
postavljeno secivo se moze otkaditi i prouzrokovati
telesnu povredu.

Pobrinite se da secivo ne udara o predmete kao $to
su kamenije ili korenje. To mozZe dovesti do ostecenja
noza i savijanja osovine motora. Savijena osovina

Bezbednosna uputstva za rad

Li¢na zastitna oprema

UPOZORENJE: Procitajte
upozoravajuéa uputstva koja slede pre

kori$¢enja proizvoda.

¢ Li¢na zastitna oprema ne moze da u potpunosti
spreci telesnu povredu, ali ona umanjuje stepen
telesne povrede ako dode do nesre¢nog slucaja.
Neka vam vas prodavac pomogne u izboru
odgovarajuce opreme.

« Koristite zastitu za uSi ako je nivo buke iznad 85 dB.

* Nosite ¢vrste neklizuce ¢izme ili cipele. Nemojte
nositi obu¢u sa otvorenim prstima ili i¢i bosonogi.

« Uvek nosite duge pantalone od ¢vrstog materijala.

* Nosite zastitne rukavice po potrebi, na primer,
kada pri¢vrscujete, pregledate ili Cistite opremu za
koSenje.
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Bezbednosni uredaji na proizvodu

UPOZORENUJE: Progitajte
upozoravajuca uputstva koja slede pre

kori§éenja proizvoda.

« Nemojte da koristite proizvod sa bezbednosnim
uredajima koji su osteceni ili neispravni.

« Redovno proveravajte bezbednosne uredaje. Ako su
bezbednosni uredaji oSteceni ili neispravni, obratite
se Husqvarna servisnom centru.

» Nemojte vrsiti izmene na bezbednosnim uredajima.

Provera poklopca mehanizma za koSenje

Poklopac mehanizma za koSenje smanjuje vibracije u
proizvodu, kao i rizik od povrede nozem.

« Pregledajte poklopac koSenja kako biste se uverili da
nema ostecenja kao $to su naprsline.

Provera rucice koénice motora

Rucica ko¢nice motora zaustavlja motor. Kada je rucica
kocnice motora otpustena, motor se zaustavlja.

« Pokrenite motor, a zatim otpustite ru¢icu ko¢nice
motora. Ako se motor ne zaustavi u roku od 3
sekunde, neka ovlasc¢eni Husqvarna serviser izvrsi
podesavanje ko¢nice motora. (Sl. 15)

Prigusivad

Prigusiva¢ odrzava nivoe buke na minimumu i Salje
izduvne gasove dalje od rukovaoca.

Ne koristite proizvod ako prigusivac nedostaje ili je
ostec¢en. OSteceni prigusivac povecéava nivo buke i rizik
od pozara.

UPOZORENJE: Prigusivac postaje
veoma vru¢ tokom i nakon koriSéenja i

kada motor radi pri brzini praznog hoda.
Budite pazljivi u blizini zapaljivih materijala
i/ili isparenja kako biste sprecili pozar.

Bezbednosne mere u vezi sa gorivom

UPOZORENJE: Procitajte
upozoravajuca uputstva koja slede pre

kori$¢enja proizvoda.

« Nemojte pokretati proizvod ako na njemu postoje
tragovi goriva ili motornog ulja. Uklonite nezeljeno
gorivo/ulje i saekajte da se proizvod osusi.

« Ako prospete gorivo na ode¢u, odmah je presvucite.

« Nemojte dozvoliti da gorivo dospe na vase telo,
ono moze izazvati telesnu povredu. Ako vam gorivo
dospe na telo, uklonite ga vodom i sapunom.

« Nemojte pokretati proizvod ako postoji curenje iz
motora. Redovno proveravajte da li motor curi.

» Budite oprezni pri radu sa gorivom. Gorivo je
zapaljivo a isparenja su eksplozivna i mogu izazvati
telesne povrede ili smrt.

+ Nemojte udisati isparenja goriva, to moze izazvati
telesnu povredu. Pobrinite se da ima dovoljno
protoka vazduha.

+ Nemojte da pusite u blizini goriva ili motora.

* Nemojte stavljati vruée predmete blizu goriva ili
motora.

* Nemojte dolivati gorivo kada motor radi.

» Uverite se da je motor hladan pre dopunjavanja
goriva.

* Pre dopunjavanja goriva, polako otvorite poklopac
rezervoara za gorivo i pazljivo otpustite pritisak.

* Nemojte dolivati gorivo u motor u zatvorenom
prostoru. Nedovoljan protok vazduha moze da
izazove povrede ili smrt zbog guSenja ili trovanja
ugljen-monoksidom.

» Do kraja zategnite ¢ep rezervoara za gorivo. Ako
&ep rezervoara za gorivo nije zategnut, postoji
opasnost od pozara.

* Izmaknite proizvod bar 3 m / 10 stopa od mesta na
kojem ste napunili rezervoar pre pokretanja.

* Ne punite rezervoar za gorivo do vrha. Toplota
izaziva Sirenje goriva. Ostavite prostora pri vrhu
rezervoara za gorivo.

* Nikad nemojte da skladistite proizvod sa gorivom u
rezervoaru za gorivo unutar zgrade gde su prisutni
izvori paljenja kao $to su kotlovi za zagrevanje vode,
kotlovi za zagrevanje prostorija ili suSilice za odecu.
Sacekajte da se motor ohladi pre skladistenja u
zatvorenom prostoru.

Bezbednosna uputstva za odrzavanje

UPOZORENJE: Procitajte
upozoravajuéa uputstva koja slede pre

kori§éenja proizvoda.

* lzduvni gasovi iz motora sadrze ugljen-monoksid,
otrovan i veoma opasan gas bez mirisa. Nemojte
pustati motor u rad u zatvorenim prostorima.

* Pre odrzavanja proizvoda zaustavite motor i uklonite
kabl za paljenje sa svecice.

» Nosite zastitne rukavice kada vrsite odrzavanje na
opremi za koSenje. Secivo je veoma ostro i lako
dolazi do posekotina.

+ Oprema i izmene na proizvodu koji nisu odobreni od
strane proizvodaca mogu da izazovu teske telesne
povrede ili smrt. Nemojte vrsiti izmene na proizvodu.
Koristite samo delove koje je odobrio proizvodac.

* Ako se odrzavanje ne vrsi na ispravan nacin i
redovno, raste rizik od telesnih povreda i oSteéenja
proizvoda.

* Vrsite samo odrzavanja opisana u ovom korisnickom
uputstvu. Ostalo servisiranje mora da obavlja
ovlasc¢eni Husqvarna serviser.
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Neka ovlasceni Husqvarna servisni agent redovno
vrsi servisiranja proizvoda.

* Zamenite oSte¢ene, pohabane ili pokvarene delove.

Sklapanje

Sklapanje rucke

1.

7.

Gurnite zavrtanj (A) kroz ruc¢ku (B), plasti¢nu
podlosku (C) i nosac rucke (D). (SI. 16)

Pritegnite navrtku (E) do kraja.

. Gurnite zavrtanj (F) kroz podlo$ku (G) i osloni nosa¢

na rucki.
Potpuno zategnite tockic¢ (H).

Poravnajte otvore na upravljacu sa otvorima na
donjoj ruki i postavite zavrtnje, podloske i dugmad.
Potpuno zategnite dugmad. (SI. 17)

Postavite kablove na rucku sa drzacima kablova. (SI.

18)

Napomena: Uverite se da zategnutost kablova
nije prevelika. Prevelika zategnutost moze izazvati
ostecenje kabla ako se rucka savije u polozaj za
transport.

Postavite kablove oko kuke na dnu rucke. (SI. 19)

PodeSavanije visine rucke
1. Olabavite donju dugmad. (SI. 20)

Stavljanje proizvoda u polozaj za
transport
1. Uklonite hvatac trave.

2. Olabavite dugmad na gornjoj rucki i sklopite ru¢ku
nadole. (SI. 23)

3. Olabavite donju dugmad.

4. Pomerite dugmad u doniji kraj Zlebova na levoj i
desnoj strani proizvoda. (SI. 24)

5. Sklopite ru¢ku unapred. (SI. 25)

Stavljanje proizvoda u polozaj za rad
1. Podignite ru¢ku dok se donja rucka ne zaklju¢a u
polozaj za rad. (SI. 26)

2. Pomerite dugmad nagore u smeru rucke dok se ne
zaustave i ne Cujete klik zvuk.

3. Potpuno zategnite dugmad. (SI. 27)
4. Podignite gornji deo rucke.
5. Potpuno zategnite dugmad. (SI. 28)

Sklapanje hvataca trave

2. Uklonite dugme, podlodku i zavrtanj na levoj i desnoj 1. Postavite gornji deo hvataca trave na donji deo
strani. hvataca trave. (SI. 29)

3. Ruka se moze postaviti u 2 razlicite visine. 2. Pricvrstite okvir hvataca trave spojnicama. (Sl. 30)
Postavite zavrtanj u jedan od 2 otvora na levoj i 3. Podignite zadnji poklopac.
desnoj strani. (SI. 21) 4. Postavite kuke na hvataé trave do gornje ivice 3asije.
Postavite zavrtnje, podloske i dugmad. (SlI. 31)
Pomerite dugmad nagore u smeru rucke dok se ne 5. Stavite donji deo hvataca trave u kanal sa
zaustave i ne Cujete klik zvuk. Potpuno zategnite izbacivanje trave.
dugmad. (SI. 22)

Rad
Uvod Pocetak kori§¢enja Husqvarna Connect

UPOZORENUJE: Pre rada sa
proizvodom, morate procitati i razumeti

poglavlje o bezbednosti.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect je besplatna aplikacija za mobilne
uredaje. Aplikacija Husqvarna Connect pruza prosirene
funkcije za proizvod Husqvarna:

Dodatne informacije o proizvodu.

Informacije o delovima proizvoda i servisiranju i
pomodi u vezi s njima.

1. Preuzmite aplikaciju Husqvarna Connect na svoj
mobilni uredaj.

N

Registrujte se u aplikaciji Husqvarna Connect.

3. Pratite korake uputstva u aplikaciji Husqvarna
Connect da biste dodali proizvod.

Napomena: Aplikacija Husqvarna Connect nije
dostupna na svim trzistima. Obratite se serviseru za
vi$e informacija.

Pre rada sa proizvodom

1. Pazljivo progitajte korisnicko uputstvo i budite sigurni
da razumete njegov sadrzaj.
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N

Pregledajte opremu za koSenje i uverite se da je
pravilno postavljena i podeSena. Pogledajte Pregled
opreme za koSenje na stranici 333.

w

Napunite rezervoar za gorivo. Pogledajte Dosipanje
goriva na stranici 331.

&

Napunite rezervoar za ulje i proverite nivo ulja.
Pogledajte Provera nivoa ulja na stranici 333.

Dosipanje goriva

Ako je dostupan, koristite benzin sa malom koli¢inom
emisija / alkilatni benzin. Ako vam benzin sa malom
koli¢inom emisija / alkilatni benzin nije dostupan,
koristite kvalitetni bezolovni benzin ili benzin sa olovom
Ciji oktanski broj nije manji od 91.

OPREZ: Ne koristite benzin &iji je
oktanski broj manji od 91 RON. To moze da
oSteti proizvod.

OPREZ: Menjajte filter za gorivo jednom
godisnje ili ceS¢e ako je potrebno. Novi filter
za gorivo mozete da nabavite kod svog
Husqvarna prodavca.

OPREZ: Uvek zaustavite motor pre
sipanja goriva.

OPREZ: Ne koristite te¢nosti za
startovanje pod pritiskom.

>/ BB

-

Polako otvorite ¢ep rezervoara za gorivo da biste
izjednacili pritisak.

N

Polako napunite iz kanistera za gorivo. Ako prospete
gorivo, obriSite ga krpom i saCekajte da se preostalo
gorivo osusi. (SI. 32)

w

Obrisite deo oko ¢epa rezervoara za gorivo.

&

Do kraja zategnite ¢ep rezervoara za gorivo. Ako
Eep rezervoara za gorivo nije zategnut, postoji
opasnost od pozara.

o

Izmaknite proizvod bar 3 m / 10 stopa od mesta na
kojem ste napunili rezervoar pre pokretanja.

PodeSavanje visine koSenja

1. Pomerite polugu visine koSenja unazad da biste
povecali visinu koSenja.

N

Pomerite polugu visine koSenja unapred da biste
smanijili visinu koSenja. (SI. 33)

OPREZ: Nemojte postavljati visinu
koSenja suviSe nisko. Se€iva mogu da udare
o tlo ako povrsina travnjaka nije ujednacena.

A

Pokretanje proizvoda

1. Proverite da li je kabl za paljenje povezan sa
svecéicom.

Stanite iza proizvoda.

3. Drzite ru€icu ko¢nice motora naspram upravljaca.
(SI. 34)

Drzite rucicu uzeta startera desnom rukom.
Lagano izvlacite uze startera dok ne osetite otpor.
Snazno povucite da biste pokrenuli motor.

A

Korid¢enje pogona na tocki¢éima

* Gurnite pritiskiva¢ pogona u smeru upravljaca. (SI.
35)

+ Otpustite pritiskiva¢ pogona da biste deaktivirali
pogon, na primer, kada se nalazite blizu prepreke.

* Pre nego $to povucete proizvod unazad, odvojte
pogon i gurnite proizvod ka napred priblizno 10 cm.

UPOZORENUJE: Nemojte namotavati

uze startera oko ruke.

Zaustavljanje proizvoda

» Da biste zaustavili samo pogon, oslobodite
pritiskiva¢ pogona.

» Da biste zaustavili motor, pustite ru¢icu ko¢nice
motora.

Za dobre rezultate

* Uvek koristite oStro secivo. Tupo secivo daje
neujednaceni rezultat i pokoSena povrsina trave
postaje zuta. Ostro secivo takode koristi manje
energije nego tupo secivo.

» Nemojte kositi viSe od s duzine trave. Prvo kosite
sa visokom visinom koS$enja. Pregledajte rezultat i
spustite visinu koSenja na prihvatljivi nivo. Ako je
trava zaista visoka, vozite polako i kosite dvaput ako
bude potrebno.

» Kosite u razli¢itim smerovima svaki put da biste
izbegli pruge na travnjaku.

» Poklopac ko$enja mora da bude ¢ist. Naslage trave
i prljavstine s unutarnje strane poklopca ko$enja
mogu da umanje rezultate koSenja. Pogledajte
Ciséenje unutrasnje povrsine poklopca mehanizma
za kosenje na stranici 332
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Odrzavanje

Uvod

Raspored odrzavanja

UPOZORENUJE: pre odrzavanja,

morate procitati i razumeti poglavlje o
bezbednosti.

A

OPREZ: uverite se da je filter za vazduh
podignut, a ne pritisnut na tlo kad nagnete
proizvod. Opasnost od o$teéenja motora.

A

Sledi lista koraka odrzavanja koje treba izvrSiti

na proizvodu. Pored odrzavanja koje je naznaceno

u rasporedu odrzavanja, neka Husqvarna serviser
redovno obavlja servisiranje na proizvodu. Za
informacije u vezi sa intervalima servisiranja, obratite se
Husqvarna servisnom centru.

Intervali odrzavanja su izracunati na osnovu
svakodnevnog kori§¢enja proizvoda. Intervali se menjaju
ako se proizvod ne koristi svakodnevno.

Za odrzavanja obelezena znakom *, pogledajte uputstva
u Bezbednosni uredaji na proizvodu na stranici 329.

Odrzavanje

Svaka sezo-
na

Dnevno Mese&no

IzvrSite generalni pregled

Proverite nivo ulja

x

rada) 193

Zamenite ulje (prvi put posle 5 sati rada, a zatim posle svakih 50 sati

Ocistite proizvod

Pregledajte opremu za koSenje

Pregledajte poklopac kosenja *

Pregledaijte rucicu koénice motora *

X | X | X| X

Pregledajte auspuh *

Proverite sveéicu. Ogistite ili zamenite svecéicu ako je potrebno X

Pregledaijte filter za vazduh

Ocgistite filter za vazduh 194

Zamenite filter za vazduh

Pregledajte sistem za gorivo

Pregledajte i podesite sajlu kvacila (LC 140SP)

Vr3enje opsteg pregleda

« Uverite se da su sve navrtke i zavrtnji na proizvodu
ispravno pritegnuti.

Ciséenje proizvoda spolja

»  Uklonite liSce, travu i prljavstinu pomocu Cetke.
» Uverite se da ulaz vazduha na vrhu motora nije
blokiran.

« Nemoijte da koristite ista¢ pod visokim pritiskom za
CiS¢enje proizvoda.

* Ako koristite vodu za ¢i§¢enje proizvoda, ne polivajte
motor.

Ci3éenje unutrasnje povrsine poklopca

mehanizma za koSenje

1. Ispraznite rezervoar za gorivo.

2. Nagnite proizvod. Postarajte se da je svecica
okrenuta nagore.

193 Ako proizvod radi pod teskim optereéenjem ili u okruZenju sa visokom temperaturom, zamenite motorno ulje

posle svakih 25 sati rada.

194 Cistite ga edce ako ima dosta prasine ili lebdecih otpadaka. Zamenite filter za vazduh ako je dosta zaprljan.
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OPREZ: Ako se proizvod spusti tako
da je filter za vazduh dole, motor moze
da se osteti.

A

3. Isperite unutrasnju stranu poklopca mehanizma za
koSenje vodom iz creva.

Pregled opreme za koSenje

UPOZORENUJE: Da biste spredili

nezeljeno pokretanje, uklonite kabl za
paljenje sa svedice.

UPOZORENUJE: Nosite zastitne
rukavice kada vrsite odrzavanje na opremi
za koSenje. Secivo je veoma ostro i lako
dolazi do posekotina.

A
A

1. Pregledajte opremu za ko$enje u pogledu ostecenja
ili naprslina. Uvek zamenite oSteéenu opremu za
kosSenje.

2. Pregledajte secivo da biste videli je li oSte¢eno ili
tupo.

Napomena: Nakon ostrenja seciva potrebno ga
je balansirati. Neka servisni centar naostri, zameni i
balansira secivo. Ako udarite o prepreku nakon ¢ega
se proizvod zaustavi, zamenite oSte¢eno secivo. Neka
servisni centar odredi da li se€ivo moze da se naostri ili
mora da se zameni.

Zamena noza

Blokirajte noz pomocéu komada drveta. (Sl. 36)
Uklonite zavrtanj seciva i opruznu podloSku.
Uklonite noz.

H>wn =

Pregledajte nosa¢ noza i vijak noza kako biste videli

postoje li ostecenja.

5. Pregledajte osovinu motora kako biste se uverili da
nije savijena.

6. Kada postavite nov noz, usmerite savijene krajeve

noza u smeru poklopca kosenja. (Sl. 37)

7. Pobrinite se da je noz poravnat sa sredinom osovine
motora.

8. Blokirajte noz pomodéu komada drveta. Postavite
opruznu podlosku i zategnite vijak i podlosku na
moment pritezanja od 45-60 Nm. (SI. 38)

9. Povucite noz rukom da biste proverili da li se
slobodno okrece.

rukavice. Noz je veoma ostar i lako
dolazi do posekotina.

e UPOZORENUJE: Nosite &vrste

10. Pokrenite proizvod kako biste testirali noz.
Ako noz nije ispravno postavljen, pojavice se
vibriranje proizvoda ili rezultat koSenja nece biti
zadovoljavajuéi.

Provera nivoa ulja

A

1. Stavite proizvod na ravno tlo.

OPREZ: Previse nizak nivo ulja moze
da osSteti motor. Proverite nivo ulja pre
pokretanja proizvoda.

2. Uklonite poklopac rezervoara za ulje i Sipku za
merenje.

3. Obrisite ulje na Sipki za merenje.

Ugurajte Sipku za merenje do dna rezervoara za ulje
da biste ta¢no izmerili nivo ulja. Nemojte da stavite
poklopac rezervoara za ulje.

5. Uklonite poklopac rezervoara za ulje i Sipku za
merenje.

Ocitajte nivo ulja na Sipci za merenje.

7. Ako je nivo ulja nizak, dospite motorno ulje i ponovo
proverite nivo. (Sl. 39)

Napomena: Koristite levak da biste sprecili
prosipanje.

8. Postavite poklopac rezervoara za ulje kada nivo ulja
bude pravilan.

Zamena motornog ulja

e UPOZORENJE: Motorno ulje je vrelo

neposredno nakon zaustavljanja motora.
Pustite da se motor ohladi pre odlivanja
motornog ulja. Ako prospete motorno ulje na
kozu, sperite ga sa tela sapunom i vodom.

(SI. 40)
1. Ostavite proizvod da radi dok se rezervoar za gorivo
ne isprazni.

Uklonite kabl za paljenje sa svedice.

3. Uklonite poklopac rezervoara za ulje i Sipku za
merenje.
Stavite posudu za skupljanje ulja ispod proizvoda.
Nakrenite proizvod ili ispustite motorno ulje iz
rezervoara pomoc¢u pumpe za ulje (dodatna
oprema).

6. Sipajte novo motorno ulje tipa preporu¢enog u
Tehnicki podaci na stranici 336.

7. Proverite nivo ulja. Pogledajte Provera nivoa ulja na
stranici 333.

8. Postavite poklopac rezervoara za ulje kada nivo ulja
bude pravilan.
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Ciséenje filtera od plasti¢ne pene

OPREZ: ne pokrecite motor bez filtera
za vazduh.. Habanje motora povecava se

ako je zrak zaprljan.

-

Uklonite poklopac filtera za vazduh (A). (SI. 41)
Uklonite filter od plasti¢ne pene (B).

N

OPREZ: Proverite ima Ii na filterima
od plasti¢ne pene znakova habanja ili

ostec¢enja. Zamenite sve oStecene filtere
od plasti¢ne pene.

Odistite filtere od plasti¢éne pene sapunom i vodom.
Isperite filtere od plasti¢ne pene ¢istom vodom.

Iscedite vodu iz filtera od plasti¢ne pene i ostavite ih
da se osuse.

OPREZ: Nemoijte koristiti
komprimovani vazduh. Tako mozete da

ostetite filter od plasti¢ne pene.

6. Podmazite filtere od plastiéne pene motornim uljem.

7. Pritisnite filter od plasti¢ne pene ¢istom krpom da
biste uklonili visak ulja.

8. Postavite filtere od plasti¢ne pene. Uverite se da su
filteri od plasti¢ne pene do kraja nalegli na drza¢
filtera za vazduh.

9. Postavite poklopac filtera za vazduh.

Pregled svecice

OPREZ: uvek upotrebljavajte
preporucen tip svecice. Neodgovarajudi tip

svecice moze da oSteti proizvod.

» Pregledajte svecicu ako je snaga motora mala, ako
se tesko pokrece ili nepravilno radi u praznom hodu.

« Da biste smanijili rizik od nakupljanja nezeljenog
materijala na elektrodama svecice, postujte sledeca
uputstva:

a) Uverite se da je broj obrtaja na praznom hodu
pravilno podesen.

b) Uverite se da je meSavina dobro napravljena.

c) Uverite se da je filter za vazduh dist.

» Ako je svecica prljava, o€istite je i ujedno proverite
da li je razmak izmedu elektroda tacan, pogledajte
Tehnicki podaci na stranici 336. (Sl. 42)

* Zamenite svecicu ako je potrebno.

Pregled sistema za gorivo

* Pogledajte da li su poklopac rezervoara za gorivo i
njegova zaptivka ostecéeni.

« Pogledajte da li crevo za gorivo curi. Ako je crevo za
gorivo ostec¢eno, neka ga serviser zameni.

Praznjenje rezervoara za gorivo
Stavite posudu ispod rezervoara za gorivo.
Skinite poklopac sa rezervoara za gorivo.

Pritisnite spojnice na crevu za gorivo na karburator.
Uklonite crevo za gorivo sa karburatora.

o kb=

Stavite crevo rezervoara za gorivo u posudu i skinite
spojnice creva.

Nagnite proizvod i ispraznite gorivo u posudu.

Zamena filtera za gorivo

A UPOZORENUJE: Koristite zastitne
rukavice.

Ispraznite rezervoar za gorivo.

2. Sklonite spojnicu creva od rezervoara za gorivo. (Sl.
43)

3. lzvadite crevo za gorivo iz rezervoara za gorivo.
Mala koli¢ina goriva moze da iscuri. (SI. 44)

4. Skinite filter za gorivo sa rezervoara za gorivo. (S.
45)

5. Stavite novi filter za gorivo u rezervoar za gorivo.
6. Zakacite crevo za gorivo na rezervoar za gorivo.

7. Stavite spojnicu creva na polozaj na rezervoaru za
gorivo.

PodeSavanje sajle kvagila (LC 140SP)

U sledec¢im slu€ajevima treba skratiti sajlu kvacila:

» Pogon tockova se ne aktivira kad povucete
pritiskiva¢ pogona ili komandnu rugicu.

* Proizvod se krece polako kad je aktiviran pogon
tockova.

U sledecim slucajevima treba produziti sajlu kvacila:

* Proizvod se krece kad je pogon to¢kova nije
aktiviran.
* Podesite sajlu kvadila.
a) Da biste skratili sajlu kvacila, okrenite zavrtanj za
podeSavanje ulevo.
b) Da biste produzili sajlu kvacila, okrenite zavrtanj
za podeSavanje udesno. (SI. 46)

Ako se proizvod i posle podeSavanja ne kreée kako bi
trebalo, obratite se serviseru.
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ReSavanje problema sa motorom

Problem

Moguéi uzrok

Resenje

Motor ne moze da se pokre-
ne.

Kabl za paljenje nije ispravno povezan.

Povezite kabl za paljenje sa svecicom.

Rezervoar za gorivo je prazan.

Napunite rezervoar za gorivo odgovara-
jucim tipom goriva.

Gorivo je staro.

Ispraznite rezervoar za gorivo i karbura-
tor. Sipajte nov benzin.

Prljavstina u karburatoru ili vodu goriva.

Ocistite karburator i/ili vod goriva.

Svecica je ostec¢ena.

Podesite zazor elektroda i odistite ili za-
menite svedicu.

Svecica je zamasScéena.

Ocistite svecicu.

Motor ne moze da se zausta-
Vi.

Mehanizam za zaustavljanje ne radi pra-
vilno.

Iskljucite kabl za paljenje iz svecice. Pre-
pustite ovlas¢enom Husqgvarna serviseru
popravku proizvoda.

Motor ne radi mirno.

Kabl za paljenje nije ispravno povezan.

Povezite kabl za paljenje sa svecicom.

Prljavstina se nakupila u vodu goriva ili
je istekao rok trajanja goriva.

Ocistite vod goriva. Napunite rezervoar
za gorivo novim gorivom odgovarajuc¢eg
tipa.

Poklopac rezervoara za gorivo je zapu-
Sen.

Ocistite poklopac rezervoara za gorivo.

U sistemu za gorivo ima vode ili prijavsti-
ne.

Ispraznite rezervoar za gorivo. Napunite
rezervoar za gorivo novim gorivom odgo-
varajuceg tipa.

Filter za vazduh je zaprljan.

Ocistite filter za vazduh.

Potrebno je podesiti karburator.

Karburator moze da podesi iskljucivo
serviser.

Motor se prekomerno zagre-
va.

Nivo motornog ulja je prenizak.

Napunite motornim uljem.

Protok vazduha nije dovoljan.

Ocistite filter za vazduh i kuciste filtera
za vazduh.

Potrebno je podesiti karburator.

Karburator moze da podesi iskljucivo
serviser.

Javlja se zastoj kada motor
radi pri velikoj brzini.

Zazor elektroda u svecici je premali.

Podesite zazor elektroda.

Neuobi¢ajena buka dopire iz
motora tokom normalnog op-
terecenja.

Pogresan tip benzina.

Ispraznite rezervoar za gorivo i karbura-
tor. Sipajte nov benzin. Pogledajte Dos/-
panje goriva na stranici 331. Ako se pro-
blem i dalje javlja, obratite se lokalnom
serviseru.
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Problem Moguéi uzrok

Resenje

Motor ne radi mirno u praz-

nom hodu. zor elektroda prevelik.

Svecica je zaprljana, osteéena ili je za-

svedicu.

Podesite zazor elektroda ili zamenite

Potrebno je podesiti karburator.

Podesite karburator.

Filter za vazduh je zaprljan.

Ocistite filter za vazduh.

Transport, skladiStenje i odlaganje

Transport i skladiStenje

Uverite se da pri skladiStenju i transportu proizvoda

i goriva nema isparavanja i curenja iz proizvoda.
Varnice i otvoren plamen, na primer iz elektriénih
uredaja i bojlera, moze da zapali pozar.

Uvek koristite odobrene kanistere za Suvanje i
transport goriva.

Ispraznite rezervoar za gorivo pre duzeg skladistenja
proizvoda. Gorivo odbacujte na odgovarajucoj
lokaciji za odbacivanje

Da biste sprecili nezgode i oSte¢enja, dobro fiksirajte
proizvod prilikom transporta.

«  Cuvaijte proizvod u zaklju&anoj prostoriji da biste
sprecili neodobren pristup deci i drugim osobama.
»  Cuvaijte proizvod na suvom mestu bez mraza.

Odlaganje

« Pratite lokalne zakone i propise o reciklazi.
» Sve hemikalije, kao $to su motorno ulje i gorivo,
odbacujte u servisnom centru ili na odgovaraju¢em

mestu za odbacivanje.

« Kad rashodujete proizvod, posaljite ga Husqvarna
prodavcu ili ga odnesite na odgovarajuée mesto za

reciklazu.

Tehnic¢ki podaci

Tehnicki podaci

| LC 140P LC 140SP
Motor
Marka Husqvarna Husqvarna
Naziv modela motora HS 123A HS 123A

Tip motora

Jedan cilindar, 4-taktni, ak-
tivno vazdusno hladenje,
OHV

Jedan cilindar, 4-taktni, ak-
tivno vazdusno hladenje,
OHV

Zapremina cilindra, cm3 123 123
Brzina, broj obrtaja u minutu (o/min) 3000/min 3000/min
Nominalna izlazna snaga motora, kW95 1,95 1,95

Sistem paljenja

Svecica

Husqvarna HQT-7

Husqvarna HQT-7

Zazor elektroda, mm

0,7-0,8

0,7-0,8

195 Naznagena snaga motora je proseéna neto izlazna snaga (pri navedenim obrtajima u minutu) tipiénog pro-
izvodnog motora za model motora izmerena prema SAE standardu J1349/ISO1585. Vrednost motora iz
masovne proizvodnje moze da se razlikuje. Stvarna izlazna snaga postavljenog motora na proizvodu ¢e
zavisiti od radne brzine, uslova u okruzenju i drugih vrednosti.
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LC 140P LC 140SP
Sistem za gorivo i podmazivanje
Tip podmazivanja motora Prskanje Prskanje
Kapacitet rezervoara za gorivo, litri 0,9 0,9
Kapacitet rezervoara za ulje, litara 0,5 0,5

Motorno ulje 196

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna sinteticko SAE
5W-30, Husgvarna SAE
10W-40

Husqgvarna SAE 30, Husg-
varna sinteticko SAE
5W-30, Husgvarna SAE
10W-40

Tezina

Sa praznim rezervoarima, kg 25,2 26,8
Emisije buke 97

Nivo zvuéne snage, mereno, dB(A) 93 93
Nivo zvuéne snage, garantovano LyadB(A) 94 94
Nivoi zvuka 198

Nivo zvuénog pritiska na uho rukovaoca, dB (A) | 82 | 82
Nivoi vibracije 19°

Nivo vibracija na rugici, m/s? | 5,6 | 76
Ponovljene vibracije i udarci 200

Emisije ponovljenih vibracija i udaraca pg, m/s? | 37 | 37
Oprema za koSenje

Visina ko$enja, mm 25-75 25-75
Sirina koenja, mm 400 400

Sistem koSenja

Sakuplja¢ / praznjenje sa
zadnje strane

Sakuplja¢ / praznjenje sa
zadnje strane

Seciva — standardna

Sakuplja¢ 5873863-10

Sakuplja¢ 5873863-10

Kapacitet hvataca trave, litara 50 50
Pogon
Brzina samostalnog hoda, km/h - 4

196

Koristite motorno ulje kvaliteta API SJ ili viSeg. Ako se ulje SAE-30 koristi na temperaturama nizim od +5 °C,

postoji opasnost da se motor ne podmazuje dovoljno. Tako moze da dode do oStec¢enja motora. Pogledajte
Zamena motornog ulja na stranici 333 za odgovarajudi tip ulja za niske temperature. Pogledajte tabelu sa
vrednostima viskoznosti i izaberite najbolju viskoznost na osnovu o¢ekivane spoljasnje temperature.

197
198

(A).
199
200

Emisije buke u okruzenju merene kao zvuéna snaga (Lwa) u skladu sa direktivom 2000/14/EZ.
Prijavljeni podaci za nivo zvuénog pritiska imaju tipicnu statisticku disperziju (standardna devijacija) od 1,2 dB

Podaci o nivou vibracije imaju tipiénu statisticku disperziju (standardnu devijaciju) od 0,2 m/s2.
Srednja vrednost vr§ne amplitude ubrzanja od ponovljenih vibracija i udaraca prema EN ISO 5349-3. Nesigur-

nost K, 6 m/s?. U vreme objavljivanja ovog priru¢nika, ne postoje ogranicenja izlozenosti za ove podatke.
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Izjava o deklarisanoj buci i vibracijama

Deklarisane vrednosti dobijene su tipskim
laboratorijskim ispitivanjem u skladu sa navedenim
smernicama ili standardima i pogodne su za poredenje
sa deklarisanim vrednostima drugih proizvoda testiranih
u skladu sa istim direktivama ili standardima.

Ove deklarisane vrednosti mogu da se koriste pri

preliminarnoj proceni rizika, ali vrednosti izmerene

na pojedinacnim mestima rada mogu da budu vise.
Stvarne vrednosti izlaganja i rizik od Stetnog uticaja na
pojedina¢nog korisnika su jedinstvene i zavise od nacina
na koji korisnik radi, materijala na kom se proizvod
koristi i vremena izlaganja i fiziCke spreme korisnika, kao
i od stanja proizvoda.

Usaglasenost i odobrenja

Usaglasenost i odobrenja za EU

Ovim putem, Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, izjavljuje da je
Husqvarna LC 140P, LC 140SP u skladu sa
vazec¢im zahtevima sledec¢ih direktiva i propisa

EU: 2006/42/EZ do 19. 01. 2027. (MaSine), (EU)
2023/1230 od 20. 01. 2027. (Masine), 2000/14/EZ
(Buka na otvorenom), 2014/30/EU (Elektromagnetna
kompatibilnost), 2011/65/EU (Ograni¢enje opasnih
materija).

Ceo tekst EU deklaracije o usaglasenosti mozete
pronaci na www.husqvarna.com/support; pretrazite
proizvod i izaberite EU deklaraciju o usaglasenosti koja
se primenjuje na datum proizvodnje proizvoda. Serijski
broj sa datumom prioizvodnje mozete naci na plogici tipa
proizvoda.
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Introduktion
Produktbeskrivning betraffande produkternas form och utseende utan

Produkten ar en gangmandvrerad grésklippare som
styrs av en gaende person. Graset samlas i en
grasuppsamlare. Du kan ta bort grdsuppsamlaren om du
vill att gréaset ska komma ut mitt bak.

Som en del av den kontinuerliga vidareutvecklingen av
vara produkter forbehaller vi oss ratten till &ndringar

Produktdversikt
(Fig. 1)

1. Handtag/styre

2. Drivbygel (LC 140SP)

3. Startsnorets handtag

4. Grasuppsamlare

5. Bréansletank

6. Luftfilter

7. Tandstift

8. Klippkapa

9. Ljuddampare

10. Oljetankslock

11. Klipphdjdsspak

12. Bakre kapa

13. Motorbromsbygel

14. Symboler

15. Montering for undre handtag
16. Undre handtag

17. Bruksanvisning

18. Oljetratt

Symboler pa produkten
(Fig. 2) VARNING! Var forsiktig och anvand
produkten pa réatt satt. Den har produkten

kan orsaka allvarlig eller livshotande
skada for anvandaren och andra.

(Fig. 3) Lé&s igenom bruksanvisningen noggrant
och se till att du forstar instruktionerna
fore anvandning.

(Fig. 4) Akta dig for utslungade féremal och

rikoschetter.

foregdende meddelande.

Avsedd anvandning

Anvand produkten for att klippa gras. Anvand inte
produkten till andra uppgifter.

(Fig. 5) Hall alltid manniskor och djur pa sakert
avstand fran arbetsomradet.

(Fig. 6) Varning! Hall hander och fétter borta fran
den roterande kniven.

(Fig. 7) Varning! Hall hander och fétter borta fran
roterande delar.

(Fig. 8) Stang av motorn och ta av tdndkabeln
fore reparation eller underhaill.

(Fig. 9) Denna produkt dverensstdmmer med
gallande EG-direktiv och bestammelser.

(Fig. 10) Miljdmarkning for bulleremission enligt
direktiv och bestdammelser for
EU och Storbritannien samt New
South Wales-lagen "Protection of
the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017”. Produktens
garanterade ljudeffektniva anges i
Tekniska data pa sida 349 och pa
etiketten.

(Fig. 11) Risk for brand.

(Fig. 12) Undvik att andas in avgaser. Motorns
avgaser innehaller kolmonoxid, en luktlés,
giftig och mycket farlig gas. Starta inte
motorn inomhus eller i slutna utrymmen.

(Fig. 13) Het yta.
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(Fig. 14) Fyll motorn med olja innan du

startar produkten.

Notera: Ovriga symboler/dekaler pa produkten avser
krav for certifieringar inom vissa kommersiella omraden.

Euro V-utsléapp

c VARNING: Manipulering av motorn

upphéaver EG-typgodkannandet for den har
Produktskada

produkten.
Husqgvarna ansvarar inte fér skador pa produkten om:

« produkten repareras felaktigt

« produkten repareras med delar som inte kommer
fran tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren

« produkten har ett tillbehdr som inte kommer fran
tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren

< produkten inte repareras vid ett godkant
servicecenter eller av en godkand person.

Support

Om du vill ha support for produkten gar du till avsnittet
Support pa www.husqvarna.com for att fa tillgang till
instruktioner, felsdkningsguider eller for att anvanda
Husqvarna Self-Service och produktassistenten (om
sadan finns pa din marknad). Prata med en Husqvarna-
serviceverkstad om du vill ha mer support fér produkten.

Sakerhet

Sakerhetsdefinitioner

Varningar, forsiktighetsatgarder och anmarkningar
anvands for att betona speciellt viktiga delar i
bruksanvisningen.

for skador eller doédsfall fér anvandaren
eller personer i narheten om anvisningarna
i bruksanvisningen inte foljs.

OBSERVERA: Anvands om det
finns risk for skada pa produkten, annat
material eller det angransande omradet om
anvisningarna i bruksanvisningen inte foljs.

c VARNING: Anvinds om det finns risk

Notera: Anvands for att ge mer information som ar
nddvandig i en viss situation.

Allménna sékerhetsanvisningar

VARNING: Las varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A

» Denna produkt ar farlig om den anvands pa fel satt,
och om du inte ar forsiktig. Skada eller dodsfall kan
intréffa om du inte féljer sdkerhetsinstruktionerna.

* Denna produkt alstrar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Detta falt kan under vissa
omsténdigheter ge paverkan pa aktiva eller passiva
medicinska implantat. For att reducera risken
for omsténdigheter som kan leda till allvarliga
eller livshotande skador rekommenderar vi darfor
personer med implantat att radgéra med lakare
samt tillverkaren av det medicinska implantatet innan
denna produkt anvands.

« Var alltid forsiktig och anvand sunt férnuft. Om
du inte vet hur du ska anvanda produkten i en
sarskild situation ska du stanna den och tala med
en Husqvarna-aterforsaljare innan du fortsatter.

« Tank pa att anvéandaren kommer att hallas ansvarig
for olyckor som involverar andra méanniskor eller
deras egendom.

» Hall produkten ren. Se till att du kan lasa skyltar och
dekaler tydligt.

« Latinte ndgon anvanda produkten om du inte ar
saker pa att personen har last och forstar innehallet i
bruksanvisningen.

« Latinte barn anvanda produkten.

« Hall barn borta fran arbetsomradet. En vuxen person
maste vara narvarande hela tiden.

« Latinte en person utan kdnnedom om
instruktionerna anvanda produkten.

+  Overvaka alltid en person med nedsatt fysisk eller
mental kapacitet som anvander produkten. En vuxen
person maste vara narvarande hela tiden.

* Anvand aldrig produkten om du &r trétt, sjuk eller om
du ar paverkad av alkohol, droger eller lakemedel.
Detta har en negativ inverkan pa din syn, ditt
omddéme och din kroppskontroll.

* Anvand inte en produkt som har skador eller inte
fungerar korrekt.

* Modifiera aldrig den har produkten och anvéand den
inte om det &r mdojligt att den har blivit modifierad av
andra.

+ Andra inte instaliningen fér motorns
varvtalsreglering.

Séakerhet i arbetsomradet

A

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.
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* Ta bort foremal som grenar, kvistar och stenar fran
arbetsomradet innan du anvander produkten.

* Objekt som slar mot skarutrustningen kan slungas
ut och orsaka skador pa personer och foremal. Hall
alltid manniskor och djur pa sékert avstand fran
produkten.

« Anvand aldrig produkten i daligt vader, som dimma,
regn, hard vind, extrem kyla och risk for blixtnedslag.
Det ar anstrangande att anvanda produkten i daligt
vader eller pa fuktiga eller vata platser. Daligt vader
kan leda till farliga férhallanden, t.ex. hala ytor.

« Hall utkik efter personer, féremal och situationer som
kan férhindra saker anvéndning av produkten.

« Hall utkik efter hinder, som rotter, stenar, grenar,
gropar och diken. Langt grés kan délja hinder.

« Det kan vara farligt att klippa grés i sluttningar.
Anvand inte produkten i terrdng som lutar mer an
15°.

« Kilipp tvérs 6ver sluttningar. Inte upp och ned.

« Var uppmarksam nar du ndrmar dig dolda hérn och
féremal som skymmer sikten.

Arbetssakerhet

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A

« Anvand enbart den har produkten for att klippa
grasmattor. Det ar inte tillatet att anvanda den for
andra uppgifter.

* Anvand personlig skyddsutrustning. Se Personlig
skyddsutrustning pa sida 341.

« Settill att du vet hur man snabbt stoppar motorn i en
nédsituation.

< Starta aldrig motorn i ett stangt utrymme eller nara
brandfarliga material. Motoravgaserna ar heta och
kan medféra gnistor som kan orsaka brand.

* Anvand inte produkten utan att kniven och alla kapor
ar korrekt monterade. En felaktigt monterad kniv kan
lossna och orsaka personskador.

» Settill att kniven inte slar emot féremal som stenar
och roétter. Detta kan gora att kniven skadas och bdja
motoraxeln. En bojd axel orsakar kraftiga vibrationer
och risken for att kniven lossnar blir mycket hog.

«  Om kniven traffar ett foremal eller om det uppstar
vibrationer ska du omedelbart stanna produkten.
Koppla bort tdndkabeln fran tandstiftet. Kontrollera
om det finns nagra skador pa produkten. Reparera
skadorna eller 1at en behdrig serviceverkstad utfora
reparationen.

« Fast aldrig motorbromsbygeln permanent pa
handtaget nar motorn &r igang.

« Stall produkten pa ett stabilt plant underlag och
starta den. Se till att kniven inte vidrér marken eller
andra foremal.

« Hall dig alltid bakom produkten nar du anvénder den.

+ Lat alla hjul sta pa marken och hall bada handerna
pa handtaget nar du anvander produkten. Hall
hander och fotter borta fran de roterande knivarna.

» Luta inte produkten nar motorn &r igang.

» Var forsiktig nar du drar produkten bakat.

+ Lyft aldrig upp produkten nér motorn ar igang. Om
du maste lyfta produkten ska du forst stanna motorn
och koppla bort tdndkabeln fran tandstiftet.

+ Gainte baklanges nar du anvéander produkten.

+ Stang av motorn nér du ror dig 6ver omraden utan
gréas, t.ex. gangar av grus, sten och asfalt.

* Spring inte med produkten nar motorn ar igang. Ga
alltid nar du anvander produkten.

« Stang av motorn innan du andrar klipphéjden. Gér
aldrig justeringar med motorn igang.

* Lamna aldrig produkten utanfér ditt synfalt med
motorn igang. Sténg av motorn och se till att
skarutrustningen inte roterar.

Sakerhetsinstruktioner for drift

Personlig skyddsutrustning

A

» Personlig skyddsutrustning kan inte eliminera
skaderisken helt, men den reducerar effekten av
en skada vid ett eventuellt olyckstillbud. Be din
aterforsaljare om hjalp med att valja ratt utrustning.

* Anvéand horselskydd om ljudnivan ar hogre an 85 dB.

* Anvand kraftiga halksakra kangor eller skor. Anvand
inte 6ppna skor och var inte barfota.

» Anvand tjockare langbyxor.

* Anvéand skyddshandskar vid behov, till exempel
nar du ansluter, undersoker eller rengor
skarutrustningen.

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

Séakerhetsanordningar pa produkten

A

* Anvand inte en produkt med sakerhetsanordningar
som &r skadade eller som inte fungerar korrekt.

* Kontrollera sékerhetsanordningarna regelbundet.
Om sakerhetsanordningarna &r skadade eller om de
inte fungerar korrekt ska du kontakta en Husqvarna-
serviceverkstad.

» Gor inga andringar pa sakerhetsanordningarna.

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

Kontrollera klippkapan

Klippkapan dampar vibrationerna och minskar risken for
skador orsakade av kniven.

+ Undersok klippkapan for att se till att dar inte finns
nagra skador, t.ex. sprickor.
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Kontrollera motorbromsbygeln

Motorbromsbygeln stédnger av motorn. Nar
motorbromsbygeln sldpps stannar motorn.

« Starta motorn och slapp sedan motorbromsbygeln.
Om motorn inte stannar inom tre sekunder ska du
lata en godkand Husqvarna-serviceverkstad justera
motorbromsen. (Fig. 15)

Ljuddampare

Ljuddamparen haller ljudnivan till ett minimum och leder
bort motorns avgaser fran anvandaren.

Anvand inte produkten utan ljuddampare eller med
en skadad ljuddampare. En defekt ljuddampare 6kar
ljudnivan och brandrisken.

VARNING: Ljuddamparen blir mycket
varm under och efter anvandning samt nar

motorn gar pa tomgang. Var forsiktig nara
brandfarliga material och/eller angor for att
férhindra brand.

Branslesékerhet

A VARNING: Lss varningsinstruktionerna
nedan innan du anvander produkten.

Starta inte produkten om det finns bransle eller
motorolja pa produkten. Ta bort det o6nskade
branslet/oljan och Iat produkten torka.

Om du spillt bransle pa kladerna ska dessa bytas

omedelbart.

» Settill att inte fa brénsle pa kroppen, det kan orsaka
personskador. Om du far bransle pa kroppen ska du
anvanda tval och vatten for att ta bort branslet.

« Starta inte produkten om motorn har en lacka.
Undersok regelbundet att motorn inte lacker.

» Var forsiktig med bransle. Bransle ar brandfarligt och
angorna &r explosiva och kan orsaka skador eller
dodsfall.

* Undvik att andas in bransledngor da det kan orsaka
personskador. Se till att det finns tillrackligt luftflode.

* RO&k inte i nérheten av branslet eller motorn.

» Placera inga varma féremal i nérheten av branslet

eller motorn.

» Fyllinte pa bransle nér motorn &r pa.

« Se till att motorn har svalnat innan du fyller pa
brénsle.

* Innan du fyller pa bransle bor du 6ppna
bransletanklocket langsamt och forsiktigt slappa pa
trycket.

« Fyllinte pa bransle i motorn inomhus. Otillrackligt
luftfléde kan orsaka skador eller dédsfall pa grund av
kvévning eller kolmonoxidférgiftning.

« Dra at bransletanklocket ordentligt. Om
bransletanklocket inte dras at ordentligt finns det en
risk for brand.

» Flytta produkten minst 3 m fran den plats déar du
fyllde pa tanken innan du startar den.

« Fyllinte upp tanken helt. Varme gor att branslet
expanderar. Lémna lite plats langst upp pa tanken.

* Forvara aldrig produkten med bransle i
brénsletanken i en byggnad dar det finns
antandningskallor, t.ex. varmvattenberedare,
varmeelement eller kladtorkar. Lat motorn kallna fére
forvaring i ett slutet utrymme.

Sékerhetsinstruktioner for underhall

A VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

* Motorns avgaser innehaller kolmonoxid, en luktlds,
giftig och mycket farlig gas. Starta inte motorn
inomhus eller i slutna utrymmen.

* Innan du utfér underhall pa produkten ska du stédnga
av motorn och ta bort tdndkabeln fran tandstiftet.

* Anvand skyddshandskar nar du utfor underhall
pa skarutrustningen. Kniven ar mycket vass och
skarskador uppstar latt.

« Tillbehor och andringar av produkten som inte
godkants av tillverkaren kan orsaka allvarliga skador
eller dédsfall. Modifiera inte produkten. Anvand
endast tillbehér som godkants av tillverkaren.

*  Om underhall inte utférs korrekt och regelbundet
oOkar risken for personskador och skador pa
produkten.

« Utfér endast underhall enligt anvisningarna i den har
bruksanvisningen. All annan service maste utforas
av en godkand Husqvarna-serviceverkstad.

« Lat en godkand Husqvarna-serviceverkstad utféra
service pa produkten regelbundet.

« Byt ut skadade, slitna och trasiga delar.

Montering

Montera handtaget

1. For skruven (A) genom handtaget (B), plastbrickan
(C) och handtagets stodfaste (D). (Fig. 16)
Dra at muttern (E) helt.

For skruven (F) genom brickan (G) och handtagets
stodfaste.

4. Dra at vredet (H) helt.

5. Rikta in halen i styret med halen i det nedre
handtaget och fast skruvarna, brickorna och vreden.
Dra at vreden helt. (Fig. 17)

6. Montera kablarna pa handtaget med kabelhallarna.
(Fig. 18)
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Notera: se till att kablarnas spanning inte &r for
hdg. En alltfér hdg spanning kan orsaka skador pa
kabeln om handtaget &r vikt i transportlage.

7. Placera kablarna runt kroken langst ner pa
handtaget. (Fig. 19)

Stalla in hojden pa handtaget

1. Lossa de nedre vreden. (Fig. 20)

2. Ta bort vredet, brickan och skruven pa vanster och
héger sida.

3. Handtaget kan stéllas in pa tva olika hojder. Placera
skruven i ett av de tva halen pa vanster och hdger
sida. (Fig. 21)

4. Montera skruvar, brickor och vred.

5. Skjut vreden uppat mot handtaget tills det tar stopp
och du hor ett klick. Dra at vreden helt. (Fig. 22)

Stalla in produkten i transportlage

1. Ta bort grdsuppsamlaren.

2. Lossa vreden pa det 6vre handtaget och vik
handtaget nedat. (Fig. 23)

3. Lossa de nedre vreden.

4. Flytta vreden till den nedre delen av sparen pa
produktens vanstra och hégra sida. (Fig. 24)

5. Vik handtaget framat. (Fig. 25)

Stélla in produkten i arbetslage
1. Lyft handtaget tills det lagre handtaget ar last i
driftlage. (Fig. 26)

2. Skjut vreden uppat mot handtaget tills det tar stopp
och du hor ett klick.

3. Dra at vreden helt. (Fig. 27)
. Lyft styrets dverdel.
5. Dra at vreden helt. (Fig. 28)

Montera grasuppsamlaren
Placera den 6vre delen av grasuppsamlaren pa den
nedre delen av grasuppsamlaren. (Fig. 29)

2. Fast grasuppsamlarens ram med klammorna. (Fig.
30)

Lyft den bakre kapan.

Fast krokarna pa grasuppsamlaren mot den 6vre
kanten pa chassit. (Fig. 31)

5. Satt den nedre delen av grasuppsamlaren i
grasutkastkanalen.

Drift

Introduktion

VARNING: Innan du anvander
produkten maste du lasa igenom och forsta

kapitlet om sékerhet.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect &r en kostnadsfri app fér mobila
enheter. Husqvarna Connect-appen utdkar funktionerna
for Husqvarna-produkten:

*  Mer produktinformation.

« Information om, och hjélp med, produktdelar och
service.

Borja anvanda Husqvarna Connect

1. Ladda ner Husgvarna Connect-appen pa din mobila
enhet.

2. Utfor registreringen i Husqvarna Connect-appen.

3. Fdlj anvisningarna i Husqvarna Connect-appen for
att lagga till produkten.

Innan du anvander produkten

1. L&s igenom bruksanvisningen noggrant och se till att
du forstar instruktionerna.

2. Undersok skarutrustningen for att se till att den
ar korrekt monterad och justerad. Se Kontrollera
skérutrustningen pa sida 345.

3. Fyll bransletanken. Se Fylla pa brénsle pa sida 343.

Fyll oljetanken och kontrollera oljenivan. Se
Kontrollera oljenivan pa sida 346.

Fylla pa bréansle

Anvand om méjligt bensin med lag utslappsgrad/
alkylatbrénsle. Om bensin med lag utslappsgrad/
alkylatbrénsle inte finns tillganglig ska du anvanda blyfri
bensin eller blyad bensin av hdg kvalitet med ett oktantal
pa minst 91.

med ett oktantal som ar lagre an 91 RON.
Det kan orsaka skador pa produkten.

Notera: Husqvarna Connect-appen &r inte
tillganglig fér nedladdning pa alla marknader. Prata
med en serviceverkstad fér mer information.

OBSERVERA: Byt branslefiltret
arligen eller oftare om det behovs.
Nya bréanslefilter finns hos Husqvarna-
aterforsaljare.

c OBSERVERA: Anvand inte bensin
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OBSERVERA: Stang alltid av motorn

innan du fyller pa bransle.

5. Dra langsamt i startsnoret tills du kanner ett
motstand.

6. Dra kraftigt for att starta motorn.

OBSERVERA: Anvand inte trycksatta

startvatskor.

A
A

-

Oppna tanklocket langsamt for att slédppa pa trycket.

2. Fyll pa langsamt med en bransledunk. Om du spiller
bransle ska du ta bort det med en trasa och lata
bensinresterna avdunsta. (Fig. 32)

3. Torka rent runt bransletanklocket.

4. Dra at bransletanklocket ordentligt. Om

bransletanklocket inte dras at ordentligt finns det en
risk for brand.

5. Flytta produkten minst 3 m fran den plats dér du
fylide pa tanken innan du startar den.

Stélla in klipphéjden
1. Flytta klipphdjdsspaken bakat for att hoja
klipphdjden.

2. Flytta klipphojdsspaken framat for att sénka
klipphdjden. (Fig. 33)

c OBSERVERA: stillinte in fér lag

gréasmattans yta inte ar plan.

klipphdjd. Knivarna kan traffa marken om
Starta produkten

VARNING: Vira inte startsnéret runt

handen.

A

Anvanda drivningen pa hjulen

«  Tryck drivbygeln mot styret. (Fig. 35)

« Slapp drivbygeln for att koppla ur drivningen, t.ex.
nar du gar nara ett hinder.

* Innan du drar produkten bakat, stdng av drivenheten
och putta fram den ca 10 cm.

Stanga av produkten

« For att stdnga av endast drivningen ska du sléppa
drivbygeln.

« For att stinga av motorn ska du slappa
motorbromsbygeln.

Fa ett bra resultat

* Anvand alltid en vass kniv. En sl6 kniv ger ett ojamnt
resultat och grasets snittyta blir gul. En vass kniv
forbrukar mindre energi &n en sl kniv.

« Kilipp inte mer &@n en tredjedel av grasets langd. Klipp
férst med hog klipphdjd. Undersék resultatet och
sank klipphéjden till en 1dmplig niva. Om graset ar
valdigt Iangt kan du kora sakta och klippa tva ganger
vid behov.

» Klipp i olika riktningar varje gang for att undvika
réander i grasmattan.

1. Se till att tandkabeln &r ansluten till tandstiftet. Ll . u
« Hall klippkapan ren. Ansamling av gras och

2. Sta bakom produkten. smuts pa insidan av klippkapan kan forsamra
3. Hall motorbromsbygeln mot handtaget. (Fig. 34) klippresultatet. Se Rengdra insidan av kijppkapan pa

ida 345.
4. Halli startsnorets handtag med hoger hand. sida 345.

9
Underhall

Introduktion Underhallsschema

VARNING: Innan du utfér underhall

maste du lasa och forsta kapitlet om
sakerhet.

A

OBSERVERA: se till att luftfiltret &r

uppat och inte mot marken nar du lutar
produkten. Risk fér motorskador.

A

Nedan féljer en lista 6ver de underhallssteg som

ska utfoéras pa produkten. Utover det underhall

som beskrivs i underhallsschemat ska du lata en
Husqvarna-serviceverkstad utféra service pa produkten
regelbundet. Kontakta en Husqvarna-serviceverkstad for
information om serviceintervallen.

Underhallsintervallen beradknas utifran daglig
anvandning av produkten. Intervallen dndras om
produkten inte anvands dagligen.

For underhall som markeras med *, se anvisningarna i
Sékerhetsanordningar pa produkten pa sida 341.

Underhall

Varje dag Varje manad | Varje sésong

Utfér en allman inspektion

X

344
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Underhall

Varje dag Varje ménad | Varje sdsong

Kontrollera oljenivan

X

efter var 50:e timmes anvéndning) 20'

Byt ut oljan (forsta gangen efter fem timmars anvéndning, sedan

Rengor produkten

Kontrollera skarutrustningen

Kontrollera klippkapan*

Kontrollera motorbromsbygeln*

X | X | X[ X

Kontrollera ljuddamparen*

Undersok tandstiftet. Rengor eller byt ut téndstiftet vid behov X

Kontrollera luftfiltret

Rengor luftfiltret 202

Byt luftfilter

Kontrollera brénslesystemet

Kontrollera och justera kopplingsvajern (LC 140SP)

Allman inspektion

« Se till att alla skruvar och muttrar pa produkten ar
korrekt atdragna.

Rengéra produkten utvandigt

* Anvand en borste for att ta bort I6v, gras och smuts.

« Kontrollera att luftintaget pa motorns ovansida inte ar
igentappt.

« Undvik att anvanda hégtryckstvatt nar du rengér
maskinen.

¢ Om du anvénder vatten for att rengdra produkten
ska du inte spola vatten direkt pa motorn.

Rengora insidan av klippkapan

1. T6m bensintanken.
2. Luta produkten. Se till att tandstiftet pekar uppat.

c OBSERVERA: om produkten

placeras med Iuftfiltret nedat kan motorn
3. Spola av klippkapans insida med vatten.

skadas.

201
25:e timme.

Kontrollera skarutrustningen

start ska du ta bort tdndkabeln fran
tandstiftet.

VARNING: Anvand skyddshandskar
nar du utfér underhall pa skarutrustningen.
Kniven ar mycket vass och skérskador
uppstar latt.

c VARNING: Fér att forhindra oavsiktlig

1. Kontrollera sa att skarutrustningen inte &r skadad
eller har sprickor. Byt alltid ut skadad skarutrustning.

2. Titta pa kniven for att se om den ar skadad eller sl6.

Notera: Kniven maste balanseras nar den har
slipats. Lat en serviceverkstad slipa, byta och balansera
kniven. Om du traffar ett hinder som gor att produkten
stannar ska du byta ut den skadade kniven. Lat
serviceverkstaden bedéma om kniven kan slipas eller
maste erséttas.

Byta knivar

1. Las kniven med en trabit. (Fig. 36)
2. Ta bort knivbulten och fjaderbrickan.
3. Tabort kniven.

Om produkten anvands med hog belastning eller vid hdga omgivningstemperaturer ska motoroljan bytas var

202 Rengbr oftare vid dammiga férhallanden eller nar luftburet skrap forekommer. Byt ut luftfiltret om det &r

mycket smutsigt.
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4. Kontrollera knivstddet och knivbulten for att se om
det finns skador.

5. Kontrollera motoraxeln for att se till att den inte &r
bojd.

6. Nar du monterar en ny kniv ska du rikta knivens
vinklade &ndar mot klippkapan. (Fig. 37)

7. Setill att kniven &r i linje med motoraxelns mitt.

8. Las kniven med en trabit. Montera fjaderbrickan och
dra at bulten och brickan med ett vridmoment pa 45—
60 Nm. (Fig. 38)

9. Dra runt kniven for hand och se till att den roterar
fritt.

VARNING: Anvand kraftiga

arbetshandskar. Kniven ar mycket vass
och skarskador uppstar latt.

A

5. Luta produkten eller tappa av motoroljan fran
oljetanken med en oljepump (tillbehdr).

6. Fyll pa ny motorolja av den typ som rekommenderas
i Tekniska data pa sida 349.

7. Kontrollera oljenivan. Se Kontrollera oljenivan pa
sida 346.

8. Satt tillbaka oljetanklocket nar oljenivan ar korrekt.

Rengora skumplastfiltret

c OBSERVERA: starta inte motorn

utan Iuftfilter. Slitaget pa motorn 6kar om
1. Ta bort Iuftfilterkapan (A). (Fig. 41)

luften &r smutsig.
2. Ta bort skumplastfiltren (B).

10. Starta produkten for att testa kniven. Om kniven
inte ar korrekt monterad kanner du vibrationer i
produkten eller sa ar klippresultat otillfredsstéllande.

Kontrollera oljenivan

ﬁ OBSERVERA: Fér lag oljeniva kan

oljenivan innan du startar produkten.

orsaka allvarliga motorskador. Kontrollera
Placera produkten pa plan mark.
Ta bort oljetankslocket och matstickan.
Torka av oljan fran matstickan.

Eal A

Tryck tillbaka matstickan helt i oljetanken for att fa en
korrekt bild av oljenivan. Fast inte oljetanklocket.

o

Ta bort oljetankslocket och matstickan.
6. Kontrollera oljenivan pa matstickan.

7. Om oljenivan ar lag ska du fylla pa med motorolja
och kontrollera oljenivan igen. (Fig. 39)

Notera: Anvand en tratt for att forhindra spill.

8. Satt tillbaka oljetanklocket nar oljenivan ar korrekt.

Byta motorolja

c VARNING: Motorolja &r mycket varm

direkt efter att motorn har sténgts av.
Lat motorn svalna innan du tappar ur
motoroljan. Om du spiller olja pa huden
maste du rengéra med tval och vatten.
(Fig. 40)
1. Anvand produkten tills bransletanken &r tom.
2. Ta bort tdndkabeln fran tandstiftet.
3. Ta bort oljetankslocket och matstickan.
4. Stall en behallare att samla upp motoroljan i under
produkten.

e OBSERVERA: underssk om

skumplastfiltren &r skadade eller slitna.
Byt ut alla skadade skumplastfilter.
3. Rengor skumplastfiltren med tval och vatten.

4. Spola av skumplastfiltren med rent vatten.

Pressa ut vattnet fran skumplastfiltren och lat dem
torka.

A

6. Smorj skumplastfiltren med motorolja.

OBSERVERA: Anvand inte

tryckluft. Det kan orsaka skador pa
skumplastfiltret.

7. Tryck en ren trasa mot skumplastfiltret for att fa bort
overflodig olja.

8. Rengor skumplastfiltren. Se till att skumplastfiltren
ligger helt tatt mot Iuftfilterhallaren.

9. Installera luftfilterkapan.

Kontrollera tandstiftet

OBSERVERA: Anvind alltid den
rekommenderade téndstiftstypen. Fel typ av
tandstift kan orsaka skador pa produkten.
« Kontrollera tandstiftet om motorn har lag effekt,
ar svar att starta eller inte fungerar korrekt vid
tomgangsvarvtal.

* Folj dessa instruktioner om du vill minska risken for
oonskat material pa téandstiftets elektroder:

a) Se till att tomgangsvarvtalet ar korrekt justerat.
b) Se till att brénsleblandningen &r korrekt.
c) Se till att luftfiltret &r rent.

« Om tandstiftet ar smutsigt rengér du det och ser till
att elektrodavstandet ar korrekt, se Tekniska data pa
sida 349. (Fig. 42)

« Byt ut tandstiftet vid behov.
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Kontrollera branslesystemet

« Kontrollera bransletanklocket och tatningen till
brénsletanklocket for att se till att det inte finns nagra
skador.

« Kontrollera bransleslangen for att se till att inget
lackage forekommer. Om bransleslangen ar skadad
ska du lata en serviceverkstad byta ut den.

Tappa ur bransletanken

Placera ett karl under bransletanken.
2. Ta bort bransletanklocket.

3. Tryck slangklammorna pa bréansleslangen mot
férgasaren.

4. Ta bort brénsleslangen fran forgasaren.

5. Lagg bransletankens slang i kérlet och ta bort
slangklammorna.

6. Luta produkten och lat brénslet rinna ner i karlet.

Byta bréanslefilter

A VARNING: Anvand skyddshandskar.

1. Tappa ur bransletanken.

2. Flytta slangklamman bort fran bransletanken. (Fig.
43)

3. Ta bort bransleslangen fran brénsletanken. En
mindre méngd brénsle kan lacka ut. (Fig. 44)

Ta bort bréanslefiltret fran brénsletanken. (Fig. 45)
Installera ett nytt branslefilter i bransletanken.
Féast bransleslangen pa bransletanken.

N o ok~

Satt slangklamman pa plats mot bransletanken.

Justera kopplingsvajern (LC 140SP)

Du maste minska langden pa kopplingsvajern under
foéljande forhallanden:

* Hjuldrivningen kopplas inte in nér du drar i
drivbygeln eller hastighetsreglaget.

*  Produkten rér sig langsamt nar du har kopplat in
hjuldrivningen.
Du maste Oka langden pa kopplingsvajern under
foljande forhallanden:
* Produkten rér sig nar hjuldrivningen inte ar
inkopplad.
» Justera kopplingsvajern.
a) Om du vill minska langden pa kopplingsvajerns
vrider du justerskruven moturs.
b) Om du vill 6ka langden pa kopplingsvajern vrider
du justerskruven medurs. (Fig. 46)

Om produkten fortfarande inte fungerar som den ska
efter justeringen kontaktar du en serviceverkstad.

Felsbkning av motorn

Problem Méjlig orsak

Lésning

Maskinen startar inte.

Tandkabeln ar felaktigt ansluten.

Anslut tdndkabeln till tandstiftet.

Bransletanken ar tom.

Fyll brénsletanken med korrekt bransle-
typ.

Branslet &r gammailt.

Tom bransletanken och férgasaren. Fyll
pa med ny bensin.

Det finns smuts i forgasare eller bransle-

Rengor férgasaren och/eller bransleled-

ledning. ningen.

Tandstiftet ar skadat. Justera elektrodavstandet, rengor eller
byt ut tandstiftet.

Det finns brénsle pa tandstiftet. Rengor téandstiftet.

Motorn stannar inte.
den ska.

Stoppmekanismen fungerar inte som

Koppla bort tdndkabeln fran tandstiftet.
Lat en Husqvarna-serviceverkstad repa-
rera produkten.
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Problem

Méjlig orsak

Lésning

Motorn gar ojamnt.

Tandkabeln ar felaktigt ansluten.

Anslut tAdndkabeln till tandstiftet.

Det finns smuts i bransleledningen eller
sa ar branslet slut.

Rengér brénsleledningen. Fyll bransle-
tanken med nytt bransle av ratt typ.

Det ar stopp i bransletanklocket.

Rensa bransletanklocket.

Det finns vatten eller smuts i branslesys-
temet.

Tappa ur bransletanken. Fyll bransletan-
ken med nytt bransle av ratt typ.

Luftfiltret &r smutsigt.

Rengor luftfiltret.

Forgasaren maste justeras.

Lat en serviceverkstad justera forgasa-
ren.

Motorn blir fér varm.

Motoroljenivan ar for lag.

Fyll pa motorolja.

Luftflodet &r inte tillrackligt.

Rengor luftfiltret och luftfilterkapan.

Forgasaren maste justeras.

Lat en serviceverkstad justera forgasa-
ren.

Motorn feltdnder nar den ar-
betar pa hoga varvtal.

Elektrodavstandet i tandstiftet ar for litet.

Justera elektrodavstandet.

Ovanliga ljud fran motorn vid
normal belastning.

Fel typ av bensin.

Tom bransletanken och forgasaren. Fyll
pa med ny bensin. Se Fylla pa bréns-
le pa sida 343. Kontakta en serviceverk-
stad om problemet kvarstar.

Motorn gar ojamnt pa tom-
gang.

Tandstiftet &r smutsigt eller skadat eller
sa ar elektrodavstandet for stort.

Justera elektrodavstandet eller byt ut
tandstiftet.

Forgasaren maste justeras.

Justera forgasaren.

Luftfiltret &r smutsigt.

Rengor luftfiltret.

Transport, férvaring och kassering

Transport och forvaring

Vid férvaring och transport av produkten och
branslet ska du se till att det inte forekommer nagot
lackage eller avgaser. Gnistor eller ppen eld, t.ex.
fran elektriska apparater eller pannor, kan orsaka
brand.

Anvand alltid godkanda behallare for transport och
férvaring av brénsle.

Toém bransletanken innan du placerar produkten for
forvaring under en langre tid. Kassera branslet pa
lamplig anvisad plats

Fast produkten ordentligt under transport for att
forhindra skador och olyckor.

.

Forvara produkten i ett last utrymme for att forhindra
atkomst for barn eller personer som inte ar behériga.

Forvara produkten pa en torr och frostfri plats.

Avfallshantering

Folj lokala atervinningsbestammelser och tillampliga
férordningar.

Kassera alla kemikalier, exempelvis olja och brénsle,
vid en serviceverkstad eller pa lamplig anvisad plats.
Nar produkten inte langre anvands ska du skicka
den till en Husqvarna-aterforsaljare eller amna den
till en atervinningsstation.
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Tekniska data

Tekniska data
LC 140P LC 140SP
Motor
Varumarke Husqvarna Husqvarna
Motorns modellnamn HS 123A HS 123A

Motortyp Encylindrig, fyrtakt, force- Encylindrig, fyrtakt, force-
rad luftkylning, OHV rad luftkylning, OHV

Slagvolym, cm?3 123 123

Hastighet, varv per minut (varv/min) 3 000/min 3 000/min

Nominell motoreffekt, kw203 1,95 1,95

Téndsystem

Tandstift Husqvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7

Elektrodavstand, mm 0,7-0,8 0,7-0,8

Brénsle- och smérjsystem

Typ av motorsmérjning Splash Splash

Bensintankens volym, liter 0,9 0,9

Oljetankens volym, liter 0,5 0,5

Motorolja 204

Husqvarna SAE 30, Hus-
qvarna SAE 5W-30 syn-
tetisk, Husqvarna SAE
10W-40

Husqvarna SAE 30, Hus-
qvarna SAE 5W-30 syn-
tetisk, Husqvarna SAE
10W-40

Vikt

Med tomma tankar, kg 25,2 26,8
Bulleremission 205

Ljudeffektniva, uppmatt, dB(A) 93 93
Ljudeffektniva, garanterad, Ly dB(A) 94 94
Ljudnivéaer 206

Ljudtrycksniva vid anvandarens 6ra, dB(A) 82 82

203 Motorns angivna mérkeffekt &r medelvardet fér nettoeffekten (vid det specificerade varvtalet) hos en typisk
produktionsmotor fér den motormodell som matts enligt SAE-standard J1349/ISO1585. Massproducerade
motorer kan avvika fran detta varde. Den faktiska uteffekten hos motorn som &r monterad i slutprodukten
beror pa arbetsvarvtalet, omgivningens egenskaper och andra faktorer.

204 Anvand motorolja av kvalitet API SJ eller hégre. Om SAE-30-olja anvands vid lagre temperatur &n 5 °C ar det
risk att motorn inte smorjs tillrackligt. Detta kan skada motorn. Information om rétt olja vid laga temperaturer
finns i Byta motorolja pa sida 346. Se viskositetsdiagrammet och vélj den béasta viskositeten baserat pa

férvantad utomhustemperatur.

205 Bylleremission till omgivningen uppmétt som ljudeffekt (Lya) enligt EG-direktiv 2000/14/EG.
206 Redovisade data fér ljudtrycksniva har ett typiskt spridningsmatt (standardavvikelse) pa 1,2 dB(A).
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| LC 140P | LC 140SP
Vibrationsnivéaer 207
Vibrationer i styre, m/s2 | 5,6 | 7,6
Upprepad stétvibration 208
Emission av upprepade stétvibrationer pg, m/s2 | 37 | 37
Skaérutrustning
Klipphéjd, mm 25-75 25-75
Skarbredd, mm 400 400

Klippsystem

Uppsamling/bakutkast Uppsamling/bakutkast

Knivar — standard

Uppsamling 5873863-10 Uppsamling 5873863-10

Grasuppsamlarens volym, liter 50 50
Drivning
Sjalvgaende hastighet, km/h - 4

Angivna buller- och vibrationsnivaer

Angivna varden har erhallits genom tester i
laboratoriemiljo i enlighet med angivna direktiv och
standarder och lampar sig vid jamférelse med angivna
varden for andra produkter som har testats i enlighet
med samma direktiv och standarder. Angivna vérden

kan anvandas for preliminara riskbedémningar, men
uppmatta varden pa enskilda arbetsplatser kan vara
hdgre. De verkliga exponeringsvardena och risken for
skada som en enskild anvandare kan uppleva ar unika
och beror pa hur anvandaren arbetar, i vilket material
produkten anvands, exponeringstid och anvandarens
fysiska tillstdnd samt produktens skick.

Overensstdmmelse och godkannanden

Regelefterlevnad och godkénnanden
fér EU

Harmed intygar Husqvarna AB SE-561 82,

Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500 att Husqvarna
LC 140P, LC 140SP uppfyller tillampliga krav

i foljande direktiv och bestdmmelser for EU:
2006/42/EG till 2027-01-19 (maskiner), (EU) 2023/1230
fran 2027-01-20 (maskiner), 2000/14/EG (buller

utomhus), 2014/30/EU (elektromagnetisk kompatibilitet),

2011/65/EU (begransning av farliga amnen).

Den fullsténdiga texten for EU-férsékran om
overensstammelse finns pa www.husqvarna.com/
support. Sok efter produkten och valj EU-férsakran

om Overensstadmmelse som galler produktens
tillverkningsdatum. Serienumret med tillverkningsdatum
finns pa produktens typskylt.

207 Rapporterade data for vibrationsniva har en typisk statistisk spridning (standardavvikelse) pa 0,2 m/s2.
208 Medelvardet for toppamplituden fér accelerationen fran upprepade stétvibrationer enligt SS-EN 1SO 5349-3.
Osékerhet K, 6 m/s2. Vid tidpunkten fér publicering av denna bruksanvisning finns det inga exponeringsgrén-

ser for dessa data.
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Giris

Uriin aciklamasi

Uriin, yaya kumandali bir arkadan ilerletmeli gim bigme
makinesidir. Cim, ¢im toplama sepetinde toplanir. Cimi
arkadan bosaltmak icin ¢im toplama sepetini ¢ikarin.

Sirekli Griin gelistirme siirecimiz kapsaminda, 6nceden
bildirimde bulunmaksizin Uriinlerin tasarimi ve/veya

Uriine genel bakis
(Sek. 1)

Kol/gidon

Tahrik kolu (LC 140SP)
Calistirma ipi kolu
Cim toplama sepeti
Yakit tanki

Hava filtresi

Buiji

Kesme kapagi

9. Susturucu

10. Yag tanki kapagi

11. Kesme ytksekligi kolu
12. Arka kapak

13. Motor fren kolu

14. Semboller

15. Alt tutma yeri grubu
16. Alt kol

17. Kullanim kilavuzu

18. Yag hunisi

©NoOGh N2

Uriin Gzerindeki semboller
(Sek. 2) UYARI! Dikkatli olun ve Grlini dogru
kullanin. Bu Uriln, operatér ya da
baskalari agisindan ciddi yaralanmalara
veya 6lime neden olabilir.

(Sek. 3) Latfen kullanim kilavuzunu dikkatle
okuyun ve kullanimdan énce talimatlari
anladiginizdan emin olun.

Atilan nesnelere ve seken cisimlere dikkat
edin.

(Sek. 4)

goruntmdi ile ilgili degisiklikler yapma hakkini sakli
tutariz.

Kullanim amaci

Uriinii gim bigmek igin kullanin. Uriinii baska isler igin
kullanmayin.

(Sek. 5) insanlari ve hayvanlari galisma alanindan

glivenli bir uzaklikta tutun.
(Sek. 6) Uyari: El ve ayaklarinizi déner bigcaktan
uzak tutun.
(Sek. 7) Uyari: El ve ayaklarinizi déner
pargalardan uzak tutun.
(Sek. 8) Onarim veya bakim islemlerinden énce
motoru durdurun ve atesleme kablosunu
cikarin.
(Sek. 9) Bu Uriin, gegerli AT direktiflerine ve
yoénetmeliklerine uygundur.
(Sek. 10) AB ve BK direktifleri ile yonetmelikleri
ve Yeni Gliney Galler mevzuati "Cevre
Koruma Operasyonlari (Gurllti Kontrol()
Yonetmeligi 2017" uyarinca gevreye
yayllan gurultd emisyonu etiketi. Urlintin
garantili ses guict dlzeyi Teknik veriler
sayfada: 361 bodliminde ve etiket
Uzerinde belirtilmistir.

(Sek. 11) Yangin tehlikesi.

(Sek. 12) Egzoz dumanlarini solumayin. Motordan
gelen egzoz dumani kokusuz, zehirli ve
son derece tehlikeli bir gaz olan karbon
monoksit i¢erir. Motoru i¢ mekanlarda
veya kapall alanlarda calistirmayin.

(Sek. 13) Sicak ylzey.
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(Sek. 14) Uriinii galistirmadan énce mo-

tora yag doldurun.

Not: Uriinin tzerindeki diger semboller/etiketler, bazi
ticari alanlarin sertifikalandirma gereklilikleri ile ilgilidir.

Avrupa V Emisyonlari

UYARI: Motorun kurcalanmasi bu iiriiniin
AB tip onayini gegersiz kilar.

A

Urlin hasari

Husqvarna, su durumlarda uriinde meydana gelen
hasarlardan sorumlu degildir:

« Urlin hatali sekilde onariimissa.

< Urln, Ureticiye ait olmayan veya uretici tarafindan
onaylanmamis pargalarla onariimissa.

« Urlinde, Ureticiye ait olmayan veya Uretici tarafindan
onaylanmayan bir aksesuar bulunuyorsa.

« Urun, onayh bir servis merkezinde veya yetkili bir
kurum tarafindan onariimamissa.

Destek

Uriinle ilgili destek almak amaciyla talimatlara ve sorun
giderme kilavuzlarina erismek veya Husqvarna Self-
Service ve Uriin Asistanini (pazarinizda mevcutsa)
kullanmak igin www.husqvarna.com 6gesindeki Destek
béliimiine gidin. Uriin hakkinda daha fazla destek igin
Husqvarna servis bayinizle gorisun.

Givenlik

Giivenlik tanimlari

Kilavuzun 6zellikle énemli bélimlerine isaret etmek igin
uyarilar, dikkat edilecek hususlar ve notlar kullaniimistir.

UYARI: Talimatiara uyulmadigi takdirde
operator veya gevredeki kisiler igin
yaralanma ya da 6lUm riski varsa kullanilir.

DIKKAT: Kilavuzdaki talimatlara
uyulmazsa Urlinin, diger malzemelerin veya
cevredeki alanin zarar gérme riski varsa
kullanilir.

A
A

Not: Belirli bir durum icin gerekli olandan daha fazla
bilgi vermek tizere kullanilir.

Genel giivenlik talimatlan

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

A

« Bu urtin yanlis kullanildiginda veya dikkatli
olmazsaniz tehlikelidir. Giivenlik talimatlarina
uyulmamasi yaralanmalara veya ¢liime yol agabilir.

« Bu urlin, galisirken elektromanyetik bir alan
olusturur. Bu alan, bazi kosullarda aktif veya pasif
tibbi implantlarda parazitlenmeye neden olabilir.
Ciddi yaralanmaya veya 6lime neden olabilecek
durumlarin ortaya ¢ikma riskini azaltmak igin tibbi
implanti olan kisilerin, bu riinu galistirmadan
6nce doktorlarina ve tibbi implant Ureticilerine
danismalarini éneririz.

* Her zaman dikkatli olun ve sagduyunuzu kullanin.
Ozel bir durumda Uriind nasil kullanacaginizdan

emin degilseniz durun ve devam etmeden énce
Husqvarna bayinizle gérisin.

< Diger insanlari veya bu insanlara ait milkleri
iceren kazalardan operatériin sorumlu tutulacagini
unutmayin.

+ Urlini temiz tutun. isaretleri ve etiketleri net bir
sekilde okuyabildiginizden emin olun.

Kullanim kilavuzunun igindekileri okuyup
anladigindan emin olmadan kimsenin Griind
kullanmasina izin vermeyin.

Uriind, bir gocugun kullanmasina izin vermeyin.

* Cocuklar galisma alanindan uzakta tutun.
Sorumluluk sahibi bir yetiskin her zaman orada
olmalidir.

« Talimatlar hakkinda bilgisi olmayan birinin Griini
kullanmasina izin vermeyin.

« Fiziksel veya zihinsel kapasitesi dusik olan bir kisi
arind kullanirken bu kisiyi daima gézetim altinda
tutun. Sorumluluk sahibi bir yetiskin her zaman
orada olmalidir.

+ Uriinii yorgunken, hastayken veya alkol ya da
ilag etkisi altindayken kullanmayin. Bu durum
gorus, dikkat, koordinasyon ve dogru bir sekilde
distnmenizi olumsuz yénde etkiler.

« Hasarli veya diizgiin ¢alismayan bir Grind
kullanmayin.

« Baskalan tarafindan degistirilmis olma olasiligi varsa
bu Uriini degistirmeyin veya kullanmayin.

*  Motor devir kontroli ayarini degistirmeyin.

Caligma alani giivenligi

A

+  Uriini kullanmadan énce galisma alanindaki dal, gali
¢irpi ve tas gibi nesneleri alin.

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.
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« Kesme donanimina ¢arpan nesneler firlatilarak
kisi ve nesnelerin zarar gérmesine neden olabilir.
Etraftaki insanlari ve hayvanlar triinden giivenli bir
uzaklkta tutun.

«  Uriind sis, yagmur, kuvvetli riizgar, siddetli soguk ve
yildirim diismesi riski gibi olumsuz hava kosullarinda
higbir zaman kullanmayin. Uriinii olumsuz hava
kosullarinda veya nemli ya da islak yerlerde
kullanmak yorucudur. Kétli hava, kaygan yiizeyler
gibi tehlikeli kosullara neden olabilir.

+  Uriiniin giivenli bir sekilde calismasini dnleyebilecek
kisi, nesne ve durumlara dikkat edin.

« Kok, tas, ¢al ¢irpi, gukur, hendek gibi engellere
dikkat edin. Uzun ¢im nesneleri saklayabilir.

+  Egimli yerlerde gim kesmek tehlikeli olabilir. Uriini
15°'den daha egimli zeminlerde kullanmayin.

» Yokuslarda uriini yatay olarak kullanin. Yukari ve
asag! hareket ettirmeyin.

* Gizli kdselere ve agik gorisi engelleyen nesnelerin
yanina giderken dikkatli olun.

Caligma givenligi

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

« Bu Urund yalnizca gimenlik alanlarda gim kesmek
igin kullanin. Uriiniin baska isler igin kullaniimasi
yasaktir.

« Kisisel koruyucu araglar kullanin. Bkz. Kisise/
koruyucu ekipman sayfada: 353.

< Acil bir durumda motoru hizli bir sekilde nasil
kapatacaginizi 6grenin.

+ Uriini hicbir zaman kapali yerlerde veya yanici
maddelerin yakininda galistirmayin. Motordan ¢ikan
egzoz dumanlari sicaktir ve yangin gikmasina neden
olabilecek kivilcimlar igerebilir.

« Bigagi ve tim kapaklari dogru bir sekilde takmadan
uriind galistirmayin. Yanhs bir sekilde takilan bigak
gevseyerek yaralanmaniza neden olabilir.

« Bigagin tas veya kok gibi nesnelere garpmamasina
dikkat edin. Bu, bigaga zarar verebilir ve motor milini
bukebilir. BiikiilmUs aks, agir titresime ve ¢ok yliksek
bir bigak gevsemesi riskine neden olabilir.

« Bigak bir cisme ¢arpar veya titresim olusursa trind
hemen durdurun. Atesleme kablosunu bujiden ayirin.
Uriinde hasar olup olmadigini kontrol edin. Hasarlari
onarin veya yetkili bir servis noktasinin onarim
yapmasini saglayin.

*  Motor galistirildiginda motor fren kolunu higbir
zaman surekli olarak kola takmayin.

«  Uriinii sabit ve diiz bir ylizeye koyup calistirin.
Bigagin yere veya diger cisimlere garpmadigindan
emin olun.

«  Uriinii galistirirken her zaman arkasinda durun.

+  Uriini kullanirken tiim tekerleklerin yere basmasini
saglayin ve 2 elinizi kolun tzerinde tutun. Ellerinizi
ve ayaklarinizi déner bigaklardan uzakta tutun.

*  Motor galisirken Griinii yatirmayin.

+  Uriinii arkaya dogru gekerken dikkatli olun.

* Motor (;allslrk_gen arlnd higbir zaman yukari
kaldirmayin. Urlini kaldirmaniz gerekirse énce
motoru durdurun ve atesleme kablosunu bujiden
ayirin.

+ Uriinii kullanirken arkaya dogru yiriimeyin.

* Cakil, tas ve asfalt gibi malzemelerden yapilmis, gim
olmayan alanlardan gegerken motoru durdurun.

+  Motor calisirken driinle birlikte kosmayin. Uriinii
kullanirken her zaman yurlydn.

* Kesme yuksekligini degistirmeden énce motoru
durdurun. Motor ¢alisirken asla ayarlama yapmayin.

* Motor calisirken Griintn higbir zaman goéris
alanindan ¢ikmasina izin vermeyin. Motoru durdurun
ve kesme donaniminin ddnmediginden emin olun.

Kullanim igin giivenlik talimatlari

Kisisel koruyucu ekipman

A UYARI: Uriint kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

» Kisisel koruyucu ekipmanlar yaralanma riskini
tamamen engelleyemez ancak bir kaza durumunda
yaralanmanin derecesini azaltir. Bayinizin dogru
ekipmani segmenize yardimci olmasini saglayin.

+ Gurlltl dizeyi 85 dB'den fazlaysa kulaklik koruma
ekipmani kullanin.

* Agir hizmet tipi kaymayan botlar veya ayakkabilar
kullanin. Acik ayakkabilar giymeyin veya ¢iplak
ayakla ydrimeyin.

* Kalin, uzun pantolonlar giyin.

* Kesme donanimini takma, kontrol etme veya
temizleme gibi gerekli durumlarda koruyucu
eldivenler kullanin.

Uriiniin Gzerindeki gavenlik araglari

A UYARI: Uriint kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

» Guvenlik araglari hasarli olan veya diizgiin
galismayan bir Griinli kullanmayin.

» Guvenlik araglarini diizenli olarak kontrol edin.
Guvenlik cihazlari hasarliysa veya diizglin
calismiyorsa Husqvarna servis bayinizle gérisin.

* Guvenlik araglari zerinde degisiklik yapmayin.

Kesme kapagini kontrol etme

Kesme kapag, Urtindeki titresimleri ve bigakla
yaralanma riskini azaltir.

+ Gatlak gibi hasarlar olmadigindan emin olmak igin
kesme kapagini inceleyin.
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Motor fren kolunu kontrol etme

Motor fren kolu, motoru durdurur. Motor fren kolu
birakildiginda motor durur.

* Motoru calistirin ve ardindan motor fren kolunu
serbest birakin. Motor 3 saniye iginde durmazsa
motor frenini onayli Husqvarna servis noktasina
ayarlatin. (Sek. 15)

Susturucu

Susturucu, guriltt diizeyini minimum seviyede tutar ve
egzoz dumanlarini operatérden uzaga gonderir.

Susturucu yoksa veya hasarliysa triint kullanmayin.
Hasarl bir susturucu, gurulti dizeyini ve yangin riskini
artirir.

UYARI: susturucu kullanim sirasinda,
kullanim sonrasinda ve motor rélantide

calisirken gok sicak olur. Yangini énlemek

icin yanici malzemelerin ve/veya dumanlarin

yakininda dikkatli olun.

Yakit doldurmadan énce yakit deposunun kapagini
yavasca agin ve basinci dikkatlice tahliye edin.
Kapali bir alanda motora yakit eklemeyin. Yeterli
hava akisinin olmamasi, nefessiz kalma veya karbon
monoksit nedeniyle yaralanmaya veya 6liime sebep
olabilir.

Yakit deposu kapagini tamamen sikin. Yakit deposu
kapagi sikilmamissa yangin riski vardir.
Calistirmadan 6nce uriind, yakit deposunu
doldurdugunuz konumdan en az 3 m/ 10 ft uzaga
tastyin.

Yakit deposunu tamamen doldurmayin. Isi, yakitin
genlesmesine neden olur. Yakit deposunun Ust
kisminda bosluk birakin.

Sicak su isiticilar, alan isiticilari veya gamasir
kurutuculari gibi tutusma kaynaklarinin bulundugu bir
binanin icinde asla yakit deposunda yakit varken
Urtinu depoya kaldirmayin. Depolamadan 6nce
motorun sogumasini bekleyin.

Bakim icin giivenlik talimatlan

Yakit giivenligi

A UYARI: Urini kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Uriiniin Gizerinde yakit veya motor yagi varsa Griini
calistirmayin. istenmeyen yakitilyagi temizleyin ve
Granln kurumasini bekleyin.

Kiyafetlerinize yakit bulasirsa kiyafetlerinizi hemen

degistirin.

* Vicudunuza yakit bulastirmayin; bu, yaralanmaya
sebep olabilir. Vicudunuza yakit bulasirsa yakiti
temizlemek igin su ve sabun kullanin.

* Motorda sizinti varsa uriini galistirmayin. Motorda
sizinti olup olmadigini diizenli olarak kontrol edin.

* Yakitla ugrasirken dikkatli olun. Yakit yanici ve
dumanlar patlayicidir; yaralanmalara veya 6lime
sebep olabilir.

* Yaralanmaya sebep olabileceginden yakit dumanini

solumayin. Yeterli hava akisi oldugundan emin olun.

« Yakitin veya motorun yakininda sigara igmeyin.

* Yakitin veya motorun yakinina sicak nesneler
koymayin.

* Motor agikken yakit eklemeyin.

* Yakit doldurmadan 6nce motorun soguk oldugundan

emin olun.

Motordan gelen egzoz dumani kokusuz, zehirli ve
son derece tehlikeli bir gaz olan karbon monoksit
icerir. Motoru i¢ mekanlarda veya kapali alanlarda
calistirmayin.

Uriin Gizerinde bakim yapmadan énce motoru
durdurup atesleme kablosunu bujiden ¢ikarin.
Kesme donanimi tizerinde bakim yaparken koruyucu
eldiven kullanin. Bigak ¢ok keskindir ve kolaylikla
kesiklere yol agabilir.

Uretici tarafindan onaylanmamis aksesuarlar ve iiriin
degisiklikleri, ciddi yaralanmalara veya 6lime neden
olabilir. Uriinii degistirmeyin. Her zaman (retici
tarafindan onaylanmis aksesuarlari kullanin.

Bakim islemi dogru ve diizenli sekilde yapilmadigi
takdirde yaralanma ve uriin hasari riski artar.

Bakim islemini yalnizca kullanici kilavuzunda
belirtildigi sekilde gergeklestirin. Diger tum servis

ve bakim islemleri, onayl Husqvarna servis noktasi
tarafindan yapilmalidir.

Uriin izerindeki servis islemlerini diizenli olarak
Husqvarna servis noktasina yaptirin.

Hasarli, asinmis ya da kirik pargalari degistirin.

Montaj

Tutma yerini takma

1. Vidayi (A) iterek tutma yerinin (B), plastik pulun (C)
ve tutma yeri destek braketinin (D) iginden gegirin.
(Sek. 16)

2. Somunu (E) tamamen sikin.
3. Vidayi (F) iterek rondelanin (G) ve tutma yeri destek

braketinin iginden gegirin.
Dugmeyi (H) tamamen sikin.
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5. Tutma gubugundaki delikleri alt koldaki deliklerle
hizalayip vidalari, rondelalari ve diigmeleri takin.
Digmeleri tamamen sikin. (Sek. 17)

6. Kablolari, kablo tutucularin tutma yerine takin. (Sek.
18)

Not: Kablolarin gerginliginin gok yiksek

olmadigindan emin olun. Cok yiiksek gerginlik, tutma
yeri nakliye konumuna katlandiginda kablonun hasar

g6rmesine neden olabilir.

7. Kablolari tutma yerinin alt kismindaki kancanin
etrafina yerlestirin. (Sek. 19)

Kol yiksekligini ayarlama

1. Alt digmeleri gevsetin. (Sek. 20)

2. Sol ve sag taraftaki digmeyi, rondelayi ve vidayi
cikarin.

3. Kol, 2 farkl seviyeye ayarlanabilir. Vidayi sol ve sag
taraftaki 2 delikten birine takin. (Sek. 21)

4. Vidalari, rondelalari ve digmeleri takin.

5. Dugmeleri durana ve tik sesi duyulana kadar kol
yoniinde yukari hareket ettirin. Digmeleri tamamen
sikin. (Sek. 22)

Uriinii tasima konumuna getirme

1. Cim toplama sepetini ¢ikarin.

2. Ust koldaki diigmeleri gevsetin ve kolu asagi dogru
katlayin. (Sek. 23)

3. Alt diigmeleri gevsetin.

Digmeleri Grinin sol ve sag tarafindaki girintilerin
alttaki ucuna getirin. (Sek. 24)

5. Kolu 6ne dogru katlayin. (Sek. 25)

Uriinii calistirma konumuna getirme
1. Gidonu, alt tutma yeri galisma konumuna kilitlenene
kadar kaldirin. (Sek. 26)

2. Dugmeleri durana ve tik sesi duyulana kadar kol
yoninde yukari hareket ettirin.

3. Dugmeleri tamamen sikin. (Sek. 27)
4. Gidonun Ust kismini kaldirin.
5. Dugmeleri tamamen sikin. (Sek. 28)

Cim toplama sepetinin takiimasi
1. Cim toplama sepetinin Ust pargasini alt pargasinin
Uzerine yerlestirin. (Sek. 29)

2. Cim toplama sepeti gergevesini klipslerle sabitleyin.
(Sek. 30)

3. Arka kapagi kaldirin.
Cim toplama sepetinin izerindeki kancalari sasinin
st kenarina gegirin. (Sek. 31)

5. Cim toplama sepetinin alt kismini ¢gim bosaltma
kanalina yerlestirin.

Calisma

Giris

A UYARI: Urini galistirmadan énce
glvenlik béluminu okuyup anlamalisiniz.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect, mobil cihaziniz igin lcretsiz

bir uygulamadir. Husgvarna Connect uygulamasi,
Husqvarna Uriintndz igin ayrintili islevler sunar:

*  Ayrintil Griin bilgileri.

+  Uriin pargalari ve servis hakkinda bilgi ve yardim.

Husqvarna Connect uygulamasini kullanmaya
baslama

1. Husqvarna Connect uygulamasini mobil cihaziniza
indirin.
Husgvarna Connect uygulamasinda kaydolun.

3. Uriinii eklemek igin Husqvarna Connect
uygulamasindaki talimatlari izleyin.

Not: Husqvarna Connect uygulamasi tim
pazarlarda indirilemez. Daha fazla bilgi igin litfen
servis bayinizle gorusin.

Urlinii galistirmadan dnce

1. Kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve talimatlari
anladiginizdan emin olun.

2. Dogru bir sekilde takilip ayarlandigindan emin
olmak igin kesme donanimini inceleyin. Bkz. Kesme
donanimini kontrol etme sayfada: 357.

3. Yakit tankini doldurun. Bkz. Yakit doldurma sayfada:
355.

4. Yag tankini doldurun ve yag seviyesini kontrol edin.
Bkz. Yag seviyesini kontrol etme sayfada: 358.

Yakit doldurma

Varsa disik emisyon sinifi/alkilat yakiti olan benzin
kullanin. Distk emisyon sinifi/alkilat yakiti olan benzin
yoksa oktan sayisi 91'den az olmayan, kaliteli kursunsuz
veya kursunlu benzin kullanin.
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altinda olan benzinleri kullanmayin. Bu,
Uriinde hasara neden olabilir.

DIKKAT: Oktan sayisi 91 RON degerinin

DIKKAT: Yakit filtresini yilda bir

veya gerekirse daha sik degistirin. Yeni
yakit filtresini Husqvarna bayinizden temin
edebilirsiniz.

DIKKAT: Yakit doldurmadan énce
mutlaka motoru durdurun.

DiKKATZ Basingh mars sivilari

kullanmayin.

> B> B P

-

Basinci tahliye etmek igin yakit deposu kapagini
yavasca agin.

N

bezle silin ve kalan yakiti kurumaya birakin. (Sek.
32)

Yakit deposu kapaginin gevresini temizleyin.

L

kapagi sikilmamissa yangin riski vardir.

o

Calistirmadan 6énce Urlind, yakit deposunu
doldurdugunuz konumdan en az 3 m/ 10 ft uzaga
tastyin.

Kesme yliksekligini ayarlama

1. Kesme yiiksekligini artirmak igin kesme yiiksekligi
kolunu arkaya getirin.

N

Kesme yiiksekligini azaltmak igin kesme yuksekligi
kolunu 6ne getirin. (Sek. 33)

Yakit bidonuyla yavasga doldurun. Yakit dokerseniz

. Yakit deposu kapagini tamamen sikin. Yakit deposu

belirlemeyin. Cimenlik alanin yiizeyi diz
degilse bigaklar yere carpabilir.

A

D|KKAT Kesme yiiksekligini ¢ok algakta

Urinii galistirma

1. Atesleme kablosunun bujiye baglandigindan emin
olun.

Uriintin arkasinda durun.

Motor fren kolunu tutma gubugunun karsisinda tutun.
(Sek. 34)

Calistirma ipinin kolunu sag elinizle tutun.

Calistirma ipini bir miktar direng hissedene kadar
yavasca cekin.

Motoru calistirmak icin kuvvetlice gekin.

A

UYARI: Calistirma ipini elinize

dolamayin.

Tekerleklerde tahrikin kullaniimasi

Tahrik kolunu gidonun ydéniinde itin. (Sek. 35)
Ornegin bir engele yaklastiginizda, tahriki devre disi
birakmak igin tahrik kolunu serbest birakin.

Uriinti geriye dogru gekmeden énce tahriki devre
disi birakin ve Urlind yaklasik 10 cm ileri itin.

Uriini durdurmak igin

Yalnizca tahriki durdurmak igin tahrik kolunu serbest
birakin.

Motoru durdurmak igin motor fren kolunu serbest
birakin.

lyi sonug alma

Her zaman keskin bigak kullanin. Kér bigak,
diizensiz bir sonug verir ve ¢imin kesme ylzeyi sari
olur. Ayrica keskin bigak kor bigaktan daha az glg
kullanir.

Gim boyunun %'sinden fazlasini kesmeyin. Once
kesme yiksekligi yliksek ayardayken kesmeye
baslayin. Sonucu inceleyin ve kesme ylksekligini
uygun seviyeye indirin. Cimler cok uzunsa makineyi
yavas kullanin ve gerekirse 2 kere kesin.

Her seferinde farkli yonlerde keserek gimenlik
alanda ¢izgi olusmasini nleyin.

Kesme kapagini temiz tutun. Kesme kapaginin i¢
tarafinda ¢im ve kir birikmesi kesme performansini
zay\flatabilir. Bkz. Kesme kapaginin i¢ yizeyini
temizleme sayfada: 357.

Bakim

Giris

A

bdlimunu okuyup anlamaniz gerekir.

UYARI: Bakim yapmadan 6énce givenlik

Uriin tizerinde yapmaniz gereken bakim adimlari
asagida listelenmistir. Bakim programinda belirtilen
bakim islemlerine ek olarak, Husqvarna servis bayisi

tarafindan Uriine diizenli bakim yaptirin. Servis araliklari
hakkinda daha fazla bilgi icin Husqvarna servis bayinizle
gorisun.

Bakim takvimi

A

DIKKAT: Urina egerken hava filtresinin
yere dayali degil, yukari déniik oldugundan
emin olun. Motor hasari riski.

356
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Bakim araliklari, Grinln gunlik kullanimina gére
hesaplanir. Urlin her gun kullaniimiyorsa araliklar
degisir.

* isaretli bakim islemleri igin su bélimdeki talimatlara
bakin: Urdindin tizerindeki giivenlik araclar: sayfada.: 353.

Bakim

Her mevsim-

Ganliik de

Aylik

Genel inceleme yapma

Yag seviyesini inceleme

saatlik kullanimda bir) 209

Yag degisimi (ilk kullanimda 5 saatten sonra, daha sonra her 50

Uriini temizleme

Kesme ekipmanini inceleme

Kesme kapagini inceleme *

Motor fren kolunu inceleme *

X | X[ X[ X

Susturucuyu inceleme *

Buijiyi inceleyin. Gerekirse bujiyi temizleyin veya degistirin

Hava filtresini inceleme

Hava filtresini temizleme 210

Hava filtresini degistirme

Yakit sistemini inceleme

Kavrama kablosunu inceleme ve ayarlama (LC 140SP)

Genel denetim yapma

+  Uriiniin Gizerindeki tim somun ve vidalarin dogru
sekilde sikildigindan emin olun.

Uriiniin dis kismini temizleme

« Yaprak, ¢im ve kirleri gidermek igin firga kullanin.

* Motorun Ust kismindaki hava girisinin
kapanmadigindan emin olun.

+ Urlind temizlemek igin yiiksek basingli yikayici
kullanmayin.

+  Uriini temizlemek icin su kullaniyorsaniz suyu
dogrudan motorun Gzerine akitmayin.

Kesme kapaginin i¢ yiizeyini temizleme

1. Yakit tankini bosaltin.

2. Uriini egin. Bujinin yukari dogru baktigindan emin
olun.

A

DIKKAT: Urin hava filtresi alta

gelecek sekilde yerlestirilirse motor
hasar gorebilir.

3. Kesme kapaginin i¢ ylizeyini hortum kullanarak
suyla yikayin.

Kesme donanimini kontrol etme

A
A

UYARI: Kazara calismayi 6nlemek igin
atesleme kablosunu bujiden ayirin.

UYARI: Kesme donanimina bakim
yaptiginizda koruyucu eldivenler kullanin.
Bigak cok keskindir ve kolaylikla kesiklere
yol acabilir.

-

Kesme donaniminda hasar veya gatlak olup
olmadigini inceleyin. Hasarli bir kesme donanimini
kesinlikle degistirin.

2. Hasarli veya kor olup olmadigini anlamak icin bigaga
bakin.

Not: Bilendikten sonra bigagi dengelemek

gerekir. Bigagin bir servis merkezinde bilenmesini,
degistirilmesini ve dengelenmesini saglayin. Uriiniin
durmasina neden olan bir engele garparsaniz hasarli

209 (Jriin agir ylikle veya yiiksek ortam sicakliklarinda kullaniliyorsa motor yagini her 25 saatte bir degistirin.
210 Tozlu kosullarda veya havada dékiintii varsa daha sik temizleyin. Gok kirliyse hava filtresini degistirin.
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bigagi degistirin. Bicagin bilenip bilenmeyecegini veya
degistirmek gerekip gerekmedigine servis merkezinin
karar vermesini saglayin.

Bigagi degistirme

HonN =

o

Bigagi ahsap bir blokla kilitleyin. (Sek. 36)

Bigak civatasini ve yayli rondelayi ¢ikarin.

Bigag sokiin.

Bigak desteginde ve bigak civatasinda hasar olup
olmadigini kontrol edin.

Motor milini inceleyip bikilmediginden emin olun.
Yeni bigak taktiginizda bigagin acili uglarini kesme
kapag yonune dogrultun. (Sek. 37)

Bigagin, motor milinin orta kismiyla hizalandigindan
emin olun.

Bigagi ahsap bir blokla kilitleyin. Yayl rondela takip
civatayi ve rondelayl 45-60 Nm'lik torkla sikin. (Sek.
38)

Bigagi elinizle gekerek déndiriin ve serbestce
doéndiginden emin olun.

UYARI: Agir hizmet tipi eldiven
kullanin. Bigak ¢ok keskindir ve
kolaylikla kesiklere yol agabilir.

A

. Bigagi test etmek igin UrGna galistinin. Bigak dogru

bir sekilde takilmadiysa uriinde titresim olur veya
kesme isleminin sonucu basarisizdir.

Yag seviyesini kontrol etme

A

DIKKAT: Yag seviyesinin gok diisiik
olmasi motora zarar verebilir. Uriinii
calistirmadan 6nce yag seviyesini kontrol
edin.

HponN =

Uriinii diiz bir zemine koyun.

Yag deposu kapagini ve takili yag cubugunu gikarin.

Yag gubugundaki yagi temizleyin.

Yag seviyesini dogru bir sekilde belirtmesi icin yag
gubugunu tamamen yag deposuna itin. Yag deposu
kapagini takmayin.

Yag deposu kapagini ve takili yag gubugunu cikarin.

Yag gubugundaki yag seviyesini kontrol edin.

Yag seviyesi dislikse motor yagi doldurun ve yag
seviyesini tekrar kontrol edin. (Sek. 39)

Not: Dokilmeyi énlemek igin huni kullanin.

Yag seviyesi dogru oldugunda yag deposu kapagini
takin.

Motor yaginin degistiriimesi

A

UYARI: Motor yagi, motor

durdurulduktan hemen sonra ¢ok sicaktir.
Motor yagini bosaltmadan 6nce motorun
sogumasini bekleyin. Cildinize motor yagi
dokdulurse sabun ve suyla temizleyin.

(Sek. 40)

I

Uriinii yakit deposu bosalana kadar galistirin.

1
2. Atesleme kablosunu bujiden gikarin.
3.
4
5

Yag deposu kapagini ve takili yag gubugunu cikarin.
Uriintin altina motor yagini alacak bir kap yerlestirin.
Uriinii egin veya yag deposundaki motor yagini bir
yag pompasi (aksesuar) yardimiyla bosaltin.

Teknik veriler sayfada: 367 bolimiinde tavsiye
edilen tipte yeni motor yagi doldurun.

7. Yag seviyesini kontrol edin. Bkz. Yag seviyesini

kontrol etme sayfada: 358.

Yag seviyesi dogru oldugunda yag deposu kapagini
takin.

Kdpik plastik filtreyi temizleme

A

DiKKATZ Hava filtreleri olmadan

motoru ¢alistirmayin. Hava kirliyse motorun
asinmasi artar.

&

Hava filtresi kapagini (A) gikarin. (Sek. 41)
Kopuk plastik filtreleri (B) gikarin.

A

Kopuk plastik filtreleri su ve sabunla temizleyin.

DIKKAT: Képiik plastik filtrelerde
hasar veya asinma olup olmadigini
kontrol edin. Tum hasarl kdpik plastik
filtreleri degistirin.

Kopuk plastik filtreleri temiz suya batirin.

Kopuk plastik filtrelerdeki suyu sikip filtreleri
kurumaya birakin.

A

Kopik plastik filtreyi motor yagiyla yaglayin.

DIKKAT: Basingli hava kullanmayin.
Aksi halde képlik plastik filtre zarar
gorebilir.

Fazla yag! temizlemek igin kdpuk plastik filtreye
temiz bir bez bastirin.

Kopik plastik filtreleri takin. Képiik plastik filtrelerin
hava filtresi tutucusuna tamamen oturdugundan
emin olun.

Hava filtresi kapagini takin.

358
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Buijinin kontroli

c DiKKATZ Daima 6nerilen tipte buji

kullanin. Yanlis buiji tirl trine zarar
verebilir.

« Motor glicti dlslikse, calistirilmasi kolay degilse
veya rolantide dlizgiin bir sekilde galismiyorsa bujiyi
kontrol edin.

« Buji elektrotlarinda istenmeyen madde riskini
azaltmak igin su talimatlara uyun:

a) Rélantinin dogru ayarlandigindan emin olun.
b) Yakit karisiminin dogru oldugundan emin olun.
c) Hauva filtresinin temiz oldugundan emin olun.

« Buji kirliyse temizleyin ve elektrot boslugunun dogru
oldugundan emin olun, bkz. Teknik veriler sayfada:
361. (Sek. 42)

* Gerekirse bujiyi degistirin.
Yakit sistemini kontrol etme

* Hasar olmadigindan emin olmak icin yakit tanki

kapagini ve yakit tanki kapagdinin contasini inceleyin.

« Sizinti olmadigindan emin olmak igin yakit
hortumunu inceleyin. Yakit hortumu hasarliysa bir
servis noktasinda degistirilmesini saglayin.

Yakit deposunu bosaltma

1. Yakit deposunun altina bir kap yerlestirin.

2. Yakit deposu kapagini gikarin.

3. Yakit hortumundaki hortum klipslerini karbulratore
dogru itin.

4. Yakit hortumunu karbiratérden gikartin.

5. Yakit deposu hortumunu kaba yerlestirin ve hortum
klipslerini ¢ikarin.

6. Uriini egin ve yakiti kaba bosaltin.

Yakit filtresini degistirme

A UYARI: Koruyucu eldivenler kullanin.

1. Yakit deposunu bosaltin.

2. Hortum Klipsini yakit deposundan uzaga alin. (Sek.
43)

3. Yakit hortumunu yakit deposundan gikarin. Az
miktarda yakit sizabilir. (Sek. 44)

. Yakit filtresini yakit deposundan gikarin. (Sek. 45)

4
5. Yakit deposuna yeni bir yakit filtresi takin.
6. Yakit hortumunu yakit deposuna takin.

7

Hortum klipsini yakit deposundaki yerine yerlestirin.

Kavrama kablosunu ayarlama (LC
140SP)

Asagidaki durumlarda kavrama kablosunun
uzunlugunun azaltiimasi gerekir:

* Tahrik kolunu veya hiz kontrol kolunu gektiginizde
tekerleklerin tahriki devreye girmezse.

» Tekerleklerin tahriki devredeyken Urilin yavas hareket
ederse.

Asagidaki durumlarda kavrama kablosu uzunlugunun
artirilmasi gerekir:

» Tekerleklerin tahriki devrede degilken riin hareket
ederse.
» Kavrama kablosunu ayarlayin.
a) Kavrama kablosunun uzunlugunu azaltmak igin
ayar vidasini saat yoninin tersine gevirin.
b) Kavrama kablosunun uzunlugunu artirmak igin
ayar vidasini saat yoéniinde gevirin. (Sek. 46)

Uriindeki tahrik, ayarlamadan sonra da yetersiz kalmaya
devam ederse servis bayinizle gértsun.
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Motor sorunlarini giderme

Sorun

Olasi neden

Cozlim

Motor galismiyor.

Atesleme kablosu dogru bir sekilde bag-
lanmamistir.

Atesleme kablosunu bujiye baglayin.

Yakit deposu bostur.

Yakit deposunu dogru tipte yakitla doldu-
run.

Yakit eskidir.

Yakit deposunu ve karbdiratdra bosaltin.
Yeni benzin doldurun.

KarbUratér veya yakit hattinda kir vardir.

Karburatéri ve/veya yakit hattini temiz-
leyin.

Buji hasarlidir.

Elektrot boslugunu ayarlayin, bujiyi te-
mizleyin veya degistirin.

Buijinin Ustlinde yakit vardir.

Buijiyi temizleyin.

Motor durmuyor.

Durdurma mekanizmasi diizgin g¢alismi-
yordur.

Atesleme kablosunu buijiden ayirin. Uri-
ni bir Husqvarna servis bayisine tamir
ettirin.

Motor dlizgiin ¢alismiyor.

Atesleme kablosu dogru bir sekilde bag-
lanmamistir.

Atesleme kablosunu bujiye baglayin.

Yakit hattinda kir vardir veya yakit eski-
mistir.

Yakit hattini temizleyin. Yakit deposunu
dogru tipte yeni bir yakitla doldurun.

Yakit deposu kapag ttkanmistir.

Yakit deposu kapagini temizleyin.

Yakit sisteminde su veya kir vardir.

Yakit deposunu bosaltin. Yakit deposu-
nu dogru tipte yeni bir yakitla doldurun.

Hava filtresi kirlidir.

Hava filtresini temizleyin.

Karbiratériin ayarlanmasi gerekiyordur.

Karbiratéri yetkili servis bayisine ayar-
latin.

Motor gok isiniyor.

Motor yagi seviyesi cok disuktir.

Motor yagi doldurun.

Hava akisi yeterli degildir.

Hava filtresini ve hava filtresi yuvasini te-
mizleyin.

Karbiratériin ayarlanmasi gerekiyordur.

Karblratéri yetkili servis bayisine ayar-
latin.

Yiksek hizda galisirken mo-
torda tekleme var.

Bujideki elektrot boslugu ¢ok azdir.

Elektrot boslugunu ayarlayin.

Normal ylkteyken motordan
olagan disi sesler geliyor.

Yanlis benzin tipi.

Yakit deposunu ve karbiratorii bosaltin.
Yeni benzin doldurun. Bkz. Yakit doldur-
ma sayfada: 355. Sorun devam ederse
yerel servis bayinize basvurun.

Motor, rélantide diizglin galis-
miyor.

Buiji kirlidir, hasarlidir veya elektrot bos-
lugu cok genistir.

Elektrot boslugunu ayarlayin veya bujiyi
degistirin.

Karbiratériin ayarlanmasi gerekiyordur.

Karbiratéri ayarlayin.

Hava filtresi kirlidir.

Hava filtresini temizleyin.

360
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Tasima, depolama ve bertaraf

Tasima ve saklama

Uriin ile yakiti tasimak ve saklamak igin sizinti veya
duman olmadigindan emin olun. Ornegin, elektrikli
cihazlardan veya kazanlardan kaynaklanan kivilcim
veya aclk alevler yangin gikarabilir.

Yakiti tasimak ve saklamak igin her zaman onayli
kaplar kullanin.

Uriinii uzun bir siire igin saklama yerine koymadan
once yakit tankini bosaltin. Yakiti uygun bir ¢dp
atma merkezinde bertaraf edin

Hasar veya kaza olmasini énlemek igin tasima
sirasinda Urlinl glvenli bir sekilde baglayin.
Cocuklarin veya yetkili olmayan kisilerin erismesini
dnlemek igin Grln Kilitli bir alanda tutun.

+ Urini kuru ve donmayan bir yerde tutun.

Bertaraf

* Yerel geri dontustim gerekliliklerine ve gegerli

dizenlemelere uyun.

* Motor yagi veya yakit gibi kimyasallari servis
merkezinde veya uygun bir atik noktasinda bertaraf

edin.

+ Uriin artik kullaniimiyorsa iriinii Husqvarna bayisine
go6nderin veya geri ddonisim noktasinda bertaraf

edin.

Teknik veriler

Teknik veriler

LC 140P LC 140SP
Motor
Marka Husqvarna Husqvarna
Motor modeli adi HS 123A HS 123A

Motor tipi Tek silindirli, 4 Zamanl, Tek silindirli, 4 Zamanl,
Basin¢h Havayla Sogutma, | Basingli Havayla Sogutma,
OHV OHV

Hacim, cm3 123 123

Hiz, devir/dakika (dev/dak) 3000/dak 3000/dak

Nominal motor gikis giicii, kw211 1,95 1,95

Atesleme Sistemi

Buiji

Husqvarna HQT-7

Husqgvarna HQT-7

Elektrot boslugu, mm

0,7-0,8

0,7-0,8

Yakit ve yaglama sistemi

Motor yaglama turt

Carpmali yaglama

Carpmali yaglama

Yakit deposu kapasitesi, litre

0,9

0,9

Yag deposu kapasitesi, litre

0,5

0,5

211 Motor igin gosterilen gii¢ derecesi SAE J1349/ISO1585 standardina gére dlglilen motor modeli igin tipik
bir Gretim motorunun (bglirlenmis dev/dak degerinde) ortalama net gii¢ ¢ikisidir. Seri iretim motorlari bu
degerden farkli olabilir. Urliniin son haline takilan motorun gercek gli¢ ¢ikisi galisma hizina, gevre kosullarina

ve diger degerlere baghdir.
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LC 140P

LC 140SP

Motor yagi 212

Husqgvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Sentetik,
Husqgvarna SAE 10W-40

Husqgvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Sentetik,
Husqgvarna SAE 10W-40

Agirhk

Bos depolarla birlikte, kg 25,2 26,8
Giirtiltt emisyonu 213

Ses glicu dlizeyi, 6lgulmis dB(A) 93 93
Ses glicu duizeyi, garantili Ly dB(A) 94 94
Ses diizeyleri 214

Operatoriin kulagindaki ses basinci diizeyi, dB(A) | 82 | 82
Titresim diizeyleri 215

Tutma gubugundaki titresim, m/sn? | 5,6 | 7,6
Tekrarlanan darbe titregimi 216

Tekrarlanan darbe titresim emisyonu pg, m/sn? | 37 | 37
Kesme ekipmani

Kesim yiiksekligi, mm 25-75 25-75
Kesim genisligi, mm 400 400

Kesim sistemi

Toplama / Arkadan bosalt-
ma

Toplama / Arkadan bosalt-
ma

Bigaklar - standart

Toplama 5873863-10

Toplama 5873863-10

Cim toplama sepeti kapasitesi, litre 50 50
Tahrik
Kendi kendine yiirime hizi, km/sa - 4

Giriilti ve titresim beyani

Beyan edilen bu degerler, belirtilen direktif veya
standartlar uyarinca laboratuvar tipi testleriyle elde
edilmistir ve ayni direktif ya da standartlara gére
test edilen diger Urlnlerin beyan edilen degerleriyle

karsilastirma igin uygundur. Beyan edilen bu degerler

on risk degerlendirmelerinde kullanilabilir ancak her

bir calisma alaninda 6lgllen degerler daha yiksek
olabilir. Gergek maruz kalma degerleri ve belirli bir
kullanicinin maruz kaldigi zarar gérme riski benzersizdir
ve kullanicinin galisma sekline, Uriinin hangi malzeme
Gzerinde kullanildigina, ayrica kullanicinin maruz kalma
slresine, fiziksel durumuna ve Grinin durumuna

baghdir.

212 AP| SJ veya daha yiiksek kalitede motor yagi kullanin. SAE-30 yag, +5°C'nin altindaki sicaklikta kullanilirsa
motoru yeterince yaglayamayabilir. Bu, motora zarar verebilir. Dusik sicakliklara yonelik dogru yag igin bkz.
Motor yaginin degistirilmesi sayfada: 358. Viskozite tablosuna bakarak beklenen dis ortam sicakligina gére en

iyi viskoziteyi segin.

213 2000/14/AT sayili AT direktifi uyarinca ses glicii (Lwa) olarak gevrede élgiilen giriiltii emisyonu diizeyi.

214 Ses basinci diizeyi icin bildirilen verilerdeki tipik istatistik dagilim (standart sapmay) 1,2 dB (A) seklindedir.

215 Titresim diizeyi igin bildirilen verilerdeki tipik istatistik dagilim (standart sapma) 0,2 m/sn2seklindedir.

216 EN ISO 5349-3'e gore tekrarlanan darbe titresimlerinden ivmenin tepe genliginin ortalama degeri. Belirsizlik
Ky, 6 m/sn2. Bu kilavuzun yayinlandigi tarihte, bu veriler igin herhangi bir maruziyet siniri bulunmamaktadir.

362

1562 - 009 - 13.10.2026



Uyumluluk ve onaylar

AB i¢in uyumluluk ve onaylar

isbu belgeyle Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500; Husqvarna ve LC 140P,
LC 140SP modellerinin asagida belirtilen AB Direktifleri
ve ilgili Duzenlemelerin yururlukteki gerekliliklerine
uygun oldugu beyan edilir: 2006/42/AT 19 Ocak 2027'ye
kadar (Makine), (AB) 2023/1230 20 Ocak 2027'den
itibaren (Makine), 2000/14/AT (Dis Mekan Gurtltusu),
2014/30/AB (Elektromanyetik Uyumluluk), 2011/65/AB
(Tehlikeli Maddelerin Kisitlanmasi).

AB Uyumluluk Bildirimi'nin tam metni
www.husgvarna.com/support adresinde bulunabilir;
Uriind arayin ve Urlnin Gretim tarihine uygun olan

AB Uyumluluk Bildirimi'ni segin. Uretim tarihi ile birlikte
seri numarasi, Urtiniin nominal degerler plakasinda
bulunabilir.

Turk ithalat sirketi daha fazla bilgi icin temas edilecek:
Cullas Orman Bahge ve Tarim Mak. San. Tic. A.S.

Yali Mah. Ziya Gokalp Cad. No:17

Maltepe — 34844 istanbul / Tiirkiye

Telefon: +90 216 519 88 82

Faks: +90 216 519 88 78

info@cullas.com.tr
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BcTyn

Onuc supoby

Llevt Bupi6 — rasoHokocapka, kepoBaHa nium
onepaTtopoM. TpaBa 36upaeTbest B TpaBo36ipHuK. LLo6
TpaBa BuKuaanacs 3sagy, npuéepite TpaBo36ipHUK.

Y mexax 6e3nepepBHOro npouecy BAOCKOHANEHHs
npoaykuii M1 3anviaemo 3a coboto NpaBo 3MiHBaTH

Ornsp Bupoby
(Man. 1)

1. Pyuka / pykosiTka

2. MpwuBogHa ckoba (LC 140SP)
3. PykosaTka cTaptepa
4. TpaBo3bipHuK

5. TManueHuii 6ak

6. TloBiTpsiHWIA iNbTP
7. Csiuka 3anantoBaHHs
8. Koxyx nesa

9. TnywHuk

10. Kpvwwika 6aka ans onveu

11. Baxinb peryntoBaHHsi BACOTU pi3aHHs
12. 3agHin koxyx

13. Pyuka 3ynnHeHHst ABUryHa

14. MNMo3HayeHHsa

15. HwxkHsi pyyka B 360pi

16. HwxkHs pyyka

17. Moci6HuK kopucTyBaya

18. IMinka gns onueun

CumBonu Ha BupobGi

(Man. 2) MOMNEPEOXEHHA. ByabTe obepexHi Ta
BMKOPUCTOBYITE BMPI6 NpaBunbHo. BiH
MOXe CMPUYNHUTK Cepiio3Hi TpaBMmn abo
3arnbenb onepaTopa Yv CTOPOHHIX OCib.
(Man. 3) Mepen kopUCTyBaHHSIM BUPOBOM yBaXXHO
npoynTanTte NnocibHNk kopucTyBaya Ta
nepekoHanTecs, Lo BU 3pO3yMinu BCi
BKa3iBKM.

(Man. 4) OcrTepiraitecs pukowleTy i1 06’ekTiB, ski

MOXYTb BUiTaTV 3-Nif BUpoOy.

Ou3aliH | 30BHILWHIN BUrnsa BupoGiB 6e3 nonepeaHbOro
CMOBILLIEHHS.

MpuaHayeHHs

KopucTyittecs Bupobom ans 3pisaHHs Tpasu.
3abopoHSAETHCA BUKOPUCTOBYBATH BUPIO ANS iHWMX
3aBAaHb.

(Man. 5) CTOpPOHHI 0COBU Ta TBAPUHW NOBUHHI
nepebyBaTu Ha 6e3neyHili BiacTaHi Big

po6OoYOi 30HM.
(Man. 6) YBara! Tpumaiite pyku i HOrn Ha
6e3neyHilt BiacTaHi Big nesa, LWo
obepTaeTbes.
(Man. 7) YBara! TpumariTe pyku Ta HOrM Ha
BiACTaHi Bif AeTanei, Wwo obepTaloTbes.
(Man. 8) Mepen NpoBeAEHHAM PEMOHTHUX
pob6iT a6o o6cnyroByBaHHst HEOOXiAHO
3YNUHUTY ABUTYH Ta BUTAMHYTW NPOBIA
3anantoBaHHsi.

(Man. 9) Llev Bupi6 Bianosigae 3acToCOBHUM

AvpekTMBaM i pernameHtam €C.
(Man. 10) ETukeTka 3 iHhopmMaLiero LWoao LLYMOBUX
BMKWAIB Y AOBKINNS BiANOBIAHO 4O BUMOT
OVPEKTMB | HopMaTnBHUX akTiB €C i
CnonyyeHoro Koponisctea Ta 3akoHy
npo 36epexxeHHst AOBKINNs (KOHTPOIb
wymy) 2017 p. Hosoro lMiBaeHHOro
Yenbcy. [apaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI
MOTY>XHOCTI BUPOBY 3a3HayeHo B po3Aini
TexHIYHI XapakTepucTukv Ha cTopiHyl 375
i Ha eTukeTLj.

(Man. 11) Hebesneka 3aropsiHHs.

(Man. 12) He BauxaiTe BUxnonHi rasu. Buxnonxi
rasu 3 ABUryHa MiCTsITb MOHOOKCUA,
Byrneut — ayxe Hebe3neuHuid oTpynHuit

ra3 6e3 3anaxy. 3a6opoHeHo 3aBoanTH

364

1562 - 009 - 13.10.2026



BUPIO y NPUMILLEEHHi YN B 3aMKHEHOMY
npocTopi.

(Man. 13) [apsya noBepxHs.

(Man. 14) MepL Hix 3anyckat BUpIG,

3anuiTe onvey y ABUIYH.

3BepHin YBary: IHwi nosHa4eHHs / Gyupku Ha
BMPOGI CTOCYHOTbCA cepTudikalintHUX BUMOT Ans NEBHUX
TOProBMX 30H.

Bignosigae Bumoram eBponenceLKoro
eKonoriyHoro ctaHgapTty €spo-5

MONEPEMKEHHA: v pasi

BHECEHHS 3MiH y ABUIYH cepTudikauiio €C
Ans uboro Bupoby 6yae aHynboBaHo.

MowkopkeHHs1 BUpoby

Husqvarna He Hece BignoBiAanbHOCTI 3a NOLUKOKEHHS,
AKLLO:

*  BUpIO Byno HenpaBWIbHO BiAPEMOHTOBAHO;

*  BUpi6 Byno BiAPEMOHTOBAHO 3 BUKOPUCTaHHAM
[eTaneii, He BUroToBrieHnx abo He 3aTBepAXEHUX
BUPOGHMKOM;

* BWpi6 obnagHaHoO akcecyapoM, He BUrOTOBIIEHVM
abo He 3aTBEpAXEHNM BUPOGHMKOM;

*  BUpi6 Byno BiAPeMOHTOBaHO B HEaBTOPM3OBaHOMY
CepBiCHOMY LieHTpi abo HeaBTOPU30BaHOK
KOMMaHieto.

MigTpumka

Lopo niaTpumkm Bupoby, nepeiaite Ao po3ainy
nigTpuMKM Ha cTop. www.husgvarna.com, o6
oTpUMaTK AOCTYN A0 iIHCTPYKLiA, MOCIOHWMKIB 3

YCYHEHHs1 HecnpaBHOCTel abo ckopucTaTUcs NopTanom
CcamMo06CyroByBaHHs Ta NMOMIYHUKOM 3 06CMyroByBaHHs
BMpoby Husqvarna (siKLLIo BOHW JOCTYMHi Ha BaLLOMy
PVHKY). I3 3anMTaHHAMM LLOAO AOAATKOBOI MiATPUMKN
BMpOGY 3BepTanTecs 4o aunepa 3 o6cnyroByBaHHst
koMnaHii Husqvarna.

Beaneka

Po3’acHeHHs1 TepMiHonorii LWoao
6esneku
[MonepeakeHHs, 3acTepexxeHHs 1 NPUMITKK

BMKOPVCTOBYIOTHCS AJ1s1 HAronoLeHHs Ha 0cobnmnBo
BaXJIMBUX MOMNOXEHHAX NOCIBHUKA.

MONEPEMKEHHA: vkasye va

Te, WO B pasi NOPYLUEHHS IHCTPYKLN,
HaBeeHUX Y LbOMY MOCIBHMKY, iCHye
Hebe3neka nopaHeHHst abo cmepTi
orepartopa Yu iHLWKX OCib, WO 3HAaXoAATbCS
nopy-.

YBAIA: Bka3ye Ha Te, Wo B

pasi HegoOTPUMaHHS IHCTPYKLIN, HaBeAeHNX
y LbOMY NOCiGHUKY, icHye Hebeaneka
NOLLKOMKEHHSI BUpOBY, iHLWIMX MaTepianis
abo HaBKONWLLHiIX 06’eKTIB.

3BepHin YyBary: BukopncTosyeTbcsl Ans HagaHHs
[04aTKoBOI iH(opMalLii Woao neBHOT cuTyadlii.

BaranbHi npaBuna TexHikn 6e3neku

I'IOI'IEPEI:I,)KEHHFI: MepLu Hix

po3no4YaTtv BUKOPUCTaHHA BVIpOGy,

YBaXXHO NpoYnUTaniTe HaBeAeHI HMKYe
nonepeaXeHHs.

*  Llev Bupi6 moxe 6yTn HebesneyHum y pasi
HenpaeunbHOro abo Heab6anoro BUKOPUCTaHHS.
MopyLueHHs npaBun TexHiku 6esnekn moxe
npv3BecTy Jo TpaBm abo cmepTi.

+ [ia vac po6oTu LbOro BUPOGY YTBOPIETLCA
enekTpomarHitHe none. Lle none moxe 3a
[esiKNUX YMOB B3aEMOZIATU 3 aKTUBHUMU YK
NacvBHUMU MeaNYHUMK iMnnaHTaTamu. o6
3MEHLUNTU PU3UK TSKKMX aBo cMepTenbHUX
TpaBM, pekomeHayeMo ocobam i3 MeanYHUMU
iMnnaHTaTamu NPOKOHCYNbTyBaTUCS 3i CBOIM
nikapem i BApOGHWMKOM MeAMYHOro iMnnaHTaTy
nepep novaTkom ekcnnyaraujii Lporo Bupoby.

* 3aBxau 6yapbTe obepexHi 1 kepynTecs 300pOBUM
rny3aom. AKWo BU MaeTe CyMHIBM LLOAO TOro,

SIK KOPUCTYBATUCS BUPOOBOM Y KOHKPETHIIN cuTyaLji,
NPUNUHITL POBOTY 1 NPOKOHCYNbTYNTECS 3 AUNEPOM
Husqvarna.

* [Mam’'siTanTe, WO onepaTop Hece BiAnoBiganbHICTb
3a HelLacHi BUNaakw, y peaynbTaTi AKX
nocTpaxaganu iHwi ocobu abo ixHe maiHo.

*  TpumanTte npucTpin y unctoTi. MepekoHanTecs, Wwo
3HaKW Ta HaKnenkn YntabernbHi.

* He po3Bonsinte BUKOPUCTOBYBATU BUPIG CTOPOHHIM
ocobam JOKW He NepekoHaeTecs, Lo BOHU
npoynTanu i 3po3yMinu BeCb 3MiCT NOCiGHMKa
KopucTyBaya.

* He posBonsinte Aitam BUKOPUCTOBYBaTU BUPIO.
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* He nignyckanTte no po6o4oi 3oHu giteit. bina
BMpOOY, L0 NpaLioe, Mae 3aBxam nepebysaTu
BignoBiganbHa gopocna ocoba.

* He posBonsiTe BUKOpUCTOBYBATU Npunag ocobam,
LL|O He 03HaNOMUNUCSH 3 IHCTPYKLAMMU.

- 3aBxau Harnapalite 3a ocobamm 3 0GMeEXeHUMN
Di3NYHUMMN YN PO3YMOBUMMN MOXKITIMBOCTAMM, AKi
BMKOPUCTOBYIOTb BUPI6. Binst BUpoby, Wwo npautoe,
mae 3aBxav nepebysaTu BignosiganbHa gopocna
ocoba.

* 3abopoHAETbLCA BUKOPUCTOBYBATU BMPIO, SKLO BU
BTOMIEHI, XBOPI, Y nepebyBaeTe nig BNIMBOM
HapKOTUKIB, ankoronto abo meankameHTiB. Lli
aKTopu MaloTb HEraTMBHWIA BNAUB Ha Bal 3ip,
30CepeKEHICTb, CBIAOMICTb i KOOPAUHALLD PyXiB.

* He BukopucToBy#Te BMPIO, AKMIA NOLLKOMKEHWA abo
He Npauloe HanexXHNM YMHOM.

* 3abopoHeHO BHOCMTU 3MiHW B KOHCTPYKLiito BUpObY
41 BUKOPUCTOBYBATW BUPIO, SKLLO € Nifospa, Lo
noro 6yno 3aMiHeHO CTOPOHHIMM ocobamu.

* He 3amiHloiiTe HanawTyBaHHA KepyBaHHS 4acTOTO
obepTaHHs aBUryHa.

Besneka B po6ouili 30Hi

TexHika 6eaneku

I'IOI'IEPELI,)KEHHFI MepLu Hix
po3noyaTh BUKOPUCTaHHS BUPOOY,
yBa)HO NPOYNTAITE HABEAEHI HYKYe
nonepemKeHHS.

I'IOI'IEPEﬂ)KEHHFI: MepLu Hixk
po3mnoyaTi BUKOPUCTaHHS BUPOGY,
YBaXHO NpouuTaiiTe HaBeaeHi HKYe
nonepemiKeHHs.

« [epep BUKopucTaHHAM BUpo6Yy NpubepiTb 3 pob6oyoi
30HW BCi TiMKKW, NO3y Ta KaMiHHS.

+ [peameTw, WO NOTPaNAATL Ha pi3anbHe
obnagHaHHsA, MOXYTb BiANETITM Ta NOPaHNTK
CTOPOHHiX 0ci6 abo NoLKoAWUTY iHWI NpeamMeTy.
CTOpOHHI 0cOBM Ta TBapUHW NOBUHHI 3HAXOANUTUCA
Ha 6e3neuyHilt BiacTaHi Big BUpoOy.

* 3abopoHsieETbCA BUKOPUCTOBYBATU BMPIG 3a noraHoi
MOroAM Ha KLWTanT TyMaHy, AOLLY, CUIbHOTO BIiTPY,
3HayHoro xonoay a6o rposu. Pobota B noraHy
norogy abo Ha Bonorux AinsiHkax BucHaxye. MoraHa
noroaa Moxe cTaTu NpUYNHO HebesneyHnx ymoB
po60OTH, TaKMX SIK CNN3bKi NOBEPXHI.

* bepexiTbcs ocib, npeameTiB Ta cuMTyauin, Aki
MOXYTb 3alukoanT 6e3neyHin poboTi BUpoby.

* bepexiTbCsi NepeLLKkos Ha KWTanT KOPiHHA, KaMiHHS,
rinok, aim abo kaHaB. Bucoka TpaBa mMoxe
Np1XoBYBaTU NepeLLKoau.

+  CkollyBaHHSI TpaBW Ha cxunax moxe 6yTu
Hebe3neyHm. He BukopucToByiiTe BUPIO Ha
ninsHkKax i3 Haxunom noHag 15°.

+  BukopucToByiTe BMpi6G Ha cxunax y
ropu3oHTanbLHOMy HanpsMky. He pyxantecsi BBepx i
BHU3.

* byabTe obepexHi, Habnwka4MChb 40 NPUXOBAHMX
KyTiB Ta NpegMeTiB, SiKi MOXYTb 3aKpuBaTu rnone
30py.

BuikopuctoByiiTe BMpI6 nuile Ans ckoLlyBaHHSA
TPaB’AHNX ra3oHiB. 3a60POHEHO BUKOPUCTOBYBATU
BUPIO ANS IHWKX Linen.

BuikopucTtoByiiTe 3acobu iHAMBIAYanNbHOro 3axXucTy.
[vB. 3acobu iHaNBIAYarbHOro 3axucTy Ha CTOPIHLI
367.

[lisHaiiTecs, SiK LUBUAKO 3yNUHWUTW ABUTYH B
eKCTpeHiii cutyadlii.

3abopoHsIETLCS 3anyckaTh ABUTYH Y 3aKpUTOMY
npuMiLLeHHi abo Nnobnuay nerkozakMmucTmx
mMarepianis. BuxnonHi aumm maoTb BUCOKY
TemnepaTtypy ¥ MOXYTb MICTUTU iCKpU, LLIO MOXYTb
NpW3BECTN 40 MOXEeXi.

3abopoHSAETLCA BUKOPUCTOBYBaTH BUPIO 6e3
npaBubHO BCTAHOBMNEHOrO nie3a Ta BCiX

KOXYXiB. HenpaeumrnbHO BCTaHOBIIEHE Ne30 Moxe
Big’eqHaTMCA 1 NPM3BECTU 4O TPaBM.

Cnigkyvite, Wo6 neso He 3a4innsano CTOPOHHI
npeameTyn Ha KWTanT KaMiHHS Ta KopiHHA. Lle moxe
NpU3BECTY A0 MOLLKOKEHHS Nle3a Ta 3rMHaHHA Bana
ABuryHa. 3irHyTa Bicb BUKNMKae 3HauHi BibpaLlii

Ta NpU3BOANTL A0 PU3VKY BiA'€QHAHHA nesa Big
BMpOOYy.

Y pasi ynapy nesa o6 6yab-sKuii CTOPOHHIl
npeameT Yun nosiBv BibpaLii HeraiHo 3ynuHITb
BWpi6. Big'eqHaiiTe NpoBia 3anantoBaHHs Bifg CBiYKM
3anantoBaHHs. MNepeBipsnTe BUPi6 Ha HasiBHICTb
noLukofKeHb. Bunpasnsiite nowwkoaxeHHs abo
3aaBaviTe BUPIO Ha PEMOHT B aBTOPV30BaHWI LIEHTP
obcnyroByBaHHs.

3ab0opOHSETLCS 3aKPINAATA PyUKy 3YNUHEHHS
[ABUryHa Ha PYKOATL, KONW NpaLoe ABUMYH.
MocTaBTe BMpiG Ha TBepAy piBHY NOBEPXHIO Ta
BBIMKHITb #0ro. MNpu uboOMy Nne3o He NOBUHHO
TopkaTucsa 3emni abo iHWKX NpeameTis.

Mig yac poboTu 3 BUPoGOM 3aBXaun 3anuianTecs
nosagy Hboro.

Mip yac poboTu 3 BUpobGom yci koneca MatoTb
3anuwaT1csa Ha 3emni, a obmasi pyku Tpeba
TpUMaTK Ha pyuui. TpumaiTe pyku Ta HOru Ha
BifiCTaHi Bif nes, wo obepTatoTbes.

He HaxunsiiTe BMpi6, Konv ABUIYH YBIMKHEHWIA.
ByabTe obepexHi nig Yac pyxy y 3BOpOTHOMY
HanpsiMKy.

3abopoHseTbes nigHiMaT BUPIO Konu ABUIYyH
yBiMKHEHWI. FAKLLo BMpi6 Tpeba nigHATH,

crnoyaTtKy BUMKHITb ABWUTYH Ta Big'egHanTe nposia
3ananoBaHHS Bif CBIYKM 3ananioBaHHS.

He pyxaiiTecs y 3BOpOTHOMY HanpsiMKy nig, 4ac
po6oTu 3 BUpoGom.
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* BuMmukaiiTe OBWryH Mig Yac pyxy Yepes finsHku 6es
TPaBW Ha KLITaNT AOPIKOK i3 rpas.ito, kameHto abo
acdanbTy.

* He Giraiite 3 BUpo6oMm, KONn ABUTYH YBIMKHEHWIA.
Mig yac po6oTtu 3 BUpo6om HeobXigHO XoaAnTH 3i
3BUYANHOO LUBUAKICTIO.

*  BumwukariTe oBUryH, nepLu Hix 3mMiHIOBaTH BUCOTY
pizaHHs. 3a60POHAETLCA BUKOHYBATW perynioBaHHs
npun BBIMKHEHOMY ABUrYHI.

« 3abopoHseTbes 3anuwaTy Bupi6 6e3 Harnagy
KONW ABUIYH npautoe. 3ynuHiTe OBUrYH Ta
nepekoHainTecs, Lo pixyye obnagHaHHsA He
obepTaeTbes.

MpaBuna TexHiku Geaneku nig vac
BUKOPUCTaHHSA

3acobu iHavBiAyanbHOro 3axucty

I'IOI'IEPEI:[)KEHHFI: MepLu Hix
po3rnoYaTh BUKOPUCTAHHS BUPOOBY,
YBaXHO NPOYNTaiiTe HaBEAEHI HKYe
ronepemKeHHs.

*  OcobucTe 3axmcHe CnopsiIKEHHS! HE MOXe MOBHICTIO
YCYHYTU Hebeaneky TpaBMyBaHHS, ane npu
HellacHOMY BUNaAKy BOHO 3HU3UTb CTYMiHb BaXKOCTi
Tpaemu. [lo3BonbTe AnUnepy AONOMOrTM BaM i3
BMGOPOM niaxoasLoro obnagHaHHs.

* BukopucToByiiTe 3acobu 3axucTy opraHis cryxy,
AKLLO piBeHb LWymMy nepesulye 85 Ab.

* BukopucToByiiTe B3yTTA i3 3aXMCTOM BiJ KOB3aHHS
Onsi poboTn y Baxkkmx ymoBax. 3a60poHSIETbCSA
BMKOPUCTOBYBATU BiaKpUTE B3yTTS ab6o npatoBaTu
B3ararni 6e3 Hboro.

«  BukopucToByWiTe LynKi AOBTi LWUTAHW.

« 3a noTpebu BUKOPUCTOBYWTE pyKaBUYKY,
Hanpuknag, sKWWo HeobXiAHO NpUeaHaTK, OrnsHY T
abo noyncTUTK pisanbHe obnagHaHHs.

3anobixxHe obnagHaHHA Ha BMPOGi

I'IOI'IEPELI,)KEHHFI MepLu Hix
po3rnoyaTh BUKOPUCTaHHS BUPOOY,
YBa)HO MPOYUTAITE HABEAEHI HUKYe
nonepemKeHHS.

* He BukopucToBy#iTe BUPIO i3 3anobixHUMK
NPUCTPOSIMK, AKi MOLLKOAXEHI abo He npauoTb
HanexHUM YMHOM.

* PerynsapHo nepesipsiiTe 3axvcHi NpucTpoi. AKLo
3anobixkHi NpucTpoi noLukoaxeHi abo He npauoTb
HaneXHNM YMHOM, 3BEPHITbCA A0 Annepa 3
obcnyrosyBaHHA Husqvarna.

¢ He BHOCbTE 3MiHM [0 3aXUCHWX MPUCTPOIB.

Mepesipka koXyxa nesa

Koxyx nesa 4acTtkoBo nornuHae Bibpadito Bupoby Ta
3HWXYE HeGe3aneky TpaBMyBaHHS 1I€30M.

* OrnsHbTe KOXYX Nnesa Ta nepekoHanTecs, Lo BiH He
Mae MOLIKOAXEHb Ha KLITaNT TPILLMH.

MepeBipka pyyky 3yNUHEHHS ABUIYHa

Pyyka 3ynuHEHHst ABUryHa 3yMNUHSIE ABUTYH.
3a BignyckaHHsA pyyku 3ynMHEHHS ABUIyHa BiH
3YNUHAETLCS.

* 3anycTiTb ABUTYH, @ NOTIM BigNyCTiTb PyyKy
3YNUHEHHS ABUrYHa. SKLLO ABUTYH He 3yNUHSAETLCS
npotsirom 3 cekyHz, HeobxigHo nepeaaTy Bupi6 B
aBTOPU30BaHWii LLeHTp o6cnyroByBaHHa Husqvarna
ANs HanawTyBaHHS ranbMa asuryHa. (Man. 15)

nywHuk

["MyLWHWK 3MEHLLYE piBEHb LIYMY Ta BiABOAUTbL BUXIIOMNHI
rasu nogani Big oneparopa.

He BukopucTOBYWiTE BUPIO i3 MOLLIKOAXEHUM FNYLLHUKOM
abo B3arani 6e3 rnyLHvka. MowKoAKeHUIA FNyLWHUK
36inbLUye piBeHb LWYMY Ta niasuLLye Hebesneky
3aropsiHHS.

NOMNEPEIKEHHA: mig yac

po6oTtu Bupoby Ta Biapasy nicns poboTtu, a
TaKoX nif Yac poboTu ABUryHa Ha XONOCTUX
obepTax rnyLHUK CUMbHO HarpiBaeTbCs.
3BaxaiiTe Ha nerko3anmucTi maTtepianu
Ta/abo Bunapw, Wwob He AONYCTUTM MOXEXI.

3axoam 6e3neku nig vYac 3anpasku nanuesa

NONEPEMKEHHA: nepw wix

po3noyaT! BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
YBaXXHO NpoYnUTaniTe HaBeAeHI HMKYe
nonepeaXeHHs.

He 3anyckaiTe Bupib, SKLLIO HAa HOMY 3anMLIMNOCS
nanbHe abo MoTopHa onuea. 3nuiiTe HenoTpiGHe
naneHe / onvBy Ta Aante BUpoby NPOCOXHYTH.
£KLLIO BM NPONWUMK NanbHe Ha CBili oaAr, HeraHo
nepeoasrHiTbCs.

* He ponyckaiiTe noTpannsiHHS NanbHOro Ha Tino,
afxe Le Moxe npusBecTu Ao Tpasm. Ons
BMAAnNeHHsi nanbHOro, Lo NoTpanuno Ha Tino,
BMKOPUCTOBYITE MIUMO Ta Boay.

* He 3anyckavite BMpi6 y pasi HasgBHOCTi NPOTiKaHHs!
y ABUrYHi. PerynsipHo nepesipsiiTe ABUIyH Ha
NpOoTiKaHHS.

+ ByapTe obepexHi 3 nanbHUM. MNanbHe €
Nerko3aiMmncTol PevoBKHOIO, a Aoro napu
BMOYyxoHe6e3neyHi Ta MOXyTb NPU3BECTU A0 TPaBM
abo cmepTi.

* He BauxaiiTe BMXIOMHI rasu, Le Moxe NpuM3BecTn 4o
TpaBM. 3abesneuTe HanexHe NpoBiTPIOBAHHS.

* He nanitb 6ina nanbHoro abo asuryHa.

* He knagitb 6inst nanbHoro abo ABuryHa Tenni
npeameTy.

* He ponueaiite nanbHe, KONW ABUIYH NpaLoe.
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Mepen 3anpaBneHHAM NepekoHanTecs, Wo ABUTYH
OXOIOHYB.

Mepen 3anpaBneHHsM NOBINbLHO BiAKPUIATE KPULLIKY
nanueHoro 6aka, 06epexHo 3MEHLLMBLLN TUCK.

He 3anpaensiite Bupi6 y npumileHHi. HepoctaTHe
NpOBITPIOBaHHSA MOXe NPU3BECTM A0 TpaBM abo
CMepTi BHacnifoK 3a4yXu 41 OTPYEHHSI MOHOKCUAOM
ByrneLyo.

3aTarHiTe 4O ynopy KpuLKy nanueBHoro 6aka. Akwo
KpULLKY nanveHoro 6aka He 3aTArHyTO, iCHYE pUsuk
BUHVKHEHHS MOXEXi.

Mepepn 3anyckom nepecyHbTe BUPIO LOHaMeEHLLE
Ha 3 M Bif Micus, Ae BM 3anpaBnsnu Moro.

He 3anoBHtoliTe nanuBHWin 6ak NOBHICTIO.

Mig BNNvBOM BMCOKOI TemnepaTypy nNanueo
PO3LLIMPIOETLCS. 3anuiuTe TPOXU BiNbHOro Micus
Bropi nanueHoro 6aka.

Hikonu He 36epiraitTe BUpi6 i3 nanmeBom y
nanusHomy 6aky B NpuMiLLieHHI, Ae € axepena
3anantoBaHHsl, Hanpuknag BogoHarpisadi, obirpisaui,
cylapku Ans ogary Towo. [laite gBuryHy
OXOIOHYTW, NepLU HiXX CTaBUTU MaLUMHY Ha
36epiraHHs B 3aKpuTe NPUMILLEHHSI.

MpaBuna TexHiku 6e3neku nig Yac
obcnyroByBaHHS

NONEPEMKEHHA: nepw wix

po3rnoyaTi BUKOPUCTaHHS BUPOBY,

YyBaXHO I'IpO“II/ITaVITe HaBe,qui HWMxX4ye
nonepenXeHH4.

BuxnonHi ra3u 3 ABUryHa micTsiTb MOHOOKCUA,
BYrneuto, OTPYMHUIA Ta ayxe Hebe3neyHuin ras

6e3 3anaxy. 3abopoHsiETbCA 3aBOANTM BUPIG Y
NPUMILLEHHI Y4 B 3aMKHEHOMY MPOCTOPI.

Mepen TUM, ik NoYaTV TEXHIYHe 06CMyroByBaHHsA
BMPOGY, BUMKHITb ABUTYH Ta Bif'€AHaTe NpoB.ig
3ananoBaHHS Bif CBIYKM 3anantoBaHHS.

Mig Yac TexHi4Horo obcnyroByBaHHA pisanbHOro
obnagHaHHA BUKOPUCTOBYINTE 3aXMCHI PyKaBuLi.
Jle3o ayxe roctpe, HUM MOXHa Nnerko nopisaTucs.
BcTtaHoBneHHs akcecyapis, BUrOTOBNEHWX He
BUPOBHMKOM, a60 BHECEHHS 3MiH, HE 3aTBEPAXEHNX
HUM, MOX€ NPU3BECTM A0 CEPUO3HOI TPaBMM YM
cmepTi. BHocuTH 3miHM B BMpi6 3aGOpoHSETLCS.
BuikopucTtoByiiTe nuLie cepTudikoBaHi BUPOBHUKOM
akcecyapw.

AKLIO He NPOBOAWTM NpaBUnbHe Ta perynsipHe
TEXHiYHe 06CcnyroByBaHHSl, BUHWKae HeGe3neka
TPaBM Ta MOLUKO[KEHHS1 BUPODY.

BuikoHy¥iTe TexHi4He 06CnyroByBaHHs nuiue

Tak, SK Lie HaBeAeHO B LibOMY MOCIOHMKY
KopucTyBaya. byab-siki iHLWi BUAM 06cnyroByBaHHSA
MOBWHHI NPOBOANTUCS B aBTOPU3OBAHOMY LIEHTPI
obcnyrosyBaHHA Husqvarna.

PerynspHe obcnyroByBaHHs BUpOOY Moxe
NpPOBOANTM aBTOPU3OBAHWI LIEHTP 06CIYroByBaHHs
Husqvarna.

3amiHIoliTe NoLWKOXKEHi, 3HoLWeHi abo 3namati
nertani.

36upaHHs

MoHTax py4ku

1.

BcTaBTe rBuHT (A) Takvm YMHOM, LWO6 BiH NPONLLIOB
Kpi3b pyuyky (B), nnactukosy wwanby (C) i KpinunbHy
ckoby pydku (D). (Man. 16)

MoBHicTio 3aTArHiTh raviky (E).

BcraBTe rBuHT (F) kpisb wainby (G) i kpinunbHy
CKOBY pyuyKu.

MoBHicTio 3aTArHITE dikcyBanbHy ronosky (H).
BupiBHsITe 0TBOPM B PyKOATL BiANOBIAHO A0
OTBOPIB Y HWXHIli pyYLji Ta BCTAHOBITb IBUHTMY,
Wwanbu Ta dikcyBanbHi ronosku. HaginHo 3aTarHiTh
hikcyBanbHi ronosku. (Man. 17)

MpvenHaiiTe kabeni 4O PyykK 3a AOMNOMOro
Tpumauis. (Man. 18)

3BepHin yBary: YnesHitbcs, Wwo HaTar
kabeniB He 3aHaATO BUCOKUIA. HagMipHWin HaTar
MOXe MOLLKOANUTM Kabernb, SKLLO py4Ky CKnageHo B
NOMOXEHHS! ANst TPaHCMOPTYBaHHS.

MoBicbTe kabeni Ha ra4yok, po3TaLloBaHWM YHU3Y
pydku. (Man. 19)

HaHaLIJTYBaHHﬂ BUCOTU PYUKHU

BianycTiTb HWKHI dikcyBanbHi ronosku. (Man. 20)
3HiMiTb chikcyBanbHy ronoBky, raiku Ta rBUHT 3niBa
Ta cnpasa.

[ocTynHi ABa BapiaHTV BUCOTU BCTAHOBMNEHHS
pyyku. BcTaBTe rBUHT B 04MH i3 4BOX OTBOPIB 3niBa
Ta cnpasa. (Man. 21)

BcTaHoBITb rBUHTY, Waibu Ta dikcytodi ronisku.

MepecyHbTe ronoBky Bropy B HanpsiMKy PyYKku, AOKU
BOHW He 3YMUHATBLCS Ta BM HE MOYyeTe KnauaHHS.
HagiliHo 3aTarHiTh dikcytodi ronisku. (Man. 22)

BcraHoBneHHs BUpoby B NONOXEHHS
Ansi TPaHCMNOPTYBAHHS

1.
2.

3HiMiTb TPaBO3GipHUK.

BianycTiTe chikcyBanbHi ronoBk1 Ha BEPXHil YaCTUHI
py4Ku 1 cknagitb pydky. (Man. 23)

BignycTiTe HWXHI dikCcyBanbHi ronoBKu.

MepecyHbTe hikcyBanbHi rONOBKM B HUXHIO YaCTUHY
npopisiB 3niea ¥ cnpasa Bupoby. (Man. 24)
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5. Cknagite pyuky Bnepea. (Man. 25)

BcTaHoBneHHs BMpoby B NONOXEHHs!

Ons ekcnnyarauji

1. MigHimMiTe pyKosTKY, LWOG ii HUXKHS YacTMHa
3acpikcyBanacs B poboyomy nonoxeHi. (Man. 26)

2. TMepecyHbTe dikcyBanbHi FONOBKN BrOpy B HANPSIMKY
PYYKM, [OKU BOHU He 3YNUHSATLCS i BU HE ModyeTe
KnaLaHHs.

3. HagiliHo 3aTsrHiTe dikcyBanbHi ronosku. (Man. 27)
MigHIMITE BEPXHIO YaCTUHY PYKOSITKM.
5. HagiliHo 3aTarHiTe dikcyBanbHi ronosku. (Man. 28)

MoHTax TpaBo3bipHuka
1. YcTaHOBITb BEPXHIO YacTUHY TpaBo3bipHUKa Ha 1ioro
HWXHIO YacTuHy. (Man. 29)

2. 3adikcyiite pamy TpaBo3bipHyKa 3a JONOMOrow
3atuckadis. (Man. 30)

MMiaHIMITE 3a4HI0 KPULLIKY.

Mip’enHariTe rakn TpaBo3GipHMKa 40 BEPXHBOI
kpomku pamu. (Man. 31)

5. BcTaHOBITb HUXHIO YacTUHY TpaBo3bipHUKa B kaHan
BUKMAAHHSA TpaBu.

O6c¢nyroByBaHHS

Betyn

A

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect € 6e3KOLLTOBHOIO NMPOrpamoto

ans mobinbHoro npuctpoto. Y nporpami Husqvarna
Connect gocTynHa Ljina H13ka po3wmpeHnx pyHKuii Ans
KopucTyBaHHsA Husqvarna:

MOMNEPEIPKEHHA: nepes

ekcnnyaTtauieto Bupoby 060B’s13K0BO
npoynTanTe i ycBigomTe 3MICT po3ainy npo
3axoaun 6eaneku.

*  po3wupeHa iHdopMmaLjis npo BUpIb;

*  BigoOMOCTi Npo geTani i o6cnyroByBaHHS BUpOOy, a
TakoX AoBiAKoBa iHdopmaLlisi.

LLlo6 noyaTtn KopuctyBatucs Husqvarna

Connect

1. 3aBaHTaxTe 3acTocyHok Husqvarna Connect Ha cBii
MOBINbHUIA NPUCTPINA.

2. 3apeectpyiitecs B nporpami Husqvarna Connect.

3. Wo6 nopatn BMpi6, BUKOHaWTE BKa3iBkM, HABEAEHI B
nporpami Husgvarna Connect.

3BEpHITb YBary: v pesxux kpainax nporpama
Husqgvarna Connect moxe 6yTu HEAOCTYNHO

Ons 3aBaHTaxeHHs. Mo goaaTkoy iHOpMaLiio
3BepTaiiTecs 4o cBOro Aunepa 3 o6cnyroByBaHHsI.

Mepen novatkom po6oTn 3 BUPOGOM

1. YBaxHO npouunTaiite NocibHWK kopucTyBaya Ta
nepekoHanTecs, Lo BU 3p0O3yMiNnv BCi BKa3iBKU.

2. OrnsiHbTe pisanbHe obnagHaHHA Ta nepekoHanTecs,
LLIO BOHO NPaBWIbHO BCTAHOBIIEHO Ta HanalIToOBaHoO.
. [Tepesipka pizanbHoro obnagHaHHsa Ha CTOPIHLI
371.

3. HanoBHiTb NnanveHwii 6ak. AuB. 3anpasrieHHs
nanusom Ha cTopityl 369.

4. HanosHiTb nanueHuin 6ak Ta nepesipTe piBeHb
onvew. QuB. [Tepesipka piBHS 05mBu Ha CTOPIHLI
372,

3anpaBneHHsi nanBOM

AKLWO € MOXNUBICTb, BUKOPUCTOBYINTE BEH3NH i3
HU3bKMM piBHEM BUKWUAIB / ankinaTtHe nanveo.

SAKLO MOXNUBOCTI BUKOPUCTOBYBATU GEH3UH i3

HM3bKMM piBHEM BVKMAIB / ankinaTHe nanvBo Hemae,
BMKOPUCTOBYITE AKICHUIA HEETUNOBaHWI 6eH3nH abo
eTWNoBaHNi 6E€H3NH 3 OKTAHOBUM YMCIOM He MeHLe 91.

YBATA: He sukopucrosyiite 6eHanH 3
okTaHoBMM uncnom MeHwe 91 RON. Lle
MOXXe NpU3BECTW A0 MOLLKOMXXEHHS BUPOBY.

YBAT A: 3awitioiite nanushmii pinbTp
LopivHO abo vacTille, AKLLOo HeobXigHO.
HoBwin nanveHWiA hinbTp MoXxHa npuadaTtn
B Avnepa Husqvarna.

yBArA [Mepen 3anuBaHHAM nanvea
3aBXau 3yNUHANTE OBUTYH.

YBATA: He BMKOPWUCTOBYWTE PianHy Anst
3anycKy ABUryHa nif TYCKOM.

il

-

MoBiNbHO BIAKPYTITb KPULLIKY NanuBHoro 6aka, o6
CKUHYTU TUCK.

2. MoginbHO 3anuiiTe NanbHe 3 KaHicTpu. Y pasi
NPONUBaHHS NanbHOro BUTPITb OrO raHyipkoto abo
[anTte nomy BucoxHyTu. (Man. 32)

3. BuTpiTb NoBepxHIO GiNnsa KpULLIKM NanuBHoro 6aka.

4. 3aTArHiTe 40 ynopy KpuLLKY nanueHoro 6aka. Skio

KPWLLKY NanuBHOro 6aka He 3aTArHyTo, iCHYE pUsnk
BUHUKHEHHS NOXEXI.
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5. TNepen 3anyckom nepecyHbTe BUPI6 LLOHaNMeHLwe
Ha 3 M Bif Micus, Ae BM 3anpaBnsnu Moro.

HanawTtyBaHHA BUCOTU pi3aHHSA

1. [nsa 36inblUeHHst BUCOTU pi3aHHsA NOTATHITb BaXinb
perynioBaHHsi BUCOTW pi3aHHsA Ha3ag.

2. [Ons 3aMEeHLUEHHSI BUCOTU Pi3aHHsA NOTArHITb BaXinb
perynitoBaHHs BUCOTM pizaHHs Bnepea. (Man. 33)

YBATIA: He scranosnioiite 3aHagTo
HW3bKY BUCOTY pidaHHs. Jlesa MoxyTb
3a4ennTn 3eMII0, SKLLO NOBEPXHS ra3oHy
6yne HepiBHO.

A\

3anyck Bupoby

1. TepekoHaWTecs, WO APIT 3anantoBaHHA Nia’€aHaHWN
[0 CBiYKM 3anantoBaHHS.

2. 3anuwaritecs nosaay BMpooby.

YTpuMyiiTe pyuky 3ynuHeHHs ABUryHa 6ins
pykositkn. (Man. 34)

YTpumyiiTe py4Kky Tpoca ctapTepa npaBo pyKoHo.

[MoBiNbHO NOTArHITL Py4Ky TPOCa cTapTepa AOKN He
BigyyeTe AesKuiA CNpoTuB.

6. TloTArHITL WHYP CUNbHO, LWOG 3anyCTUTK OBUTYH.

I'IOI'IEPEﬂ)KEHHFI: He HamoTyiiTe

TPOC cTapTepa Ha pyky.

A

MigknioveHHs npusogy A0 Konic

*  LUTOBXHITb NPUBIAHY CKOBY B HAMPSIMKY PYKOSITKM.
(Man. 35)

* Y pasi HabnuxeHHi 4o nepeLKoam BianycTiTh
npuBigHy ckoby, o6 po3yennTu npusia.

* TepL HiX pyxaTh BUpI6 y 3BOPOTHOMY HanpsIMKYy,
po3yeniTb NPUBIA i LUTOBXHITL BUPIO ynepen
npun6nmsHo Ha 10 cm.

3ynuHka Bupoby

e o6 3ynuHWTK Tinbku Npueia, HeobXigHO BiANYCTUTH
npuBiaHy ckoby.

¢ UWo6 3ynuHnTK OBUrYH, HEOBXIAHO BiANYCTUTW PYYKY
3yNUHEHHS ABUryHa.

3abesneyeHHs etheKTMBHOT po6oTH

* 3aBXau KopUcTyiTecs roctpum ne3om. Tyne neso
pi>ke HepiBHO, a TpaBa Ha NOBEPXHi PO3pi3y XOBTIE.
Kpim Toro, roctpe ne3o cnoxvBae MeHLle eHeprii 3a
Tyne.

* He ckowyiiTe 6inblue %5 goBxuHM Tpaeu. Cnoyatky
Tpeba BUKOHYBaTW CKOLLYBaHHS 3 BEMMKOIO BUCOTO
pizaHHs. OUiHITb pe3ynbTarT i 3MeHLTe BUCOTY
3pi3aHHsA Ha NOTPiGHY BaM. AKLO TpaBa Ayxe
[oBra, BefliTb ra30HOKOCApKy NOBIMbHO i BUKOHaNTe
CKOLLYBaHHS ABiYi, SIKLLO Lie HeobXiaHo.

« KociTb Lopa3y B pi3HUX HanpsiMkax, o6 Ha ra3oHi
He Byno cmyr.

« Tpumaliite KOXyX nesa B YncToTi. CKyn4yeHHs TpaBu
1 6pyay Ha BHYTpPILWHLOMY BOLi KOoXyxa nesa Moxe
HeraTuBHO BNANHYTW Ha pe3ynbTaT po6oTu. [nB.
YniyeHHs1 BHYTPILLIHIX [TOBEPXOHbL KOXYXa /1€3a Ha
cropiryi 371.

TexHiYHe 06cnyroByBaHHs

BceTyn

padik TexHi4YHOro o6ecnyroByBaHHs

NOMNEPEMKEHHA: nepen

BWKOHAHHSM POBIT i3 TEXHIYHOrO
o6cnyroByBaHHA 060B’A3KOBO NpoyuTanTe
1 yCBifOMTe 3MiCT po3Ainy npo 3axoau
6esnekun.

A

Hwxye HaBegeHO nepenik 3axoAiB TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHs, siki cnig BUkoHyBaTu. Kpim

TexHi4YHoro obcnyroByBaHHs, 3a3Ha4yeHoro B rpadpiky
TeXHi4YHOro ob6cnyroByBaHHs, perynspHo 3BepranTecs
o avnepa 3 obenyroByBaHHst Husqvarna anst
obcnyroByBaHHs BUpoOy. 13 3anuTaHHAMM Woao
iHTepBaniB TexHiYHOro obcnyroByBaHHs 3BepTanTecs oo
avnepa 3 obcnyroByBaHHst Husqvarna.

YBATA: v pasi Hax1nsHHS BUpOby
nepekoHamnTecs, Lo NOBITPAHWUA inbTp
pO3TaLLOBaHWI 3BEPXY 1 HE CNPAMOBaHWIA Y
6ik 3emni. PU3nk NOLIKOMKEHHS ABUTYHA.

A

IHTepBanu TexHi4Horo o6cnyroByBaHHs 3a3HayeHo
3 ypaxyBaHHSIM LLOAEHHOrO BUKOPUCTAHHS BUPOBY.
IHTepBanu 3mMiHIOTLCA ANS iHWOI YacToTh
BUKOPWUCTaHHs BUPOOy.

YKa3iBK/ OO0 TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS €NeMeHTIB,
No3Ha4YeHnxX 3ipoykoto (*) AuB. B po3aini 3amobixHe
obriagHaHHA Ha Bupobi Ha cTopiHuyl 367.

370

1562 - 009 - 13.10.2026



TexHiuHe 06cnyroByBaHHs

KoxHoro ce-

LWoaHs LLlomicsius 30Hy

BukoHaiiTe 3aranbHy nepesipky

MepesipTe piBeHb onuem

3amiHiTb onuBy (ynepLue nicnsa 5 rogvH ekcnnyartauii, Aani — KoXHi
50 roanH ekcninyatauii) 217

OuuncTbTe BUPIG

MepesBipTe pizanbHe obnagHaHHS

MepeBipTe koXyx nesa*

MepeBipTe pyuKy ranbma ABUryHa*

X | X[ X[ X

MepeBipTe rnywHUK*

MepeBipTe cBiYKy 3anantoBaHHsA. Y pasi HE0OXiAHOCTI NOYNCTbTE YK
3aMiHiTb CBiYKy 3anantoBaHHs.

[MepeBipTe NOBITPSAHWI DINLTP

OuncTbTe NoBITPAHMIA inbTp 218

3aMiHiTb NOBITPAHWIA PINLTP

MepeBipTe nanuBHy cuctemy

OrnsHbTe 1 Bigperyntoiite ApiT 3uennenHs (LC 140SP).

NOBITPAHUM DINLTPOM [OHU3Y, MOXe

Mpouenypa 3aranbHOi NepeBipku c YBATA: Sikuo noknacru supi6

* [MepekoHariTecs, WO BCi raikv i rBUHTM Ha BUPOGI
3aTArHyTO BiANOBIAHUM YMHOM.

BUHUKHYTU PU3UK MOLLKOIKEHHA
ABUryHa.

ULeHHA 30BHILLHIX NOBEPXOHb

3. TpomuiiTe BOAOIO 3i LUNAHTY BHYTPILLHIO MOBEPXHIO

BVIp06y KOXyxa nesa.
« [Mpwubwuparite nucta, Tpasy Ta Gpya 3a AONOMOro I'IepeBipKa piaaanoro OGHaAHaHHﬂ
LK.

anapat BUCOKOro TUCKY.

I'IOI'IEPE,EI,)KEHHFI: 3HimiTb Nposig,

3anantoBaHHs 3i CBiYKM 3anantoBaHHs, o6
nonepeauT HEHaBMUCHWUIA 3anyck.

* Y pasi BUKOPUCTaHHS BOAW AN YULLIEHHS BUPOBY,
3a6opoHsieTbCA NKUTY Ti 6eanocepeaHbO Ha ABUTYH.

« [lepekoHaliTecs, WO BCMOKTyBay NoBITPsi 3BepXy
OBWryHa He 3a6noKoBaHuWi.
¢ [Ans ynweHHs BUpoby He BUKOPUCTOBYITE MUIOYMIA

UuLeHHA BHYTPILLHIX NOBEPXOHb
KOXyXa Nnesa

1. Bwnwuiite nanueo 3 nanmeBHoro 6aka.

NONEPEMKEHHA: mig uac

TEXHI4YHOro 06CcnyroByBaHHs pisanibHOro
obnagHaHHS BUKOPUCTOBYITE 3aXUCHI
pykaBui. Jle3o gyxxe roctpe, HAM MOXHa
nerko rnopisaTumcs.

2. Haxunite BUPIiG. YNEBHITLCS, WO CBiuKa 1. TepesipTe pisanbHe 06nagHaHHs Ha HAsBHICTb
3anantoBaHHs cnpsivoaHa Bropy. noLukopkeHb abo TpilyH. OBOB’sI3KOBO 3aMmiHIolTe
NOLLKODKEHE pi3anbHe obnagHaHHs.

217 Ao BUPI6 NpaLOE 3a 3HAYHOrO HABAHTAXEHHS Y1 3@ BUCOKOI TEMMepaTypy HaBKOMMLLIHLOIO CepeoBuLLa,

3aMiHIOiTE MOTOPHY ONMUBY KOXHi 25 roguH.

218y paai ekcnnyartauji B yMoBax 3anvneHoCTi Y1 3a HasiBHOCTI BUKWIB Y NOBITPi BUKOHYITE YMLLEHHS YacTille.

AL NOBITPSAHWIA inbTp AyKe OpyAHWIA, 3aMiHITb ROro.
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2. OrnsHbTe Ne3o Ha npegmeT MowkKoaAxeHb abo
3aTynneHHs.

33epHin yBary: nMicns rocTpiHHs nesa HeobxiaHo

BiaperyntoBaTu oro 6anaHc. ocTpiHHA, 3amiHy

Ta 6anaHcyBaHHs nesa HeobXiAHO NPOBOAUTY B

LeHTpi 06cnyroByBaHHs. Y pasi noTpanfsiHHA Ha
nepelLukoay, Lo npuasena Ao 3ynuHK1 ABUryHa,
3aMiHiTb noLukoakeHe neso. Cnewjianicti LeHTpy
obcnyroByBaHHS MaloTb MPOBECTH OLHIOBAHHSA CTaHy
nesa Ta HajaTu KOHCYNbTaLjto WoA0 HeobXiAHOCTI Hioro
rocTpiHHs abo 3amiHu.

3amiHa Hoxa

1. 3adikcyriTe neso gepes’sasHum 6pycom. (Man. 36)
2. 3HimiTb 60nT dikcaLii nesa i NpyXuHHy Waiby.
3. 3HimMiTb neso.

4. TMepes.ipTe onopy nesa i 6onT Ha HasBHICTb

NOLUKOKEHb.

o

MepeBipTe, YM HE NOTHYTWIA Ban ABUryHa.

6. Tlig yac yctaHOBNEHHS HOBOrO ne3a cnpsiMoByiiTe
PO3MiLLieHi Nif KyTOM KiHLli B HanNpsIMKy KoXyxa nesa.
(Man. 37)

7. TepekoHalTecs, L0 Ne30 po3TalloBaHe Ha OAHOMY
piBHi i3 LEHTPOM Bana ABuryHa.

8. 3adikcyiiTe neso aepes’sHUM BGpycom. YCTaHOBITb
NPY>XWHHY Waiby i 3aTArHiTL 60NT i Waiibdy 3
MomeHTOM 45-60 H-m. (Man. 38)

9. TpoKpyTiTb NE30 PYKOIO 1 NEPEKOHATECS B TOMY,
LLIO BOHO BifNlbHO 0b6epTaeTbCes.

MONEPEMKEHHA:

BukopucToByiiTe MilHi poboui pykasuLi.
Ile3o gyxe roctpe, HAM MOXHa nerko
nopisaTtucs.

10. 3anycTiTb BUPI6, Wo6 nepeBipuTM poboTy nesa. Y
pasi HenpaBWIbHOTO BCTAHOBMEHHS ne3a y BUpooi
6yne cnocTepiratucs Bibpadis abo pesynbtat
CKOLLYBaHHs Gyae He3aaoBiNbHUM.

MepeBipka piBHS OnMBM

YBAlA: 3aHaaTo HU3bKUIA piBEHb ONVBY
MOXE CMPUHMHUTY MOLLKO[PKEHHS ABUTYHA.
Mepen 3anyckom BUpoBy HeobXigHO
nepesipaTH piBEHb ONMBMU.

YcTaHoBITb BUPIG Ha PiBHIl NOBEPXHI.

2. 3HiMiTb KpULIKY Gaka ons onuem Ta nig’egHaHWN
BMMIpIOBaIbHUIA CTPYDKEHD.

YCyHbTe OnuBY 3 BUMIPIOBaNbHOIO CTPUDKHS.

LLlo6 pisHaTucst TOUHWIA piBEHb ONMBU, NMOBHICTIO
BCTaBTE BUMIpIOBanbHUiA CTPUXKEHb y 6ak ans
onueu. He 3akpuBaiiTe kpuLiKy 6aka ansi onueu.

3HimMiTb KpULKy Baka Ana onvex Ta Nig’egHaHUA
BUMIpIOBaIbHUI CTPUXEHD.

MepeBipTe piBeHb ONMBU Ha BUMIpIOBaNbLHOMY
CTPWKHI.

AKLo piBeHb ONMMBK 3aHU3bKWIA, 3aNMUIATE MOTOPHY
onuBy ¥ nepesipTe piBeHb We pas. (Man. 39)

3BEpHITb yBary: [ins sanoGiranHs
NPONIMBaHHA CKOPUCTaNTECA MIiNKOI.

Konw piBeHb onueu 6yae npaBuIibHUM, BCTAHOBITb
KpULLKY Baka Ans onueu.

3amiHa MOTOPHOI ONUBM

non EPED,)KEH HA: Biapasy nicns

3yNUHKW ABUrYHA MOTOPHA ONuBa € AyXe
rapsiyoto. [laiiTe ABUryHY OXOMOHYTU, NepLu
HXK 31IMBaT MOTOPHY ONMBY. SIKLLO MOTOPHA
onMBa NoTpanuTb Ha LLKIPY, MPOMUIATE Lito
LiNsiHKY BOZOK 3 MUTIOM.

(Man. 40)

1.

3anycTiTb BUpI6 i JoyekanTecs, konv 3anacu nanuea
B 6aky 6yae BuyepnaHo.

BuTArHiTe NpoBig 3anantoBaHHs 3i CBiYKK
3anantoBaHHs1.

3HimiTb kpULKy Gaka Ans oNnvBM Ta Mig eaAHaHNA
BUMIpIOBalIbHUI CTPUXEHbD.

MipcTasTe nig BMpi6 pesepsyap Anst 360py MOTOPHOT
onvBu.

Haxunite BUpi6 abo 3nuiite MOTOpHYy onuBy 3 6aka
NS ONUBM 1 Hacoca onmnBM (akcecyap).

3anuiiTe cBiXy MOTOPHY ONMBY PEKOMEHA0BAHOrO B
TexHIYHI XapakTepucTrkvu Ha CTopiHyl 375 Tuny.

MepeBipTe piBeHb onuew. [vB. [lepesipka piBHs
ormBY Ha CTOPIHLI 372.

Konw piBeHb onueu 6yae npaBuiibHUM, BCTAHOBITb
KpULLKY Baka Ans onuBu.

OuuLleHHs noponoHoBoro QinbTpa

YBAT'A: He 3anyckante aBuUryH 6es
yCTaHOBMNEHMX NOBITPAHUX PiNbTPIB. AKLO
nosiTpsa 6yae 6pyAHUM, ABUIyH Binblue
3HOLLYBaTMMETbCS.

N =

3HiMiTb KpULKy NoBiTpsiHOro dinbtpa (A). (Man. 41)
BwiimiTe noponoHosi cinbTpu (B).

YBAIA: MepesipTe NoponoHosi
DINbTPU Ha HAABHICTb NMOLUKOAKEHD
abo 3Hocy. 3aMiHiTb YCi NOLIKOMKEHI
NOPONOHOBI PINbTPYU.

MpomuiiTe NOponoHoBi hiNbTpu BOAOK 3 MUMOM.
MpomMuinTe NOPONOHOBI PINLTPU YNCTOKO BOAOHO.
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5. BupasiTb Boay 3 NOponoHoBUX inbTpiB i gavite im
NPOCOXHYTU.

YBATA: He BMKOPUCTOBYWTE

CTUCHEHe noBiTpsA. BoHo Moxe
NOLLKOANTN NOPONOHOBUIA INbTP.

3MacTiTb NOPONOHOBI PiNbTPU MOTOPHOI ONMBOI.

[POMOKHITb NOPONOHOBI PINLTPU YNCTOD TKAHUHOIO,
o6 npnbpatu 3aiiBy onuBy.

8. YcTaHoBITb NoponoHoBi dinbTpu. MNepekoHarTecs,
LLIO MOPOIOHOBI DINLTPU LWiNbHO NpURAraloTb 40
TprMaya nosiTpsHOro dinbTpa.

9. YCTaHOBITb KPULLKY NOBITPAHOrO inbTpa.

MepeBipka cBiYkKM 3ananioBaHHSA

YBAlA: 3aBxaun KopucTyiTecs
peKoMeHAO0BaHMMM CBiYKaMU 3anasntoBaHHs.
HenpasunbHWIA TUN CBIYKM 3anantoBaHHS
MOXe NPU3BECTM A0 NOLLKOIKEHHS BUPODY.

¢ SIKWo ABMIyH BTpavae NOTYXHICTb, MOro BaXKO
3anycTuTy abo BiH NOraHo NpaLloe Ha XONI0CTOMY
xoay, HeobXigHO NepeBipUTM CBIYKY 3anantoBaHHs.
¢ LUo6 3mMeHLWNTY pU3nK NOTPannsHHA 3anBux
npeaMeTiB Ha enekTpPoaM CBIYKM 3anarntoBaHHs,
[OTPUMYMATECS TaknX iHCTPYKLINA:
a) nepeKoHamTecs, WO LWBMAKICTb XONOCTOro Xo4y
HanalToBaHO NPaBUmMbHO;
b) nepekoHalTecs B NpaBUNbHOCTI 3MiLLyBaHHS
nanuBHOI CyMiLli;
C) nepekoHanTecs, Lo NOBITPSHWUA INbTP YNCTUIA.
«  fAkuwo cBivka 3ananoBaHHs 3abpyaHeHa, ii cnig
OYMCTUTK Ta NEPEKOHATUCS B TOMY, LLO MiXK
enekTpoaamu BCTAaHOBIEHO NPaBUNbHUIA MPOMIXKOK
(avB. ). TexHI4YHI XapakTepucTvku Ha cTopiHLi 375.
(Man. 42)
« 3a HeobxiaHOCTi 3aMiHiTb CBiYKYy 3ananioBaHHs.

Mepesipka nannBHOi cuctemn
« [epesipTe KpuLLIKy nanueHoro 6aka Ta ii
YLWinbHIOBaY Ha NPeaMeT MOLUKOMAXKEHb.

« [epesipTe WwWnaHr nogadi nanbHOro Ha npeameT
npoTikaHb. Y pasi NOWKOMAXEHHS LnaHra nogadi
nanbHOro 3amiHiTb Oro B LieHTpi 06CNyroByBaHHs.

CnopokHeHHs1 nanuBHoro 6aka

MocTaBTe KOHTeNHep nig nanuBHUNA Gak.
3HiMiTb KpULLIKY nanveHoro 6aka.

3. BcTaHOBITb XOMYTW KpiNMEeHHSA NanuBHOIO LUNaHra
Ha kap6topaTtopi.

BuiimiTe nanuBHWIA WNaHr i3 kap6iopaTtopa.

5. BcTaBTe LWNaHr nanuBHoro 6aka B KOHTENHep i
3HIMITb XOMYTW KpiNneHHs LnaHra.

6. HaxuniTb BMpI6 i 3nuiiTe MOTOPHY OnuBY B
KOHTEMNHep.

3amiHa nanuBHOro QoinbTpa

NOMNEPEMKEHHA:

BurikopucToByiTE 3aX1CHi pyKaBuLi.

1. CnopoXHiTb NanuBHuii 6ak.

2. 3HiMiTb XOMYT KpinneHHs WwnaHra 3 nanueHoro 6aka.
(Man. 43)

3. 3HiMiTb NnanuBHWiA WNaHr i3 nanueHoro 6aka. Moxe
BUMUTUCS HEBeNuKa KinbkicTb nanvea. (Man. 44)

4. 3HimMiTb nanuBHUIA MINbTP i3 NanmeHoro 6aka. (Man.
45)

5. BcTaHOBITb HOBUI NanNVUBHUIA INbTP y NANUBHWIA
6ak.

6. [Mig'egHaiiTe NanMBHMUI WNAHr 40 NanueBHoro 6aka.

7. BcTaBTe XOMyT KpinneHHs wnaHra y nanueHuii 6ax.

Bigperyntoitte apiT 34enneHHs (LC
140SP)

Y HaBefeHUX aani cuTyauisax HeobXigHO 3MEHLINTH
OOBXWHY OPOTY 34EnsIeHHs.

* [lpuBig Konic He BMUKAETLCSA, KON BU TATHETE
npuBiaHy ckoby abo Baxink perynsropa LUBMAKOCTI.

* Bupi6 pyxaeTtbcsi NOBiNbHO, KONV NPMBIA Konic
YBIMKHEHO.

Y HaBefeHux gani cutyauisix HeobxiaHo 36inbWwnTN
OOBXWHY APOTY 34EnIIeHHs.

*  Bupi6 pyxaeTtbcsi NOBiNbHO, KONV NPMBIA KOMIC He
BBiIMKHEHO.

* HanawrTyBaHHA APOTY 34eNnneHHs.

a) LWo6 3ameHWnTH JOBXWUHY APOTY 34ENNEHHS,
MOBEPHITb perynoBanbHWiA FBUHT NPOTH
rOAVHHUKOBOI CTPINKM.

b) o6 36inbWwWNTM JOBXUHY APOTY 34ENneHHs,
NOBEPHITb PerynoBanbHUA FBUHT 3a
roAMHHUKOBOI cTpinkoto. (Man. 46)

Akwo nicns HanawTyBaHHSA BUPIO NPpoOAoBXYeE
nepecyBaTnCsl HE3a[0BIfbHO, 3BEPHITLCH A0 Annepa 3
obcnyroByBaHHS.
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YCYHEHHs1 HecnpaBHOCTEW ABUIYHa

HecnpasHicTb

Moxnnea npuynHa

PiweHHA

)J,eryH He 3anycKaeTbCo.

[piT 3anantoBaHHsA nig’egHaHo Henpa-
BWMbHO.

Min’enHariTe opiT 3ananioBaHHA 4O CBiY-
KW 3anantoBaHHs.

ManuBHuit 6ak NOPOXHIN.

3anuiite go nanveHoro 6aka (A) nanueo
nNpaBWmbLHOrO TUMy.

ManuBo 3aHaaTo cTape.

CnopoXHiTb NanueHwii 6ak i kapbropa-
TOp. 3anoBHiTb iX 6EH3MHOM.

Bpya y kapbtopaTtopi abo nanuBHii niHii.

MpouncTbTe KapbiopaTop i/abo nanueo-
nposia.

MowwkoakeHa CBiYka 3anantoBaHHs.

Biaperyntolite npomixok M enekrpoaa-
MW, MPOYMCTBTE YK 3aMiHITb CBiYKy 3ana-
TIOBaHHS.

[ManuBo Ha cBiyLi 3ananioBaHHs.

OuuLLIEHHS CBiYKM 3anantoBaHHS.

[BUryH He 3ynuHSETLCS.

MexaHi3m 3ynuHK1 He npautoe Hanex-
HUM YUHOM.

Big’egHaiiTe ApiT 3anantoBaHHS Bifg CBiY-
Ku 3anantoBaHHs. Bigaalite Bupi6 aBTo-
pusoBaHoMy aunepy Husqvarna gns pe-
MOHTY.

ﬂeryH npaute He nnaBHo.

[piT 3anantoBaHHs nig’egHaHo Henpa-
BWMbHO.

Min’enHariTe opiT 3ananioBaHHA 4O CBIiY-
KW 3anantoBaHHs.

Y nanvBonpoBoai Hakonuynecs 6pya,
abo nanbHe 3incyeanocs.

MpouncTbTe NanuBonpoBig. 3anoBHITh
nanuBHWi 6ak HOBUM NanbHUM NPaBuIb-
HOro TuMy.

Kpuwka nanueHoro 6aka 3abunacs.

MpouncTbTe KpULLKY NanueBHoro Gaka.

Y nanuBHii cuctemi € Boga um 6pya.

CnopoXHiTb nanueHuii 6ak. 3anoBHITb
nanuBHWi 6ak HOBUM NanbHUM NpaBuIb-
HOro Tumy.

3acMiyeHo NoBITPAHNUI DINbLTP.

OuuncTtbTe NOBITPAHUI DINLTP.

HeobxigHo BigperynioBati kapblopaTtop.

Mepepaiite BUPI6 4O aBTOPM30BAHOIO
LieHTpy 06CcnyroByBaHHS ANsi perynio-
BaHHs1 kapbtopaTopa.

[BuryH neperpiBaetbes.

3aHN3bKUI piBEHb MOTOPHOI ONMBM.

3anpasTte ABUTYH ONUBOIO.

HepocTarTHii noTik NoBiTpsi.

MpouncTbTe NOBITPAHUI DINLTP i KOpryC
noBiTpsiHOroO pinbTpa.

HeobxigHo BigperynioBaTtu kapbiopaTop.

Mepepalite BMpi® O aBTOPU30BAHOIO
LeHTpy o6CcnyroByBaHHS Ansi perynio-
BaHHs kap6topaTopa.

Ha Bucokin WweuakocTi y ABK-
ryHa novuHatotbcsi nepeboi i3
3anantoBaHHsM.

[MpomixoK MK enekTpogamu y cBidli 3a-
nantoBaHHA 3amanui.

HanawTyvite npomipkok Mix enektpoaa-
Mu.
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HecnpapHicTb

Moxnuea npuumnHa

PieHHs

HesBuyHi Wymun asuryHa nig
Yac 3BMYANHOIO HaBaHTaXeH-
Hs.

HenpaBunbHuWii TUN 6eH3NHY.

CRopoXHiTb NanvBHWii 6ak i kapbropa-
Top. 3anoBHiTb X 6eH3nHOM. uB. 3a-
PaBIIeHHs NannBoM Ha cTopiHLi 369.
Akwo npobnemy He BAanocst ycyHyTH,
3BEpHITbCS A0 MicueBoro aunepa 3 06-
CNyroByBaHHs.

Ha xonoctomy xogy ABUrYH
npawyloe He NnasHo.

Ceiuka 3anantoBaHHs 3abpyaHeHa un
noLuKokeHa, abo 3aBenMKMn NPOMIDKOK
MiX enekTpoaamu.

PeryntoBaHHsi NPoMixKy abo 3HATTS
CBiYKM 3anasntoBaHHs.

HeobxigHo BigperyntoBatu kap6iopaTop.

Bigperyntonite kapGlopaTop.

3acMmiveHo NoBITPSHWI INbTP.

OuncTbTe NOBITPSHWIA DINLTP.

TpaHcnopTyBaHHs1, 36epiraHHs 1 yTunisauis

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHs :

Y pasi TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs BUpoby Ta
nanbHoOro HeobXiAHO NepekoHaTUCs y BiACYTHOCTI
npoTikaHb Ta BMNapiB. Ickpn abo BiAKPUTUIA BOrOHb,
Hanpwvknag, Bifi eNeKTPUYHMX NPUCTPOIB, MOXYTb
CNPULKHUTI NOXEXKY.

[ins 36epiraHHs Ta TpaHCNOPTYBaHHS Nanuea cnig

BMKOPWUCTOBYBATU nuLLe cepTUdikoBaHi pesepeyapu.

CnopoxHiTe NanueBHui 6ak y pasi, AKLo Bupi6
36epiraTUMeTLCS MPOTSroM TPMBAIOro Yacy.
YTunisyiite nanueo y BiANOBIAHMX MicUAX ANs
yTunizauii

36epiranTe Bupib y cyxomy Mmicui 3a TemnepaTtypu
Hwxye 0 rpagycis.

YTunisauis

BukoHy#iTe micLeBi BUMOrv i BignoBigHi Hopmu Ta
npaevna WwoAo yTunisyBaHHS.

YTunisyiTte BCi XiMi4Hi pe4OBUHM Ha 3pa3ok
MOTOPHOI onvMBM abo nanuea B LEHTPI
obcnyroByBaHHs abo y BiANoBigHUX Micusax Ans
yTunisadii.

Akwio BMPIG Ginblue He BUKOPUCTOBYETLCS,
BianpasTe ioro aunepy Husqvarna a6o ytunisyiite

« [ig yac TpaHcnopTyBaHHA 3akpinntoiTe BUPIO

6e3neyHmM YMHOM, LLLOG YHUKHYTU NOLLUKOKEHb Ta

HeLlacHUX BMNaaKis.

« 306epiraiite BUPIO y 3aKpUTOMY NPUMILLEHHI, Kyam
He 3MOXYyTb OTpUMaTW JOCTYN AiTv Ta ocobu 6e3

HanexHoi NiAroToBKu.

y BiANOBiAHOMY MicLi Ansa yTunisadii.

TexHiYHi XxapaKkTepUCTUKU

TexHivHi XapaKTepuUcTUKn

| LC 140P LC 1408P
OsuryH
BpeHpa Husqvarna Husqvarna
HasBa mopgeni aBuryHa HS 123A HS 123A

Twn aBuryHa

OpHouuniHAPOBUIA, 4-TaKT-
HWIA, NPUMYCOBE NOBITPSIHE
OXONOMKEHHS, KnanaH po3-
TallOBaHWI 3BEPXY

OpHouUniHAPOBUIA, 4-TaKT-
HWIA, NPUMYCOBE MNOBITPSIHE
OXONOMKEHHS, KnanaH po3-
TallOBaHWIN 3BEPXY

06’em, cm3

123

123
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LC 140P LC 140SP
LLBMAKICTb, KinbkicTb 06epTiB Ha XBUNUHY (06/XB) 3000/xB 3000/xB
HomiHanbHa noTyxHicTb asuryHa, kBT219 1,95 1,95

Cuctema 3ananioBaHHst

Caiyka 3anantoBaHHs

Husqvarna HQT-7

Husqvarna HQT-7

[poMixoK Mixk enektpoaamu, Mm 0,7-0,8 0,7-0,8
ManuBHa cuctema i cuctema amatlyBaHHs1

Twvin 3maLlyBaHHs ABUryHa Bpu3akaHHsa Bpu3akaHHsa
O6’em nanueHoro 6aka, n 0,9 0,9

O6’em Gaka ans onueu, n 0,5 0,5

MoTopHa onusa 220

Husqvarna SAE 30,
Husqvarna SAE 5W-30
CUHTeTMYHa, Husqvarna

Husqvarna SAE 30,
Husqvarna SAE 5W-30
CUHTeTM4Ha, Husqvarna

SAE 10W-40 SAE 10W-40
Bara
Maca 3 nopoxHimu 6akamu, Kr 25,2 26,8
BunpomiHiosaHHs wymy 221
BumipsHuii piBeHb 3BYKOBOi NOTYxHOCTI, AB(A) 93 93
[apaHTOBaHWIi piBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI, Lya, AB(A) | 94 94
PigHi aByky 222
PiBeHb 3ByKOBOro TUCKy y Byci onepartopa, Ab(A) | 82 | 82
PigHi Bi6pauji 22
PiseHb Bibpauii B pykosTyi, m/c2 | 5,6 | 7,6
Baratopasosa ygapHa eibpauis 224
BaratopasoBa yaapHa Bibpauia pg, M/c2 | 37 | 37

219 YkasaHa HOMiHanbHa NOTYXHICTb ABUryHa € CEPEAHbLOI0 BUXIAHOK MOTYXHICTIO (3a 3a3HaYeHOI KinbKocTi 06-
€pTiB Ha XBUMUHY) TUMOBOTO CEPIHOro ABUryHa Ans uiei Mogeni, BUMipsHOO 3rigHo 3i ctaHgapToMm SAE
J1349/ISO1585. MNoOTyXHICTb CEPiiHMX ABUrYHIB MOXeE Bigpi3HATUCS Bif LbOro 3Ha4YeHHs. akTuyHa BuxigHa
NOTYXXHICTb ABUryHa, YCTaHOBNEHOro Ha roToBOMYy BMPODi, 3anexuTb Big po60oy0oi WBUAKOCTI, yMOB HAaBKO-

JIMLIHBOrO CepeaoBuLLA 11 IHLWIMX daKTopiB.

220 BykopucToByiiTe MOTOpHY onuBy knacy API SJ a6o Buwioro. Y pasi BukopuctaHHs onmen SAE-30 3a Tem-
nepaTtypm, HWKYOI Hix +5 °C, iCHye pr3nK HeJOCTaTHLOrO 3MalllyBaHHA ABUryHa. Lle moxe npussectu oo
NOLUKOMKEHHNA ABWUrYHa. [IMB. 3amiHa MOTOPHOI ormBu Ha cTopiHYi 372 ANsi OTPUMaHHS Bi4OMOCTEN LWoao0
onMBMU, Ky CIif BUKOPUCTOBYBATH 3a HU3bKUX TemnepaTyp. O3HaromTecs 3 Tabnuueto B'A3koCTi Ta BMOepiTh
onTUManbHy B'A3KICTb 3aneXHO Bif, OYiKyBaHOi 30BHILLHBOI TemMnepaTypy.

221 BunpoMiHIOBaHHS LUYMy B CEpeaoBULLE, BUMIpSHE SiK 3ByKOBa MOTYXHICTb (Lwa), Bignosigae avpektusi €C

2000/14/EC.

222 3aasneHi aaHi NPo piBeHb 3BYKOBOrO TUCKY MaloTb CTAHAAPTHY CTAaTUCTUYHY AUCNEPCilo (CTaHaapTHe Biaxu-

nexHs) y 1,2 ob(A).

223 YkasaHi faHi WoAo piBHA BIGpaLii MaloTb CTaHAAPTHY CTATUCTUYHY PO3GIKHICTL (CTaHAAPTHE BIiAXUNEHHS),

1o cTaHoBUTL 0,2 M/c2.

224 CepepHe 3HajYeHHs NIKOBOT aMNAiTyAn NPUCKOPEHHS! Bif NOBTOPIOBaHMX yaapHUX Bibpauiii BignosigHo Ao
crangapty EN ISO 5349-3. MNMoxubka sumiptoBaHHs K, 6 m/c2. Ha momeHT ny6nikaujii uboro noci6Huka Hemae

06MeXeHb Loao BNNMBY ANs LMX AaHUX.
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LC 140P LC 140SP
PizansHe obnagHaHHA
Bucota ckoLlyBaHHS, MM 25-75 25-75
LLnpwuHa 3pizaHHs, MM 400 400

CuncTtema ckoLyBaHHs

36vpaHHst / BUKMAAHHS
33agy

36UpaHHs / BUKMOaHHs
33agy

CraHgapTHi nesa

CucTtema 36upaHHsa Cuctema 36upaHHsa

5873863-10 5873863-10
E€MHicTb TpaBo3bipHuWKa, NiTpiB 50 50
Mpusoa
LLIBMAKICTb camoXigHOro pyxy, kKm/4 - 4

[eknapatvBHa 3asBa npo LyM i
Bibpauijto

Lli 3asiBneni 3Ha4yeHHa 6yno oTpMmaHo nig Yac
nabopaTopHux BUNpobyBaHb BiANOBIAHO A0 BKa3aHOI
avpekTmeu abo ctaHaapTi. Lli 3HayeHHs e

npuaaTHi AN NOPIBHAHHSA i3 3aABNEHMMN 3HAYEHHAMUN
iHWKMX BMPOGIB, BUNPOBYBaHMX BiANOBIAHO A0

Tiei % aupekTvBmn abo ctaHgapTis. Lli 3asBneHi

3HaYeHHs NigxoaaTb ANs nonepeaHbOi OLiHKN

PV3KKy, ane 3Ha4YeHHs B OKpEMUX POBOUNX MicLAX
MOXYTb ByTV BULLMMU. PAKTUYHWIA BMMB i PUSKK
3anoAisHHA LWKOAW, SKUM NiaAaBaTUMETbCA KOHKPETHUIA
KOPUCTYBaY, € yHiKanbHUMK Ta 3anexartb Bif Crnocoby
poboTun kopucTyBayda, Tuny obpobnioBaHoro BMpobom
maTepiany, a TakoX Bif Yacy BrnmBy /i i3N4HOro cTaHy
KOpuCTyBaya Ta CTaHy BMpoOy.

BianosigHicTb BUMOram i cxsaneHHst

BipnoBigHicTb BUMoram i cxBaneHHs
ansa €C

Linm komnanis Husqvarna AB, SE-561 82, Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, 3asBnsie, Wo BUPIO
Husqvarna LC 140P, LC 140SP Bignosigae
3aCTOCOBHVIM BUMOram TakvX AVPEKTUB | pernaMeHTis
€C: 2006/42/EC po 19.01.2027 (Mpo maLumHm

Ta mexaHiamu), (EU) 2023/1230 3 20.01.2027

(Mpo mawwmHKu Ta mexaHiamu), 2000/14/EC (Mpo
BUMNPOMIHIOBaHHS LYMy Bif 06nagHaHHs, Npu3HayYeHoro
ans BukopuctaHHs Haggopi), 2014/30/EU (Mpo
eneKTpoMarHiTHy cymicHictb), 2011/65/EU (Mpo
06MEXEHHS1 BUKOPUCTaHHSA HEGE3NEYHNX PEYOBUH).

MoBHWIA TekcT Aeknapalii BignosigHocTi anst €C
MOXHa 3HalTW Ha Be6CcTopiHLi www.husgvarna.com/
support. 3HanaiTe BUpI6 | BUGEpITL Aeknapalito npo
BignoBiaHicTb Anst €C, sika 3aCTOCOBYETLCS [0 AaTh
BUrOTOBIIEHHS BUpPOOyY. CepiiiHnin Homep i3 faToto
BUrOTOBIIEHHSI MOXHa 3HaWTV Ha NacnopTHii Tabnuyyi
BUpoOy.
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